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  ЛИЧНЫЕ МЕМУАРЫ У. С. ГРАНТА

Том I.

У. С. Гранта

ПРЕДИСЛОВИЕ.

"Человек предполагает, а Бог располагает". Лишь немногие важные события в делах людей происходят по их собственному выбору.

Хотя друзья часто убеждали меня написать мои мемуары, я твердо решил никогда этого не делать и ничего не писать для публикации. Почти в шестьдесят два года я получил травму от падения, из-за которой был прикован к дому, хотя общее состояние моего здоровья, судя по всему, не пострадало. Это превратило учебу в приятное времяпрепровождение. Вскоре после этого обнаружилось мошенничество делового партнера, о чем было объявлено в связи с его банкротством. За этим вскоре последовало всеобщее падение курсов всех ценных бумаг, что грозило уничтожением значительной части оставшегося у меня дохода, которым я обязан добрым поступкам друзей. В этот момент редактор Century Magazine попросил меня написать для него несколько статей. Я согласился из-за денег, которые они мне давали, так как в тот момент жил в долг. Работа показалась мне близкой по духу, и я решил продолжить ее. Это событие стало для меня важным — к худшему или к лучшему; надеюсь, к лучшему.

Приступая к подготовке этих томов для публики, я ставил перед собой искреннее желание не причинить никому несправедливости — будь то на стороне Севера или на стороне Юга, — за исключением неизбежной несправедливости, заключающейся в том, что я часто не упоминаю тех, кто заслуживает особого упоминания. В этой работе неизбежно должно быть множество ошибок из-за упущений, поскольку предмет слишком обширен, чтобы его можно было осветить в двух томах так, чтобы воздать должное всем задействованным офицерам и рядовым. За время мятежа произошли тысячи случаев проявления героизма отдельными людьми, ротами, полками и бригадами, которые заслуживают особого упоминания, но здесь о них не говорится. Участвовавшим в них войскам придется обратиться к подробным отчетам их непосредственных командиров для получения полной истории этих подвигов.

Первый том, а также часть второго были написаны до того, как у меня появились основания полагать, что мое здоровье находится в критическом состоянии. Позже я был истощен почти до предела, и в течение нескольких недель я не мог заниматься ничем. Однако я несколько восстановил силы и часто могу уделять столько часов в день, сколько человеку следует уделять такой работе. У меня было бы больше надежд оправдать ожидания публики, если бы я мог позволить себе больше времени. Я приложил все усилия при поддержке моего старшего сына Ф. Д. Гранта и при содействии его братьев, чтобы проверить по записям каждое приведенное утверждение о фактах. Комментарии принадлежат мне и показывают, как я видел рассматриваемые вопросы, независимо от того, видели ли их другие в том же свете.

С этими замечаниями я представляю эти томы публике, не прося ни о каких одолжениях, но надеясь, что они встретят одобрение читателя.

У. С. ГРАНТ.

МАУНТ-МАКГРЕГОР, НЬЮ-ЙОРК, 1 июля 1885 г.
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Первый том начинается:

ГЛАВА I.

ПРОИСХОЖДЕНИЕ — РОЖДЕНИЕ — ЮНОСТЬ.

Моя семья чисто американская и на протяжении поколений во всех своих ветвях, прямых и боковых, таковой и оставалась.

Мэтью Грант, основатель той ветви в Америке, потомком которой я являюсь, прибыл в Дорчестер, штат Массачусетс, в мае 1630 года. В 1635 году он переехал в то место, которое ныне называется Виндзор, штат Коннектикут, и более сорока лет был землемером этой колонии. Долгое время он также исполнял обязанности городского клерка. К моменту прибытия в Дорчестер он был женат, но все его дети родились в этой стране. Его старший сын, Сэмюэл, взял земли на восточном берегу реки Коннектикут, напротив Виндзора, которые по сей день удерживаются и занимаются его потомками.

Я принадлежу к восьмому поколению от Мэтью Гранта и к седьмому от Сэмюэла. Первая жена Мэтью Гранта умерла через несколько лет после их поселения в Виндзоре, и вскоре после этого он женился на вдове Роквелл, которая вместе со своим первым мужем была попутчицей его и его первой жены на корабле «Мэри и Джон» из Дорчестера, Англия, в 1630 году. У миссис Роквелл было несколько детей от первого брака и еще несколько от второго. В результате межсемейных браков два или три поколения спустя я происхожу от обеих жен Мэтью Гранта.

В пятом нисходящем поколении мой прадед Ноа Грант и его младший брат Соломон в 1756 году имели офицерские патенты в английской армии во время войны против французов и индейцев. Оба они погибли в том же году.

Моему деду, которого тоже звали Ноа, тогда было всего девять лет. С началом Войны за независимость, после битв при Конкорде и Лексингтоне, он отправился с ротой из Коннектикута в Континентальную армию и присутствовал в битве при Банкер-Хилле. Он служил до падения Йорктауна, то есть на протяжении всей Войны за независимость. Однако часть времени он, должно быть, находился в отпуске — как, полагаю, и большинство солдат того периода, — поскольку во время войны женился в Коннектикуте, нажил двух детей и к ее концу остался вдовцом. Вскоре после этого он эмигрировал в округ Уэстморленд, штат Пенсильвания, и поселился недалеко от города Гринсберг в том же округе. С собой он взял младшего из двух своих детей, Питера Гранта. Старший, Соломон, остался с родственниками в Коннектикуте до тех пор, пока не смог самостоятельно обеспечивать себя, после чего эмигрировал на Британские Вест-Индийские острова.

Вскоре после поселения в Пенсильвании мой дед, капитан Ноа Грант, женился на мисс Келли, а в 1799 году снова эмигрировал, на этот раз в Огайо, и поселился там, где ныне стоит город Дирфилд. К тому времени у него было пятеро детей, включая Питера, сына от первого брака. Мой отец, Джесси Р. Грант, был вторым ребенком — старшим сыном от второго брака.

Питер Грант рано уехал в Мейсвилл, штат Кентукки, где добился больших успехов, женился, завел семью из девяти детей и в 1825 году утонул в устье реки Канова в Виргинии, являясь в то время одним из богатейших людей Запада.

Моя бабушка Грант умерла в 1805 году, оставив семерых детей. Это разрушило семью. Капитан Ноа Грант не отличался практичностью в деле «собирания сокровищ на земле» и после смерти второй жены отправился вместе с двумя младшими детьми жить к своему сыну Питеру в Мейсвилл. Остальные члены семьи нашли кров в окрестностях Дирфилда, а мой отец — в семье судьи Тода, отца покойного губернатора Тода из Огайо. Его трудолюбие и независимость характера были таковы, что, полагаю, его труд полностью окупал расходы на его содержание.

В семье Тодов его встретили с сердечностью, поскольку до конца своих дней он относился к судье Тоду и его жене с таким благоговением, какое мог бы испытывать к родителям, а не к благодетелям. Я часто слышал, как он отзывался о миссис Тод как о самой замечательной женщине, каких он только знал. Он пробыл в семье Тодов всего несколько лет, пока не подрос настолько, чтобы освоить ремесло. Сначала он, кажется, отправился к своему сводному брату Питеру Гранту, который, хотя сам и не был кожевником, владел кожевенным заводом в Мейсвилле, штат Кентукки. Там он обучился своему ремеслу, а через несколько лет вернулся в Дирфилд и работал у некоего мистера Брауна, отца Джона Брауна — «чье тело тлеет в могиле, пока его душа шагает дальше». Я часто слышал, как мой отец говорил о Джоне Брауне, особенно после событий у Харперс-Ферри. Браун был мальчишкой, когда они жили в одном доме, но отец знал его и впоследствии и считал человеком исключительной чистоты характера, высокой моральной и физической храбрости, но фанатиком и экстремистом во всем, что он отстаивал. Попытка вторгнуться на Юг и сокрушить рабство силами менее чем двадцати человек была поистине безумным поступком.

Мой отец начал самостоятельное дело, основав кожевенный завод в Равенне, административном центре округа Портидж. Через несколько лет он переехал из Равенны и открыл такое же дело в Поинт-Плезанте, округ Клермонт, штат Огайо.





В годы несовершеннолетия моего отца Запад предоставлял весьма скудные возможности для получения образования даже детям из самых зажиточных семей, и большинство зависело почти исключительно от собственных усилий во всем, что касалось приобретения знаний. Я часто слышал от него, что его учеба в школе ограничивалась шестью месяцами в очень юном возрасте — слишком юном, впрочем, чтобы многому научиться или оценить преимущества образования, — а впоследствии еще «четвертью обучения», вероятно, в период жизни у судьи Тода. Но его жажда знаний была огромной. Он учился быстро и постоянно читани до конца своих дней, до самого восьмидесятилетнего возраста. В годы его юности на Западарений было мало книг, но он читал каждую книгу, которую мог одолжить в окрестностях, где жил. Эта нехватка выработала у него раннюю привычку изучать все, что он читал, так что, дочитав книгу, он знал в ней все. Эта привычка сохранилась у него на всю жизнь. Даже просматривая ежедневные газеты — чего он никогда не пропускал, — он мог воспроизвести всю содержащуюся в них важную информацию. Он прекрасно владел английским языком и до того, как ему исполнилось двадцать лет, постоянно писал статьи в западные газеты, а с того времени и до пятидесятилетнего возраста был искусным дебатером в дискуссионных обществах, которые были столь обычны на Западе в те годы. Он всегда принимал активное участие в политике, но никогда не выставлял свою кандидатуру на выборные должности, за исключением, пожалуй, того случая, когда он стал первым мэром Джорджтауна. Он поддерживал Джексона на президентских выборах; но он был вигом, горячим поклонником Генри Клея и после Джексона никогда не голосовал ни за одного другого демократа на высокие посты.

Семья моей матери жила в округе Монтгомери, штат Пенсильвания, на протяжении нескольких поколений. У меня мало сведений о ее предках. Ее семья не интересовалась генеалогией, так что мой дед, умерший, когда мне было шестнадцать лет, знал свой род только до прадеда. С другой стороны, мой отец проявлял большой интерес к этому вопросу и в ходе своих изысканий обнаружил, что в Виндзоре, штат Коннектикут, существует майоратное имение, принадлежащее семье, наследником которого являлся его племянник Лоусон Грант, который был еще жив. Он настолько увлекся этим вопросом, что уговорил племянника уполномочить его действовать от его имени, и в 1832 или 1833 году, когда я был мальчиком десяти или одиннадцати лет, он отправился в Виндзор, неоспоримо доказал права на наследство и оформил претензии владельцев за вознаграждение — кажется, в три тысячи долларов. Я хорошо помню это обстоятельство, а также помню, как по возвращении он рассказывал, что обнаружил на этой земле нескольких вдов, у которых не было почти ничего, кроме их домов. С них он отказался брать какое-либо вознаграждение.

Отец моей матери, Джон Симпсон, переехал из округа Монтгомери, штат Пенсильвания, в округ Клермонт, штат Огайо, примерно в 1819 году, взяв с собой четырех детей: трех дочерей и сына. Моя мать, Ханна Симпсон, была третьей среди этих детей и на тот момент перешагнула двадцатилетний рубеж. Ее старшая сестра к тому времени уже была замужем и имела нескольких детей. На момент написания этих строк, 5 октября 1884 года, она все еще живет в округе Клермонт, и ей больше девяноста лет. Пока несколько лет назад ей не изменила память, она считала страну безвозвратно погибшей, когда Демократическая партия потеряла власть в 1860 году. Ее многочисленная семья унаследовала ее взгляды, за исключением одного сына, который обосновался в Кентукки перед войной. Он был единственным из детей, кто пошел добровольцем на службу для подавления мятежа.

Ее следующий по возрасту брат, которому сейчас уже за восемьдесят восемь лет, также до сих пор живет в округе Клермонт, всего в нескольких милях от старого семейного очага, и сохраняет прежнюю живость ума. Он поддерживал правительство во время войны и остается твердым убежденным в том, что победа Демократической партии на национальных выборах означает неминуемую гибель.

В июне 1821 года мой отец, Джесси Р. Грант, женился на Ханне Симпсон. Я родился 27 апреля 1822 года в Поинт-Плезанте, округ Клермонт, штат Огайо. Осенью 1823 года мы переехали в Джорджтаун, административный центр Брауна, соседнего округа к востоку. Это место оставалось моим домом до тех пор, пока в семнадцать лет, в 1839 году, я не отправился в Вест-Пойнт.

Школы в то время, о котором я пишу, были весьма посредственными. Бесплатных школ не существовало, равно как и таких, где ученики делились бы на классы. Все они содержались на частные пожертвования, и один учитель — который часто был мужчиной или женщиной, неспособными многому научить, даже если бы они передавали все свои знания, — имел тридцать-сорок учеников, мальчиков и девочек, от малышей, учивших азбуку, до восемнадцатилетних девиц и двадцатилетних парней, изучавших высшие из преподаваемых предметов: три «Р» («Чтение, письмо, арифметика» — Reading, 'Riting, 'Rithmetic). До своего назначения в Вест-Пойнт я никогда не видел в Джорджтауне ни учебников по алгебре, ни каких-либо математических книг сложнее арифметики. Тогда я купил в Цинциннати учебник по алгебре, но, не имея учителя, ничего в нем не понял.

Моя жизнь в Джорджтауне протекала без особых событий. С пяти-шестилетнего возраста и до семнадцати лет я посещал платные школы поселка, за исключением зим 1836–1837 и 1838–1839 годов. Первое время я провел в Мейсвилле, штат Кентукки, обучаясь в школе Ричардсона и Рэнда; второе — в Рипли, штат Огайо, в частной школе. Усердием в учебе я не отличался и, вероятно, не добился такого прогресса, который оправдал бы расходы на пансион и обучение. Во всяком случае, обе зимы ушли на повторение все той же старой арифметики, каждое слово в которой я знал и раньше, а также на зубрежку правила: «Существительное — это название предмета», — которое я тоже слышал от своих учителей из Джорджтауна столько раз, что в конце концов поверил в него. Впрочем, я не бросаю тень на своего старого учителя Ричардсона. Он выпускал из своей школы способных учеников, многие из которых заняли видные посты на службе своих штатов. Двое моих тогдашних товарищей — которые, полагаю, никогда не посещали никаких других учебных заведений — заседали в Конгрессе, а один из них, если не оба, занимал и другие высокие должности; это Уодсворт и Брюстер.

Сколько я себя помню, мой отец жил в достатке — с учетом тогдашних времен, его места жительства и общины, в которой он обитал. Помня о собственной нехватке возможностей для получения образования, в зрелые годы он больше всего желал дать образование своим детям. Следовательно, как уже говорилось, я не пропустил ни одной четверти в школе с того времени, как подрос настолько, чтобы ее посещать, и до отъезда из дома. Это не освобождало меня от труда. В мои молодые годы в тех краях, где прошла моя юность, трудились все — кто больше, кто меньше, и тем больше, чем скромнее были личные средства. От работы освобождались лишь совсем бедные. Помимо того, что отец занимался кожевенным производством и сам работал мастером, он владел значительным участком земли и обрабатывал его. Я ненавидел это ремесло, предпочитая ему почти любой другой труд; но я любил сельское хозяйство и любую работу, где использовались лошади. Среди прочих земель нам принадлежал пятидесятиакровый лесной участок в миле от поселка. Осенью нанимали дровосеков, чтобы заготовить достаточно дров на целый год. Когда мне было семь или восемь лет, я начал возить все дрова, шедшие на нужды дома и мастерских. Разумеется, в ту пору я не мог сам грузить их на подводы, но я умел править лошадьми, дровосеки грузили древесину, а разгружали ее уже у дома. К одиннадцати годам я стал достаточно силен, чтобы удерживать плуг. С этого возраста и до семнадцати лет я выполнял всю работу, связанную с использованием лошадей: пахал землю, делал борозды, культивировал кукурузу и картофель, свозил собранный урожай, возил все дрова, а вдобавок ухаживал за двумя-тремя лошадьми, коровами и пилил дрова для печей и т. д., и все это — продолжая учиться в школе. Наградой мне служило то, что родители никогда меня не бранили и не наказывали; не было никаких возражений против разумных развлечений — таких как рыбалка, походы летом на речку искупаться в миле от дома, поездки верхом к бабушке с дедушкой в соседний округ за пятнадцать миль, катание на коньках по льду зимой или поездки на лошади в санях, когда на земле лежал снег.

Будучи еще совсем юным, я несколько раз ездил один в Цинциннати, расположенный в сорока пяти милях от дома, а также часто бывал в Мейсвилле, штат Кентукки, и однажды съездил в Луисвилл. Путешествие в Луисвилл было серьезным испытанием для мальчика того времени. Я также один раз ездил в двухместной упряжке в Чилликоте — примерно за семьдесят миль — вместе с семьей соседа, перебиравшейся в Толидо, штат Огайо, и вернулся обратно в одиночку; точно так же я ездил во Флэт-Рок, штат Кентукки, находившийся примерно в семидесяти милях от нас. В этот последний раз мне исполнилось пятнадцать лет. Находясь во Флэт-Роке в доме некоего мистера Пэйна, к которому я заехал вместе с его братом, нашим соседом по Джорджтауне, я увидел превосходную верховую лошадь, которая мне приглянулась, и предложил мистеру Пэйну, ее владельцу, обменять ее на одну из тех двух лошадей, на которых я ехал. Пэйн сомневался, стоит ли меняться с мальчиком, но, спросив об этом брата, услышал в ответ, что все в порядке и что мне разрешено поступать с лошадьми по своему усмотрению. Я находился в семидесяти милях от дома, мне предстояло везти обратно экипаж, а мистер Пэйн сказал, что не уверен, надевали ли когда-нибудь на его лошадь хомут. Я попросил впрячь ее в фермерскую телегу, чтобы мы могли сразу посмотреть, станет ли она работать. Вскоре стало очевидно, что лошадь никогда прежде не носила упряжь; тем не менее, она не проявляла никакого норова, и я выразил уверенность, что справлюсь с ней. Сделка была тут же заключена, причем мне доплатили десять долларов разницы.

На следующий день мы с мистером Пэйном из Джорджтауна пустились в обратный путь. Мы вполне успешно проехали несколько миль, как вдруг наткнулись на свирепого пса, который испугал лошадей и заставил их понести. Новое животное лягалось при каждом прыжке. Впрочем, мне удалось остановить лошадей до того, как был причинен какой-либо ущерб и пока мы ни во что не врезались. Дав им немного отдохнуть, чтобы унять страх, мы тронулись снова. В тот же миг новая лошадь лягнулась и снова побежала. Дорога, по которой мы ехали, выходила на шоссе с твердым покрытием всего в полумиле от места, где начался второй побег, а по другую сторону шоссе тянулся обрыв глубиной футов двадцать или более. Я остановил лошадей буквально на краю пропасти. Моя новая лошадь была смертельно испугана и дрожала как осиновый лист; но она и наполовину не была так напугана, как мой спутник мистер Пэйн, который бросил меня после этого последнего происшествия и сел на товарную подводу до Мейсвилла. Каждый раз, когда я пытался тронуться с места, моя новая лошадь принималась лягаться. Какое-то время я находился в настоящем затруднении. Оказавшись в Мейсвилле, я мог бы одолжить лошадь у жившего там дяди, но до этого пункта было больше дня пути. Наконец я вытащил свою бандану — платок, бывший тогда в повсеместном употреблении, — и завязал ею лошади глаза. Таким образом на следующий день я благополучно добрался до Мейсвилла, к немалому, без сомнения, удивлению моего друга. Здесь я одолжил лошадь у дяди, и на следующий день мы продолжил путь.

Около половины моих школьных дней в Джорджтауне прошло в школе Джона Д. Уайта, уроженца Северной Каролины и отца Чилтона Уайта, представлявшего округ в Конгрессе в течение одного срока во время мятежа. Мистер Уайт всегда был демократом в политике, и Чилтон последовал за отцом. У него было два старших брата — все трое были моими соучениками по школе их отца, — которые не пошли по тому же пути. Второй брат умер до начала мятежа; он был вигом, а впоследствии республиканцем. Его старший брат был республиканцем и храбрым солдатом во время мятежа. Рассказывают, что Чилтон упоминал о другой моей ранней сделке с лошадью. По его рассказу, неподалеку от поселка жил некий мистер Ралстон, которому принадлежал жеребенок, очень сильно мне приглянувшийся. Мой отец предлагал за него двадцать долларов, но Ралстон хотел двадцать пять. Я так страстно желал заполучить жеребенка, что после ухода хозяина стал умолять позволить мне взять его по запрошенной цене. Отец уступил, но сказал, что двадцать долларов — это красная цена для лошади, и велел сначала предложить эту сумму; если ее не примут, предложить двадцать два с половиной, а если и это не поможет, отдать двадцать пять. Я тут же вскочил на лошадь и поехал за жеребенком. Добравшись до дома мистера Ралстона, я выпалил: «Папа говорит, я могу предложить вам за жеребенка двадцать долларов, но если вы не возьмете, я должен предложить двадцать два с половиной, а если не возьмете и это, дать вам двадцать пять». Тут и уроженцу Коннектикута не пришлось бы гадать, о какой цене в конце концов договорились. Эта история почти правдива. Я действительно совершенно не скрывал, что приехал за жеребенком и намерен заполучить его. В то время мне едва ли могло исполниться восемь лет. Эта сделка причинила мне немало душевной боли. История разошлась среди деревенских мальчишек, и еще долго мне припоминали этот случай. Подростки наслаждаются страданиями товарищей — по крайней мере, деревенские мальчишки того времени точно наслаждались, — и в зрелые годы я обнаружил, что не все взрослые свободны от этой особенности. Я держал лошадь до четырехлетнего возраста, пока она не ослепла, после чего продал ее за двадцать долларов. Когда в 1836 году я приехал в Мейсвилл учиться в школе, мне довелось узнать своего жеребенка в одной из слепых лошадей, работавших на беговой дорожке паромного судна.

Я описал достаточно эпизодов из своей ранней жизни, чтобы составить представление обо всей ее полноте. Я не любил работать; но в юности я выполнял столько труда, сколько нынешние взрослые мужчины соглашаются делать по найму, и при этом учился в школе. У меня было столько же привилегий, сколько у любого мальчика в поселке, а возможно, и больше, чем у большинства из них. Я не помню, чтобы меня когда-либо наказывали дома — ни бранью, ни розгой. В школе же дело обстояло иначе. Там розга использовалась свободно, и я не избежал ее воздействия. Я и сейчас вижу школьного учителя Джона Д. Уайта с его длинным буковым прутом в руке. Причем прут этот не всегда был один и тот же. Прутья пучками приносили из буковой рощицы близ школы те мальчики, для чьей пользы они предназначались. Нередко целый пучок уходил за один день. Я никогда не держал зла на своего учителя — ни в ту пору, когда учился в школе, ни в более поздние годы, когда размышлял о своем опыте. Мистер Уайт был добрым человеком и пользовался большим уважением в общине, где жил. Он лишь следовал общепринятому обычаю того времени и тому порядку, в соответствии с которым получал образование сам.

ГЛАВА II.

ВЕСТ-ПОЙНТ — ВЫПУСК.

Зимой 1838–1839 годов я учился в школе в Рипли, всего в десяти милях от Джорджтауна, но рождественские каникулы провел дома. Во время этих каникул мой отец получил письмо от достопочтенного Томаса Морриса, в то время сенатора США от штата Огайо. Прочитав его, он сказал мне: «Улисс, кажется, ты получишь назначение». — «Какое назначение?» — поинтересовался я. — «В Вест-Пойнт; я подал заявление». — «Но я не поеду», — сказал я. Он ответил, что, по его мнению, я поеду, И Я ТОЖЕ ТАК ДУМАЛ, ЕСЛИ БЫ ОН ЕГО ПОЛУЧИЛ. На самом деле у меня не было никаких возражений против поездки в Вест-Пойнт, за исключением того, что я был высокого мнения о знаниях, необходимых для поступления. Я не верил, что обладаю ими, и не выносил мысль о провале. Четверо парней из нашего поселка или его ближайших окрестностей окончили Вест-Пойнт, и среди назначенцев из Джорджтауна не было ни единой неудачи, кроме случая с тем юношей, чье место мне предстояло занять. Это был сын доктора Бейли, нашего ближайшего и самого близкого соседа. Младший Бейли был назначен в 1837 году. Обнаружив перед январскими экзаменами, что не сможет сдать их, он подал в отставку, перешел в частную школу и оставался там до следующего года, когда его назначили снова. Перед следующими экзаменами его отчислили. Доктор Бейли был гордым и чувствительным человеком и настолько болезненно воспринял неудачу сына, что запретил ему возвращаться домой. В те дни не было телеграфов для быстрого распространения новостей, не было железных дорог к западу от Аллеганских гор и лишь немногие — к востоку; а главное, не было репортеров, вынюхивающих чужие секреты. В результате среди широкой общественности не было известно о вакансии в Вест-Пойнт от нашего округа до тех пор, пока меня не назначили. Полагаю, миссис Бейли доверила моей матери тот факт, что Бартлетт был отчислен и что доктор запретил сыну возвращаться домой.

Достопочтенный Томас Л. Хамер, один из умнейших людей, которых когда-либо рождал Огайо, был в то время нашим членом Конгресса и обладал правом выдвижения кандидатов. Он и мой отец состояли в одном дискуссионном обществе (где обычно выступали оппонентами на противоположных сторонах) и были близкими личными друзьями с ранней юности до нескольких лет назад. В политике они расходились. Хамер был убежденным демократом всю свою жизнь, тогда как мой отец являлся вигом. У них произошел бурный спор, переросший в итоге в ссору из-за какого-то поступка президента Джексона — кажется, отзыва депозита государственных средств, — после чего они не разговаривали вплоть до моего назначения. Я знаю, что оба они тяжело переживали это отчуждение и были бы рады в любой момент примириться, но ни один не хотел сделать первый шаг. В этих обстоятельствах отец не стал писать Хамеру по поводу назначения, но написал Томасу Моррису, сенатору США от Огайо, сообщив ему, что в нашем округе образовалась вакансия в Вест-Пойнт и что он был бы рад моему назначению на это место. Это письмо, полагаю, было передано мистеру Хамеру, и, поскольку других претендентов не было, он с радостью назначил меня. Это залечило трещину в отношениях между ними, которые с тех пор больше не возобновлялись.

Помимо довода, приведенного моим отцом в пользу моей поездки в Вест-Пойнт — что «он думал, будто я поеду», — существовал и другой весьма весомый стимул. Я всегда страстно желал путешествовать. Я уже был самым поездившим мальчиком в Джорджтауне, если не считать сыновей некоего Джона Уокера, который эмигрировал в Техас со своей семьей и вернулся обратно, как только смог раздобыть на это средства. За время своего недолгого пребывания в Техасе он составил об этой стране совсем не такое мнение, какое сложилось бы у того, кто отправился бы туда сегодня.

Я побывал на востоке в Уилингем, штат Виргиния, и на севере в Западном резервном районе в Огайо, на западе в Луисвилле и на юге в округе Бурбон, штат Кентукки, не говоря уже о том, что исходил и объездил почти весь край в радиусе пятидесяти миль от дома. Поездка в Вест-Пойнт дала бы мне возможность посетить два величайших города континента — Филадельфию и Нью-Йорк. Этого было достаточно. Побывав в этих местах, я был бы только рад крушению парохода или поезда либо любому другому несчастному случаю, в результате которого я получил бы временную травму, достаточную для того, чтобы на какое-то время стать негодным к поступлению в Академию. Ничего подобного не произошло, и мне пришлось держать ответ.

Джорджтаун обладает примечательной историей для западного поселка. Он представляет собой — и был с момента своего основания — демократический город. Вероятно, во время мятежа не было такого момента, когда он не проголосовал бы — представись такая возможность — за Джефферсона Дэвиса на пост президента Соединенных Штатов против мисс Линкольна или любого другого представителя его партии; разве что сразу после того, как несколько людей Джона Моргана во время его знаменитого рейда по Огайо провели в поселке несколько часов. Мятежники брали все, что могли найти: лошадей, сапоги и ботинки, особенно лошадей, а многие заказывали семьям приготовление обеда. Для некоторых семей это, несомненно, было куда более приятной обязанностью, чем исполнение подобного долга перед солдатами Армии Севера. Грань между мятежническим и юнионистским элементами в Джорджтауне была выражена настолько ярко, что приводила к расколам даже в церквях. В той части Огайо существовали церкви, где открыто проповедовалась измена и где для получения членства враждебность по отношению к правительству, к войне и к освобождению рабов значила гораздо больше, чем вера в подлинность или достоверность Библии. В Джорджтауне находились люди, соответствовавшие всем требованиям для вступления в такие церкви.

И тем не менее этот глухой западный поселок с населением, включая стариков и детей, мужчин и женщин, около тысячи человек — примерно достаточным для формирования одного полка, если бы все они были способными носить оружие мужчинами, — дал Армии Севера четырех генералов и одного полковника, выпускников Вест-Пойнта, а также девять генералов и штабных офицеров добровольцев, скольких я могу припомнить. Все выпускники Вест-Пойнта к моменту начала мятежа имели гражданство в других местах, за исключением, возможно, генерала А. В. Каутца, который оставался в армии со времени окончания учебы. Двое полковников также поступили на службу из других местностей. Остальные семеро — генерал Макгрорти, полковники Уайт, Файфф, Лаудон и Маршалл, майоры Кинг и Бейли — все жили в Джорджтауне к моменту начала войны, и все те из них, кто остался в живых к ее концу, вернулись туда. Майор Бейли был тем курсантом, который предшествовал мне в Вест-Пойнте. Он погиб в Западной Виргинии в своем первом же бою. Насколько мне известно, каждый мальчик, поступивший в Вест-Пойнт из этого поселка со времен моего обучения, успешно окончил его.

В середине мая 1839 года я сел на пароход в Рипли, штат Огайо, отправлявшийся в Питтсбург. Западные пароходы в те дни не совершали регулярных рейсов по расписанию, а останавливались где угодно и на сколько угодно ради пассажиров или груза. Мне самому доводилось застревать на два-три дня в каком-нибудь месте уже после того, как пары были разведены, трапы, кроме одного, убраны, а объявленное время отправления истекло. На этот раз обошлось без томительных задержек, и примерно через три дня мы достигли Питтсбурга. Из Питтсбурга я предпочел плыть по каналу до Гаррисберга, а не ехать более быстрым дилижансом. Это давало возможность лучше насладиться прекрасными пейзажами Западной Пенсильвании, да и вообще я испытывал некоторый страх перед самой необходимостью добраться до пункта назначения. В ту пору каналы пользовались большой популярностью у путешественников, и при наличии комфортабельных пассажирских судов того времени никакой способ передвижения не мог быть приятнее, если время не играло роли. От Гаррисберга до Филадельфии пролегала железная дорога — первая на моей памяти, если не считать той, по которой я только что пересек вершину Аллеганских гор и по которой перевозились лодки канала. Путешествуя по дороге из Гаррисберга, я подумал, что было достигнуто совершенство быстрого перемещения. На полном ходу мы двигались со скоростью по крайней мере восемьнадцать миль в час, а весь путь проделали със средней скоростью, вероятно, около двенадцати миль в час. Это казалось уничтожением пространства. Я пробыл в Филадельфии пять дней, осмотрел чуть ли не каждую улицу города, сходил в театр, посетил колледж Жирар (который тогда строился) и впоследствии получил нагоняй из дома за то, что так долго задерживался в пути. Мое пребывание в Нью-Йорке оказалось короче, но его хватило, чтобы как следует осмотреть город. Я прибыл в Вест-Пойнт 30 или 31 мая и примерно через две недели без труда сдал вступительные экзамены, к своему величайшему удивлению.

Военная жизнь не имела для меня никаких прелестей, и у меня не было ни малейшего намерения оставаться в армии даже в случае окончания учебы, на что я особо и не рассчитывал. Лагерный сбор, предшествовавший началу академических занятий, был очень утомительным и неинтересным. Когда наступило 28 августа — дата свертывания лагеря и переезда в казармы, — мне показалось, будто я нахожусь в Вест-Пойнте вечно и что если я дотяну до выпуска, то придется оставаться здесь навсегда. Я не брался за учебу с жаром; по правде говоря, за все время учебы в кадетском корпусе я редко перечитывал урок во второй раз. Я не мог сидеть в комнате сложа руки. При Академии имелась прекрасная библиотека, откуда кадеты могли брать книги для чтения в казармах. Этому занятию я уделял больше времени, чем учебникам по программе. Большая часть времени, к моему стыду, уходила на романы, но не на всякую макулатуру. Я прочел все тогдашние публикации Булвера, произведения Купера, Марриета, Скотта, Вашингтона Ирвинга, Левера и многих других, которых сейчас уже не упомню. Математика давалась мне очень легко, так что в январе я успешно сдал экзамен, заняв высокое место по этому предмету. По французскому языку — единственному другому предмету первого года обучения на тот момент — мои показатели были весьма скромными. По правде говоря, если бы список класса перевернули с ног на голову, я оказался бы ближе к началу. Мне так и не удалось пробиться ни к одному из краев своего класса ни по одному предмету за все четыре года. Ближе всего к этому я подбирался по французскому языку, артиллерии, пехотной и кавалерийской тактике, а также по дисциплине.

В начале сессии Конгресса, собравшегося в декабре 1839 года, обсуждался законопроект об упразднении Военной академии. Я усмотрел в этом почетный способ добиться увольнения и следил за дебатами с большим интересом, но с нетерпением из-за затягивания голосования, поскольку был достаточно эгоистичен, чтобы поддерживать этот законопроект. Он так и не был принят, а год спустя, хотя время тянулось для меня тоскливо, я бы уже пожалел, если бы эта затея увенчалась успехом. Моя тогдашняя идея заключалась в том, чтобы пройти курс обучения, добиться назначения на несколько лет помощником профессора математики в Академии, а затем получить постоянную должность профессора в каком-нибудь уважаемом колледже; однако обстоятельства неизменно направляли мой путь совсем иначе, чем я планировал.

По истечении двух лет класс получил обычный отпуск, продолжавшийся с окончания июньских экзаменов до 28 августа. Этому периоду я радовался больше, чем любому другому в своей жизни. Мой отец продал свой бизнес в Джорджтауне, где прошли мои юные годы и куда мои мечты возвращали меня как в мой будущий дом, если бы я когда-нибудь смог уйти на покой, имея достаточный доход. Он переехал в Бетел, всего в двенадцати милях оттуда, в соседний округ Клермонт, и купил молодого конька, который никогда не ходил в упряжке, специально для моих поездок верхом во время отпуска. Большую часть времени я проводил среди старых школьных товарищей — эти десять недель пролетели быстрее, чем одна неделя в Вест-Пойнте.

Лица, знакомые с Академией, знают, что корпус кадетов делится на четыре роты для военных занятий. Командиры этих рот назначаются из числа кадетов, причем суперинтендант и комендант выбирают офицеров за их военную выправку и квалификацию. Адъютант, квартирмейстер, четыре капитана и двенадцать лейтенантов назначаются из первого, или старшего класса; сержанты — из второго, или предпоследнего класса; а капралы — из третьего, или младшего класса. Меня не «вызвали» в капралы, но когда я вернулся из отпуска, то обнаружил, что нахожусь на предпоследнем месте — примерно в соответствии со своими успехами по всем тактикам — среди восемнадцати сержантов. Это повышение оказалось для меня слишком тяжелым. В тот год мои успехи в классе, судя по количеству полученных за год взысканий, были примерно такими же, как и среди сержантов, меня разжаловали, и четвертый год я прослужил рядовым.

Во время моего лагерного сбора на первом курсе Вест-Пойнт посетил генерал Скотт и провел смотр кадетов. Благодаря своей внушительной фигуре, почти колоссальному росту и эффектной форме он показался мне лучшим образцом мужественности, который я когда-либо видел своими глазами, и человеком, которому больше всего можно позавидовать. Я никогда не мог сравниться с ним внешне, но, полагаю, у меня на мгновение мелькнуло предчувствие, что когда-нибудь я займу его место на смотре, хотя тогда у меня не было намерений оставаться в армии. Мой опыт с конной сделкой десятилетней давности и вызванные ею насмешки были еще слишком свежи в моей памяти, чтобы я поделился этим предчувствием даже со своим самым близким товарищем. Следующим летом Мартин Ван Бьюрен, бывший тогда президентом Соединенных Штатов, посетил Вест-Пойнт и провел смотр кадетов; он не произвел на меня того впечатления трепета, которое внушил Скотт. На самом деле я считал генерала Скотта и капитана К. Ф. Смита, коменданта кадетов, двумя людьми в стране, которым следовало завидовать больше всего. Я сохранил высокое уважение к обоим до самого дня их смерти.

Последние два года пролетели быстрее первых двух, но все же казались мне раз в пять более долгими, чем годы в Огайо. Наконец все экзамены были сданы, и членов класса попросили зафиксировать их выбор родов войск и полков. Я хотел поступить в кавалерию, или драгуны, как их тогда называли, но в то время в армии был всего один драгунский полк, и при нем, помимо полного штата офицеров, состояло по меньшей мере четыре бревет-второй лейтенанта. Поэтому я записал своим первым выбором — драгун, вторым — 4-й пехотный полк, и получил последний. Снова последовал отпуск — или, точнее говоря, отлучка, поскольку кадеты теперь стали офицерами, — на этот раз до конца сентября. Я снова отправился в Огайо провести каникулы среди старых школьных товарищей; и снова меня ждал прекрасный верховой конь, купленный специально для моего пользования, а также лошадь с двуколкой, которой я мог управлять, но мое физическое состояние не позволяло мне радоваться жизни так же полно, как в прошлый раз. В течение шести месяцев перед выпуском меня мучил страшный кашель (его называли «гриппом Тайлера»), и я сильно исхудал, веся всего сто семнадцать фунтов — ровно столько же, сколько при поступлении, хотя за это время вырос в росте на шесть дюймов. В семье моего отца был туберкулез: двое его братьев умерли от этой болезни, что делало мои симптомы более тревожными. Брат и сестра, которые были моложе меня, умерли во время мятежа от той же болезни, и в 1843 году я казался наиболее подходящим для нее кандидатом из троих.

Сделав альтернативный выбор двух разных родов войск с разной формой, я не мог заказать форменный костюм, пока не получу извещение о своем назначении. Я оставил свои мерки портному с указанием не шить форму до тех пор, пока я не сообщу ему, будет ли она пехотной или драгунской. Извещение не доходило до меня несколько недель, а затем потребовалось по меньшей мере неделя, чтобы письмо с инструкциями дошло до портного, и еще две недели, чтобы сшить одежду и прислать ее мне. Это было время великого ожидания. Я нетерпеливо ждал, когда смогу надеть форму и посмотреть, как она выглядит, и, вероятно, хотел, чтобы мои старые школьные товарищи, особенно девушки, увидели меня в ней.

Вся спесь была выбита из меня двумя маленькими обстоятельствами, произошедшими вскоре после прибытия одежды, которые вызвали у меня отвращение к военной форме, от которого я так и не оправился. Вскоре после прибытия костюма я облачился в него и отправился верхом в Цинциннати. Когда я ехал по одной из улиц этого города, воображая, что каждый смотрит на меня с чувством, сродни тому, что было у меня при первой встрече с генералом Скоттом, какой-то мальчишка — босоногий, в грязных и рваных штанах, державшихся лишь на одних подтяжках (так тогда называли помочи), и в рубашке, которая уже несколько недель не видела корыта для стирки, — повернулся ко мне и крикнул: «Солдат! Будешь работать? Ни за что, черт побери, лучше продам рубашку!!» В памяти вновь всплыли конная сделка и ее зловещие последствия.

Другое обстоятельство произошло дома. Напротив нашего дома в Бетеле стояла старая постоялая гостиница, где находили приют «и человек и зверь». Конюх был довольно пьющим человеком, но обладал некоторым чувством юмора. По возвращении я обнаружил его марширующим по улицам и дежурящим в конюшне — босиком, но в паре голубых нанкинских панталон, точно такого же цвета, как брюки моей формы, с полосой белой хлопчатобумажной ткани, нашитой по внешним швам в подражание моим. Эта шутка показалась очень смешной многим жителям и была ими горячо принята; но я не оценил ее столь высоко.

Оставшуюся часть отпуска я провел, навещая друзей в Джорджтауне и Цинциннати, а время от времени и в других городах этой части штата.

ГЛАВА III.

АРМЕЙСКАЯ ЖИЗНЬ — ПРИЧИНЫ МЕКСИКАНСКОЙ ВОЙНЫ — ЛАГЕРЬ САЛУБРИТИ.

30 сентября я прибыл для прохождения службы в Джефферсон-Барракс, Сент-Луис, в составе 4-го пехотного полка Соединенных Штатов. В то время это был крупнейший военный пост в стране, в котором гарнизоном стояли шестнадцать пехотных рот: восемь рот 3-го полка и остальные из 4-го. Постом командовал полковник Стивен Кирни, один из способнейших офицеров того времени, и под его началом дисциплина поддерживалась на высоком уровне, но без докучливых правил и регламентов. Требовалось посещать каждое построение и перекличку, но в промежутках офицерам разрешалось отдыхать, покидая гарнизон и отправляясь куда угодно без подачи письменных заявлений с указанием места назначения, срока отсутствия и т. д., при условии возвращения к следующему исполнению обязанностей. В начале моей армейской службы мне действительно казалось, что слишком многие из старших офицеров, получая командование постами, ставили своей целью придумывать, какие бы еще приказы издать, чтобы досадить подчиненным и сделать их жизнь невыносимой. Однако несколько лет спустя, с началом Мексиканской войны, я заметил, что большинство офицеров этой категории обнаружили у себя недуги, которые полностью лишали их возможности нести активную службу в полевых условиях. У них хватило морального мужества заявить об этом. Они были правы; но они не всегда давали своей болезни правильное название.

В Вест-Пойнте у меня был однокурсник — а в последний год учебы еще и сожитель по комнате, — Ф. Т. Дент, чья семья жила примерно в пяти милях к западу от Джефферсон-Барракс. Двое его неженатых братьев жили в то время дома, и поскольку я привез из Огайо своего коня, седло и уздечку, то вскоре отыскал дорогу к Уайт-Хейвену — так называлось имение Дентов. Поскольку люди в этой семье оказались мне близки по духу, мои визиты стали частыми. Дома, помимо молодых людей, жили две дочери: одна — школьница лет пятнадцати, другая — девочка лет восьми или девяти. Была еще одна, старшая дочь семнадцати лет, которая несколько лет провела в пансионе в Сент-Луисе, но, хотя учебу она уже закончила, домой еще не вернулась. Она проводила зиму в городе у родственников, в семье полковника Джона О'Фаллона, хорошо известного в Сент-Луисе. В феврале она вернулась в свое загородное имение. После этого мои визиты стали, пожалуй, еще чаще; они несомненно стали приятнее. Мы часто совершали прогулки пешком или верхом, навещая соседей, пока я не познакомился довольно хорошо со всей округой. Иногда нас сопровождал кто-нибудь из братьев, иногда — кто-то из младших сестер. Если бы 4-й пехотный полк остался в Джефферсон-Барракс, вполне возможно, даже вероятно, что эта жизнь продолжалась бы еще несколько лет, пока я не обнаружил бы, что со мной творится что-то неладное; но в следующем мае произошло обстоятельство, выявившее мои чувства столь явно, что ошибиться было невозможно.

Аннексия Техаса в то время была предметом бурных дискуссий в Конгрессе, в прессе и среди частных лиц. Администрация президента Тайлера, находившаяся тогда у власти, прилагала самые упорные усилия для осуществления аннексии, которая была, по сути, главным и поглощающим все остальные вопросом дня. Во время этих дискуссий большая часть единственного стрелкового полка в армии — 2-го драгунского, который был расседлан годом или двумя ранее и переименован в «пешие стрелки», — была расквартирована в Форт-Джессепе, Луизиана, примерно в двадцати пяти милях к востоку от техасской границы для наблюдения за рубежом. Около 1 мая 3-й пехотный полк получил приказ выступить из Джефферсон-Барракс в Луизиану, встать лагерем в окрестностях Форт-Джессепа и ожидать там дальнейших приказаний. Войска погрузились на пароходы и уже через несколько дней после получения этого приказа направились вниз по Миссисипи. Примерно в то время, когда они тронулись в путь, я получил двадцатидневный отпуск для поездки в Огайо к родителям. Я был вынужден ехать в Сент-Луис, чтобы сесть на пароход до Луисвилла или Цинциннати, либо на первый же пароход, идущий вверх по реке Огайо в любом направлении. До моего отъезда из Сент-Луиса в Джефферсон-Барракс поступил приказ о том, чтобы 4-й пехотный полк следовал за 3-м. За мной был отправлен гонец с приказом пресечь мой отъезд; но прежде чем он успел меня догнать, я уже уехал, не имея ни малейшего представления об этих событиях. Через день или два после прибытия в Бетел я получил письмо от товарища по учебе и сослуживца-лейтенанта из 4-го полка, который сообщал мне об упомянутых выше обстоятельствах, советовал не вскрывать никаких писем со штемпелем Сент-Луиса или Джефферсон-Барракс до окончания отпуска и добавлял, что он упакует мои вещи и захватит их с собой. В его совете не было необходимости, так как никаких других писем мне не присылали. Теперь я обнаружил, что чрезвычайно хочу вернуться в Джефферсон-Барракс, и понял причину без чьих-либо объяснений. Мой отпуск требовал, чтобы я явился для прохождения службы в Джефферсон-Барракс по истечении двадцати дней. Я знал, что мой полк поднялся вверх по Ред-Ривер, но не был склонен нарушать букву своего отпуска; кроме того, если бы я направился прямо в Луизиану, то не смог бы прибыть туда до окончания отпуска. Соответственно, по истечении двадцати дней я явился для несения службы к лейтенанту Юэллу, командовавшему в Джефферсон-Барракс, вручив ему одновременно свой отпускной билет. Обратив внимание на формулировку приказа — отпуска обычно формулировались так: «по истечении коего времени он явится для прохождения службы со своим надлежащим командованием», — он сказал, что выпишет мне предписание присоединиться к моему полку в Луизиане. Тогда я попросил о нескольких днях отпуска перед отъездом, в чем он мне с готовностью отказал. Это был тот самый Юэлл, который снискал значительную известность в качестве генерала Конфедерации во время мятежа. В старой армии он был человеком весьма уважаемым, и вполне заслуженно, проявив себя доблестным и эффективным офицером в двух войнах — обе из которых, по моему мнению, были нечестивыми.

Я немедленно раздобыл лошадь и отправился в сельскую местность, не взяв с собой, разумеется, никакого багажа. Между Джефферсон-Барракс и местом, куда я направлялся, протекает незначительный ручей — Гравоа, и в те дни на нем не было ни единого моста от истока до устья. В обычное время воды в ручае недостаточно даже для того, чтобы крутить кофейную мельницу, а в межень течения нет вообще. В этот раз шли сильные дожди, и, когда я добрался до ручья, то обнаружил, что его берега переполнены водой, а течение стремительно. Я на мгновение замер, раздумывая, как поступить. Одним из моих суеверий всегда было правило: отправляясь куда-либо или собираясь что-то сделать, не поворачивать назад и не останавливаться, пока задуманное не будет исполнено. Я часто пускался в путь в места, где никогда прежде не бывал и дороги к которым не знал, полагаясь на расспросы в дороге; и если проезжал нужное место, не заметив его, то вместо того, чтобы поворачивать назад, ехал дальше, пока не находил дорогу, сворачивающую в нужном направлении, сворачивал на нее и приезжал с другой стороны. Поэтому я въехал в поток, и в одно мгновение лошадь поплыла, а меня понесло течением. Я направил лошадь к другому берегу и вскоре добрался до него, насквозь промокший и без какой-либо другой одежды на той стороне ручья. Однако я поехал дальше к месту назначения и одолжил сухой костюм у своего — будущего — шурина. Мы были разного роста, но эта одежда вполне сгодилась, пока я не обзавелся своей.

Перед возвращением я набрался храмости и самым неловким из всех мыслимых способов поведал о том открытии, которое сделал, узнав, что 4-му пехотному полку приказано выступить из Джефферсон-Барракс. Молодая леди впоследствии призналась, что она тоже, хотя до тех пор видела во мне лишь гостя, чье общество было ей приятно, испытала необъяснимую тоску, когда полк ушел. Перед расставанием у нас было твердое понимание того, что в подходящее время мы соединим наши судьбы и не позволим передислокации полка волновать нас. Это было в мае 1844 года. До выполнения этого соглашения прошло время до 22 августа 1848 года. Мои обязанности удерживали меня на границе Луизианы в составе Армии наблюдения во время ожидания аннексии; а впоследствии я отсутствовал из-за войны с Мексикой, спровоцированной действиями армии, если не самой аннексией. Все это время мы с мисс Дент вели постоянную переписку, но за период в четыре года и три месяца встретились всего один раз. В мае 1845 года я выхлопотал двадцатидневный отпуск, побывал в Сент-Луисе и испросил у родителей согласия на наш союз, о чем прежде не просил.

Как уже говорилось, у меня никогда не было намерений долго оставаться в армии, я планировал подготовить себя к профессорской должности в каком-нибудь колледже. Соответственно, вскоре после того, как я обосновался в Джефферсон-Барракс, я написал письмо профессору Черчу — профессору математики в Вест-Пойнте, — с просьбой назначить меня его помощником, когда возникнет необходимость в очередном распределении. Помощники профессоров в Вест-Пойнте — все до единого армейские офицеры, которые, как предполагается, отбираются за их особую склонность к конкретной дисциплине, преподавание которой им поручено. Ответ от профессора Черча был совершенно удовлетворительным, и вне всяких сомнений, меня бы назначили на эту должность годом или двумя позже, если бы не начавшаяся Мексиканская война. Поэтому я наметил для себя курс занятий, которому решил следовать в гарнизоне регулярно, если не упорно. За семь месяцев пребывания в Джефферсон-Барракс я повторил курс математики Вест-Пойнта и прочитал много ценных исторических трудов, а также время от времени романы. Для помощи памяти я завел тетрадь, в которую периодически записывал свои воспоминания обо всем прочитанном с момента последней записи. Когда полк получил приказ выступить, а я в тот момент отсутствовал, мои пожитки были упакованы лейтенантом Хаслеттом из 4-го пехотного полка и забраны с собой. Я больше никогда не видел свой дневник и больше никогда не вел никаких других записей, за исключением краткого периода заграничных поездок. С тех пор меня часто преследовал страх, как бы эта тетрадь где-нибудь не всплыла и не попала в руки какому-нибудь злопыхателю, который ее опубликует. Я знаю, что ее появление причинило бы мне столько же душевной боли, сколько моя юношеская конная сделка или последовавший позже выговор за ношение форменной одежды.

3-й пехотный полк выбрал места для лагеря на резервной территории в Форт-Джессепе, примерно посередине между Ред-Ривер и Сабиной. Наши приказы требовали от нас встать лагерем в том же районе и ожидать дальнейших инструкций. Лица, уполномоченные на это, выбрали место в сосновом бору между старым городом Натчиточес и Гранд-Экор, примерно в трех милях от каждого из них, на возвышенности вдали от реки. Место получило название лагеря Салубрити и полностью его оправдало. Лагерь располагался на высокой песчаной сосновой гряде, с родниковыми ручьями в долине впереди и сзади. Родники давали в изобилии прохладную, чистую воду, а гряда находилась выше зоны полета москитов, которые в изобилии водились в тех местах и отличались большой прожорливостью. В долине они роились мириадами, но никогда не поднимались на вершину гряды. Полк простоял в этом лагере шесть месяцев до того момента, когда произошла первая смерть, причиной которой стал несчастный случай.

Никаких намеков на то, что переброска 3-го и 4-го пехотных полков к западной границе Луизианы была вызвана предстоящей аннексией Техаса, не делалось, но всеобщее понимание было именно таковым. Официально мы предназначались для пресечения походов филипьеров в Техас, но на деле — как угроза Мексике на случай, если она вздумает помышлять о войне. Как правило, офицеры армии безразлично относились к тому, свершится аннексия или нет; но так было не у всех. Что до меня, я решительно выступал против этой меры и по сей день считаю войну, которая последовала за ней, одной из самых несправедливых войн, когда-либо развязанных более сильной нацией против более слабой. Это был пример того, как республика последовала дурному примеру европейских монархий, пренебрегая справедливостью в своем стремлении заполучить дополнительные территории. Техас изначально был штатом, принадлежавшим республике Мексика. Он простирался от реки Сабина на востоке до Рио-Гранде на западе и от Мексиканского залива на юге и востоке до территории Соединенных Штатов и Нью-Мексико — еще одного мексиканского штата в то время — на севере и западе. Обладая размерами империи, он имел лишь весьма редкое население, пока его не заселили американцы, получившие от Мексики разрешение на колонизацию. Эти колонисты обращали мало внимания на верховную власть и почти с самого начала ввели в штате рабство, хотя конституция Мексики не одобряла и до сих пор не одобряет этот институт. Вскоре они создали собственное независимое правительство, и война между Техасом и Мексикой шла номинально с того времени до 1836 года, когда активные боевые действия почти прекратились после захвата мексиканского президента Санта-Анны. Однако вскоре те самые люди, которые с разрешения Мексики колонизировали Техас, а затем завели там рабство, а потом отделились, как только почувствовали себя достаточно сильными для этого, предложили себя и свой штат Соединенным Штатам, и в 1845 году их предложение было принято. Оккупация, отделение и аннексия от зарождения этого движения до его окончательного завершения представляли собой заговор с целью приобретения территорий, из которых для Американского Союза могли быть созданы рабовладельческие штаты.

Даже если бы саму аннексию можно было оправдать, то способ, которым последовавшая война была навязана Мексике, оправдать нельзя. Дело в том, что сторонники аннексии хотели заполучить больше территории, чем они могли хоть на что-то претендовать в качестве нового приобретения. Техас как независимый штат никогда не осуществлял юрисдикцию над территорией между рекой Нуэсес и Рио-Гранде. Мексика никогда не признавала независимость Техаса и настаивала на том, что даже будучи независимым, штат не имеет никаких прав к югу от Нуэсеса. Я знаю, что договор, заключенный техасцами с Санта-Анной, когда тот находился под принуждением, уступал всю территорию между Нуэсесом и Рио-Гранде, но в момент заключения договора он был военнопленным, и его жизнь висела на волоске. К тому же он знал, что заслуживает казни со стороны техасцев, если они когда-либо захватят его. Техасцы, лишив его жизни, лишь последовали примеру самого Санта-Анны, который за несколько лет до этого казнил весь гарнизон Аламо и жителей деревни Голиад.

Принимая военное владение Техасом после аннексии, оккупационная армия под командованием генерала Тейлора получила указание занять спорную территорию. Армия не остановилась у Нуэсеса и не предложила начать переговоры об урегулировании пограничного вопроса, а пошла дальше, очевидно, с тем чтобы принудить Мексику развязать войну. Однако американской нации делает честь то, что после победы над Мексикой и при фактическом удержании страны в нашем владении, так что мы могли бы оставить ее всю себе или выдвинуть любые условия по своему выбору, мы выплатили круглую сумму за дополнительно приобретенную территорию — больше того, чего она стоила или могла стоить для Мексики. Для нас она была империей и имела неисчислимую ценность; но ее можно было получить и другими средствами. Южный мятеж во многом стал порождением Мексиканской войны. Нации, как и отдельные люди, несут наказание за свои прегрешения. Мы получили свое наказание в виде самой кровопролитной и дорогостоящей войны современности.

4-й пехотный полк прибыл лагерем в Салубрити в мае 1844 года с инструкциями, как я уже говорил, ожидать дальнейших приказаний. Сначала офицеры и нижние чины занимали обычные палатки. С усилением летней жары их накрыли навесами, чтобы защитить от солнечных лучей. Лето прошло в общении между офицерами, визитах к тем, кто был расквартирован в Форт-Джессепе и поблизости от него, в двадцати пяти милях оттуда, в поездках к плантаторам на Ред-Ривер и к жителям Натчиточеса и Гранд-Экора. Между местными жителями и армейскими офицерами поддерживались самые приятные отношения. У меня сохранились самые приятные воспоминания о пребывании в лагере Салубрити и о заведенных там знакомствах, и это чувство, несомненно, разделяют те немногие живущие офицеры, которые находились там в то время. Я могу вспомнить лишь двух офицеров 4-го пехотного полка помимо себя, которые были в лагере Салубрити вместе с полком и живы по сей день.

В преддверии войны и с учетом того, что наш полк имел необычно много офицеров, откомандированных на специальные должности вне части, мои надежды получить назначение в Вест-Пойнт инструктором рухнули. В то время, о котором я пишу, офицеры квартирмейстерской, интендантской и общеадъютантской служб назначались из строевого состава армии и не оставляли полковых вакансий до тех пор, пока их полковые и штабные звания не совпадали по рангу. Как правило, лейтенанты назначались на капитанские должности для заполнения вакансий в штабном корпусе. Если они дослуживались до капитанского звания в строю раньше, чем до майорского в штабе, они могли выбрать, какое звание за собой сохранить. В 4-м пехотном полку в 1844 году по меньшей мере шесть строевых офицеров несли службу в штабе и потому были безвозвратно откомандированы от полка. В этих обстоятельствах я отказался от всего, что напоминало специальный курс чтения, и впредь читал лишь ради собственного развлечения, да и то не слишком много, пока война не закончилась. У меня была лошадь, я ездил верхом, целыми днями пропадал на свежем воздухе и полностью избавился от кашля, привезенного из Вест-Пойнта, а также от всех признаков туберкулеза. Я часто думал о том, что моя жизнь была спасена, а здоровье восстановлено благодаря физическим упражнениям и пребыванию на открытом воздухе, к которым меня принудили административным решением и войной — и то, и другое я не одобрял.

По мере того как лето шло к концу и на смену ему приходили прохладные дни и более холодные ночи, палатки, которые мы занимали, перестали обеспечивать комфортное жилье; а поскольку «дальнейших приказаний» все не поступало, мы начали думать, как исправить это бедствие. Людей отправили заготавливать лес для строительства хижин, и в очень короткое время все — как рядовые, так и офицеры — оказались в благоустроенном жилье. Затраты со стороны правительства на осуществление этого были нулевыми или почти нулевыми. Зима прошла приятнее, чем лето. Время от времени устраивались вечера, которые давали плантаторы, жившие вдоль «побережья» — как называли низменные земли по берегам Ред-Ривер. Климат стоял восхитительный.

Ближе к концу короткой сессии Конгресса 1844–1845 годов законопроект об аннексии Техаса Соединенными Штатами был принят. Он поступил к президенту Тайлеру 1 марта 1845 года и незамедлительно получил его одобрение. Когда до нас дошли эти известия, мы снова начали ждать «дальнейших приказаний». Они не поступали незамедлительно, и 1 мая я попросил и получил двадцатидневный отпуск с целью поездки в Сент-Луис. Цель этой поездки уже упоминалась ранее.

В начале июля долгожданные приказы были получены, но они привели полк лишь в казармы Нового Орлеана. Мы прибыли туда до середины месяца и вновь неделями ждали все новых приказаний. В то время, пока мы оставались там, в Новом Орлеане свирепствовала желтая лихорадка, и улицы города производили впечатление непрекращающегося, истово соблюдаемого воскресного дня. Я помню лишь один случай, когда это соблюдение, казалось, было нарушено местными жителями. Однажды утром около рассвета я случайно бодрствовал и, услышав неподалеку ружейный выстрел, выглянул наружу, чтобы узнать, откуда доносится этот звук. Я заметил неподалеку пару групп мужчин и позже узнал, что «это пустяк; просто пара джентльменов решала разногласия с помощью винтовок на дистанции в двадцать шагов». Я не помню, был ли кто-то убит или хотя бы ранен, но, без сомнения, спорный вопрос был разрешен удовлетворительно и «благородно», по мнению участвовавших сторон. Не думаю, что у меня когда-нибудь хватило бы мужества драться на дуэли. Если бы какой-то человек причинил мне зло такой степени, что я был бы готов его убить, я бы не стал предоставлять ему право выбора оружия, с помощью которого это будет сделано, а также времени, места и расстояния между нами в момент моего приведения приговора в исполнение. Если бы я сам совершил такое злодеяние, которое оправдывало бы его намерение убить меня, я бы принес любое разумное искупление, находящееся в моей власти, если бы убедился в совершенном зле. Свое неприятие дуэлей я основываю на более высоких соображениях, чем те, что здесь приведены. Вне всяких сомнений, большинство состоявшихся дуэлей происходило из-за отсутствия у участников морального мужества отказаться.

В лагере Салубрити и по прибытии в новоорлеанские казармы 4-м пехотным полком командовал полковник Воуз — пожилой уже тогда джентльмен, который к тому же в течение ряда лет не командовал на строевых смотрах. Он не был из тех, кто обнаруживает слабость перед лицом опасности. Теперь казалось, что война неминуема, и он счел своим долгом освежить знания по тактике. Соответственно, когда мы обосновались на новом месте, он принял командование полком на батальонном учении. Было пройдено всего два или три построения, когда он распустил батальон и, повернувшись, чтобы направиться к своим квартирам, замертво упал. Он не жаловался на здоровье, но, несомненно, умер от болезни сердца. Он был прекраснейшим человеком с образцовыми привычками и уж точно не был виновником собственной болезни.

ГЛАВА IV.

КОРПУС-КРИСТИ — МЕКСИКАНСКАЯ КОНТРАБАНДА — ИСПАНСКОЕ ПРАВЛЕНИЕ В МЕКСИКЕ — ОБЕСПЕЧЕНИЕ ТРАНСПОРТОМ.

В начале сентября полк покинул Новый Орлеан и направился в Корпус-Кристи, ныне находящийся в Техасе. Океанские пароходы тогда еще не вошли в обиход, и переход осуществлялся на парусных судах. В то время в фарватере у выхода из залива Корпус-Кристи было не более трех футов воды; поэтому высадку приходилось производить с помощью небольших пароходов у островка в фарватере под названием ШелЛайленд, поскольку корабли бросали якорь в нескольких милях от берега. Это делало работу медленной, и поскольку армия располагала всего одним или двумя пароходами, на высадку одного только полка с его запасами, лагерным и гарнизонным имуществом и т. д. уходило много дней. Во время этих работ стояла хорошая погода, но зыбь была настолько сильной, что когда корабль и пароход оказывались по разные стороны одной и той же волны, они находились друг от друга на значительном расстоянии. Люди и багаж спускались до точки выше нижней палубы парохода, и когда корабль и пароход попадали в ложбину между волнами и сближались, груз перетаскивали над пароходом и быстро опускали вниз, пока он не оказывался на палубе.

Сойдя на берег и пробыв на карауле несколько дней на Шел-Лайленде, по меньшей мере в шести милях от корабля, я по той или иной причине был вынужден вернуться на борт. Находясь на судне «Сувиах» — кажется, таково было название нашего корабля, — я услышал страшный шум на другом конце судна и множество возбужденных матросских выражений вроде «чёрт побери ваши глаза» и т. д. Через мгновение или две оттуда выбежал капитан — возбужденный человечек, умирающий от чахотки и весивший едва ли больше ста фунтов, — с саблей, которая была почти такой же большой и тяжелой, как он сам, и кричал, что его команда взбунтовалась. Было необходимо безоговорочно поддержать капитана, и через несколько минут все матросы, обвиненные в мятеже, оказались в кандалах. Некоторое время меня не покидало желание не подниматься на борту в тот самый момент. Поскольку матросы, обвиненные в мятеже, подчинились и позволили заковать себя в кандалы без сопротивления, я всегда сомневался, знали ли они вообще, что взбунтовались, пока им об этом не сказали.

К тому времени, когда я снова собрался покинуть корабль, мне показалось, что я достаточно усвоил устройство двойных и одинарных блоков, с помощью которых пассажиров спускали с верхней палубы корабля на находившийся внизу пароход, и решил спуститься самостоятельно, без посторонней помощи. Никому не сказав о своих намерениях, я взобрался на леерное ограждение, ухватился за центральный канат прямо под верхним блоком, поставил одну ногу на крюк под нижним блоком и шагнул вперед; в этот самый момент кто-то крикнул: «Держись!» Было слишком поздно. Я попытался «держаться» изо всех сил, но мои пятки взмыли вверх, а голова полетела вниз так стремительно, что хватка ослабла, и я стремглав рухнул головой вперед в воду с высоты футов в двадцать пять — с такой скоростью, что мне показалось, будто я не остановлюсь никогда. Когда я снова вынырнул на поверхность, то, будучи неплохим пловцом и не потеряв самообладания, поплавал вокруг, пока для меня не опустили бадью, и меня вытащили наверх без единой царапины и повреждения. Не думаю, что на борту нашелся хоть один человек, который посочувствовал бы мне хоть капельку, когда они обнаружили, что я невредим. Сама шутка мне скорее понравилась. Капитан «Сувиаха» умер от своей болезни несколько месяцев спустя, и, кажется, еще до того, как мятежников судили. Я надеюсь, что они отделались, потому что, как уже говорилось, я всегда считал, что весь этот мятеж существовал лишь в воображении крайне слабого и больного человека.

После прибытия на берег, точнее на Шел-Лайленд, хлопоты по переправке в Корпус-Кристи оказались долгими и утомительными. Если память мне не изменяет, при прибытии 4-го пехотного полка для транспортировки войск и багажа имелся всего один маленький пароход. Другие были приобретены позже. Расстояние от Шел-Лайленда до Корпус-Кристи составляло миль шестнадцать или восемьнадцать. Фарватер в залив был настолько мелким, что пароходу, при всей его малости, в груженом состоянии приходилось волочиться по дну. За сутки удавалось совершить не более одного рейса. Позже это было исправлено путем углубления фарватера и увеличения числа судов, пригодных для судоходства по нему.

Корпус-Кристи расположен у вершины залива с тем же названием, образованного впадением реки Нуэсес в зону приливов, и находится на западном берегу этого залива. В то время, когда его впервые заняли войска Соединенных Штатов, там находилось небольшое мексиканское селение, насчитывавшее, вероятно, менее ста душ. Кроме того, там был небольшой американский торговый пост, где товары сбывались мексиканским контрабандистам. Все товары были расфасованы в компактные тюки весом около ста фунтов каждый, приспособленные для навьючивания на мулов. Два таких тюка составляли груз для обычного мексиканского мула, а три — для более крупных особей. Основную часть торговли составляли листовой табак, отечественные хлопчатобумажные ткани и ситцы. До прибытия армии мексиканцы мало что могли предложить в обмен, кроме серебра. Торговля табаком была огромной, учитывая численность населения, которое предстояло снабжать. Почти каждый мексиканвец старше десяти лет и многие гораздо младше курили сигареты. Почти каждый мексиканц носил при себе кисет с листовым табаком, измельчаемым растиранием в руках, и рулон кукурузных листьев для изготовления гильз. Сигареты скручивались курильщиками по мере необходимости.

Вплоть до времени, о котором я пишу, и еще долгие годы после — кажется, до администрации президента Хуареса — выращивание, производство и продажа табака составляли государственную монополию и приносили львиную долю доходов, собираемых из внутренних источников. Цена была чудовищно высокой, что делало успешную контрабанду весьма прибыльной. Трудность приобретения табака, вероятно, и является причиной того, почему в то время им пользовались все без исключения, как мужчины, так и женщины. По собственному опыту знаю, что когда я учился в Вест-Пойнте, сам факт запрета табака во всех видах и суровое наказание за одно лишь владение этой травой заставляли большинство кадетов, включая меня, пытаться пристраститься к нему. В то время и еще долгие годы после я потерпел полную неудачу; но большинство из них добились цели своих юношеских устремлений.

Под испанским правлением Мексике было запрещено производить все то, что метрополия могла поставить сама. Это правило исключало культивирование винограда, оливок и многих других культур, к которым почва и климат были прекрасно приспособлены. Страна управлялась исключительно ради «наполнения казны»; и табак, который невозможно вырастить в Испании, но который является коренным растением Мексики, представлял собой прекрасное орудие для достижения этой главной цели правительства. Местное население привыкло употреблять «зелье» с незапамятных времен, задолго до любой записанной истории этого континента. Вредные привычки — если их не сдерживать законом или общественным мнением — распространяются быстрее и повсеместнее, чем полезные, и испанские колонисты переняли употребление табака практически так же поголовно, как и туземцы. Поэтому Испания, стремясь извлечь максимальный доход из этого источника, запретила его выращивание везде, кроме строго определенных мест, — и в этих местах отдавала привилегию на откуп по очень высокой цене. Выращенный табак можно было продавать исключительно государству, а цена для потребителя ограничивалась лишь алчностью властей и платежеспособностью населения.

Все законы для управления страной принимались в Испании, а должностные лица для их исполнения назначались короной и отправлялись в новое Эльдорадо. Мексиканцы росли в невежестве относительно того, как издавать законы или как править. Когда они завоевали независимость после долгих лет войны, для них было самым естественным делом в мире принять действовавшие тогда законы за свои собственные. Единственным изменением стало то, что Мексика сама стала исполнителем законов и получателем доходов. Налог на табак, приносивший столь крупный доход при существовавшем законодательстве, был одним из последних, если не самым последним из одиозных налогов, подлежащих отмене. Ныне гражданам разрешено выращивать любые культуры, которые способна принести почва. Табак стоит недорого, и производить можно любые его сорта. Его употребление отнюдь не так всеобще, как во время моего первого визита в эту страну.

Постепенно «Армия оккупации» сосредоточилась в Корпус-Кристи. В полном составе она насчитывала семь рот 2-го драгунского полка, четыре роты легкой артиллерии, пять пехотных полков — 3-й, 4-й, 5-й, 7-й и 8-й — и один артиллерийский полк, действовавший как пехота, — всего не более трех тысяч человек. Командование всеми силами осуществлял генерал Закари Тейлор. Войск было достаточно, чтобы единым целым установить уровень муштры и дисциплины, достаточный для подготовки солдат и офицеров ко всему, на что они были способны в случае боя. Рядовой состав состоял из людей, завербовавшихся в мирное время на жалованье в семь долларов в месяц, и по своим качествам неизбежно уступал среднему добровольцу, завербованному позже в ходе войны специально для сражений, а также добровольцам в войне за сохранение Союза. Люди, участвовавшие в Мексиканской войне, были храбрыми, а офицеры регулярной армии от высших до низших были профессионально образованны. Я не верю, что более боеспособная армия по своей численности и вооружению когда-либо вела бой, чем та, которой командовал генерал Тейлор в своих первых двух столкновениях на мексиканской — или техасской земле.

Присутствие войск Соединенных Штатов на краю спорной территории, наиболее удаленном от мексиканских селений, было недостаточно для того, чтобы спровоцировать боевые действия. Мы были посланы туда, чтобы спровоцировать стычку, но было необходимо, чтобы ее начала Мексика. Было весьма сомнительно, объявит ли Конгресс войну; но если бы Мексика напала на наши войска, исполнительная власть могла бы заявить: «Поскольку из-за действий таких-то существует война и т. д.», — и вести борьбу с полной энергией. Стоило ей начаться, как нашлось бы лишь немного публичных лиц, у которых хватило бы мужества ей противиться. Опыт доказывает, что человек, препятствующий войне, которую ведет его нация, неважно, права она или нет, занимает далеко не завидностное положение в жизни или истории. Ему индивидуально лучше выступать за «войну, мор и глад», чем вести себя как обструкционист по отношению к уже начатой войне. История побежденного мятежника в будущем будет выглядеть почтенной по сравнению с историей северянина, который помогал ему, заговорщически выступая против своего правительства, будучи защищен им. Самая благоприятная посмертная история, на которую может надеяться предатель, отсидевшийся в тылу, — это забвение.

Поскольку Мексика не выказывала никакого желания приближаться к Нуэсесу, чтобы изгнать захватчиков со своей земли, «захватчикам» самим пришлось подойти на расстояние, удобное для нанесения удара. Соответственно, начались приготовления к переброске армии к Рио-Гранде, в точку близ Матамороса. Было желательно занять позицию вблизи крупнейшего из доступных центров населения, не вторгаясь при этом безоговорочно на территорию, на которую мы не предъявляли никаких претензий вообще.

Расстояние от Корпус-Кристи до Матамороса составляет около ста пятидесяти миль. Местность не изобилует пресной водой, и протяженность маршей приходилось соразмерять с расстоянием между источниками воды. Помимо рек, время от времени встречались лужи, наполнявшиеся в сезон дождей, причем некоторые из них, вероятно, были выкопаны торговцами, постоянно курсировавшими между Корпус-Кристи и Рио-Гранде, а другие — бизонами. В то время между Корпус-Кристи и Матаморосом не было ни единого жилища, ни возделанного поля, ни стада домашних животных. Поэтому возникла необходимость в обозном поезде, достаточно крупном для транспортировки лагерного и гарнизонного имущества, офицерского багажа, армейского пайка и частичных пайков фуража для артиллерийских лошадей и всех животных, привезенных с севера, где они привыкли к тому, что их фураж доставлялся централизованно. Армия была снабжена транспортом лишь посредственно. Повозки и упряжь можно было легко доставить с севера, но мулов и лошадей привезти было не так-то просто. На помощь пришли американские торговцы и мексиканские контрабандисты. Были заключены контракты на поставку мулов по цене от восьми до одиннадцати долларов за голову. Контрабандисты поставляли животных, а в качестве платы брали товары вышеупомянутого описания. Я сомневаюсь, что мексиканцы получили от торговцев товарами на сумму хотя бы в пять долларов за голову за предоставленных ими животных, и еще больше сомневаюсь в том, что они расплачивались чем-либо, кроме собственного времени, затраченного на их добычу. Такова торговля; такова война. Правительство выплатило подрядчику обусловленную цену наличными.

Между Рио-Гранде и Нуэсесом в то время паслось крупное стадо диких лошадей; вероятно, столь же многочисленное, сколь и стадо бродящих дальше к северу бизонов до того, как началось их стремительное истребление. Мексиканцы имели обыкновение отлавливать их в больших количествах, приводить в американские селения и продавать. Отобранное животное можно было купить за восемь-двенадцать долларов, но если брать оптом, их можно было приобрести по тридцать шесть долларов за дюжину. Некоторые из них были закуплены для армии и сослужили очень полезную службу. Лошади эти были généralement очень сильными, по сложению сильно напоминавшими норманнских лошадей, с очень густыми гривами и хвостами. Несколько офицеров обзавелись такими лошадьми, и они в целом служили не хуже северных животных; фактически они были намного лучше в условиях, когда пастьба являлась единственным способом обеспечения фуражом.

Необходимости в спешке не было, и несколько месяцев ушло на необходимые приготовления к передислокации. Тем временем армия занималась всеми обязанностями, присущими офицеру и солдату. Насколько я помню, из Корпус-Кристи с кавалерийскими эскортами дважды отправлялись небольшие обозы в Сан-Антонио и Остин с кассирами и денежными средствами для выплаты жалованья небольшим отрядам войск, расквартированным в тех местах. Генерал Тейлор поощрял участие офицеров в этих экспедициях. Я сопровождал одну из них в декабре 1845 года. Расстояние от Корпус-Кристи до Сан-Антонио тогда исчислялось в сто пятьдесят миль. Теперь, когда существуют дороги, оно, вероятно, меньше. От Сан-Антонио до Остина мы оценивали расстояние в сто десять миль, а от последнего обратно до Корпус-Кристи — более чем в двести миль. Я знаю, что сейчас расстояние от Сан-Антонио до Остина составляет чуть более восьмидесяти миль, так что наши подсчеты, пожалуй, были завышены.

В то время между Корпус-Кристи и Сан-Антонио не жил ни один человек вплоть до территории примерно в тридцати милях от последнего пункта, где вдоль реки Сан-Антонио располагалось несколько разбросанных мексиканских селений. Жители по крайней мере одного из таких поселков жили под землей для защиты от индейцев. Местность изобиловала дичью, такой как олени и антилопы, а вдоль рек и в местах произрастания ореховых рощ водилось множество диких индеек. На Нуэсесе, примерно в двадцати пяти милях вверх по течению от Корпус-Кристи, стояло несколько бревенчатых хижин — остатки городка под названием Сан-Патрисио, но все его жители были либо перебиты индейцами, либо изгнаны.

Население Сан-Антонио примерно поровну делилось между американцами и мексиканцами. Оттуда до Остина не было ни единого жилья, за исключением Нью-Браунфелса на реке Гвадалупе. В том месте находилось поселение немцев, прибывших в штат лишь в том году. Во всяком случае, они жили в небольших хижинах, примерно таких, какие солдаты спешно возводят для временного проживания. От Остина до Корпус-Кристи имелось лишь небольшое поселение в Бастропе с несколькими фермами вдоль реки Колорадо; но после него не было никаких селений, кроме усадьбы одного человека с одной женщиной-рабыней в старом городке Голиад. Некоторые дома все еще стояли. Голиад был довольно крупным по меркам того времени и региона селением, но за несколько лет до этого там произошла мексиканская резня, в ходе которой каждый житель был убит или изгнан. Это событие вместе с резней пленных в Аламо в Сан-Антонио примерно в то же время — всего более трех веков [ошибка оригинала: людей] — давало техасцам сильнейшее оправдание для ведения войны с такой жестокостью. Фактически с того времени и вплоть до Мексиканской войны враждебность между техасцами и мексиканцами была столь сильна, что ни те, ни другие не чувствовали себя в безопасности в присутствии превосходящих сил или лучших вооружений противника. Человек, которого мы застали живущим там, показался нам старым знакомцем; он приехал из окрестностей Форт-Джессепа в Луизиане, где офицеры 3-го и 4-го пехотных и 2-го драгунского полков знали его и его семью. Он эмигрировал впереди своей семьи, чтобы обустроить для них дом.

ГЛАВА V.

ПОЕЗДКА В ОСТИН — ПРОИЗВОДСТВО В ПОЛНЫЕ ВТОРЫЕ ЛЕЙТЕНАНТЫ — ОККУПАЦИОННАЯ АРМИЯ.

Когда наш отряд покинул Корпус-Кристи, он был довольно большим и включал в себя кавалерийский эскорт, казначея майора Дикса, его клерка и офицеров, которые, подобно мне, находились просто в отпуске; однако все офицеры в отпуске, за исключением лейтенанта Бенджамина — впоследствии убитого в долине Мексики, — лейтенанта, ныне генерала Огура и меня, решили провести отведенное им время в Сан-Антонио и вернуться оттуда. Все мы должны были вернуться в Корпус-Кристи к концу месяца. Казначей задержался в Остине так надолго, что, если бы мы стали ждать его, мы превысили бы срок нашего отпуска. Поэтому мы решили немедленно отправиться в обратный путь с теми животными, которые у нас были, а поскольку питаться им приходилось главным образом травой, это было добрых шесть дней пути. Нам приходилось спать в прерии каждую ночь, за исключением Голиада и, возможно, одной ночи на Колорадо, без укрытия и лишь с той пищей, которую мы везли с собой и готовили сами. Путешествие было опасным из-за индейцев, да и в Техасе находились белые люди, с которыми мне не хотелось бы встретиться в уединенном месте. Лейтенант Огур серьезно заболел еще до того, как мы добрались до Голиада, и вдали от какого-либо жилья. В дополнение к этой неприятности его лошадь — мустанг, который, вероятно, был пойман из упомянутой ранее банд диких лошадей и отличался несомненным долголетием для своего возраста на момент поимки, — пала. Было абсолютно необходимо добраться до Голиада, чтобы найти укрытие для нашего больного товарища. Усилиями терпения и крайне медленными движениями до Голиада наконец удалось дойти, а для нашего пациента были добыты кров и постель. Мы пробыли там больше суток в надежде, что Огур достаточно оправится, чтобы возобновить путешествие. Однако этого не произошло, и, зная, что майор Дикс через несколько дней подойдет со своим теперь уже пустым фургонным обозом и эскортом, мы договорились с нашим луизианским другом наилучшим образом заботиться о больном лейтенанте до тех пор, пока тот не будет освобожден от этой заботы, и поехали дальше.

Я никогда в жизни не был спортсменом; едва ли когда-нибудь отправлялся на поиски дичи и редко видел ее, когда выискивал. В этой поездке не было ни минуты времени во время переходов между Сан-Патрисио и поселениями на реке Сан-Антонио, от Сан-Антонио до Остина и снова от реки Колорадо обратно в Сан-Патрисио, когда оленей или антилоп нельзя было бы увидеть в огромном количестве. Каждый офицер носил с собой ружье, и каждый вечер по прибытии в лагерь некоторые уходили и вскоре возвращались с дичью и дикими индейками в количестве, достаточном для всего лагеря. Я же, однако, никогда не уходил и не имел повода выстрелить из своего ружья; за исключением того, что, задержавшись в Голиаде дольше чем на сутки, мы с Бенджамином решили спуститься к ручью, поросшему кустарником, значительная часть которого была пеканом, и добыть несколько индеек. Мы едва добрались до опушки леса, как я услышал хлопанье крыльев над головой и в одно мгновение увидел двух или трех улетающих индеек. За ними вскоре последовали еще, затем еще и еще, пока стая из двадцати или тридцати птиц не снялась прямо у меня над головой. Все это время я стоял, наблюдая за индейками, чтобы увидеть, куда они летят — с ружьем на плече, и ни разу не подумал прицелиться в птиц. Когда у меня было время поразмыслить над этим вопросом, я пришел к выводу, что как спортсмен я потерпел неудачу, и вернулся к дому. Бенджамин остался снаружи и добыл столько индеек, сколько смог унести обратно.

После второй ночи в Голиаде мы с Бенджамином отправились заканчивать оставшуюся часть пути вдвоем. Мы прибыли в Корпус-Кристи как раз вовремя, чтобы избежать «самовольной отлучки». Мы не встретили никого — даже индейца — за оставшуюся часть нашего пути, за исключением Сан-Патрисио. Там за время нашего трехнедельного отсутствия возникло новое поселение, чему, возможно, способствовало то обстоятельство, что там уже были построены дома, а близость войск обеспечивала защиту от индейцев. Вечером первого дня пути из Голиада мы услышали самый потусторонний волчий вой прямо перед нами. Трава в прерии была высокой, и мы не могли разглядеть зверей, но звуки указывали на то, что они близко. На мой слух, казалось, что их должно было хватить на то, чтобы сожрать наш отряд вместе с лошадьми за один присест. Та часть Огайо, откуда я родом, была заселена не густо, но волков там изгнали задолго до моего отъезда. Бенджамин был из Индианы, еще менее населенной, где волки все еще бродили по прериям. Он понимал природу этого зверя и способность нескольких особей создавать видимость их неограниченного числа. Он продолжал двигаться на шум, невозмутимый. Я следовал по его следам, испытывая недостаток морального мужества, чтобы повернуть назад и присоединиться к нашему больному товарищу. Я не сомневаюсь, что если бы Бенджамин предложил вернуться в Голиat, я не только «поддержал бы это предложение», но и намекнул бы, что с нашей стороны было очень бессердечно оставить Огура больным там в первую очередь; однако Бенджамин не предлагал поворачивать назад. Когда же он заговорил, то спросил: «Грант, как ты думаешь, сколько волков в этой стае?» Зная, откуда он родом, и подозревая, что он думает, будто я переоценю их количество, я решил продемонстрировать свое знакомство с этим зверем, занизив оценку до того уровня, который никак не мог быть правильным, и ответил очень безразлично: «О, около двадцати». Он улыбнулся и поехал дальше. Через минуту мы оказались вплотную к ним, и прежде, чем они нас увидели. Их было всего ДВОЕ. Усевшись на задние лапы и прижав пасти друг к другу, они издавали весь тот шум, который мы слышали последние десять минут. Я часто вспоминал этот случай впоследствии, когда слышал шум нескольких разочарованных политиков, предавших своих соратников. Таковых всегда оказывается больше до того, как их пересчитают.

За неделю или две до отъезда из Корпус-Кристи в эту поездку я был произведен из бревет-второго-лейтенанта 4-го пехотного полка в полные вторые лейтенанты 7-го пехотного полка. Фрэнк Гарднер (*1) из 7-го полка был переведен в 4-й по тем же приказам. Мы немедленно подали прошение о переводе, чтобы вернуться в свои прежние полки. По возвращении я обнаружил, что наше прошение было одобрено в Вашингтоне. Служа в 7-м пехотном полку, я состоял в роте капитана Холмса, впоследствии генерал-лейтенанта в Армии Юга. Мне довелось столкнуться с ним во время войны Мятежа, и он также не совершил каких-либо выдающихся подвигов в своем высоком звании. Мой перевод привел меня в роту капитана Маккалла, который ушел в отставку из армии после Мексиканской войны и поселился в Филадельфии. Тем не менее, он охотно записался добровольцем, когда разразился мятеж, и вскоре дослужился до звания генерал-майора в Армии Севера. Мне не посчастливилось встретиться с ним после его отставки. В старой армии его очень высоко ценили как солдата и джентльмена. Наши отношения всегда были самыми приятными.

Подготовка в Корпус-Кристи к наступлению шла вперед столь же быстро в отсутствие каких-то двадцати с лишним лейтенантов, как если бы мы находились там. Основная работа заключалась в приобретении мулов и их приучении к упряжи. Процесс был медленным, но забавным. Животные, проданные правительству, были сплошь молодыми и неезженными даже под седлом, и отличались дикостью не меньшей, чем дикие лошади прерии. Обычно партиями их приводила группа мексиканцев, компаньонов по поставке. Мулов сначала загоняли в загон, называемый коралем, огораживающий акр земли или более. Мексиканцы, все из которых имели опыт метания лассо, входили в кошару верхом на лошадях с лассо, привязанными к лукам их седел. Солдаты, назначенные ездовыми и кузнецами, также входили в загон: первые — с веревками, служившими недоуздками, вторые — с клеймами и костром для поддержания их в раскаленном состоянии. Затем на шею мула набрасывали лассо, после чего он немедленно натягивал веревку до предела, взмывая в воздух то передним, то задним концом. Пока он так метался и кружился, другой мексиканнец бросал еще одно лассо, захватывая животное за переднюю ногу. Это валило мула на землю, где его хватали и удерживали ездовые, в то время как кузнец выжигал на нем горячим железом инициалы «U. S.». После этого на шею накидывали веревки с петлей-затяжкой, которая затягивалась на горле при натяжении. По человеку с каждой стороны удерживали эти веревки, мула освобождали от остальных путов и позволяли подняться. С большими или меньшими трудностями его отводили к привязной веревке снаружи и крепили там. На этом поставка данного мула завершалась. Через эту процедуру проходил каждый мул и дикий конь оккупационной армии.

Метод их объездки был менее жестоким и гораздо более забавным. Общеизвестный факт, что если домашние животные из поколения в поколение используются для определенных целей, их потомство, как правило, легко покоряется тем же видам использования. В то время в Северной Мексике мул, или его предки — лошадь и осёл, редко использовались иначе как под седло или вьюк. Во всяком случае, мул из Корпус-Кристи сопротивлялся новому назначению, которому его подвергали. Обращение, которому его подвергали для преодоления его предрассудков, было суровым и эффективным.

Солдаты состояли в основном из иностранцев, завербованных в наших крупных городах, и, за исключением случайного ломовика среди них, вряд ли кто-либо из людей, объявивших себя способными ездовыми, когда-либо в жизни правил упряжкой мулов, или действительно имел какой-либо предшествующий опыт управления вообще хоть каким-нибудь запряженным животным. Большое количество людей способно сделать то, чего вдвое большее число людей, действующих поодиночке, совершить не могло. На каждый фургон выделялось по пять мулов. Ездовой выбирал у привязной веревки пять животных примерно одинаковой масти и общего вида для своей упряжки. Имея полный штат помощников — других ездовых, он затем приступал к сбору своих мулов. По двое люди приближались к каждому выбранному животному, по возможности избегая его копыт. На шею каждого животного накидывали две веревки с затягивающейся петлей, чтобы его можно было придушить, если оно окажется слишком строптивым. Затем их выводили, насильно запрягали и впрягали в фургон в том положении, в котором они должны были оставаться всегда. Два человека оставались по обе стороны от вожака с лассо на его шее, а за каждым из остальных сохранялось такое же сдерживающее влияние одного человека. Когда все было готово, хватку ослабляли, и упряжка трогалась с места. Первым движением обычно были пять мулов в воздухе одновременно, с выгнутыми спинами и вытянутыми назад задними ногами. Повторив это движение несколько раз, вожаки начинали бежать. От этого шорка туго натягивалась на задних мулах, что последние, казалось, воспринимали как совершенно необоснованную попытку принуждения и сопротивлялись, усаживаясь на задние лапы, а иногда доходя до того, что ложились. Со временем все они приучались выполнять свои обязанности покорно, если не с радостью, но за время войны не было ни одного момента, когда было бы безопасно позволить мексиканскому мулу вырваться на свободу целиком. К тому времени, как они заканчивали, все их возчики становились опытными ездовыми.

Я припоминаю один случай с мулом, который работал в упряжке под седлом не только некоторое время в Корпус-Кристи, где его объезжали, но и на всем пути до пункта напротив Матамороса, а затем до Камарго, где он ночью сорвался с привязи. Сначала он не убежал, а пробыл в окрестности день или два, даже подходя иногда к кормушке; но при приближении ездового он всегда убирался с дороги. Наконец, устав от постоянных попыток поймать его, он исчез совсем. Поймать его мог только мексиканц с его лассо. Уставы не оправдали бы трату доллара на наем человека с лассо для поимки этого мула; но они действительно разрешали списание «самого мула» по свидетельству о том, что он убежал без какой-либо вины квартирмейстера, на чьем довольствии он числился, а также покупку другого взамен него. Я компетентный свидетель, поскольку в то время был полковым квартирмейстером.

Находясь в Корпус-Кристи, все офицеры, имевшие страсть к верховой езде, держали лошадей. Животные стоили поначалу недорого, а будучи привязанными на коновязи, добывали себе пропитание без каких-либо затрат. Незадолго до выступления армии у меня было три лошади, но печальное несчастье лишило меня их всех разом. Цветной мальчишка, который уделял им всё внимание, какое им доставалось — помимо присмотра за моей палаткой и палаткой моего однокурсника и товарища-лейтенанта, а также готовки для нас, и всё это примерно за восемь долларов в месяц — вел одну на водопой и вел двух в поводке. Ведомые лошади стянули его из седла, и все три убежали. О них больше никогда ничего не слышали. Вскоре после этого кто-то рассказал капитану Блиссу, адъютант-генералу генерала Тейлора, о моем несчастье. «Да, я слышал, Грант на днях потерял лошадей стоимостью в пять или шесть долларов», — ответил он. Это была клевета; когда я их приобрел, они были объезжены под седлом и стоили почти двадцать долларов. Я никогда не подозревал цветного мальчишку в злом умысле в том, что он дал им сбежать, потому что, если бы они не удрали, он мог бы взять одну из них для езды в предстоящем долгом походе.

ГЛАВА VI.

НАСТУПЛЕНИЕ АРМИИ — ПЕРЕПРАВА ЧЕРЕЗ КОЛОРАДО — РИО-ГРАНДЕ.

Наконец приготовления были завершены, и был отдан приказ начать наступление 8 марта. Под началом генерала Тейлора было не более трех тысяч человек. Одна батарея, осадные орудия и все выздоравливающие войска были отправлены морем в Бразос-Сантьяго у устья Рио-Гранде. В Корпус-Кристи остался арьергард для присмотра за государственным имуществом и заботы о тех, кто был слишком болен для транспортировки. Остальная часть армии, вероятно, насчитывавшая не более двух с половиной тысяч человек, делилась на три бригады при самостоятельной кавалерии. Полковник Твиггс с семью ротами драгун и батареей легкой артиллерии выступил 8-го числа. За ним следовали три пехотные бригады с интервалом в один день между частями. Таким образом, тыловая бригада выступила из Корпус-Кристи только 11 марта. Учитывая те громадные массы людей, что перебрасывались в один и тот же день по узким дорогам, через густые леса и крупные реки в нашу недавнюю войну, сейчас кажется странным, что отряд численностью менее трех тысяч человек был разбит на четыре колонны, разделенные суточным переходом.

Генерал Тейлор выступал против чего-либо подобного мародерству со стороны войск, и в данном случае, я не сомневаюсь, он смотрел на противника как на пострадавшую сторону и не желал причинять им вреда сверх того, что требовали его инструкции из Вашингтона. Его приказы войскам предписывали неукоснительное уважение прав всех мирных лиц и выплату наивысшей цены за все припасы, забираемые для нужд армии.

Всем офицерам пехотных полков, имевшим лошадей, разрешалось ездить на них во время марша, когда это не мешало их воинским обязанностям. Как уже рассказывалось, потеряв незадолго до этого своих «лошадей стоимостью в пять-шесть долларов», я решил не заводить других, а совершить поход пешком. У командира моей роты, капитана Маккалла, было две хорошие американские лошади, которые ценились в той местности значительно выше, где местные кони стоили дешево, чем в Штатах. Одной он пользовался сам, а другую хотел отдать своему слуге. Ему очень хотелось узнать, не собираюсь ли я раздобыть себе еще одну лошадь до начала похода. Я ответил ему «нет»; я принадлежу к пехотному полку. Я тогда не понял цели его беспокойства, но перед самым выступлением он сказал: «Вот, Грант, тебе лошадь». Я обнаружил, что он не выносит мысли о том, что его слуга едет верхом в долгом походе, в то время как его лейтенант идет пешком. Он раздобыл мустана — трехлетнего жеребца, пойманного совсем недавно, которого один из цветных слуг полка купил за три доллара. Вероятно, это была единственная лошадь в Корпус-Кристи, которую в тот момент можно было приобрести за какую-либо разумную цену. Пять долларов — на шестьдесят шесть и две трети процента дороже — заставили владельца расстаться с мустангом. Мне жаль было его брать, поскольку я искренне чувствовал, что, принадлежа к пехотному полку, обязан маршировать вместе с людьми. Но я видел серьезность капитана в этом вопросе и принял лошадь для поездки. В день нашего выступления эта лошадь впервые оказалась под седлом. Впрочем, у меня было мало трудностей с ее объездкой, хотя в первый день между нами то и дело возникали разногласия по поводу того, куда нам двигаться, а иногда и по поводу того, двигаться ли вообще хоть куда-нибудь. Ни в один из моментов дня я не мог точно выбрать ту часть колонны, с которой буду маршировать; но после этого у меня была столь же послушная лошадь, как и любая в армии, и не было ни одной, которая перенесла бы путешествие лучше. За всю дорогу она не съела ни единого кусочка пищи, кроме травы, которую могла сщипать в пределах длины своей привязи.

В нескольких днях пути от Корпус-Кристи огромное стадо диких лошадей, водившихся в то время между Нуэсесом и Рио-Гранде, показалось прямо перед головой колонны, всего в нескольких милях. Это была та самая банда, из которой лошадь, на которой я ехал, была поймана всего несколько недель назад. Колонна остановилась на отдых, и несколько офицеров, включая меня, выехали на два-три миля вправо, чтобы оценить размеры стада. Местность представляла собой холмистую прерию, и с возвышенностей обзор загораживался лишь кривизной земной поверхности. Насколько хватало глаз вправо, простиралось стадо. Налево оно простиралось в такой же степени. Невозможно было оценить количество животных в нем; я не думаю, что их всех можно было загнать в кораль в штате Род-Айленд или Делавэр одновременно. Если бы их согнали туда, они бы стояли настолько плотно, что пастбища истощились бы в первый же день. Люди, видевшие южное стадо буйволов пятнадцать или двадцать лет назад, могут оценить размеры техасской банды диких лошадей в 1846 году.

В том месте, где армия вышла к реке Малый Колорадо, поток был довольно широким и достаточной для судоходства глубины. Вода была солоноватой, а берега поросли кустарником. Здесь вся армия сосредоточилась перед попыткой форсирования. У армии не было понтонного парка, и в то время войска не обучались мостостроению. В довершение к трудностям ситуации, здесь армия впервые столкнулась с угрозой сопротивления. Горнисты, скрытые от наших глаз кустарником на противоположном берегу, протрубили «сбор» и другие военные сигналы. Подобно волкам, о которых говорилось ранее, они создавали впечатление, что их великое множество и что если войска соответствуют шуму, то их достаточно, чтобы сожрать генерала Тейлора и его армию. Вероятно, войск было немного, и они занимались главным образом наблюдением за передвижениями «захватчика». Несколько наших кавалеристов бросились вперед, перешли вброд и переплыли реку, и все сопротивление было быстро рассеяно. Я не помню, чтобы был сделан хоть один выстрел.

Войска перешли реку вброд; в самом глубоком месте вода доходила им до шеи. Фургоны переправляли, привязывая длинный веревочный конец к концу дышла фургона, пропуская его между двумя пристяжными мулами и вдоль бока вожака, привязывая к нему его уздечку, а также уздечки мулов позади, и протягивая конец людям на противоположном берегу. Спуск к воде на обоих берегах был крутым. Поэтому к задней оси фургона крепилась веревка, достаточно длинная, чтобы пересечь реку, и люди сзади удерживали ее, чтобы фургон не «натыкался» на мулов в воде. Эта последняя веревка также служила для того, чтобы вытягивать конец передней веревки обратно для повторного использования. Вода на коротком расстоянии была достаточной глубины, чтобы маленькие мексиканские мулы, которых тогда использовала армия, плыли, но их и фургоны люди на конце веревки впереди протаскивали так быстро, что у тех не оставалось времени проявить свое упрямство. Таким образом артиллерия и обоз «оккупационной армии» переправились через реку Колорадо.

Около середины марта передовой отряд армии достиг Рио-Гранде и расположился лагерем на берегах реки, напротив города Матамороса и почти под орудиями небольшого форта в нижней части города. В то время от Корпус-Кристи до самой Рио-Гранде не было ни единого жилища.

Работы по фортификации начались немедленно. Форт был расчерчен инженерами, но работа выполнялась солдатами под наблюдением их офицеров, причем главный инженер осуществлял общее руководство. Мексиканцы теперь так разъярились из-за нашего близкого приближения, что часть их войск переправилась через реку выше нас и создала опасность для небольших отрядов удаляться далеко за пределы лагеря. Они захватили две роты драгун под командованием капитанов Торнтона и Харди. Последний в недавней войне выступал в качестве генерала на стороне Конфедерации и был автором тактики, первоначально применявшейся обеими армиями. Лейтенант Теодрик Портер из 4-го пехотного полка был убит во время вылазки с небольшим отрядом; а майор Кросс, помощник генерального квартирмейстера, также был убит недалеко от лагеря.

Никакой базы снабжения ближе Поинт-Изабел на побережье, к северу от устья Рио-Гранде и в двадцати пяти милях отсюда, не было. Противник, если мексиканцев можно было назвать таковыми в то время, когда никакой войны еще не было объявлено, кружил в таком количестве, что отправлять фургонны с припасами с каким-либо конвоем, который можно было высвободить, было небезопасно. Я уже говорил, что все командование генерала Тейлора на Рио-Гранде насчитывало менее трех тысяч человек. Однако у него было еще немного войск в Поинт-Изабел или Бразос-Сантьяго. Припасы, доставленные из Корпус-Кристи в фургонах, подходили к концу. Поэтому работы на укреплениях велись с большой энергией, чтобы позволить минимальному числу войск удерживать форт. Всех людей, которых можно было задействовать, держали на работе от ранней зари до тех пор, пока темнота не прекращала дневные труды. Несмотря на все это, форт не был завершен до тех пор, пока запасы не сократились настолько, что о дальнейшем промедлении в их добывании не могло быть и речи. К концу апреля работы находились в частично обороноспособном состоянии, и 7-й пехотный полк под командованием майора Джейкоба Брауна был введен туда для гарнизонной службы вместе с несколькими артиллерийскими орудиями. Все имевшиеся запасы, за исключением того, что требовалось для доставки остальной части армии в Поинт-Изабел, были оставлены с гарнизоном, и с остальной частью отряда начался марш, причем с армией забрали каждый фургон. Рано утром на второй день после выступления силы достигли своего пункта назначения без какого-либо сопротивления со стороны мексиканцев. Возникла некоторая задержка с выгрузкой припасов с судов, стоявших на якоре на открытом рейде.

ГЛАВА VII.

МЕКСИКАНСКАЯ ВОЙНА — БИТВА ПРИ ПАЛО-АЛЬТО — БИТВА ПРИ РЕСАКА-ДЕ-ЛА-ПАЛЬМА — АРМИЯ ВТОРЖЕНИЯ — ГЕНЕРАЛ ТЕЙЛОР — ДВИЖЕНИЕ НА КАМАРГО.

Пока генерал Тейлор отсутствовал с основной частью своей армии, небольшой гарнизон вверх по реке был осажден. Когда мы лежали в палатках на морском берегу, артиллерию форта на Рио-Гранде было отчетливо слышно.

Война началась.

Не было абсолютно никаких средств получения новостей от гарнизона, а информация извне не могла быть иной, кроме как неблагоприятной. Каковы были чувства генерала Тейлора во время этого ожидания, я не знаю; но что касается меня, молодого второго лейтенанта, который никогда раньше не слышал вражеского выстрела, я пожалел, что завербовался. Очень многие люди, когда они чуют битву издалека, рвутся в бой. Когда они говорят об этом сами, им обычно не удается убедить слушателей в том, что они так же тревожатся, как хотели бы казаться, а по мере приближения опасности они становятся все более сдержанными. Это правило не универсально, ибо я знал нескольких людей, которые всегда жаждали драки, когда поблизости не было противника, и которые держали свое слово, когда битва все-таки наступала. Но число таких людей невелико.

7 мая все фургоны были загружены, и генерал Тейлор начал обратный путь со своей усиленной в Поинт-Изабел, но все еще насчитывавшей менее трех тысяч человек армией, чтобы деблокировать гарнизон на Рио-Гранде. Дорога от Поинт-Изабел до Матамороса пролегает через открытую, холмистую, безлесную прерию, пока не достигается кустарник, окаймляющий берег Рио-Гранде. Эта река, подобно Миссисипи, протекает через богатую аллювиальную долину самым извилистым образом, порой пробегая ко всем точкам компаса в пределах нескольких миль. Раньше река протекала через Ресака-де-ла-Пальма, в четырех или пяти милях к востоку от нынешнего русла. Старое русло реки у Ресаки в некоторых местах заполнилось, образовав череду небольших озер. Деревья, некогда росшие по обоим берегам и на значительном расстоянии вокруг, все еще стояли. Этот лесной массив начинался в шести или восьми милях от осажденного гарнизона, в точке, известной как Пало-Альто — «Высокие деревья» или «леса».

Ранним утром 8 мая при приближении к Пало-Альто была замечена армия, несомненно превосходившая численностью наши небольшие силы, выстроившаяся в боевой порядок прямо перед лесом. Их штыки и наконечники копий грозно блестели на солнце. Силы в основном состояли из кавалерии, вооруженной пиками. Трава там, где мы находились, была высокой, доходя почти до плеч людей, очень жесткой, причем каждый стебель был заострен на вершине, твердым и почти столь же острым, как швейная игла. Генерал Тейлор остановил свою армию до того, как голова колонны оказалась в зоне досягаемости артиллерии мексиканцев. Затем он сформировал боевую линию лицом к противнику. Его артиллерия — две батареи и два восемнадцатифунтовых железных орудия, упряжки которых состояли из волов, — была установлена на позиции с интервалами вдоль линии. Батальон под командованием подполковника Чилдза из артиллерии был выдвинут в тыл в качестве резерва. По завершении этих приготовлений был отдан приказ взводу каждой роты сложить оружие и отправиться к ручью вдалеке на правом фланге отряда, чтобы наполнить свои фляги, а также фляги остальных бойцов своих рот. Когда все люди вернулись на свои места в строю, был отдан приказ о наступлении. Когда я смотрел на эту длинную линию примерно из трех тысяч вооруженных людей, наступающих на превосходящие силы, также вооруженные, я думал о том, какую страшную ответственность должен чувствовать генерал Тейлор, командуя такой массой людей и находясь так далеко от друзей. Мексиканцы немедленно открыли по нам огонь, сначала из артиллерии, а затем из пехоты. Поначалу их выстрелы до нас не долетали, и наступление продолжалось. По мере нашего приближения пушечные ядра начали пролетать сквозь ряды. Однако во время этого наступления они никого не задели, потому что ударялись о землю задолго до того, как достигли нашей линии, и рикошетили сквозь высокую траву так медленно, что люди видели их, размыкали ряды и давали им пролететь. Когда мы подошли к точке, где артиллерия могла использоваться с эффектом, прозвучала команда «стой», и битва началась с обеих сторон.

Пехота под началом генерала Тейлора была вооружена кремневыми мушкетами и бумажными патронами, снаряженными порохом, картечью и пулей. На расстоянии в несколько сотен футов человек мог палить по вам весь день, так что вы бы этого и не заметили. Артиллерия обычно представляла собой шестифунтовые медные орудия, стрелявшие только сплошными ядрами; однако у генерала Тейлора было с собой три или четыре двенадцатифунтовых гаубицы, стрелявших гранатами, помимо упоминавшихся ранее восемнадцатифунтовых пушек, имевших большую дальность стрельбы. Это создавало мощное вооружение. Мексиканцы были вооружены примерно так же, как и мы, что касалось пехоты, но их артиллерия стреляла только ядрами. Мы имели большое преимущество в этом роде войск.

Артиллерия была выдвинута на ярд или два вперед от линии и открыла огонь. Пехота стояла «к ноге» в качестве зрителей, наблюдая за результатом наших выстрелов по противнику и следя за его выстрелами, чтобы уйти с их пути. Было заметно, что восемнадцатифунтовки и гаубицы нанесли большой урон. С нашей стороны потерь почти не было, пока мы занимали эту позицию. Во время боя майор Рингголд, искусный и храбрый артиллерийский офицер, был смертельно ранен, а лейтенант Лютер, также из артиллерии, был контужен. В течение дня было совершено несколько наступлений, и как раз в сумерках стало очевидно, что мексиканцы отступают. Мы снова продвинулись вперед и по окончании боя заняли в основном ту самую землю, которую удерживал противник в начале. При этом последнем движении по нашим войскам был открыт плотный огонь, приведший к потерям. Одно пушечное ядро пролетело сквозь наши ряды недалеко от меня. Оно снесло голову рядовому и нижнюю челюсть капитану Пейджу из моего полка, в то время как осколки мушкета убитого солдата, его мозги и кости сбили с ног еще двух или трех человек, включая одного офицера, лейтенанта Уоллена, нанеся им ранения различной степени тяжести. Наши потери за день составили девять человек убитыми и сорок семь ранеными.

На рассвете 9-го числа армия под началом Тейлора была готова возобновить бой; но наступление показало, что противник полностью покинул наш фронт за ночь. Чапараль перед нами был непроходим, за исключением тех мест, где пролегали дороги или тропы, с изредка попадавшимися небольшими полянами или открытыми участками. Воинская часть, углублявшаяся туда, могла легко подвергнуться засаде. Лучше было иметь несколько солдат, попавшихся таким образом, чем всю армию, однако было необходимо деблокировать гарнизон на реке. Чтобы добраться до них, требовалось преодолеть чапараль. Так, я полагаю, рассуждал генерал Тейлор. Он остановил армию недалеко впереди от площадки, занимаемой мексиканцами накануне, и отобрал капитана К. Ф. Смита из артиллерии и капитана Маккалла из моей роты, чтобы те взяли по сто пятьдесят отборных людей и выяснили, куда отправился неприятель. Это оставило меня командовать ротой, каковую честь и ответственность я счел весьма великими.

Смит и Маккалл не встретили никаких препятствий на пути своего продвижения, пока не подошли к череде прудов в Ресаке, описанной ранее. Мексиканцы миновали их и выстроили свои линии на противоположном берегу. Эту позицию они слегка укрепили, набросав перед собой мертвые деревья и кустарник и разместив артиллерию для прикрытия подступов и открытых мест. Смит и Маккалл развернулись по обе стороны от дороги как могли лучше и вступили в бой с противником на дальнедистанционном огне. Было отправлено донесение, и сразу же началось продвижение всей армии. По мере нашего подхода мы разворачивались подобным же образом. Я был с правым крылом и провел свою роту сквозь заросли везде, где удавалось найти проходимое место, используя любую расчищенную площадку, которая могла продвинуть меня к неприятелю. Наконец я подошел довольно близко, сам того не заметив. Пули начали со свистом густо лететь над головой, налево и направо срезая сучья чапараля. Мы не могли видеть противника, поэтому я приказал своим людям лечь — приказ, в исполнении которого не было нужды принуждать. Мы удерживали позицию до тех пор, пока не стало очевидно, что противник стреляет не по нам, после чего отошли, чтобы найти более удобную почву для наступления.

К этому времени на нашем левом фланге был достигнут некоторый успех. Кавалерия захватила батарейную секцию и взяла несколько пленных. Мексиканцы сдавали позиции по всей линии, и многие из них, без сомнения, ушли спозаранку. Наконец я обнаружил прогал, разделявший два пруда. Спереди, казалось, находилось несколько человек, и я пошел с ротой на них в атаку.

Никакого сопротивления не последовало, и мы захватили раненого мексиканского полковника и нескольких человек. Как раз когда я отправлял их в тыл под конвоем из двух-трех солдат, с фронта появился рядовой, возвращавший одного из наших офицеров, который был тяжело ранен впереди того места, где находился я. По этой местности уже пролегал наш штурмовой путь. Мой подвиг был равен подвигу солдата, хвастадавшего тем, что он отрубил ногу одному из неприятелей. Когда его спросили, почему он не отрубил ему голову, он ответил: «Кто-то уже сделал это до меня». Это не оставляло у меня никаких сомнений в том, что битва при Ресака-де-ла-Пальма была бы выиграна точно так же, даже если бы меня там не было. Никакого дальнейшего сопротивления не оказывалось. Вечером 9-го числа армия расположилась лагерем на своем старом месте возле Форта, и гарнизон был деблокирован. Осада длилась несколько дней, но потери были немногочисленными. Командовавший офицер, майор Джейкоб Браун из 7-го пехотного полка, был убит, и в его честь был назван форт. С тех пор на земле, занятой фортом и войсками, вырос город довольно большого значения, который также получил его имя.

Сражения при Пало-Альто и Ресака-де-ла-Пальма казались нам, участвовавшим в них, довольно важными событиями; но мы имели лишь смутное представление об их масштабах, пока о них не заговорили на Севере в печати и отчеты не вернулись к нам. Тогда же или примерно тогда же мы узнали, что между Соединенными Штатами и Мексикой из-за действий последней страны существует состояние войны. Узнав об этом факте, генерал Тейлор перенес наши лагеря на южный или западный берег реки, и Матаморос был оккупирован. После этого мы стали «Армией вторжения».

До этого времени у Тейлора не было никого, кроме регулярных войск; но теперь, когда вторжение уже состоялось, начали прибывать добровольцы на один год. Армия оставалась в Матаморосе до тех пор, пока не получила подкреплений, достаточных для продвижения вглубь страны. Генерал Тейлор не был офицером, который сильно утруждал бы администрацию своими требованиями, но был склонен делать все возможное с имевшимися у него средствами. Он считал, что его ответственность не идет дальше этого. Если бы он думал, что его отправили совершить невозможное с предоставленными средствами, он, вероятно, сообщил бы властям свое мнение и предоставил им решать, что должно быть сделано. Если бы решение было не в его пользу, он продолжал бы действовать и делать все возможное при помощи наличных средств, не выставляя напоказ свое недовольство перед публикой. Ни один солдат не мог встречать ни опасность, ни ответственность более спокойно, чем он. Эти качества встречаются гораздо реже, чем гениальность или физическая храбрость.

Генерал Тейлор никогда не устраивал больших смотров или парадов ни мундиру, ни свите. В одежде он был, пожалуй, слишком прост, редко надевая в поле что-либо указывающее на его звание или даже на то, что он офицер; но его знал каждый солдат в его армии, и все его уважали. Я могу вспомнить лишь один случай, когда я видел его в мундире, и еще один, когда я слышал о том, что он его носил. В обоих случаях ему не везло. Первый был в Корпус-Кристи. Он решил провести смотр своей армии перед началом похода и отдал соответствующие приказы. Полковник Твиггс был тогда вторым по старшинству в армии, и ему было поручено командование смотром. Полковник и бревет-бригадный генерал Уорт, куда более отличавшийся от Тейлора в плане ношения мундира солдат, был следующим за Твиггсом по старшинству и заявлял о своем превосходстве в силу бревет-звания, когда случайности службы сталкивали их там, где командовать должен был один или другой. Уорт отказался участвовать в смотре в качестве подчиненного Твиггса до тех пор, пока вопрос не будет решен высшей инстанцией. Это сорвало смотр, и вопрос был передан в Вашингтон для окончательного решения.

Сам генерал Тейлор в то время в действительности был лишь полковником, а по бревету — бригадным генералом. Однако президент возложил на него обязанности в том звании, которое давало ему его бревет-звание. Уорт не был так назначен, но в силу командования дивизией он должен был, согласно армейским уставам того дня, получать жалованье по своему бревет-званию. Вопрос был передан в Вашингтон, и ответа не поступало до тех пор, пока армия не достигла Рио-Гранде. Решение было принято против генерала Уорта, который тут же подал в отставку и покинул армию, отправившись на север, несомненно, на том же судне, которое привезло это известие. Это избавило его от участия в сражениях при Пало-Альто и Ресака-де-ла-Пальма. Либо отставка не была принята, либо генерал Уорт забрал ее обратно до того, как были предприняты какие-либо действия. Во всяком случае, он вернулся в армию вовремя, чтобы командовать своей дивизией в битве при Монтеррее, и прослужил с ней до конца войны.

Второй случай, когда генерал Тейлор, как говорили, облачился в мундир, произошел ради приема визита флаг-офицера военно-морской эскадры у устья Рио-Гранде. Пока армия находилась на этой реке, флаг-офицер прислал известие, что в определенный день нанесет визит вежливости генералу. Генерал Тейлор, зная, что военно-морские офицеры неизменно носили всю форму одежды, «дозволенную законом», по всем церемониальным поводам, посчитал, что будет лишь вежливо принять своего гостя в том же стиле. Его мундир поэтому достали, почистили и надели заранее перед визитом. Флаг-офицер, зная о неприязни генерала Тейлора к ношению мундира и чувствуя, что это будет соччено за комплимент, если он встретит его в штатском костюме, на этот раз оставил свой мундир. Говорили, что эта встреча была неловкой для обоих, и беседа носила главным образом извинительный характер.

Время в Матаморосе короталось вполне приятно, пока мы ожидали добровольцев. Вероятно, все наиболее видные люди территории, занятой нашей армией, покинули свои дома до того, как мы туда добрались, но с теми, кто остался, по-видимому, сложились наилучшие отношения. Политика командующего генерала заключалась в том, чтобы не допускать никакого мародерства, никакого изъятия частной собственности для государственных или личных нужд без удовлетворительной компенсации, благодаря чему рынок оказался лучше, чем местные жители знали когда-либо прежде.

Среди войск, присоединившихся к нам в Матаморосе, был полк из Огайо, майором которого состоял Томас Л. Хамер, член Конгресса, давший мне назначение в Вест-Пойнт. Тогда он сказал мне, что мог бы получить должность полковника, но поскольку знал, что будет назначен бригадным генералом, то поначалу предпочел взять более низкое звание. Я уже говорил ранее, что Хамер был одним из способнейших людей, которых когда-либо рождал Огайо. В то время он находился в расцвете сил, будучи моложе пятидесяти лет, и обладал прекрасным телосложением, сулившим долгую жизнь. Но он заболел перед Монтерреем и скончался в течение нескольких дней. Я всегда верил, что если бы его жизнь была спасена, он стал бы президентом Соединенных Штатов в период полномочий, которые исполнял президент Пирс. Если бы Хамер занимал этот пост, в силу его привязанности ко мне почти не было бы сомнений, что меня назначили бы в один из штабных корпусов армии — вероятно, в платежное управление — и поэтому сейчас я готовился бы к отставке. Ни одно из этих предположений не является неразумным, и они упоминаются для того, чтобы показать, как мало люди контролируют собственную судьбу.

Получив подкрепления, в августе месяце началось движение из Матамороса в Камарго, верхний пункт судоходства на Рио-Гранде. Линия Рио-Гранде была всем, что требовалось удерживать, если только не предполагалось вторгаться в Мексику с Севера. В таком случае наиболее естественным маршрутом был тот, который выбрал генерал Тейлор. Он входил в проход в Сьерра-Мадре у Монтеррея, через который пролегает главная дорога на город Мехико. Сам Монтеррей был хорошей точкой для удержания, даже если линия Рио-Гранде охватывала всю территорию, которую мы желали занять в то время. Он построен на равнине в двух тысячах футов над уровнем моря, где воздух бодрящий, а местоположение здоровое.

19 августа армия выступила на Монтеррей, оставив в Матаморосе небольшой гарнизон. Войска, за исключением артиллерии, кавалерии и бригады, к которой принадлежал я, были перевезены вверх по реке до Камарго на пароходах. Поскольку таковых было всего два или три, лодкам пришлось совершить немало рейсов, прежде чем последние из войск прибыли. Те же, кто маршировал, шли по южному берегу реки. Подполковник Гарланд из 4-го пехотного полка был командиром бригады и в данном случае командовал всеми марширующими силами. Один день пути убедил его, что маршировать днем в этой широте в августе месяце — мероприятие, не полезное для здоровья, особенно для северян. Порядок марша был изменен, и ночные переходы с наилучшими результатами были введены взамен дневных.

По прибытии в Камарго мы обнаружили палаточный город за пределами мексиканского селения. Я был назначен исполнять обязанности квартирмейстера и интенданта полка. Упряжки, которые оказались более чем достаточными для перевозки всех припасов из Корпус-Кристи к Рио-Гранде по ровным прериям Техаса, совершенно не соответствовали потребностям усиленной армии в горной местности. Чтобы устранить этот недостаток, были наняты вьючные мулы вместе с мексиканцами для их навьючивания и гона. Я заведовал немногими фургонами, выделенными 4-му пехотному полку, и вьючным обозом в дополнение к ним. В армии не хватало людей для управления этим обозом без помощи мексиканцев, которые научились этому сами. Как бы то ни было, трудности были достаточно велики. Войска начинали марш рано утром каждый день. После их выступления палатки и кухонную утварь нужно было упаковать в тюки, чтобы их можно было закрепить на спинах мулов. Железные котлы, палаточные стойки и походные сундуки были неудобными предметами для перевозки таким способом. Каждое утро уходило по несколько часов на подготовку к выступлению, и к тому времени, как мы были готовы, некоторые из мулов, навьюченных первыми, успевали устать от столь долгого стояния с грузами на спине. Иногда кто-нибудь срывался с места, выгибая спину и брыкаясь до тех пор, пока не раскидывал свой груз; другие ложились и пытались сместить ношу, пытаясь взобраться на нее сверху, перекатываясь на ней; иные же, имея в составе своего груза палаточные стойки, ухитрялись загнать стойку по одну сторону молодого деревца, в то время как сами проходили по другую. Не думаю, чтобы я когда-либо в жизни употребил бранное ругательство; но я счел бы возможным простить тех, кто мог это сделать, если в то время они заведовали обозом из мексиканских вьючных мулов.

ГЛАВА VIII.

НАСТУПЛЕНИЕ НА МОНТЕРРЕЙ — ЧЕРНЫЙ ФОРТ — БИТВА ЗА МОНТЕРРЕЙ — КАПИТУЛЯЦИЯ ГОРОДА.

Наступление от Камарго началось 5 сентября. Армия была разделена на четыре колонны, отделенные друг от друга суточным переходом. Авангард достиг Серральво за четыре дня и остановился в ожидании подхода остальных войск. К 13-му числу арьергард прибыл, и в тот же день авангард возобновил марш, следуя прежним порядком, с разделением дивизий в один день. Головная дивизия снова остановилась в Марине, в двадцати четырех милях от Монтеррея. Как это место, так и Серральво были почти безлюдны, и при нашем приближении были видны бегущие и рассеянные по холмам мужчины, женщины и дети; но когда жители вернулись, они обнаружили все свое брошенное имущество в целости, что должно было составить у них благоприятное мнение о «лос-грингос» — «янки». Из Марина движение происходило единой массой. 19 сентября генерал Тейлор со своей армией расположился лагерем у Ореховых Источников в трех милях от Монтеррея.

Город расположен у небольшой горной речки, вытекающей из горного перевала, и прикрыт с тыла грядой невысоких холмов. К северу, между городом и Уолнат-Спрингс, раскинулась обширная равнина. На этой равнине, нательном удалении от крайних домов города, стоял мощный форт, замкнутый со всех сторон, которому наша армия дала название «Черный форт». Его орудия простреливали подступы к городу на всю дальность своего огня. К северу и северо-западу от города находились два обособленных отрога холмов или гор, которые также были укреплены. На одном из них возвышался Дворец епископа. Дорога на Сальтильо выходит из верхней, или западной, части города под огнем орудий с этих высот. Нижняя, или восточная, часть защищалась двумя или тремя небольшими отдельно стоящими укреплениями, вооруженными артиллерией и пехотой. К югу протекала уже упоминавшаяся горная речка, а за ней тянулась цепь предгорий. Плаза в центре города представляла собой цитадель в прямом смысле этого слова. Все улицы, ведущие к ней, простреливались артиллерией, а пушки были установлены за временными брустверами. Крыши домов у плазы были превращены в пехотные укрепления с помощью мешков с песком, использованных в качестве брустверов. Таковы были укрепления Монтеррея в сентябре 1847 года. Командование осуществлял генералу Ампудия с силами численностью не менее десяти тысяч человек.

Силы генерала Тейлора насчитывали около шести с половиной тысяч человек, сведенных в три дивизии под командованием генералов Батлера, Туиггза и Уорта. Войска расположились лагерем в Уолнат-Спрингс, в то время как офицеры инженерных войск под руководством майора Мансфилда — генерала в недавней войне — приступили к рекогносцировке. Майор Мансфилд установил, что войска вполне смогут обойти позиции вне досягаемости Черного форта и укреплений на обособленных холмах к северо-западу от города и выйти к дороге на Сальтильо. Получив эту дорогу в свое распоряжение, противник оказался бы отрезан от подвоха подкреплений, если не от всякой связи с внутренними районами страны. Генералу Уорту с несколько усиленной дивизией была поставлена задача овладеть дорогой на Сальтильо и захватить отдельные укрепления за пределами города на том направлении. Он выступил в поход во второй половине дня 20-го числа. Дивизии под командованием генералов Батлера и Туиггза выстроились так, чтобы угрожать восточной и северной сторонам города и укреплениям на тех участках, поддерживая маневр генерала Уорта. Наступление Уорта рассматривалось как главная атака на Монтеррей, а все остальные операции служили ей поддержкой. Его марш в этот день прошел беспрепятственно; однако было замечено, что противник активно подтягивает подкрепления к Дворцу епископа и другим внешним укреплениям на своем левом фланге. Генерал Уорт достиг удобной для обороны позиции вне досягаемости орудий противника на высотах к северо-западу от города и расположился лагерем на ночь. Инженерные офицеры при нем — капитан Сандерс и лейтенант Джордж Г. Мид, впоследствии командовавший победоносной Национальной армией в битве при Геттисберге, — под покровом ночи провели рекогносцировку дороги на Сальтильо.

В ночь на 20-е число генерал Тейлор установил батарею, состоявшую из двух 24-фунтовых гаубиц и десятидюймовой мортиры, в точке, откуда они могли вести огонь по Черному форту. Была выбрана естественная ложбина на равнине, достаточно глубокая, чтобы защитить стоящих в ней людей от огня из форта, и батарея расположилась на гребне, ближайшем к противнику. 4-я пехотная дивизия, состоявшая тогда всего из шести сокращенных рот, получила приказ прикрывать артиллеристов во время возведения ими укреплений для себя и своих орудий. Я в то время был полковым квартмейстером и получил приказ оставаться в Уолнат-Спрингс для охраны лагеря и казенного имущества. Предполагалось, что полк вернется в свой лагерь утром.

Место для установки осадной батареи было достигнуто, и работы выполнены без привлечения внимания противника. На рассвете следующего дня с обеих сторон открылся огонь, который продолжался с огромной, как казалось мне в те дни, яростью. Мое любопытство взяло верх над здравомыслием, я вскочил на коня и поскакал к передовой, чтобы посмотреть, что происходит. Не успел я провести там и немного времени, как прозвучал приказ идти в атаку, и, не обладая достаточной моральной стойкостью, чтобы вернуться в лагерь, где мне было приказано оставаться, я бросился в атаку вместе с полком. Как только войска вышли из ложбины, они попали под обстрел Черного форта. По мере продвижения они оказались под огнем батарей, защищавших восточную, или нижнюю, часть города, а также под ружейным огнем. Около трети солдат, участвовавших в атаке, были убиты или ранены в течение нескольких минут. Мы отступили, чтобы выйти из зоны обстрела, но не назад, а на восток, перпендикулярно прямой дороге, ведущей в город из Уолнат-Спрингс. Я был, кажется, единственным человеком в 4-м пехотном полку, участвовавшим в атаке верхом. Когда мы достигли безопасного места, полк остановился и собрался воедино — то, что от него осталось. Адъютант полка, лейтенант Хоскинс, отличавшийся слабым здоровьем, сильно устал от бега пешком во время атаки и отступления и, увидев меня на коне, выразил желание тоже получить лошадь. Я предложил ему своего коня, и он принял предложение. Несколько минут спустя я заметил неподалеку всадника — человека из команды квартмейстера. Я подбежал к нему, забрал его лошадь и через несколько минут уже был обратно с полком. Вскоре мы снова выступили; и следующим безопасным от вражеских пуль местом, где я помню себя оказавшимся, было поле кукурузы или сорго к северо-востоку от нижних батарей. Адъютант, которому я одолжил свою лошадь, был убит, и меня назначили исполнять его обязанности.

Эта атака была плохо задумана или скверно исполнена. Мы принадлежали к бригаде под командованием подполковника Гарланда, и он получил приказ атаковать нижние батареи города и захватить их, если удастся без слишком больших потерь, с целью создания отвлекающего маневра в пользу Уорта, который проводил маневр, призванный стать решающим. Совершив маневр левым флангом, Гарланд мог бы вывести своих людей из зоны огня Черного форта и продвинуться к северо-восточному углу города, будучи укрытым от огня настолько, насколько это было возможно. Чрезмерных потерь при достижении нижней части Монтеррея не было, за исключением тех, которые понесло соединение Гарланда.

Тем временем бригада Куитмана, ведомая офицером инженерных войск, достигла восточной окраины города и без больших потерь укрылась за домами. Бригада полковника Гарланда также прибыла к пригородам, и благодаря помощи некоторых наших солдат, поднявшихся на крыши домов, откуда они могли вести огонь по небольшой батарее, прикрывавшей подступы к нижней части города, батарея была быстро захвачена, а ее орудия повернуты против другого укрепления противника. Вход в восточную часть города был теперь обеспечен, и дома защищали наши войска до тех пор, пока те оставались бездеятельными. На западе генералу Уорту после некоторого боя, но также без тяжелых потерь удалось выйти к дороге на Сальтильо. Изменив направление со своей новой позиции, он захватил форты на обеих высотах на том направлении. Это обеспечило ему обладание верхней, или западной, частью Монтеррея. Войска из дивизий как Туиггза, так и Батлера удерживали восточную часть города, но Черный форт к северу от города и плаза в центре по-прежнему оставались в руках противника. Наши лагеря в Уолнат-Спрингс, находившиеся в трех милях отсюда, охранялись по одной роте от каждого полка. Полк кентуккийских добровольцев охранял мортиры и гаубицы, действовавшие против Черного форта. Практически Монтеррей был осажден.

22-го числа войска Соединенных Штатов ничего не предпринимали; однако противник вел по нам безвредный огонь из Черного форта и батарей, все еще остававшихся в его распоряжении на восточной окраине города. За ночь они оставили их, так что утром 23-го числа мы беспрепятственно овладели восточной частью Монтеррея.

Дивизия Туиггза находилась в нижней части города и была надежно укрыта от огня противника. Однако улицы, ведущие к плазе (во всех испанских и испано-американских городах неподалеку от центра имеется площадь, именуемая плазой), простреливались артиллерией со всех сторон. Дома имели плоские крыши и были высотой всего в один-два этажа; вокруг плазы крыши были заняты пехотой, причем солдаты защищались от нашего огня брустверами из мешков с песком. Любое продвижение вглубь города было сопряжено с огромной опасностью. Передвигаясь по улицам, которые не вели напрямую к плазе, наши люди были защищены от огня и от взора противника, за исключением перекрестков; но на последних неизменно натыкались на ружейный залп и картечный огонь. 3-й и 4-й пехотные полки продвинулись таким образом почти до самой плазы, понеся тяжелые потери. Потери 3-го пехотного полка в офицерском составе оказались особенно велики. В полку насчитывалось всего пять рот и не более двенадцати офицеров, и пятеро из них были убиты. Находясь в одном квартале от плазы, этот небольшой отряд общей численностью в десять рот был остановлен. Укрывшись от вражеских пуль, солдаты выжидали, не появится ли чья-то голова над мешками с песком на соседних домах. Появление хотя бы одной головы вызывало залп со стороны наших солдат.

Мы пробыли на этой позиции совсем недолго, когда обнаружилось, что у нас заканчиваются боеприпасы. Я вызвался добровольцем вернуться к точке, откуда мы начали движение, доложить о нашем положении генералу Туиггзу и попросить прислать боеприпасы. В тот момент мы занимали позицию в стороне от улицы, в тылу домов. Моя поездка назад была связана с серьезным риском. Перед началом движения я устроился на боку коня, наиболее удаленном от противника, зацепившись за заднюю луку седла лишь одной ногой и перекинув одну руку через шею лошади, после чего помчался на полной скорости. Лишь на укрепительных перекрестках мой конь оказывался под обстрелом, но их я проскакивал с такой бешеной скоростью, что обычно успевал проскочить и укрыться за следующим кварталом домов еще до того, как противник успевал сделать выстрел. Я выбрался благополучно и без единой царапины.

Проезжая в одном месте, я увидел часового, шагавшего перед домом, и остановился расспросить, что он там делает. Узнав, что дом полон раненых американских офицеров и солдат, я спешился и вошел внутрь. Там я обнаружил капитана Уильямса из инженерных войск с тяжелым, вероятно смертельным, ранением в голову и лейтенанта Территта, также тяжело раненного — у него из раны вываливались внутренности. Там же находилось немало солдат. Пообещав доложить об их положении, я вышел, заново пристроился на коне, возобновил галоп и вскоре присоединился к войскам на восточной окраине. До того как удалось собрать боеприпасы, было замечено, как два полка, с которыми я находился, возвращаются обратно, преодолевая под огнем ту же полосу препятствий при выходе, через которую они прошли при входе, но с относительно небольшими потерями. Маневр был отменен, и войска отведены. Те бедные раненые офицеры и солдаты, которых я обнаружил, ночью попали в руки противника и умерли.

Пока это происходило на востоке, генерал Уорт с небольшой дивизией войск продвигался к плазе с противоположной стороны города. Он прибегнул к более удачному способу добраться до плазы — цитадели, — чем мы на востоке. Вместо того чтобы передвигаться по открытым улицам, он наступал сквозь дома, прорубая проходы из одного в другой. Без больших человеческих потерь он подошел к плазе так близко за ночь, что еще до рассвета мексиканский командующий Ампудия выступил с предложениями о сдаче города и гарнизона. Это положило конец всем дальнейшим военным действиям. Условия капитуляции были вскоре согласованы. Пленные были отпущены под честное слово и получили разрешение забрать с собой лошадей и личное имущество.

Вид выходившего из города мексиканского гарнизона Монтеррея в качестве пленных вызвал у меня жалость, и вне сомнений, то же чувство испытла большинство наших военных, ставших этому свидетелями. Многие из пленных были кавалеристами, вооруженными пиками и сидевшими на жалких, полуголодных клячах, которые, казалось, были неспособны вывезти своих седоков из города. Сами люди выглядели немногим лучше. Я думал о том, сколь ничтожен был интерес людей передо мной к результатам этой войны и как мало они понимали, «из-за чего вообще весь сыр-бор».

После сдачи гарнизона Монтеррея до середины зимы царила спокойная лагерная жизнь. Как и на Рио-Гранде, оставшиеся в своих домах местные жители братались с «янки» самым дружелюбным образом. По правде говоря, в условиях гуманной политики нашего командующего я сомневаюсь, что подавляющее большинство мексиканского населения сожалело о нашем уходе меньше, чем сожалело о нашем приходе. Имущество и личности были надежно защищены, а местным жителям был предоставлен рынок сбыта для всех продуктов их страны, какого они доселе никогда не знали. Образованная и зажиточная часть населения здесь, как и везде, бросила свои дома и оставалась вдали от них, пока те находились в руках захватчиков; однако этот слой составлял лишь ничтожный процент от общего числа жителей.

ГЛАВА IX.

ПОЛИТИЧЕСКИЕ ИНТРИГИ — БУЭНА-ВИСТА — НАСТУПЛЕНИЕ НА ВЕРА-КРУС — ОСАДА И ВЗЯТИЕ ВЕРА-КРУСА.

Мексиканская война была политической войной, и руководство страны стремилось извлечь из нее партийные дивиденды. Во главе армии стоял генерал Скотт, и, будучи военачальником с признанными профессиональными способностями, его права на командование силами на театре военных действий были почти неоспоримы, и, судя по всему, не оспаривались ни президентом Полком, ни его военным министром Марси. Скотт был вигом, а администрация — демократической. Было также известно о политических амбициях генерала Скотта, а ничто так не поднимает популярность кандидата на высокие гражданские посты, как военные победы. Поэтому давать ему командование «армией завоевания» было нельзя. Представленные Скоттом планы кампании в Мексике были отвергнуты администрацией, на что он ответил тоном, возможно, несколько непочтительным, в том духе, что если планы солдата не поддерживаются администрацией, успеха ожидать не приходится. Это произошло 27 мая 1846 года. Четыре дня спустя генералу Скотту было сообщено, что ехать в Мексику ему не нужно. Генерал Гейнс был следующим по старшинству, но он был слишком стар и слаб, чтобы отправляться на фронт. Поэтому командование было оставлено за полковником Закари Тейлором — бригадным генералом по бревету. Он тоже был вигом, но не считалось, что он питает какие-либо политические амбиции; да он их и не питал; однако после падения Монтеррея, его третьей битвы и третьей полной победы, газеты вигов на родине начали говорить о нем как о кандидате своей партии на пост президента. Требовалось предпринять что-то для нейтрализации его растущей популярности. Его нельзя было отстранить от службы на фронте, где все его сражения завершились победами: такой умысел был бы слишком очевиден. В конце концов было решено отправить генерала Скотта в Мексику главнокомандующим и уполномочить его реализовать его собственный первоначальный план: то есть захватить Вера-Крус и двинуться на столицу страны. Несомненно, предполагалось, что амбиции Скотта заставят его затереть Тейлора или уничтожить его шансы на президентство, и в то же время была надежда, что он сам не наберет достаточного политического веса для получения этого главного приза.

Администрации действительно предстояло решить сложнейшую задачу. Она вела захватническую войну, которую необходимо было довести до победного конца, иначе политическая цель осталась бы недостигнутой. При этом все способные офицеры требуемого звания принадлежали к оппозиции, а человек, выбранный из-за нехватки политических амбиций, сам превратился в видного кандидата на пост президента. Требовалось незамедлительно уничтожить его шансы. Задача заключалась в том, чтобы сделать это без утраты завоеваний и не позволив другому генералу той же политической партии обрести аналогичную популярность. Дело в том, что администрация мистера Полка предприняла все приготовления, чтобы опозорить Скотта, или, выражаясь точнее, довести его до такого отчаяния, чтобы он опозорил себя сам.

Генерал Скотт с самого начала выступал против завоеваний через Рио-Гранде, Матаморос и Сальтильо. Теперь, когда он возглавил все силы в Мексике, он забрал у Тейлора большую часть регулярных войск, оставив ему, по его мнению, лишь столько добровольцев, сколько было необходимо для удержания линии, находившейся тогда под контролем армии вторжения. Более того, Скотт не считал важным удерживать что-либо за пределами Рио-Гранде и разрешил Тейлору отступить к этой линии, если тот сочтет нужным. Генерал Тейлор выражал протест против ослабления его армии, и его последующее наступление на Буэна-Висту свидетельствовало о том, что он не разделял взглядов своего начальника относительно второстепенности завоеваний за Рио-Гранде.

Скотт подсчитал численность людей и объем материальных средств, которые потребуются для захвата Вера-Крус и похода на столицу страны, лежащую в двухстах шестидесяти милях в глубине континента. Ему пообещали все, о чем он просил, и казалось, что он пользуется не только доверием президента, но и его искренними добрыми пожеланиями. Все обещания были нарушены. Было предоставлено лишь около половины запрошенных войск, другие военные материалы были придержаны, и едва Скотт отправился в Мексику, как президент предпринял попытку сместить его, назначив сенатора Томаса Х. Бентона в чине генерал-лейтенанта. Поскольку Конгресс отклонил это предложение, президент запросил у законодателей полномочия поставить младшего по званию выше старшего в том же чине с целью присвоить Бентону звание генерал-майора и затем поставить его во главе армии, но Конгресс не пошел навстречу и этому предложению, и Скотт остался командовать: однако каждый генерал, назначенный служить под его началом, политически противостоял главнокомандующему, а некоторые находились с ним и в личном враждебных отношениях.

Генерал Скотт прибыл в Бразос-Сантьяго, или Поинт-Изабел, в устье Рио-Гранде, в конце декабря 1846 года и немедленно направился вверх по реке в Камарго, где, как он писал генералу Тейлору, тот должен был его встретить. Тейлор, однако, отправился в Тампико или в его окрестности с целью основать там гарнизон. Он выступил в этот марш еще до того, как узнал о прибытии генерала Скотта в страну. В сложившихся обстоятельствах Скотту пришлось издавать приказы об отводе войск от Тейлора без той личной встречи, которую он рассчитывал провести со своим подчиненным.

Победа генерала Тейлора при Буэна-Висте 22, 23 и 24 февраля 1847 года, одержанная силами армии, состоявшей почти исключительно из добровольцев, ранее не участвовавших в боях, над превосходящим во много раз по численности противником, сделала его выдвижение кандидатом в президенты от партии вигов предрешенным делом. Он был выдвинут и избран в 1848 году. Я верю, что он искренне сожалел об этом повороте своей судьбы, предпочитая покой тихой жизни, свободной от оскорблений, чести занимать высочайший пост, доступный любому народу, — пост президента Соединенных Штатов.

Когда генерал Скотт принял командование армией вторжения, я состоял в дивизии генерала Дэвида Туиггза в составе армии Тейлора; но по новым приказам мой полк был переведен в дивизию генерала Уильяма Уорта, в которой я прослужил до конца войны. Войска, отведенные от Тейлора для участия в силах, предназначенных для действий против Вера-Крус, были сосредоточены в устье Рио-Гранде в преддверии посадки на судна для отправки к месту назначения. Генерал Уорт показался мне человеком иным, чем все те, под чьим непосредственным началом мне доводилось служить ранее. Он был нервным, нетерпеливым и неугомонным на марше или когда перед ним вставали важные и ответственные задачи. Для спешки на марше не было ни малейших причин, поскольку было известно, что на сбор достаточного количества судов в пункте нашей посадки для перевозки армии уйдут недели, однако генерал Уорт продвигал свою дивизию с такой быстротой, которая заслуживала бы похвалы, иди речь об освобождении осажденного гарнизона. Протяженность переходов регулировалась расстояниями между пунктами, обеспечивавшими войска водой, и эти расстояния порой оказывались большими, а порой — короткими. Генерал Уорт по меньшей мере однажды, пройдя полную норму расстояния на день и после того, как войска расположились в лагере и принялись готовить пищу, приказал сбить палатки и совершил в ту же ночь марш, который планировался на следующий день. Некоторые командиры умеют так передвигать войска, чтобы выжимать из них максимальную дистанцию без утомления, тогда как другие способны загнать их за несколько дней, толком ничего не добившись. Генерал Уорт принадлежал ко второй категории. Тем не менее он пользовался прекрасной репутацией благодаря своим боевым качествам, что и привязывало к нему офицеров и солдат.

Армия в течение нескольких недель стояла лагерем на песчаном пляже в окрестностях устья Рио-Гранде, ожидая прибытия транспортов для переброски на новый театр военных действий. Все транспорты были парусными суднами. Переход был долгим и утомительным, и многие военнослужащие провели на борту более тридцати дней с момента отплытия из устья Рио-Гранде до высадки на берег к югу от Вера-Крус. Путешествие выдалось некомфортабельным как для офицеров, так и для рядовых. Использовавшиеся транспорты строились для перевозки грузов и обладали лишь ограниченными удобствами для пассажиров, а климат лишь усиливал общее неудобство.

Транспорты с войсками по мере прибытия сосредотачивались в гавани Антон-Лизардо, примерно в шестнадцати милях к югу от Вера-Крус, и там ждали остальную часть флота, доставлявшую с Севера артиллерию, боеприпасы и всевозможные припасы. В составе флота имелось небольшое паровое винтовое посыльное судно — первое судно подобного рода, которое мне довелось увидеть, и, вероятно, первое такое судно, виденное кем-либо из находившихся тогда в армии. В ту пору океанские пароходы были редкостью, а те, что существовали, являлись колесными. Это маленькое судно, так быстро и бесшумно проходившее сквозь строй флота со скрытым под водой гребным винтом, привлекало к себе огромное внимание. Я помню, как лейтенант Сидни Смит из 4-го пехотного полка, рядом с которым я случайно стоял на палубе судна в момент прохода этого винтового корабля, воскликнул: «Подумать только, эта штука выглядит так, будто движется силой обстоятельств».

Наконец, 7 марта 1847 года небольшая армия численностью в десять-двенадцать тысяч человек, выделенная Скотту для вторжения в страну с населением в семь-восемь миллионов, гористую страну, предоставлявшую максимальные естественные преимущества для обороны, была полностью собрана и готова начать опасную задачу высадки с судов, стоявших на открытом море.

Высадка десанта происходила у небольшого острова Сакрифисиос, примерно в трех милях к югу от Вера-Крус. Суда не могли подойти близко к берегу, поэтому все имущество приходилось высаживать на лихтерах или десантных баркасах; генерал Скотт заготовил их еще до отбытия с Севера. Прибой порой бывал сильным, из-за чего высадка затягивалась. Людей высаживали на берег быстро, поскольку при достижении мелководья они могли идти вброд; но лагерное и гарнизонное имущество, продовольствие, боеприпасы и все припасы требовалось защищать от морской воды, поэтому их высадка заняла несколько дней. Впрочем, мексиканцы проявили к нам большую любезность и не чинили препятствий нашей высадке, если не считать редких выстрелов из ближайшего форта. Во время высадки один снаряд снес голову майору Альбертису. Никакой другой снаряд, кажется, не долетал и до близкого расстояния. 9 марта войска были высажены, и вскоре была легко осуществлена осада Вера-Крус — от Мексиканского залива к югу от города и снова до залива на севере. Выгрузка припасов продолжалась до тех пор, пока все не оказалось на берегу.

Вера-Крус в описываемое мной время и вплоть до 1880 года оставался городом-крепостью, окруженным стеной. Стена тянулась от кромки воды к югу от города снова до воды на севере. Вдоль линии стены и по ее углам через определенные интервалы располагались укрепления. Напротив города, на острове в полумиле от берега в заливе, возвышается Сан-Хуан-де-Ульоа — замкнутое укрепление больших размеров и огромной по тем временам прочности. Против артиллерии сегодняшнего дня сухопутные форты и стены оказались бы скорее слабыми местами, чем сильными. После того как армия вторжения разбила лагеря вне досягаемости огня из города, под покровом ночи были заложены батареи далеко впереди линии расположения войск. Эти батареи были укреплены, а подступы к ним получили надежную защиту. Если бы мексиканцы предприняли вылазку в любой момент, обслуживавшие батареи расчеты можно было бы быстро подкрепить без чрезмерного риска под огнем главных сил противника. Никаких серьезных попыток захватить батареи или отбросить наши войска предпринято не было.

Осада продолжалась при интенсивном обстреле с нашей стороны вплоть до 27 марта, к какому моменту в стене, окружающей город, была пробита значительная брешь. После этого генералу Моралесу, являвшемуся губернатором как самого города, так и Сан-Хуан-де-Ульоа, пришлось начать переписку с генералом Скоттом относительно сдачи города, фортов и гарнизона. 29 марта Вера-Крус и Сан-Хуан-де-Ульоа были заняты армией Скотта. Около пяти тысяч пленных и четыреста артиллерийских орудий, не считая огромного количества стрелкового оружия и боеприпасов, достались победоносным силам. Потери с нашей стороны за время осады составили шестьдесят четыре человека убитыми и ранеными из числа офицеров и рядовых.

ГЛАВА X.

ПОХОД НА ХАЛАПУ — БИТВА ПРИ СЕРРО-ГОРДО — ПЕРОТЕ — ПУЭБЛА — СКОТТ И ТЕЙЛОР.

У генерала Скотта под Вера-Крус было менее двенадцати тысяч человек. Администрация обещала ему гораздо более крупные силы — по крайней мере, он так утверждал, а он был человеком слова. Двенадцать тысяч — это очень маленькая армия для того, чтобы углубиться на двести шестьдесят миль в неприятельскую страну и осадить столицу, город, насчитывавший в то время значительно более ста тысяч жителей. К тому же любой маршрут марша, который можно было выбрать, пролегал через горные перевалы, которые легко оборонять. Фактически в то время из Вера-Крус в Мехико велось всего две дороги, пригодные для движения армии: одна через Халапу и Пероте, другая через Кордову и Орисобу, и обе они сходились на великой равнине, которая простирается до самого Мехико после преодоления горной цепи.

Было крайне важно увести армию из Вера-Крус как можно скорее, чтобы избежать желтой лихорадки, или «вомито», которая обычно поражает этот город в начале года и крайне смертоносна для людей неакклиматизированных; однако транспорт, ожидавмый с Севера, прибывал очень медленно. Было абсолютно необходимо иметь достаточно средств для снабжения армии до Халапы, расположенной в шестьдесят пяти милях в глубине страны и выше зоны прибрежных лихорадок. В том пункте местность плодородна, и армия численностью с армию генерала Скотта могла бы прокормиться там неопределенно долго. Без учета больных, слабых и гарнизонов для захваченных города и форта наступающая колонна насчитывала теперь менее десяти тысяч человек. Эти силы состояли из трех дивизий под командованием генералов Туиггза, Паттерсона и Уорта. Важность избежания «вомито» была столь велика, что как только удалось собрать достаточно транспортных средств для перемещения одной дивизии, началось продвижение вперед. 8 апреля дивизия Туиггза выступила на Халапу. Вскоре за ним последовал Паттерсон со своей дивизией. Генерал Уорт должен был замыкать шествие со своим соединением, как только соберется достаточно транспорта для перевозки шестидневного пайка для его войск с необходимыми боеприпасами и лагерным и гарнизонным имуществом. Лишь 13 апреля эта дивизия покинула Вера-Крус.

Передовая дивизия столкнулась с противником у Серро-ГОРДО, примерно в пятидесяти милях к западу по дороге на Халапу, и встала лагерем в Плане-дель-Рио, примерно в трех милях от укреплений. Генерал Паттерсон прибыл в План-дель-Рио со своей дивизией вскоре после прибытия Туиггза. Теперь оба они были защищены от нападения Санта-Анны, командовавшего мексиканскими силами. Во всяком случае, они противостояли противнику без подкреплений и без помех вплоть до 18 апреля. Генерал Скотт оставался в Вера-Крус, чтобы ускорить подготовку к походу; но 12-го числа, узнав о положении дел на фронте, он поспешил туда, чтобы взять руководство под личный контроль. Он немедленно приступил к приготовлениям к захвату позиций, удерживаемых Санта-Анной и войсками на них.

Серро-Гордо — один из высоких горных отрогов примерно в двенадцати-пятнадцати милях к востоку от Халапы, и Санта-Анна выбрал этот пункт как наиболее удобный для обороны против армии вторжения. Дорога, построить которую, как говорят, приказал еще Кортес, зигзагами поднимается по горному склону и оборонялась на каждом повороте артиллерией. По обе стороны лежали глубокие пропасти или горные стены. Прямая атака вдоль дороги была невозможна. Обходной маневр казался столь же невыполнимым. После прибытия командующего на место были высланы рекогносцировочные группы с целью найти или проложить дорогу, по которой можно было бы выйти в тыл вражеских позиций без фронтальной атаки. Эти рекогносцировки проводились под руководством капитана Роберта Э. Ли при содействии лейтенантов П. Г. Т. Борегара, Айзека И. Стивенса, З. Б. Тауэра, Г. В. Смита, Джорджа Б. Макклеллана и Дж. Г. Фостера из инженерного корпуса — всех офицеров, которые добились высокого положения и славы на той или иной стороне в великом конфликте за сохранение единства нации. Рекогносцировка была завершена, а работа по прорубке и прокладке дорог в обход фланга противника была выполнена к 17-му числу месяца. Это было сделано без ведома Санта-Анны и его армии, по местности, которую он считал непроходимой. В тот же день генерал Скотт отдал приказ об атаке 18-го числа.

Атака была проведена в строгом соответствии с приказом, и, пожалуй, во всей Мексиканской войне — да и в любой другой — не было сражения, где отданные перед боем приказы столь точно предвосхищали бы то, что происходило впоследствии. Под руководством инженеров были проложены дороги через пропасти направо, где склоны были настолько крутыми, что люди едва могли карабкаться по ним. Животные пройти там не могли. Эти работы велись под покровом ночи, не привлекая внимания противника. Инженеры, руководившие прокладкой путей, шли впереди, а за ними следовали войска. Артиллерию спускали по крутым склонам вручную: солдаты крепили прочный канат к задней оси и спускали пушки по одной, в то время как люди на канатах удерживали позиции наверху, постепенно потравливая веревки, а несколько человек впереди задавали орудию направление. Точно так же орудия втаскивали вручную на противоположные склоны. Таким образом войска Скотта незамеченными вышли на отведенные им позиции в тылу большинства неприятельских укреплений. Началась атака, резервы мексиканцев за укреплениями бросились в поспешное отступление, а занимавшие их части капитулировали. На левом фланге силы генерала Пиллоу провели мощную демонстрацию, которая, несомненно, связала часть сил противника перед его фронтом и способствовала победе. Я не претендую на то, чтобы давать исчерпывающие детали всех сражений, а описываю лишь ту часть, которую видел сам. В боевых действиях на других участках участвовали войска с обеих сторон, и обе несли потери; но победа была одержана так, как здесь рассказано.

Неожиданность для противника оказалась полной, а победа — сокрушительной; около трех тысяч пленных попали в руки Скотта, равно как и огромное количество артиллерийских орудий и военных припасов. Пленные были отпущены под честное слово, артиллерия свезена на площадки, а стрелковое оружие и боеприпасы уничтожены. Сражение при Буэна-Висте имело, вероятно, важнейшее значение для успеха генерала Скотта при Серро-Гордо и во всей его кампании от Вера-Крус до великих равнин, простирающихся до Мехико. Единственной армией, имевшейся у Санта-Анны для защиты своей столицы и горных перевалов к западу от Вера-Крус, была та, которую он привел с собой противостоять генералу Тейлору. Вряд ли он отправился бы так далеко на север, к Монтеррею, для нападения на войска Соединенных Штатов, когда знал, что его собственной стране угрожает вторжение с юга. Когда Тейлор двинулся к Сальтильо, а затем предпринял наступление на Буэна-Висту, Санта-Анна пересек пустыню, преграждавшую путь армии вторжения, несомненно в надежде разгромить ее и успеть вернуться вовремя, чтобы встретить генерала Скотта на горных перевалах к западу от Вера-Крус. Его атака на Тейлора обернулась катастрофой для мексиканской армии, однако, несмотря на это, он привел свою армию к Серро-Гордо (пройдя по тому маршруту путь длиной чуть менее тысячи миль) как раз вовремя, чтобы надежно укрепиться до того, как туда прибыл Скотт. Одержи он победу при Буэна-Висте, его войска, вне сомнений, оказали бы куда более упорное сопротивление при Серро-Гордо. Не будь сражения при Буэна-Висте, у Санта-Анны было бы время не спеша выдвинуться навстречу захватчику дальше на юг с армией, не деморализованной и не ослабленной поражением.

После битвы победоносная армия двинулась на Халапу, где оказалась в прекрасной, плодородной и здоровой местности, далеко выше прибрежных лихорадок. Впрочем, Халапа все еще лежит в горах, и на всем протяжении дороги от нее до великой равнины местность весьма удобна для обороны. Поэтому было важно завладеть большой дорогой между побережьем и столицей вплоть до точки, где она выходит из гор, прежде чем противник успеет перегруппироваться и возвести укрепления перед нашим фронтом. Для выполнения этой задачи была выбрана дивизия Уорта. Дивизия двинулась к Пероте на великой равнине, недалеко от места, где дорога выходит из гор. На равнине перед городом располагался низкий прочный форт, известный как замок Пероте. Однако он не оказал сопротивления и вместе со своим вооружением перешел в наши руки.

Поскольку у генерала Скотта к западу от Вера-Крус оставалось теперь лишь девять или десять тысяч человек, а срок службы примерно четырех тысяч из них подходил к концу, за этим последовала долгая задержка. Войска находились в здоровом климате, где могли существовать неопределенно долго, даже если бы наша линия связи с Вера-Крус оказалась перерезана. Установив, что солдаты, чей срок службы истечет раньше, чем Мехико потенциально сможет пасть под ударами американской армии, откажутся оставаться дольше срока, на который они завербовались в добровольцы, командующий решил немедленно распустить их, так как ожидание до истечения их срока заставило бы их возвращаться через Вера-Крус в разгар сезона «вомито». Это сократило полевые силы Скотта примерно до пяти тысяч человек.

В начале мая Уорт со своей дивизией покинул Пероте и двинулся на Пуэблу. Дороги были широкими, а местность открытой, за исключением одного перевала в горном отроге, протянувшемся с юга, сквозь который пролегала дорога. Несмотря на это, небольшая колонна разделилась на два отряда, шедших с интервалом в сутки. На марше не произошло ничего примечательного, если не считать того, что во время стоянки в городке Амосоке — в дне нетяжелого пути к востоку от Пуэблы — справа от нас был замечен отряд неприятельской кавалерии численностью в две-три тысячи всадников, находившийся не более чем в миле. Против них были отправлены одна или две батареи с двумя или тремя пехотными полками, и они быстро скрылись. 15 мая мы вошли в город Пуэблу.

Генерал Уорт командовал гарнизоном в Пуэбле до конца мая, когда прибыл генерал Скотт. Здесь, как и во время марша наверх, проявилась его беспокойность, особенно перед лицом ответственности. Во время своего кратковременного командования он держал вокруг города силы противника, численно многократно превосходившие его собственные. Бригада, к которой я был приписан, сменила квартиры трижды примерно за неделю: сначала мы занимали помещения у плазы в самом сердце города; затем у западного въезда; затем на самом востоке. В одном случае генерал Уорт выстроил войска в боевую линию под ружьем на весь день, выдав им в вещевые мешки трехдневный запас готового продовольствия. Он скакал от одного подразделения к другому, громогласно заявляя о близости Санта-Анны с армией, превосходящей его собственную в разы. Генерал Скотт прибыл на место в конце месяца, и больше о Санта-Анне и его несметных полчищах никто не слышал. Разумеется, вокруг крутились конные отряды мексиканцев, следившие за нашими передвижениями и выискивавшие отставших или небольшие группы войск, если те осмеливались забираться слишком далеко. Они неизменно отходили при приближении сколько-нибудь значительных сил наших солдат. После прибытия генерала Скотта меня в качестве квартмейстера отправили с большим обозом из повозок по меньшей мере на два дня пути назад для заготовки фуража. Наш конвой насчитывал менее тысячи человек, и мы даже не думали об опасности. Мы набрали полные подводы для всего обоза на двух плантациях, которые с легкостью смогли бы выдать еще столько же.

Получение санкции Конгресса на набор войск, затребованных администрацией, сопровождалось огромной задержкой. Законопроект, разрешающий формирование десяти дополнительных полков для участия в войне с включением их в регулярную армию, находился на рассмотрении Национального легислатуры с начала сессии 1846–1847 годов, но лишь в середине февраля он обрел силу закона. После этого требовалось назначить офицеров, завербовать людей, экипировать полки и перебросить все это в Мексику. Лишь в августе генерал Скотт получил подкрепления, достаточные для того, чтобы оправдать начало наступления. Его наступательная колонна, насчитывавшая даже теперь не более десяти тысяч человек, состояла из четырех дивизий под командованием генералов Туиггза, Уорта, Пиллоу и Куитмана. Имелся также кавалерийский корпус под командованием генерала Харни, состоявший из отрядов 1-го, 2-го и 3-го драгунских полков. Наступление началось 7 августа, в авангарде шла дивизия Туиггза. Остальные три дивизии следовали с интервалом в сутки. Переходы совершались короткими, чтобы в случае нападения облегчить сосредоточение сил.

К тому моменту я уже участвовал в боях под началом двух ведущих полководцев, командовавших армиями в чужой стране. Контраст между ними был весьма заметен. Генерал Тейлор никогда не носил форму, одеваясь исключительно ради удобства. Он перемещался по полю боя, где шли действия, чтобы своими глазами оценить обстановку. Зачастую он передвигался без штабных офицеров, а когда они сопровождали его, какого-то предписанного порядка следования не существовало. Он очень любил сидеть на лошади боком — обе ноги по одну сторону, — особенно на поле боя. Генерал Скотт во всех этих отношениях представлял собой полную противоположность. При инспекции своих линий он неизменно облачался во всю форму, предписанную или дозволенную законом; командирам всех дивизий и бригад заблаговременно рассылались извещения с указанием часа, когда следует ожидать командующего. Это делалось для того, чтобы вся армия строилась под ружьем для приветствия своего шефа по мере его прохождения. В таких случаях он носил парадный мундир, двууголку, аксельбанты, саблю и шпоры. Его непосредственный штаб, а также все офицеры, формально числившиеся при штабе — инженеры, инспектора, квартмейстеры и т. д., которых удавалось высвободить, — следовали за ним также в форме и в установленном порядке. Приказы составлялись с огромной тщательностью и явно с расчетом на то, что они станут историей последующих событий.

В способах выражения мыслей эти два генерала контрастировали ничуть не меньше, чем в прочих своих характеристиках. Генерал Скотт отличался точностью языка, культивировал стиль, присущий исключительно ему одному, гордился своей риторикой, не чурался говорить о себе, нередко в третьем лице, и мог расточать похвалы человеку, с которым разговаривал, без малейшего смущения. Тейлор не был мастером красноречия, но на бумаге изъяснялся до того просто, что двусмысленности быть не могло. Он умел выразить желаемое минимальным количеством точных слов, не принося смысл в жертву построению громких фраз. При всех противоположных чертах оба они были великими и успешными военачальниками; оба оставались честными, патриотичными и порядочными во всех делах. Служить под началом обоих было приятно — а с Тейлором было приятно служить бок о бок. Скотт в большей мере смотрел глазами штабных офицеров, чем своими собственными. Его планы разрабатывались неспешно и исчерпывающе излагались в приказах. Тейлор сам все видел своими глазами и отдавал приказы по ситуации, не задумываясь о том, как они будут выглядеть на страницах истории.

ГЛАВА XI.

НАСТУПЛЕНИЕ НА МЕХИКО — БИТВА ПРИ КОНТРЕРАСЕ — ШТУРМ ЧУРУБУСКО — МИРНЫЕ ПЕРЕГОВОРЫ — БИТВА ПРИ МОЛИНО-ДЕЛЬ-РЕЙ — ШТУРМ ЧАПУЛЬТЕПЕКА — САН-КОСМЕ — ЭВАКУАЦИЯ ГОРОДА — ЗАЛЫ МОНТЕСУМЫ.

Маршрут армии из Пуэблы в Мехико пролегал через гору Рио-Фрио, дорога через которую в наивысшей точке находится примерно на высоте одиннадцати тысяч футов над уровнем моря. Перевал через эту гору можно было легко защитить, но этого сделано не было; и передовая дивизия достигла вершины через три дня после выхода из Пуэблы. Мехико лежит к западу от горы Рио-Фрио, на равнине, с тыла ограниченной другой горой в шести милях западнее, с еще более близкими горами на севере и юге. Между западным подножием Рио-Фрио и Мехико располагаются три озера: Халько и Хочимилько слева и Тескоко справа, простирающиеся до восточной окраины Мехико. Халько и Тескоко разделены узкой полосой суши, по которой проходит прямая дорога на город. Хочимилько также находится слева от дороги, но на значительном удалении к югу от нее и соединяется с озером Халько узким протоком. Справа от дороги возвышается высокий скалистый холм под названием Эль-Пенон, поднимающийся из низких плоских заболоченных мест, разделяющих озера. Этот холм был укреплен редутами у подножия и на вершине, что делало прямую атаку невозможной.

Армия Скотта стремительно сосредоточилась у Аютлы и в других пунктах вблизи восточной оконечности озера Халько. Проводились рекогносцировки вплоть до расстояния ружейного выстрела до Эль-Пенона, в то время как инженеры подыскивали путь по южному берегу озера Халько для обхода города с тем, чтобы выйти к нему с юга и юго-запада. Дорога в обход озера была обнаружена, и к 18 августа войска заняли Сан-Агустин-Тлальпан — городок примерно в одиннадцати милях к югу от плазы столицы. Между Сан-Агустин-Тлальпаном и городом находились асьенда Сан-Антонио и селение Чурубуско, а к юго-западу от них лежал Контрерас. Все эти пункты, за исключением Сан-Агустин-Тлальпана, были укреплены и снабжены мощными гарнизонами. Контрерас располагался на склоне горы, у ее подножия, где в великом беспорядке громоздились вулканические породы, тянувшиеся почти до самого Сан-Антонио. Это сильно затрудняло подступы к городу с юга.

Бригада, к которой я был приписан — бригада Гарланда из дивизии Уорта, — была направлена против Сан-Антонио в двух-трех милях от Сан-Агустин-Тлальпана на дороге к Чурубуско и Мехико. Местность, на которой стоит Сан-Антонио, лежит в самом низу долины, и ее поверхность лишь ненамного превышает уровень озёр; за исключением юго-западного направления, она была изрезана глубокими рвами с водой. К юго-западу простирался Педрегаль — упомянутая ранее вулканическая порода, по которой не могли пройти ни кавалерия, ни артиллерия, а пехота продвигалась бы с большим трудом, если бы ей противостоял противник. Следовательно, с позиций, занимаемых бригадой Гарланда, невозможно было предпринять никакого маневра против укреплений Сан-Антонио, кроме фронтальной атаки по узкой дамбе через совершенно ровную местность, каждый дюйм которой простреливался артиллерией и пехотой противника. Если бы Контрерас, лежавший примерно в трех милях к западу и югу, пал в наши руки, войска оттуда могли бы выдвинуться во фланг всем позициям, удерживаемым противником между нами и городом. В сложившихся обстоятельствах генерал Скотт приказал удерживать фронт противника, воздерживаясь от атак до получения дальнейших приказов.

18 августа, в день прибытия в Сан-Агустин-Тлальпан, бригада Гарланда заняла позицию на расстоянии легкого ружейного выстрела от передовых укреплений Сан-Антонио, где ее войска были защищены искусственной насыпью, возведенной для каких-то иных целей, нежели оборона. Генерал Скотт немедленно поручил своим инженерам провести реконсципирование укреплений вокруг Контрераса, а 19-го числа начались маневры с целью вывести войска на позиции, с которых можно было бы предпринять штурм занятого там противником пункта. Педрегал на севере и северо-востоке и гора на юге затрудняли проход через оба фланга обороны противника, поскольку его укрепления располагались аккурат между этими естественными оплотами; однако за день и ночь 19 августа была проложена дорога, и войска вышли к северу и западу от неприятеля.

Это столботворение, подобно делу при Серро-Гордо, было сражением, в котором офицеры инженерного корпуса снискали особую славу. Фактически в обоих случаях задачи, казавшиеся сложными на первый взгляд, были облегчены для войск, которым предстояло их выполнять, по сравнению с тем, как это было бы на обычном поле боя. Сама прочность каждой из этих позиций благодаря мастерству инженеров обратилась в защиту для наступающих сторон, обеспечивая им исходные пункты для финальной атаки. Все войска при генерале Скотте в долине Мехико, за исключением части дивизии генерала Куитмана в Сан-Агустин-Тлальпане и бригады Гарланда (дивизия Уорта) в Сан-Антонио, участвовали в битве при Контрерасе либо двигались туда по приказу своего командующего для подкрепления тех, кто уже вел бой. Штурм был предпринят утром 20-го числа, и менее чем через полчаса после сигнала к наступлению позиция оказалась в наших руках, причем было захвачено множество пленных, а также большие запасы артиллерийских орудий и прочего имущества. Бригада под командованием генерала Райли благодаря своему положению оказалась наиболее заметной в заключительном штурме, но все проявили себя с лучшей стороны — как добровольцы, так и регулярные войска.

С точки, занимаемой бригадой Гарланда, мы могли наблюдать за ходом дел под Контрерасом и за передвижением войск к флангу и тылу противостоявшего нам неприятеля. Мексинцы на всем протяжении пути обратно к городу видели то же самое, и их поведение ясно показывало, что это зрелище им не по душе. Мы немедленно выступили вперед и обнаружили, что они ушли с нашего непосредственного направления. Бригада Кларка из дивизии Уорта теперь двинулась на запад через оконечность Педрегала и, пройдя на север достаточно далеко, чтобы миновать Сан-Антонио, повернула на восток и вышла на дамбу, ведущую к Чурубуско и Мехико. При приближении к Чурубуско его левый фланг под командованием полковника Хоффмана атаковал предмостное укрепление в том месте и завязал бой. Примерно через час Гарланду было приказано наступать прямо вдоль дамбы, и он подоспел вовремя, чтобы принять участие в сражении. Сан-Антонио оказался оставлен противником, причем эвакуация, вероятно, произошла сразу же после того, как неприятель увидел знамена с полосами и звездами, реющие над Контрерасом.

Войска, участвовавшие в бою при Контрерасе, а также те, что в тот момент еще направлялись к тому полю боя, были переброшены по дамбе, лежавшей к западу и параллельно той, что вела через Сан-Антонио и Чурубуско. Командующий генерал рассчитывал, что эти войска продвинутся на север достаточно далеко, чтобы обойти противника с фланга и выбить его из позиции у Чурубуско, прежде чем поворачивать на восток к дороге на Сан-Антонио, однако это им не удалось, и Чурубуско обернулось чуть ли не самым ожесточенным сражением в долине Мехико. Генерал Скотт, появившись на поле боя в этот критический момент, приказал двум бригадам под началом Шилдса двигаться на север и обойти правый фланг противника. Шилдс исполнил это, хотя и не без ожесточенных боев и тяжелых потерь. Противник в конце концов отступил, оставив в наших руках пленных, артиллерию и стрелковое оружие. Остальная часть дамбы, удерживавшаяся неприятелем вплоть до самых городских ворот, пала тем же порядком. Я помню, что здесь некоторые из артиллеристов, стоявших насмерть, оказались дезертирами из армии генерала Тейлора на Рио-Гранде.

И стратегия, и тактика, продемонстрированные генералом Скоттом в этих различных столкновениях 20 августа 1847 года, были безупречны, как я смотрю на них теперь, по прошествии стольких лет. Как уже говорилось, работа офицеров-инженеров, производивших рекогносцировки и выводивших различные отряды к местам их назначения, оказалась настолько безупречной, что главнокомандующий смог отдавать распоряжения своим подчиненным с точностью, возможной лишь на обычном марше. Я имею в виду — вплоть до рубежей, с которых должно было начаться наступление. После достижения этого рубежа противник зачастую вынуждает менять ранее задуманные приказы. Неприятель за пределами города превосходил наши силы примерно троекратно, но он настолько деморализовался чередой поражений этого дня, что в Мехико можно было войти без значительного дальнейшего кровопролития. По сути, капитан Филип Керни — впоследствии генерал в годы мятежа — проскакал с эскадроном кавалерии прямо к городским воротам и, вне всякого сомнения, ворвался бы туда со своим небольшим отрядом, если бы в тот момент не получил тяжелое ранение, как и несколько его офицеров. Он не слышал сигнала к остановке.

Генерал Франклин Пирс присоединился к армии в Мексике, в Пуэбле, незадолго до начала наступления на столицу. Вследствие этого он не участвовал ни в одном из сражений войны вплоть до битвы при Контрерасе. Из-за неудачного падения с лошади во второй половине дня 19-го числа он получил болезненную травму. На следующий день, когда его бригада вместе с другими войсками, задействованными на том же поле, получила приказ ударить во фланг и тыл неприятеля, охранявшего различные пункты дороги из Сан-Агустин-Тлальпана в город, генерал Пирс попытался сопровождать их. Он не оправился в достаточной степени для этого и потерял сознание. Данное обстоятельство дало повод для крайне нечестной и несправедливой критики в его адрес, когда он выдвинул свою кандидатуру на пост Президента. Каковы бы ни были качества генерала Пирса применительно к президентской должности, он был джентльменом и человеком мужественным. Я не поддерживал его политически, но знал его ближе, чем любого другого из генералов-добровольцев.

Генерал Скотт воздержался от входа в город в тот момент по той причине, что мистер Николас П. Трист, уполномоченный от Соединенных Штатов по заключению мирного договора с Мексикой, находился при армии, и либо он, либо генерал Скотт полагали — вероятно, оба они, — что заключение договора станет более возможным, пока мексиканское правительство удерживает столицу, нежели если оно рассеется, а столица окажется в руках интервентов. Как бы то ни было, тогда мы вошли в город. Армия заняла позиции вдоль склонов гор к югу от столицы, простираясь на запад вплоть до Такубаи. Немедленно начались переговоры со Санта-Анной, который являлся тогда фактически ПРАВИТЕЛЬСТВОМ и непосредственным командующим всеми войсками, участвовавшими в обороне страны. Было подписано перемирие, запрещавшее обеим сторонам укреплять свои позиции или получать подкрепления на время действия перемирия, однако оно разрешало генералу Скотту тем временем снабжать свою армию продовольствием из города.

Переговоры начались немедленно и велись с большим энтузиазмом между мистером Тристам и уполномоченными, назначенными от Мексики, вплоть до 2 сентября. К тому времени мистер Трист представил свой ультиматум. Техас должен был быть безоговорочно уступлен Мексикой, а Нью-Мексико и Калифорния — отойти к Соединенным Штатам за оговоренную сумму, размер которой предстояло определить позднее. Я не думаю, чтобы мистер Трист обладал хоть какой-то свободой действий в отношении границ. Эта война была захватнической, в интересах одного института, и велика вероятность, что его частные инструкции сводились к приобретению территорий, из которых могли бы быть образованы новые штаты. Во всяком случае, мексиканцы были настолько оскорблены предложенными условиями, что начали приготовления к обороне, не уведомив о прекращении перемирия. Условия перемирия нарушались и ранее, когда в город направлялись повозки для доставки припасов армии. Первому поезду, въезжавшему в город, серьезно угрожала толпа. Однако власти принесли за это извинения и сняли с себя всякую ответственность; после этого, во избежание раздражения мексиканского населения и солдат, наши обозы с конвоем отправлялись туда по ночам, когда войска находились в казармах, а горожане спали. Инцидент замяли, а переговоры продолжились. Как только до генерала Скотта дошли вести о втором нарушении перемирия, примерно 4 сентября, он написал резкое послание президенту Санта-Анне, обратив на это его внимание, а получив неудовлетворительный ответ, объявил перемирие оконченным.

Генерал Скотт вместе с дивизией Уорта теперь занимал Такубаю — селение примерно в четырех милях к юго-западу от Мехико, простиравшееся от подножия вверх по склону горы на расстояние полумили. Более чем в миле к западу и также несколько выше равнины располагался Молино-дель-Рей. Мельница представляла собой длинное каменное одноэтажное строение длиной в несколько сотен футов. В описываемый период генерал Скотт полагал, что часть мельницы используется в качестве литейного завода для отливки орудий. Впрочем, это оказалось ошибкой. Она представляла ценность для мексиканцев из-за находившихся в ней запасов зерна. Здание имело плоскую крышу, а линия мешков с песком вдоль внешних стен делала кровлю весьма грозной защитой для пехоты. Чапультепек представлял собой возвышенность, поднимавшуюся над равниной на высоту, вероятно, в триста футов, и находившуюся почти на прямой линии между Молино-дель-Рей и западной частью города. Она была укреплена как на вершине, так и на скалистыми обрывистых склонах.

Город Мехико снабжался водой посредством двух акведуков, опиравшихся на прочные каменные арки. Один из этих акведуков черпал воду из горного потока, впадавшего в него у Молино-дель-Рей или вблизи него, и шел на север вплотную к западному подножию Чапультепека; оттуда — по центру широкой дороги до пересечения с дорогой, уходящей на восток в город через Гариту Сан-Косме; откуда акведук и дорога следовали на восток к городу. Второй акведук брал начало у восточного подножия Чапультепека, где питался из родника, и тянулся на северо-восток к городу. Этот акведук, подобно первому, проходил посреди широкой проезжей части, оставляя свободное пространство с каждой из сторон. Арки, поддерживающие акведук, служили укрытием как для наступающих войск, так и для тех, кто вел оборонительный бой. На отдельных участках дороги Сан-Косме были возведены поперечные парапеты с бойницами для одного орудия в каждом. В точке, где и дорога, и акведук поворачивали под прямым углом с севера на восток, находился не только один из таких парапетов с пушкой и пехотным прикрытием, но и дома к северу от дороги Сан-Косме, обращенные фасадом на юг и контролировавшие вид на дорогу назад к Чапультепеку; они были заняты пехотой, защищенной парапетами из мешков с песком. Дороги, ведущие к гаритам (воротам) Сан-Косме и Белен, через которые эти акведуки входили в город, были сильно укреплены. Глубокие и широкие рвы, заполненные водой, тянулись вдоль обеих дорог. Таковы были укрепления Мехико в сентябре 1847 года на путях, по которым вошел генерал Скотт.

До мексиканской войны генерал Скотт питаивал большую симпатию к генералу Уорту — по сути, она сохранялась у него до самого окончания боевых действий, — однако по какой-то причине Уорт отдалился от своего главнокомандующего. Скотт, очевидно, принял эту холодность близко к сердцу. Тем не менее он не стал отвечать тем же, а напротив, выказывал всяческое стремление умиротворить своего подчиненного. В то время ходили слухи, что он предоставил Уорту полномочия спланировать и провести сражение при Молино-дель-Рей без чьего-либо диктата или вмешательства, именно с целью восстановления их прежних отношений. Попытка потерпела неудачу, и оба генерала после этого оставались холодными и равнодушными друг к другу, если не откровенно враждебными.

Сражение при Молино-дель-Рей состоялось 8 сентября. Ночью 7-го числа Уорт вызвал командиров бригад и полков со штабами в свою штаб-квартиру для получения инструкций на завтрашний день. Эти приказы предусматривали движение на расстояние удара от Мельниц еще до рассвета. Инженеры провели рекогносцировку местности наилучшим возможным образом и собрали всю информацию, необходимую для составления точных приказов как на сближение, так и на атаку.

К рассвету утра 8-го числа войска, которым предстояло участвовать в бою у Молино, уже заняли назначенные места. Местность к югу перед Мельницами простреливалась артиллерией с вершины Чапультепека, а также имевшимися под рукой более легкими батареями, однако последовала атака, и вскоре все было кончено. Войска Уорта ворвались на Мельницы через каждую дверь, и противник поспешно отступил обратно к Чапультепеку. Если бы эта победа была развита незамедлительно, американцы и мексиканцы, вне всякого сомнения, преодолели бы укрепления Чапультепека столь одновременно, что этот пункт пал бы в наши руки без дальнейших потерь. Защитники укреплений не могли открыть по нам огонь, не подвергая опасности собственных людей. Этого сделано не было, и пять дней спустя пришлось пожертвовать куда более ценными жизнями ради взятия укреплений, которые находились в нашем распоряжении 8-го числа. Я не критикую упущение возможности захватить Чапультепек в тот момент. Результат, последовавший за первым штурмом, невозможно было предвидеть заранее, и чтобы воспользоваться неожиданным преимуществом, командующий генерал должен был находиться на месте и отдать необходимые указания в тот же миг, либо войска должны были продолжать движение без приказов. Тем не менее преследовать отступающего врага надлежит всегда, если только нет приказа остановиться или действовать иначе. Потери с нашей стороны под Молино-дель-Рей оказались тяжелыми для задействованной численности войск. Особенно велики они были среди офицерского состава.

Я оказался в числе первых войск, вошедших на Мельницы. Проходя на северную сторону и глядя в сторону Чапультепека, я случайно заметил, что на крыше здания все еще находятся вооруженные мексиканцы, всего в нескольких футах от многих наших солдат. Не обнаружив никаких лестниц или стремянок, ведущих наверх, я взял нескольких солдат и велел притащить оказавшуюся поблизости телегу; прислонив оглобли к стене и заклинив колеса, чтобы телега не откатывалась назад, я использовал оглобли наподобие лестницы, доходившей до отметки в три-четыре фута от края крыши. По ней я забрался на кровлю здания, за мной последовало несколько человек, однако я обнаружил, что рядовой солдат опередил меня каким-то иным путем. На крыше все еще оставалось немало мексиканцев, среди них майор и пять или шесть младших офицеров, не успевших скрыться до того, как наши войска заняли здание. Они по-прежнему были вооружены, в то время как упомянутый солдат шагал в качестве часового, в одиночку охраняя пленников, которых он ОКРУЖИЛ. Я остановил часового, принял шпаги у офицеров и приступил с помощью подоспевших солдат к выведению мушкетов из строя, ударяя ими о край стены и сбрасывая вниз на землю.

Молино-дель-Рей был теперь захвачен, и участвовавшие в бою войска, за исключением надлежащего караула для охраны захваченной позиции и имущества, были отведены обратно в свои казармы в Такубае. Боестолкновение продолжалось недолго, однако число убитых и раненых оказалось велико для задействованной численности войск.

В ночь на 11-е число были установлены батареи, способные вести огонь по укреплениям Чапультепека. Бомбардировка началась рано утром 12-го числа, однако в этот день никаких иных боевых действий, кроме артиллерийских, не велось. Генерал Скотт возложил взятие Чапультепека на генерала Пиллоу, но не предоставил детали на его усмотрение. Были сформированы две штурмовые колонны по двести пятьдесят человек в каждой, составленные из добровольцев для этой конкретной задачи. Ими командовали соответственно капитаны Маккинзи и Кейси. Штурм увенчался успехом, но стоил крови.

В более поздние годы, если не в то время, сражения при Молино-дель-Рей и Чапультепеке представлялись мне совершенно ненужными. Когда штурм гарит Сан-Косме и Белен был окончательно решен, дорогу, идущую на восток к первым воротáм, можно было легко достичь без боя, обойдя Мельницы с юга на достаточное для выхода из зоны поражения расстояние до того, как повернуть на север к упомянутой дороге; либо, если возникало желание держать две атакующие колонны ближе друг к другу, войска можно было повернуть на восток так, чтобы выйти на дорогу акведука вне досягаемости пушек Чапультепека. Точно так же войска, назначенные для действий против Белен, могли оставаться к востоку от Чапультепека, вне зоны поражения, и выйти к акведуку также в обход зоны огня Чапультепека. И Молино-дель-Рей, и Чапультепек в таком случае неизбежно оказались бы оставленными противником, поскольку их позиции были бы обойдены.

Генерал Куитман, доброволец из штата Миссисипи, пользовавшийся высоким авторитетом в армии как солдат и как человек, командовал колонной, действовавшей против Белен. Генерал Уорт командовал колонной против Сан-Косме. Когда Чапультепек пал, началось продвижение вдоль обеих дорог с акведуками. Я находился на дороге к Сан-Косме и был свидетелем большей части того, что происходило на том направлении. При встрече с сопротивлением наши войска укрывались под арками, поддерживавшими акведук, продвигаясь по одной арке за раз. Мы не встречали серьезных препятствий вплоть до подхода на ружейный выстрел к точке, где наша дорога пересекалась с той, что вела на восток в город — к точке, где акведук поворачивал под прямым углом. Я уже описывал укрепления этой позиции ранее. Помимо меня, в передовом отряде при достижении вышеупомянутой позиции находилось, насколько я могу припомнить, всего три офицера. Одним из них был лейтенант Семмс из корпуса морской пехоты. Думаю, капитаном Гор и лейтенантом Джуда из 4-го пехотного полка были остальные. Наше продвижение было временно остановлено единственным артиллерийским орудием на развилке дорог и пехотой, занимавшей крыши домов в тылу.

К западу от дороги, на которой мы находились, стоял дом, занимавший юго-западный угол, образованный дорогой на Сан-Косме и тем путем, по которому мы двигались. Каменная стена тянулась от дома вдоль каждой из этих дорог на значительное расстояние, а затем уходила вглубь, замыкаясь и образуя просторный двор вокруг дома. Я выждал удобный момент, перебежал через дорогу и укрылся за южной стеной. Осторожно продвигаясь к западному углу ограды, я заглянул за нее и никого не обнаружив, продолжил путь — по-прежнему осторожно, пока не вышел на дорогу, идущую с востока на запад. Затем я вернулся к войскам и призвал добровольцев. Все находившиеся рядом со мной или слышавшие меня — около дюжины человек — вызвались добровольцами. Приказав им нести оружие на изготовку «на руку», я выждал момент и переправил их через дорогу под прикрытие стены на противоположной стороне до того, как противник успел открыть по нам огонь. Наши люди под прикрытием арок внимательно следили за укреплениями, пересекавшими наш путь, и за крышами домов за ними, и всякий раз, когда над парапетами показывалась чья-то голова, открывали по ней огонь. Таким образом, наше пересечение дороги удалось совершить без потерь.

Достигнув безопасной позиции, я вновь проинструктировал свой небольшой отряд: нести оружие на изготовку «на руку», не стрелять по врагу до получения приказа и двигаться крайне осторожно вслед за мной до выхода на дорогу Сан-Косме; тогда мы окажемся во фланге расчета, обслуживавшего пушку на дороге, причем между нами и ими не будет никаких препятствий. Достигнув юго-западного угла описанной ранее ограды, я заметил продвигавшихся на север неподалеку американских солдат из неглубокого рва, подошедших уже после моей рекогносцировки. Это была рота капитана артиллерии Хораса Брукса, действовавшая в качестве пехоты. Я вкратце объяснил Бруксу то, что обнаружил и собирался предпринять. Он ответил, что поскольку местность знаю я, а не он, я могу идти дальше, а он последует за мной. Как только мы вышли на дорогу, ведущую в город, расчет пушки на парапете отступил, а вслед за ними последовали и солдаты на близлежащих крышах; наши люди бросились за ними в столь тесное преследование — к которому присоединились оставленные под арками войска, — что вторая линия поперек дороги, примерно на половине пути между первой и гаритой, была взята. Никаких подкреплений, кроме роты Брукса, еще не подошло, и занятая нами позиция оказалась слишком выдвинутой вперед, чтобы ее мог удерживать столь малый отряд. Ее пришлось оставить, но позднее в тот же день она была отбита обратно с некоторыми потерями.

Отряд Уорта постепенно продвигался к открывшемуся перед ним фронту. Позднее в тот же день во время рекогносцировки я обнаружил к югу от дороги церковь, колокольня которой, как мне показалось, должна была господствовать над местностью позади гариты Сан-Косме. Я уговорил одного офицера вольтижеров с горной гаубицей и расчетом при ней пойти со мной. Поскольку дорога была занята противником, нам пришлось пробираться по полям к югу, чтобы добраться до церкви. Это привело нас к нескольким рвам глубиной по грудь в воде и заросшим водными растениями. Впрочем, ширина этих рвов не превышала восьми или десяти футов. Гаубицу разобрали на части и солдаты на себе донесли до пункта назначения. Когда я постучал в дверь, на пороге появился священник, который, при всей своей чрезвычайной вежливости, пускать нас отказался. Владея испанским языком лишь в небольшом объеме, я объяснил ему, что, открыв дверь, он сможет сберечь имущество и, по крайней мере на время, избавит себя от участи пленного; к тому же я все равно собирался войти, независимо от его согласия. Он начал смотреть на свой долг в том же свете, что и я, и отворил дверь, хотя вид у него был далеко не радостный. Пушку внесли на колокольню и собрали. Мы находились всего в двух-трехстах ярдах от Сан-Косме. Снаряды из нашей маленькой пушки падали среди неприятеля, сея великую сумятицу. Почему они не выслали небольшой отряд и не захватили нас, я не знаю. У нас не было ни пехоты, ни каких-либо иных укреплений, кроме нашего единственного орудия.

Действие этого орудия на войска около городских ворот оказалось столь заметным, что его наблюдал со своей позиции генерал Уорт. (*3) Он остался настолько доволен, что прислал штабного офицера, лейтенанта Пембертона — впоследствии генерал-лейтенанта, командовавшего обороной Виксбурга, — чтобы привести меня к нему. Он выразил свое удовлетворение той работой, которую выполняла гаубица на церковной колокольне, заметив, что каждый выстрел попадает в цель, и приказал капитану вольтижеров явиться ко мне с еще одной гаубицей, чтобы установить ее рядом с той, которая уже приносила столь большую пользу. Я не мог сказать Генералу, что на колокольне нет места для еще одной пушки, поскольку он, вероятно, счел бы подобное заявление дерзостью со стороны второго лейтенанта. Я взял капитана с собой, но его пушку использовать не стал.

Ночь на 13 сентября войска под командованием генерала Уорта провели в домах возле Сан-Косме и в боевой линии, противостоявшей общей линии противника в сторону Белен. Войска, с которыми находился я, располагались в домах к северу от дороги, ведущей в город, и в течение ночи прорубали проходы из одного дома в другой в направлении центра. За ночь Санта-Анна со своей армией — за исключением дезертиров — покинул город. Он выпустил на свободу всех заключенных в городе каторжников, питая надежду, вне всякого сомнения, что они причинят нам какой-нибудь вред до рассвета; однако спустя несколько часов после того, как Санта-Анна удалился, городские власти направили к генералу Скотту делегацию с просьбой — если не требованием — о перемирии с уважением церковной собственности, прав граждан и верховенства городского самоуправления в решении муниципальных дел. Генерал Скотт отказался связывать себя какими-либо условиями, но дал заверения, что те, кто пожелает остаться в пределах наших линий, будут защищены до тех пор, пока ведут себя подобающим образом.

Генерал Куитман 13-го числа весьма успешно продвигался вдоль своего направления, так что к ночи его отряд занимал у Белен примерно те же позиции, что и войска Уорта возле Сан-Косме. После описанной выше беседы между генералом Скоттом и городским советом были отданы приказы об осторожном входе обеих колонн утром. Войска под началом Уорта должны были остановиться у Аламеды, парка близ западной окраины города. Куитман же должен был следовать напрямую к Пласе и овладеть Дворцом — комплексом зданий на восточной стороне, где заседает Конгресс, проводятся национальные суды, размещаются все государственные ведомства, проживает Президент и имеется множество помещений для музеев, приемов и т. д. Это и есть здание, обычно именуемое «Залами Монтесумы».

ГЛАВА XII.

ПРИСВОЕНИЕ ЗВАНИЯ ПЕРВОГО ЛЕЙТЕНАНТА — ВЗЯТИЕ МЕХИКО — АРМИЯ — МЕКСИКУНСКИЕ СОЛДАТЫ — МИРНЫЕ ПЕРЕГОВОРЫ.

При входе в город по войскам открыли огонь освобожденные каторжники, а возможно, и дезертиры вместе с враждебно настроенными горожанами. Улицы были пустынны, и город производил впечатление «мертвого города», если не считать этой стрельбы невидимых людей с крыш домов, из окон и из-за углов. В ходе этой перестрелки подполковник моего полка Гарланд был тяжело ранен; лейтенант Сидни Смит из 4-го пехотного полка также получил смертельное ранение. Он скончался несколько дней спустя, и в результате его смерти я получил звание первого лейтенанта. (*4) Я вступил в бой при Пало-Альто в мае 1846 года вторым лейтенантом, а шестнадцать месяцев спустя вошел в Мехико в том же звании, пройдя через все сражения, какие только были возможны для одного человека, и служа в полку, потерявшем за время войны больше офицеров, чем когда-либо присутствовало у него на любом отдельном сражении. Мой полк потерял четырех штабных офицеров, все из которых были старше меня по званию, из-за взрывов на пароходах в ходе мексиканской войны. Мексиканцы не были столь разборчивы. Они порой выбивали моих младших по званию.

Генерал Скотт вскоре последовал за войсками в город при полном параде. Я удивляюсь, как по нему не открыли огонь, но, полагаю, этого не произошло; во всяком случае, он не пострадал. Сначала он расположился на постой в «Залах Монтесумы» и оттуда отдал свои мудрые и взвешенные распоряжения по управлению покоренным городом и пресечению враждебных вылазок со стороны выпущенных на свободу каторжников, о которых уже упоминалось, — приказы, вызывающие уважение у всех, кто их изучает. Беззаконие было быстро подавлено, и в Мехико воцарилось спокойное, законопослушное положение. Жители начали появляться на улицах без страха перед захватчиками. Вскоре после этого основные силы войск были выведены из города в селения у подножия гор, в четырех или пяти милях к югу и юго-западу.

Одобрял ли генерал Скотт мексиканскую войну и то, каким образом она была развязана, у меня нет никакой возможности узнать. Его приказы войскам свидетельствуют лишь о солдатском духе, сдобренном, пожалуй, толикой заботы о бессмертии собственной славы. С другой стороны, приказы генерала Тейлора, как мне кажется, показывают, что он считал администрацию ответственной за войну и не чувствовал за собой никакой иной ответственности, кроме добросовестного исполнения своих обязанностей. Оба генерала заслуживают благодарности своих соотечественников и должны остаться в благодарной памяти этого народа до самых отдаленных поколений.

Ранее в этом повествовании я упоминал, что равнина, открывающаяся после преодоления гор к востоку от Пероте, простирается до городов Пуэбла и Мехико. Путь, преодолеваемый армией перед прибытием в Пуэблу, пролегает через перевал в отроге гор, тянущемся с юга. Этот перевал весьма удобен для обороны меньшими силами против превосходящего противника. Кроме того, наивысшая точка дорожного полотна между Вера-Крус и Мехико находится на горе Рио-Фрио, которая также могла быть успешно защищена уступающими силами против превосходящего неприятеля. Но если бы удалось обойти горы с севера, примерно в тридцати милях к северу от Пуэблы, обоих этих перевалов удалось бы избежать. Дорога от Пероте до Мехико по этому последнему маршруту так же ровна, как прерии на нашем Западе. Прибыв точно к северу от Пуэблы, войска могли бы выделить отряд для захвата этого пункта, а затем, продолжая движение на запад с остальной армией, не встретили бы на своем пути ни единой горы вплоть до самого Мехико. Правда, эта дорога вывела бы войска через Гвадалупе — селение, церковь и обособленный отрог горы примерно в двух милях к северу от столицы, носящие то же общее название, — и в этой точке озеро Тескоко подходит близко к горе, которая была укреплена как у подножия, так и на склонах: однако войска могли пройти севернее горы и выйти всего в нескольких милях к северо-западу, обойдя таким образом позицию, как они фактически и сделали на юге.

Мне всегда казалось, что этот северный путь на Мехико был бы предпочтительнее. Но мой последующий опыт преподал мне два урока: во-первых, события видятся яснее после того, как они уже произошли; во-вторых, самые самоуверенные критики — это, как правило, те, кто меньше всего разбирается в предмете критики. Я знаю о мексиканской войне ровно столько, чтобы от всей души одобрять большую часть полководческих решений, но в то же время расходиться во мнениях насчет некоторых из них. Естественно, что такой важный город, как Пуэблу, нельзя было оставлять в тылу презрительным манером; возможно, естественно и то, что к нему была выбрана прямая дорога; но его можно было миновать, обеспечив его эвакуацию и овладев им без риска столкнуться с противником в запутанных горных ущельях. Точно так же к Мехико можно было приблизиться без всякой опасности встретить сопротивление, не считая открытого поля.

Но успехи генерала Скотта служат ответом на любую критику. Он вторгся в густонаселенную страну, углубившись на двести шестьдесят миль во внутренние районы с силами, которые ни в один момент времени не составляли и половины противостоявших ему войск; у него не было тыловой базы; неприятель постоянно находился в укреплениях, всегда в обороне; тем не менее он выиграл каждое сражение, захватил столицу и покорил правительство. Похвала, безусловно, причитается участвовавшим войскам, но планы и стратегия принадлежали генералу.

К тому моменту я совершал марши и участвовал в боях как под началом генерала Скотта, так и генерала Тейлора. Первый разделил свои силы численностью в 10 500 человек на четыре колонны, выступавшие с разницей в день при движении из Пуэблы к столице государства, хотя было известно, что армия, более чем вдвое превосходящая его собственную, готова оказать сопротивление его продвижению. Дорога была широкой, а местность открытой, за исключением участка при пересечении горы Рио-Фрио. Генерал Тейлор придерживался той же тактики при марше навстречу неприятелю. Он передвигался даже меньшими силами. Мне тогда и в голову не приходило сомневаться в непогрешимости этих двух генералов во всех вопросах, касающихся их профессии. Я полагал, что они передвигаются небольшими массами потому, что большее число людей невозможно провести по единственной дороге за один день вместе с артиллерией и необходимыми обозами. Позже я осознал ошибочность этого убеждения. Мятеж, последовавший как следствие мексиканской войны, никогда не удалось бы подавить, если бы нельзя было перемещать более крупные массы людей одновременно, чем это было принято при Скотте и Тейлоре.

Победы в Мексике во всех случаях одерживались над многократно превосходящими силами. Тому было две причины. И у генерала Скотта, и у генерала Тейлора имелись такие армии, какие редко удается собрать вместе. В битвах при Пало-Альто и Ресака-де-ла-Пальме у генерала Тейлора была небольшая армия, но она состояла исключительно из регулярных войск, прошедших отличную муштру и дисциплину. Каждый офицер, от высшего до низшего, имел профессиональное образование — необязательно в Вест-Пойнте, но в лагерях, гарнизонах, а многие и в индейских войнах. Рядовой и сержантский состав, возможно, уступали в качестве материала для создания армии тем добровольцам, которые участвовали во всех последующих сражениях войны; но они были храбрыми людьми, и тогдашняя муштра и дисциплина выявили в них все лучшее. Пожалуй, лучшая армия человек к человеку никогда еще не противостояла врагу, чем та, которой командовал генерал Тейлор в двух первых столкновениях мексиканской войны. Добровольцы, шедшие следом, были лучшего качества, но изначально не имели ни выучки, ни дисциплины. Они находились в окружении стольких дисциплинированных солдат и профессионально образованных офицеров, что вступали в бой с уверенностью, которой у них не было бы в противном случае. Сами они становились солдатами практически мгновенно. Все эти условия мы вновь обрели бы в случае войны.

Мексиканская армия того времени едва ли представляла собой организованную структуру. Рядовой солдат набирался из низших слоев населения по мере необходимости; его согласия никто не спрашивал; он был плохо одет, еще хуже накормлен и редко получал жалованье. Когда в нем отпадала необходимость, его просто отпускали на все четыре стороны. Младшие офицеры мало в чем превосходили рядовых. При всем при этом мне доводилось видеть столь же отчаянную стойкость со стороны некоторых из этих людей, какую я когда-либо видел у любых других солдат. Ныне Мексика располагает регулярной армией, превосходящей армию Соединенных Штатов. У них есть военное училище, созданное по образцу Вест-Пойнта. Их офицеры образованы и, вне всякого сомнения, в массе своей храбры. Мексиканская война 1846–1848 годов в нынешнем поколении была бы невозможна.

Мексиканцы продемонстрировали патриотизм, которому нам следовало бы отчасти подражать, но с большим уважением к правде. Они празднуют годовщины Чапультепека и Молино-дель-Рей как величайшие победы. Эти годовщины признаны национальными праздниками. В тех двух сражениях, хотя войска Соединенных Штатов одержали победу, она далась ценой огромных человеческих жертв по сравнению с тем, что потеряли мексиканцы. Мексиканцы, как и во многих других случаях, держались стойко, как любые лучшие солдаты. Проблема, судя по всему, заключалась в нехватке опыта у офицеров, что приводило к тому, что по истечении определенного времени они просто прекращали сопротивление — не будучи особо разгромленными, а лишь потому, что уже достаточно навоевались. Их нынешнее руководство предается восторгу при упоминании этих побед и с гордостью говорит о той крупной сумме денег, которую они в конце концов заставили нас выплатить. У нас же, спустя двадцать лет после окончания самой грандиозной войны из всех известных, находятся писатели — заявляющие о своей преданности нации, — которые трудятся над доказательством того, что силы Севера вовсе не побеждали; по сути, утверждают они, нас трепали из стороны в сторону от Донелсона до Виксбурга и Чаттануги, а на Востоке — от Геттисберга до Аппоматтокса, пока физический мятеж не угас от полного истощения. В объеме вымысла между этими двумя историями нет никакой разницы.

Я бы не хотел, чтобы годовщины наших побед отмечались пышно, а дни поражений превращались в посты и проводились в унижении и молитвах; однако мне хотелось бы видеть правдивую историю. Подобная история воздаст полную должное мужеству, стойкости и полководческому мастерству американского гражданина, к какому бы региону страны он ни принадлежал и в каких бы рядах ни сражался. Справедливость дела, одержавшего верх в конечном счете, со временем, я не сомневаюсь, будет признана каждым гражданином страны. В настоящем же, и до тех пор, пока живы свидетели великой войны между штатами, останутся люди, которые не смогут утешиться утратой дела, считавшегося ими священным. По мере того как время будет идти, люди, даже на Юге, начнут недоумевать, как вообще было возможно, чтобы их предки воевали за институты, признававшие право собственности на человека, или оправдывали их.

После падения столицы и роспуска правительства Мексики казалось весьма вероятным, что стране потребуется долговременная военная оккупация. Генерал Скотт немедленно приступил к подготовке приказов, регламентов и законов на случай такого развития событий. Он планировал заставить эту страну оплачивать все расходы по оккупации, не превращая при этом армию в обременительное бремя для местного населения. Его план состоял во введении прямого налога на отдельные штаты и взимании пошлин на весь импорт в портах, оставленных открытыми для торговли. С самого начала войны частная собственность не изымалась — ни для нужд армии, ни для частных лиц — без полной компенсации. Эту политику предполагалось продолжить. В долине Мехико не хватало войск для занятия многих пунктов, однако теперь, когда у противника не осталось организованной армии сколько-нибудь значительного размера, можно было получить подкрепления с Рио-Гранде, к тому же через Вера-Крус время от времени прибывали новые добровольцы. Под военный контроль были взяты Куэрнавака в пятидесяти милях к югу от Мехико; Толука, находившаяся примерно на таком же расстоянии к западу, и Пачука — горнорудный город огромной важности примерно в шестидесяти милях к северо-востоку. Вера-Крус, Халапа, Орисаба и Пуэбла уже находились в наших руках.

Тем временем мексиканское правительство в лице Санта-Анны сошло со сцены, и некоторое время оставалось неясным, найдет ли уполномоченный Соединенных Штатов мистер Трист кого-либо для ведения переговоров. Впрочем, временное правительство вскоре было учреждено в Керетаро, и Трист приступил к переговорам о завершении войны. До того как условия были окончательно согласованы, он получил приказ вернуться в Вашингтон, но генерал Скотт убедил его остаться, поскольку договоренность была уже так близка, а администрация обязана будет одобрить его действия, если ему удастся заключить такой договор, который предусматривался его инструкциями. Договор был окончательно подписан 2 февраля 1848 года и принят вашингтонским правительством. Он известен как «Договор Гвадалупе-Идальго» и закрепил за Соединенными Штатами Рио-Гранде в качестве границы Техаса, а также всю территорию, входившую тогда в состав Нью-Мексико и Верхней Калифорнии, за сумму в 15 000 000 долларов.

Вскоре после вступления в Мехико противодействие генералов Пиллоу, Уорта и полковника Данкана генералу Скотту стало весьма явным. Скотт утверждал, что они потребовали от Президента его отставки. Я не знаю, так ли это на самом деле, но мне доподлинно известна их нескрываемая враждебность по отношению к своему главнокомандующему. В конце концов он отдал их под арест и выдвинул против них обвинения в неподчинении и неуважении. Этот шаг привел к кризису в карьере командующего генерала. Он с самого начала заявлял, что администрация настроена против него враждебно; что она не выполнила своих обещаний по поставкам людей и военных материалов; что сам Президент проявил двуличность, если не вероломство, в попытках добиться назначения Бентона: и теперь администрация открыто продемонстрировала свою враждебность. Около середины февраля поступил приказ о созыве следственной комиссии в составе бревет-бригадного генерала Тоусона, генерального пайсмастера армии, бригадного генерала Кушинга и полковника Белнапа для расследования поведения обвиняемых и обвинителя, а вскоре от из Вашингтона пришли указания об освобождении Скотта от командования полевой армией и назначении на этот пост генерал-майора Уильяма О. Батлера из Кентукки. Этот же приказ освобождал от ареста Пиллоу, Уорта и Данкана.

Если уж предстояло произвести замену, то кандидатура генерала Батлера устраивала всех причастных, насколько мне доводилось слышать высказывания на этот счет. Многие считали обращение с генералом Скоттом суровым и несправедливым. Вполне возможно, что тщеславие генерала побудило его сказать и сделать вещи, которые дали администрации благовидный предлог сделать именно то, что она и сделала, и к чему стремилась с самого начала. Следственная комиссия судила обвинителя едва ли не в такой же степени, как и обвиняемых. Заседание было прервано до завершения ее работы с тем, чтобы продолжить его во Фредерике, штат Мэриленд. Генерал Скотт покинул страну и вплоть до начала 1861 года больше не имел ничего, кроме номинального командования армией. Его определенно не поддержали в его стремлении поддерживать дисциплину на высшем уровне.

Попытки политически уничтожить двух победоносных генералов превратили их обоих в кандидатов на пост Президента. Генерал Тейлор был выдвинут в 1848 году и одержал победу. Четыре года спустя номинацию получил генерал Скотт, но потерпел сокрушительное поражение, а партия, выдвинувшая его, сошла со сцены вместе с его проигрышем. (*5)

ГЛАВА XIII.

МИРНЫЙ ДОГОВОР — МЕКСИКАНСКИЕ БОИ БЫКОВ — ПОЛКОВОЙ КВАРТИРМЕЙСТЕР — ПОЕЗДКА НА ПОПОКАТЕПЕТЛЬ — ПОЕЗДКА В ПЕЩЕРЫ МЕКСИКИ.

Мирный договор между двумя странами был подписан уполномоченными с обеих сторон в начале февраля 1848 года. Потребовалось немало времени, чтобы он дошел до Вашингтона, получил одобрение администрации и был окончательно ратифицирован Сенатом. Армия вполне закономерно полагала, что боев больше не будет, и офицеры с нижними чинами, разумеется, рвались домой, но, зная о неизбежности задержки, они довольствовались малым как могли. Каждое воскресенье устраивалась коррида на забаву тем, кто был готов выложить по пятьдесят центов. Я побывал на одном таком представлении — ровно на одном, — не желая покидать страну, не увидев национального спорта. Зрелище показалось мне тошнотворным. Я не мог понять, как человеческие существа способны наслаждаться мучениями животных, а зачастую и людей, как они, судя по всему, делали это в подобных случаях.

На этих зрелищах в жертву обычно приносилось от четырех до шести быков. Зрители рассаживались вокруг арены, на которой разворачивалось представление, причем каждый ряд, кроме самого переднего, поднимался выше предыдущего, так что каждый получал отличный обзор происходящего. Когда все было готово, в арену выпускали быка. Выходили три или четыре человека верхом на ходячих скелетах лошадей — слепых или с завязанными глазами, настолько слабых, что они не могли сделать резкий поворот вместе со своими всадниками без риска упасть. Мужчины были вооружены пиками с наконечниками острием с иглу. На арену выходили и другие участники в пешем строю, вооруженные красными флагами и разрывными снарядами размером с ружейный патрон. К каждому такому снаряду крепилась игла с зазубриной, служившая для прикрепления их к быку путем втыкания иглы в кожу. До того как животное выпускали на свободу, к нему прикрепляли целую связку таких снарядов. Боль от покалывания кожи иглами была невыносимой; но когда начинались взрывы патронов, животное приходило в неистовство. Когда оно бросалось на одного всадника, другой вонзал в него пику. Бык поворачивался к последнему мучителю, тогда пеший человек выставлял красный флаг; бык бросался на него и получал возможность поднять его на рога. Флаг падал и заслонял глаза животному, так что оно терялось в догадках, что делать; флаг сдергивали, и мучения возобновлялись. Когда животное доводили до безумия, с которым уже было невозможно справиться, всадники удалялись, а матадоры — в буквальном переводе убийцы — выходили на арену, вооруженные ножами с лезвиями длиной в двенадцать или восемнадцать дюймов, отличавшимися особой остротой. Фокус заключался в том, чтобы увернуться от атаки животного и вонзить ему нож в сердце в момент прохода. Если эти попытки терпели неудачу, быка в конце концов арканили, удерживали неподвижно и убивали, вонзая лезвие ножа в позвоночник сразу за рогами. Затем его выволакивали лошади или мулы, в арену выпускали нового быка, и все представление повторялось сызнова.

Когда я присутствовал на таком представлении, один из быков не свернул в сторону от ударов сзади, демонстрации красного флага и т. д. и т. п., а пер напролом и, поддев рогами конские крупы, с огромной силой сбросил коня и седока на землю. Конь был убит, а всадник лежал пластом, словно мертвый. Быка тогда заарканили и убили описанным выше способом. Вышли люди и унесли мертвеца на носилках. Когда убитых быка и коня оттащили, на арену выпустили нового быка. Среди зрителей выделялся тот самый человек, которого всего за несколько минут до этого унесли на носилках. Он был мертв лишь в рамках того представления; но этот «покойник» оказался настолько жив, что не мог упустить шанс понаблюдать за крахом кого-то из своих собратьев, кому могло повезти меньше. Зрители выказали явное отвращение, обнаружив, что он ожил. Признаюсь, мне было жаль смотреть на жестокое обращение с быком и конем. Я не стал дожидаться окончания представления; но пока я там оставался, ни один бык не был убит предписанным образом.

В настоящее время в Федеральном округе — занимающем территорию вокруг Мехико, несколько превосходящую по площади округ Колумбия, — бой быков запрещен, и этот институт отсутствует в любой части страны. Во время одного из моих недавних визитов в Мексику бои быков были устроены в мою честь в Пуэбле и Пачуке. Меня не предупредили заранее, чтобы я мог отказаться и тем самым предотвратить зрелище, однако в обоих случаях я вежливо отказался присутствовать.

Другим развлечением жителей Мексики того времени, которым увлекались практически все — мужчины и женщины, старики и молодежь, священники и миряне, — была игра в монте. Ежегодно устраивались регулярные праздничные недели в местечке, известном тогда как Сан-Агустин-Тлальпан, в одиннадцати милях от города. Там находились игорные столы на любой вкус и для любого социального слоя. Во многих палатках медные монеты страны — клако, четыре штуки которых составляли шесть с четвертью центов нашей валюты, — были свалены огромными кучами вместе с некоторым количеством серебра, чтобы обслуживать людей, которые не могли ставить больше нескольких пенсов за раз. В других палатках основу банковского капитала составляло серебро с добавлением нескольких дублонов для размена в случае полосы неудач банка. В некоторых не было иной монеты, кроме золотой. Говорили, что здесь богачи проигрывали свои целые состояния за один день. Теперь все это прекращено.

Что до меня, то зима 1847–1848 годов выдалась для меня довольно хлопотной. Мой полк стоял гарнизоном в Такубае. Я исполнял обязанности полкового квартмейстера и интенданта. Генералу Скотту не удавалось раздобыть обмундирование для войск с Севера. Люди начинали… скажем так, они нуждались в одежде. Пришлось закупать материал, какой только удавалось достать, и нанимать людей для пошива из него «янкиских мундиров». Для выполнения этой особой задачи был назначен квартмейстер в городе; но одежда требовалась так срочно, что ее реквизировали по мере готовности. Полк был рад получить и дюжину костюмов за раз. Мне пришлось заниматься этим вопросом для 4-го пехотного полка. Кроме того, наш полковой фонд истощился, и некоторые музыканты оркестра уже несколько месяцев не получали своего жалованья.

Полковые оркестры в те дни содержались отчасти за счет жалованья от правительства, отчасти за счет полкового фонда. Законом разрешалось зачислять определенное количество людей в качестве музыкантов. Определенное число могло получать жалованье унтер-офицеров различных степеней, а остальные — жалованье рядовых. Этого было недостаточно для найма капельмейстера или хороших исполнителей на определенных инструментах. В гарнизоне существуют различные способы поддержания полкового фонда в объеме, достаточном для выплаты дополнительного жалованья музыкантам, создания библиотек и кегельбанов, подписки на журналы и обеспечения солдат дополнительными удобствами. Лучший способ пополнения фонда — выдавать солдатам хлеб вместо муки. Рацион тогда составлял восемь унций в день либо муки, либо хлеба; а из ста фунтов муки получается сто сорок фунтов хлеба. Эта экономия закупалась интендантом в пользу фонда. В условиях чрезвычайной ситуации, в которой оказался 4-й пехотный полк, я арендовал пекарню в городе, нанял пекарей-мексиканцев, купил топливо и все необходимое, а также заключил контракт с главным интендантом армии на выпечку большого количества галет. За два месяца я заработал для фонда больше денег, чем составляло мое жалованье за всю войну. Находясь на постой в Монтеррее, я пополнил полковой фонд тем же способом. Впрочем, там никакой выгоды, кроме сбережения муки путем ее превращения в хлеб, не было.

Весной 1848 года группа офицеров получила разрешение посетить Попокатепетль, высочайший вулкан в Америке, и взять с собой конвой. Я отправился с этой группой, многие члены которой впоследствии занимали видные посты в стране. Из тех, кто «ушел на Юг» и достиг высоких чинов, были лейтенант Ричард Андерсон, командовавший корпусом при Спотсильвании; капитан Сибли, генерал-майор, который после войны в течение ряда лет состоял на службе у хедива Египта; капитан Джордж Криттенден, генерал мятежников; С. Б. Бакнер, с сдавший Форт Донелсон; и Мэнсфилд Ловелл, командовавший в Новом Орлеане до того, как этот город перешел в руки национальных войск. Из тех, кто остался на нашей стороне, были капитан Эндрю Портер, лейтенант К. П. Стоун и лейтенант З. Б. Тауэр. Было и немало других офицеров, чьи имена я не могу припомнить.

В небольшой деревушке (Озумба) у подножия Попокатепетля, откуда мы планировали начать восхождение, мы раздобыли проводников и двух вьючных мулов с фуражом для наших лошадей. Высоко на горе стоял заброшенный однокомнатный дом, именуемый Вакерией, который много лет назад занимали люди, присматривавшие за пасущимся на горе скотом. Травостой там в пору нашего появления был великолепным, и все еще водилось несколько голов скота — потомков прежнего домашнего стада, одичавших со временем. До Вакерии можно было добраться верхом, хотя дорога местами представляла некоторую опасность. Порой она была очень узкой: с одной стороны зияла глубокая пропасть, обрывавшаяся на сотни футов вниз к шумящему горному потоку, а с другой высились почти отвесные скалы. На одном из таких участков один из наших мулов, нагруженный двумя мешками ячменя по бокам — каждый величиной с него самого, — задел ношей о скалу и полетел вниз. Спуск был крутым, но не отвесным. Мулов кувыркался до самого низа, и мы, разумеется, полагали, что бедное животное разбилось вдремпь. Каково же было наше удивление, когда вскоре после того, как мы разбили бивуак, мы увидели поднимающегося по склону пропавшего мула, его груз и владельца. Поклажа уберегла животное от серьезных травм; а его хозяин отправился за ним в погоню и отыскал путь обратно к тропе, ведущей к хижине, где нам предстояло ночевать.

Ночь в Вакерии выдалась одной из самых неприятных на моей памяти. Было очень холодно, и дождь лил как из ведра. Чуть выше дождь прекратился, и пошел снег. Ветер дул с огромной силой. Бревенчатая хижина, в которой мы находились, с одной стороны лишилась крыши напрочь, а с другой едва ли превосходила решето. Спать в ту ночь почти не пришлось, от силы урывками. Как только забрезчил рассвет следующего дня, мы тронулись в путь к вершине. Ветер продолжал дуть с яростью, погода оставалась пасмурной, но ни дождя, ни снега не было. Тучи, однако, скрывали от нашего взора лежащую внизу страну, и лишь изредка удавалось мельком взглянуть на нее сквозь просветы между ними. Ветер гонял рыхлый снег по горным склонам в таких объемах, что устоять на ногах было почти невозможно. Мы упрямо карабкались все выше и выше, пока не стало очевидно, что в такую бурю до вершины не добраться до наступления темноты, если вообще возможно, и мы решили повернуть назад. Спуск оказался легким и быстрым, хотя и опасным, пока мы не миновали снеговую линию. У хижины мы оседлали коней и к наступлению темноты были в Озумбе.

Дневная усталость и недосып прошлой ночи рано загнали нас в постель. Наши постели состояли из места на земляном полу с подложенным под низ одеялом. Вскоре все спали; но задолго до рассвета то один, то другой из нашего отряда начал кричать от невыносимой боли в глазах. Не избежал ее никто. К утру глаза половины участников так опухли, что полностью закрылись. Остальные страдали от боли в равной степени. Ощущения были примерно такими, какие можно ожидать от укола раскаленной добела острой иглой. Мы оставались в помещении до второй половины дня, промывая глаза холодной водой. Это принесло нам значительное облегчение, и к вечеру боль полностью утихла. Отек, однако, не спадал, и примерно у половины отряда глаза оставались полностью закрытыми; тем не менее мы решили тронуться в обратный путь: те, кто мог хоть немного видеть, вели под уздцы коней тех, кто не видел ничего. Мы вернулись в деревню Амека-Амека, примерно в шести милях оттуда, и снова остановились на ночлег. На следующее утро все были совершенно здоровы и не испытывали боли. Погода стояла ясная, и Попокатепетль предстал во всей своей красе: его вершина казалась расположенной всего в миле от нас и манила вернуться. Около половины отряда загорелись желанием повторить восхождение и решили так и сделать. Остальные — среди них был и я — пришли к выводу, что получили от альпинизма всё доступное удовольствие, и предпочли посетить великие пещеры Мексики, находившиеся примерно в девяноста милях от нашего тогдашнего местонахождения, на дороге в Акапулько.

Отряд, поднявшийся на гору во второй раз, преуспел и добрался до кратера на вершине, затратив куда меньше усилий, чем во время первой попытки. Трое из них — Андерсон, Стоун и Бакнер — написали отчеты о своем путешествии, которые были опубликованы в то время. Я не делал никаких записей об этой экскурсии и с тех пор ничего о ней не читал, но мне кажется, что я вижу все это так живо, будто это было вчера. За последние пять лет я дважды возвращался в Амека-Амеку и расположенную за ней деревню. Пейзаж существенно не изменился по сравнению с тем, что сохранилось в моей памяти.

Отряд, в котором находился я, двинулся на юг вниз по долине к городу Куантла, примерно в сорока милях от Амека-Амеки. Последняя расположена на равнине у подножия Попокатепетля, на высоте около восьми тысяч футов над уровнем моря. Спуск к югу по мере продвижения путешественника является плавным, и поначалу не покажется, что по пути в Куантлу было потеряно достаточно высоты, чтобы вызвать существенное изменение климата и почвенных условий; однако дело обстоит именно так. Утром мы покинули умеренный климат, где зерновые и фрукты привычны для Соединенных Штатов, а вечером остановились в тропическом климате, где вовсю буйствовали апельсины и бананы, кофе и сахарный тростник. Весь день мы двигались, судя по всему, по равнине, но по направлению течения воды.

Вскоре после взятия Мехико было заключено перемирие, определявшее пределы, за которые войскам противоборствующих армий запрещалось заходить в период его действия. Наш отряд ничего не знал об этих границах. По мере приближения к Куантле зазвучали горны, призывающие к сбору, и солдаты бросились к нам из караульного помещения на окраине города. Наш отряд остановился, я привязал белый носовой платок к палке и, используя его как парламентский флаг, направился в город. Капитаны Сибли и Портер следовали в нескольких сотнях ярдов позади. Меня задержали на гауптвахте до тех пор, пока не удалось отправить гонца в штаб командующего генералом, который распорядился препроводить меня к нему. Не успел я пробыть у генерала и нескольких минут, как о своем прибытии объявили те два офицера, что шли следом. Мексиканский генерал напомнил нам, что наше пребывание здесь является нарушением перемирия. Тем не менее, поскольку у нас не было специального разрешения от нашего собственного командующего генерала и мы ничего не знали об условиях перемирия, нам разрешили переночевать в пустующем доме за пределами караула, пообещав на следующее утро выделить проводника, который выведет нас на дорогу на Куэрнаваку.

Куэрнавака — это город к западу от Куантлы. Местность, через которую мы проезжали между этими двумя городами, отличается тропическим климатом и растительностью, а также богатыми пейзажами. В одной точке, примерно на полпути между ними, дорога переваливает через невысокий перевал в горах, где располагается весьма причудливый старинный городок, жители которого в те дни почти сплошь состояли из чистокровных индейцев. Очень немногие из них даже говорили по-испански. Дома были построены из камня и, как правило, в один этаж. Улицы были узкими и, вероятно, были мощеными еще до того, как Кортес посетил эту страну. Их не выравнивали по профилю, а мощение укладывали прямо по естественной поверхности. С нами была одна повозка — арба, которая, пожалуй, стала первым колесным транспортным средством, когда-либо проехавшим через этот город.

На холме, возвышающемся над этим городом, находится гробница древнего царя; считалось, что местные жители глубоко почитают эту гробницу, а также память правителя, который, предположительно, был в ней погребен. Мы поднялись на гору и осмотрели гробницу, однако она не обнаружила никаких особых признаков архитектурного вкуса, механического мастерства или развитой цивилизации. На следующий день мы прибыли в Куэрнаваку.

После дневного отдыха в Куэрнаваке наш отряд возобновил путешествие к великим пещерам Мексики. Мы проехали всего несколько миль, как нас снова остановил караул и уведомил, что условия действующего перемирия не разрешают нам двигаться дальше в этом направлении. Убедив караул в том, что мы — лишь группа праздных путешественников, желающих осмотреть великие природные диковинки страны, которую мы вскоре надеемся покинуть, — нас препроводили на расположенную неподалеку крупную асьенду и велели оставаться там до тех пор, пока не удастся связаться с командующим генералом этого округа и получить его решение относительно того, позволят ли нам продолжить путь. Караул пообещал немедленно отправить гонца и рассчитывал получить ответ к ночи. К ночи ответа от командующего генерала не последовало, но капитан караула был уверен, что к утру у него будет ответ. Утром ответа снова не было. На второй вечер повторилось то же самое, и в конце концов мы узнали, что караул вообще не отправлял никаких гонцов или депеш командующему округом. Поэтому мы решили ехать дальше, если только нас не остановит сила, достаточная для принуждения к повиновению.

Проехав несколько часов, мы прибыли в город, где повторилась сцена, схожая с той, что произошла в Куантле. Командир гарнизона прислал проводника, чтобы тот провел наш отряд в обход селения и снова вывел нас на дорогу. Это было последнее препятствие: в ту ночь мы отдыхали на крупной кофейной плантации примерно в восьми милях от пещеры, к которой направлялись. Должно быть, была суббота; пеоны получили расчет и часть ночи проиграли в азартные игры свои скудные недельные заработки. Их монеты были в основном медными, и я не думаю, чтобы среди них нашёлся хоть один человек, получивший деньгами целых двадцать пять центов. Тем не менее они переживали такое возбуждение, словно ставили на кон тысячи. Помню одного бедолагу, который, проиграв свой последний клако, сорвал с себя рубашку и в крайнем возбуждении поставил ее на исход карты. Играли в монте, прямо под открытым небом, у окна комнаты, которую занимали офицеры нашего отряда.

На следующее утро мы прибыли к входу в пещеру спозаранку, запасшись проводниками, свечами и ракетами. Мы углубились примерно на три мили от входа и обнаружили череду залов колоссальных размеров, которые выглядели потрясающе красиво при освещении нашими ракетами. Были найдены сталактиты и сталагмиты всех размеров. Некоторые из сталактитов достигали многих футов в диаметре и тянулись от потолка до пола; некоторые из сталагмитов возвышались над полом всего на несколько футов; однако процесс образования идет непрерывно, и спустя много веков эти сталагмиты дотянутся до потолка и превратятся в полноценные колонны. Все сталагмиты были слегка вогнутыми сверху, и эти углубления наполняла вода. Вода просачивается сквозь кровлю по капле за раз — зачастую между каплями проходит по несколько минут, — будучи в большей или меньшей степени насыщена минеральными веществами. Испарение происходит медленно, оставляя минералы на месте. Со временем это создает исполинские колонны, многие из которых весят тысячи тонн и служат опорой для крыш над обширными залами. Я помню, что в одной точке пещеры одна из таких колонн имеет столь грандиозные пропорции, что с каждой из ее сторон остается лишь узкий проход. Некоторые участники нашего отряда удовлетворили свое любопытство и повернули назад без проводников еще до того, как мы достигли места, куда проводники обычно водили исследователей. Добравшись до упомянутой большой колонны, они обошли ее вокруг и, сами того не осознавая, начали путь назад, в глубь горы. Когда остальные из нас завершили осмотр, мы двинулись на выход с проводниками, но не успели пройти далеко, как увидели факелы приближающегося отряда. Мы не могли постичь, кто бы это мог быть, ведь мы все вошли вместе, а когда мы направлялись внутрь, у входа никого не было, кроме нас. Очень скоро выяснилось, что это наши друзья. Им потребовалось некоторое время, чтобы сообразить, как они очутились там, где очутились. Они были уверены, что шли прямо к выходу из пещеры и прошли уже достаточное расстояние, чтобы добраться до него.

ГЛАВА XIV.

ВОЗВРАЩЕНИЕ АРМИИ — ЖЕНИТЬБА — ПРИКАЗ О ПЕРЕБРОСКЕ НА ТИХООКЕАНСКОЕ ПОБЕРЕЖЬЕ — ПЕРЕХОД ЧЕРЕЗ ПЕРЕШЕЙК — ПРИБЫТИЕ В САН-ФРАНЦИСКО.

Мой опыт мексиканской войны сослужил мне огромную службу в дальнейшем. Помимо множества практических уроков, война свела вместе почти всех офицеров регулярной армии, позволив им познакомиться лично. Она также свела их с добровольцами, многие из которых впоследствии сражались в войне из-за мятежа. К тому же в моем конкретном случае я оказался в Вест-Пойнте примерно в нужное время, чтобы застать большинство выпускников, которые к моменту начала мятежа достигли подходящего возраста, чтобы им можно было доверить крупные командования. Окончив академию в 1843 году, я провел в стенах военного училища от одного до года до четырех лет со всеми кадетами, выпустившимися между 1840 и 1846 годами — всего семь выпусков. Эти выпуски охватывали более полусотни офицеров, которые впоследствии стали генералами по ту или иную сторону баррикад в войне из-за мятежа, причем многие из них занимали высокие командные посты. Со всеми старшими офицерами, прославившимися в период мятежа, я также служил и был знаком в Мексике: Ли, Дж. Э. Джонстон, А. С. Джонстон, Холмс, Эбер и целый ряд других на стороне Конфедерации; Макколл, Мэнсфилд, Фил. Керни и другие на стороне национальной армии. Знакомство, завязанное таким образом, оказало мне неоценимую услугу в войне из-за мятежа — я имею в виду то, что я узнал характер тех, кто впоследствии стал моими противниками. Я вовсе не утверждаю, что все маневры или даже многие из них планировались с особым учетом особенностей характера командира, против которого они были направлены. Тем не менее мое представление о врагах, безусловно, корректировалось этим знанием. Естественное свойство большинства людей — наделять командира крупной армии, которого они не знают, едва ли не сверхчеловеческими способностями. Значительная часть национальной армии, например, и большая часть прессы страны наделяли генерала Ли именно такими качествами, но я знал его лично и понимал, что он смертен; и было очень неплохо, что я это чувствовал.

Мирный договор был наконец ратифицирован, и последовал приказ об эвакуации Мексики войсками Соединенных Штатов. В начале июня войска в Мехико начали движение на выход. Многие из них, включая бригаду, в которой состоял я, собрались в Халапе, выше зоны желтой лихорадки, в ожидании прибытия транспортов в Веракрус; однако, несмотря на всю эту осторожность, мой полк и другие около недели пробыли лагерем на песчаном пляже под июльским солнцем перед самой посадкой на корабли, в то время как в Веракрусе, менее чем в двух милях оттуда, свирепствовала лихорадка. Я могу вспомнить лишь одного человека — офицера, — умершего от этой болезни. Мой полк был отправлен в Паскагулу, штат Миссисипи, чтобы провести там лето. Как только он обосновался в лагере, я получил четырехмесячный отпуск и направился в Сент-Луис. 22 августа 1848 года я женился на мисс Джулии Дент, той самой даме, о которой упоминал ранее. Мы навестили моих родителей и родственников в Огайо и по окончании отпуска прибыли к месту моей службы в Сакеттс-Харбор, штат Нью-Йорк. В апреле следующего года меня перевели в Детройт, штат Мичиган, где прошли два года, отмеченные лишь редкими значительными событиями.

В этот период была ратифицирована нынешняя конституция штата Мичиган. Согласно одному из ее положений, все граждане Соединенных Штатов, проживавшие в штате на момент ратификации, автоматически становились гражданами Мичигана. Во время моего пребывания в Детройте проходили выборы городских должностных лиц. Мистер Закария Чандлер был кандидатом от вигов на пост мэра и одержал победу, хотя город тогда считался демократическим. Всем расквартированным там офицерам, которые изъявили желание проголосовать, разрешили опустить бюллетени в урны. Я, однако, голосовать не стал, так как не желал считать себя гражданином Мичигана. Это было первое появление мистера Чандлера в политике — на поприще, которому он оставался верен всю оставшуюся жизнь, добившись в нем огромных успехов и умерев в окружении дружбы, уважения и любви своих соотечественников.

Весной 1851 года гарнизон из Детройте перевели в Сакеттс-Харбор, а следующей весной весь 4-й пехотный полк получил приказ отправиться на Тихоокеанское побережье. Было решено, что миссис Грант сначала навестит моих родителей на несколько месяцев, а затем останется с собственной семьей в их доме в Сент-Луисе до появления возможности выслать за ней. В апреле полк сосредоточился на Говернорс-Айленде в гавани Нью-Йорка, и 5 июля восемь рот отплыли в Аспинуолл. Нас насчитывалось чуть более семисот человек, включая семьи офицеров и солдат. Нам были забронированы места на старом пароходе «Огайо», которым в то время командовал капитан военно-морского флота Шенк. До отправления оставался день или два, когда окончательно решилось, что 4-й пехотный полк пойдет на «Огайо»; вследствие этого к тому моменту квота пассажиров была уже набрана. Дополнительные более чем семьсот человек в списке пассажиров переполнили пароход до предела, что было особенно тяжело для июля в тропиках.

Через восемь дней был достигнут Аспинуолл. В ту пору улицы городка находились под водой на восемь-десять дюймов, и пешеходы передвигались с места на место по приподнятым мосткам. Июль — разгар сезона дождей на Перешейке. Время от времени дождь лил потоками, сменяясь всего за несколько минут палящим тропическим летним солнцем. Такие чередования дождей и солнечной погоды во второй половине дня происходили постоянно. Я удивлялся, как кто-то вообще мог прожить в Аспинуолле много месяцев, и удивлялся еще больше, зачем кто-то пытался это делать.

Летом 1852 года Панамская железная дорога была достроена лишь до точки, где она пересекает реку Чагрес в настоящее время. Оттуда пассажиров доставляли на лодках до Горгоны, откуда они продолжали путь на мулах до Панамы, преодолевая еще около двадцати пяти миль. Те, кто путешествовал через Перешеек в те дни, помнят, что лодки на реке Чагрес приводились в движение туземцами, не отягощенными избытком одежды. Каждая такая лодка перевозила от тридцати до сорока пассажиров. Экипаж состоял из шести человек на лодку, вооруженных длинными шестами. Вдоль каждого борта от носа до кормы тянулись доски, достаточно широкие, чтобы по ним мог с удобством идти человек. Люди начинали с носа, упирали один конец шеста в дно реки, упирались плечом в другой конец, а затем шагали к корме так быстро, как только могли. Таким образом удавалось продвигаться против речного течения со скоростью от мили до полутора миль в час.

Я, будучи полковым квартмейстером, отвечал за казенное имущество, а также ведал вопросами транспорта. С пароходной компанией в Нью-Йорке был заключен договор о переброске полка в Калифорнию, включая транзит через Перешеек. На каждого человека полагался определенный вес багажа, а офицерам и всем немощным лицам выделялся вьючный скот. Полк — за исключением одной роты, оставленной для охраны казенного имущества (главным образом лагерного и обозного снаряжения), и солдат с семьями — погрузился на лодки, шедшие описанным выше способом до Горгоны. Оттуда они совершили марш до Панамы и вскоре с удобством разместились на пароходе, стоявшем на якоре в бухте примерно в трех-четырех милях от города. Меня с одной ротой войск, всеми солдатами, имевшими семьи, а также со всеми палатками, баулами и походными котлами отправили в Крусес — городок, лежавший на реке Чагрес на несколько миль выше Горгоны. Там я обнаружил малообеспеченного американца, который взялся обеспечить полк транспортом по фиксированной цене за сто фунтов груза и по определенной ставке за каждую голову вьючного скота. Однако, когда мы прибыли в Крусес, в селении не оказалось ни единого мула — ни вьючного, ни верхового. Подрядчик пообещал, что животные будут на месте к утру. Утром он заявил, что они в пути из какого-то вымышленного места и прибудут в течение дня. Это продолжалось до тех пор, пока я не понял, что он вообще не сможет достать животных по той цене, за которую обещал их предоставить. Небывалое количество пассажиров, прибывших пароходом, и огромный объем грузов для транспортировки породили небывалый спрос на мулов. Некоторые пассажиры платили по сорок долларов за право воспользоваться мулом для двадцатипятимильного переезда, хотя в другое время на том рынке его невозможно было продать и за десять долларов. Тем временем разразилась холера, и люди умирали каждый час. Чтобы уменьшить количество потенциальных жертв болезни, я разрешил приданной мне роте следовать в Панаму. Капитан и врачи сопровождали людей, а я остался один на один с больными и солдатами, имевшими семьи. Полк в Панаме также был затронут болезнью; однако для здоровых на пароходе имелись лучшие условия, а для заболевших был оборудован лазарет на старой барже, стоявшей на якоре в миле от берега. На суше, на острове Фламенко в заливе, также были развернуты палаточные лазареты.

Я провел в Крусесах около недели, прежде чем начал поступать транспорт. Примерно треть находившихся со мной людей умерла либо в Крусесах, либо по дороге в Панаму. В Крусесах не было ни агента транспортной компании, к которому можно было бы обратиться, ни кого-либо, готового взять на себя ответственность за наем транспорта по цене, гарантирующей его предоставление. Поэтому я самостоятельно уволил подрядчика и заключил новый контракт с местным жителем, назначив цену более чем вдвое выше первоначальной. В конце концов мы все же добрались до Панамы. Пароход, однако, не мог выйти в плавание до тех пор, пока не утихнет холера, и полк задержался еще сильнее. В общей сложности на Перешейке и на тихоокеанской стороне мы задержались на шесть недель. Около одной седьмой части тех, кто покинул нью-йоркскую гавань с 4-м пехотным полком 5 июля, ныне покоятся в земле Панамского перешейка или на острове Фламенко в Панамском заливе.

Один забавный случай произошел во время нашей стоянки на якоре в Панамском заливе. В полку служил лейтенант Слотер, который страдал сильнейшей морской болезнью. Его едва не тошнило при виде волн на скатерти, когда денщики накрывали на стол. Вскоре после окончания училища Слотер получил назначение в Калифорнию и отправился туда на парусном судне вокруг мыса Горн. Путешествие заняло семь месяцев, и Слотер страдал морской болезнью каждую минуту этого времени, причем сильнее всего — стоя на якоре уже по прибытии в пункт назначения. Высадившись в Калифорнию, он обнаружил пришедшую через Перешеек депешу, извещавшую о путанице в его назначении: его должны были отправить на северные озера. Он пустился в обратный путь через Перешеек и болел всю дорогу. Но когда он прибыл на Восточное побережье, его вновь — на этот раз окончательно — направили в Калифорнию, и на тот момент он совершал уже свое третье путешествие. Ему было так же плохо, как и прежде, и он уже больше месяца пролежал больным на якоре в заливе. Я отлично помню его: он сидел, уперевшись локтями в стол перед собой, зажав подбородок в ладонях, и олицетворял собой саму скорбь. Наконец он не выдержал: «Зря я не послушался отца; он хотел, чтобы я пошел во флот; поступи я так, мне не пришлось бы столько плавать по морям». Бедняга Слотер! Это было его последнее морское путешествие. Он был убит индейцами в Орегоне.

К концу августа холера пошла на такой спад, что отправление сочли безопасным. Больше болезнь по пути в Калифорнию не вспыхивала, и в начале сентября мы прибыли в Сан-Франциско.

ГЛАВА XV.

САН-ФРАНЦИСКО — РАННИЕ КАЛИФОРНИЙСКИЕ ВПЕЧАТЛЕНИ — ЖИЗНЬ НА ТИХООКЕАНСКОМ ПОБЕРЕЖЬЕ — ПРОИЗВОДСТВО В КАПИТАНЫ — «ЗОЛОТАЯ ЛИХОРАДКА» В КАЛИФОРНИИ.

Сан-Франциско в те дни представлял собой оживленное место. Добыча золота, или промывка россыпей, как ее называли, находилась в самом разгаре. Пароходы ежедневно курсировали между Сан-Франциско, Стоктоном и Сакраменто. Пассажиры и золото с южных рудников прибывали на стоктонском судне, с северных — на сакраментском. По вечерам, когда эти пароходы прибывали, Дикий причал — в 1852 году в Сан-Франциско был всего один причал — кишел людьми, спесивыми толпами встречавшими шахтеров, которые спускались вниз, чтобы продать свой «песок» и «погулять». Среди них были зазывалы в гостиницы, пансионы или рестораны; другие принадлежали к числу малоимущих авантюристов с хорошими манерами и приятной внешностью, которые вечно высматривали людей со средствами в надежде получить приглашение на обед в ресторан. Многие были молодыми людьми из хороших семей, с прекрасным образованием и дворянскими инстинктами. Их родители смогли содержать их в несовершеннолетнем возрасте и дать им хорошее образование, но не могли обеспечить им содержание в дальнейшем. С 1849 по 1853 год на Тихоокеанское побережье хлынул поток людей описанного толка. Все думали, что в золотых приисках Тихого океана можно без всяких усилий загребать состояния. Некоторые превзошли свои самые смелые ожидания; но на одного такого приходились сотни разочарованных, многие из которых ныне покоятся в безымянных могилах; другие сгинули, превратившись в бледную тень самих себя, а многие, не имея преступных наклонностей, опустились до положения преступников и изгоев. Многие реальные сцены из ранней калифорнийской жизни по своей причудливости и увлекательности превосходили любые плоды воображения романистов.

Те ранние дни в Калифорнии закаляли характер. Путь туда был неблизким и стоил дорого. Счастливчики могли добраться вокруг мыса Горн или через Панамский перешеек; но основная масса пионеров пересекала равнины на волах. На это уходило все лето. Большой удачей считалось добраться до места хотя бы с одной упряжью изможденных быков. Все прочие средства уходили на приобретение снаряжения на реке Миссури. По прибытии иммигрант обнаруживал себя чужаком в чужой земле, вдали от друзей. Время поджимало, ибо те гроши, что удавалось выручить от продажи остатков снаряжения, не могли долго поддерживать человека при калифорнийских ценах. Многие падали духом. Другие закатывали рукава и брались за любую работу, какой бы она ни была. Они-то, как правило, и преуспевали. Было немало молодых людей, получивших профессиональное образование до отъезда в Калифорнию и никогда в жизни не занимавшихся физическим трудом, которые сразу схватывали ситуацию и начинали зарабатывать чем придется. Одни поставляли плотникам и каменщикам материалы — таскали доски, кирпич или раствор; другие правили дилижансами, фургонами или повозками для багажа, пока не находили занятие получше. Иные же быстро разочаровывались и тратили время на поиски тех, кто мог бы их «угостить», или околачивались вокруг ресторанов и игорных заведений, где ежедневно подавали бесплатные закуски. Там им были рады, поскольку они часто приводили с собой горняков, оказывавшихся выгодными клиентами.

Мой полк провел несколько недель в казармах Бенисии, после чего получил приказ отправиться в Форт-Ванкувер на реке Колумбия, входивший тогда в состав территории Орегон. Зимой 1852–1853 годов территория была разделена, и все земли к северу от реки Колумбия отошли от Орегона, образовав территорию Вашингтон.





Цены на все виды припасов на Тихоокеанском побережье с 1849 по крайней мере по 1853 год были настолько высокими, что офицерам армии было бы невозможно выжить на свое жалованье, если бы им не разрешили приобретать у интенданта необходимые продукты по оптовым ценам Нового Орлеана. Повара нельзя было нанять за жалованье капитана. Повар мог заработать больше. В Бенисии в 1852 году мука стоила 25 центов за фунт; картофель — 16 центов; свекла, репа и капуста — 6 центов; лук — 37 с половиной центов; мясо и прочие товары — соответственно. В 1853 году в Ванкувере овощи стоили чуть дешевле. Я вместе с тремя другими офицерами решил вырастить урожай для собственных нужд, а излишки продать и выручить приличные деньги. Я купил пару лошадей, которые тем летом перешли через равнины и выглядели весьма истощенными. Однако они быстро восстановились и оказались отличной упряжкой для вспашки земли. Всю работу по вспашке я выполнял сам, пока остальные офицеры сажали картофель. Урожай у нас выдался огромным. К нашему счастью, река Колумбия в июне сильно разлилась из-за таяния снегов в горах, затопив и погубив большую часть нашего урожая. Это избавило нас от необходимости его выкапывать, поскольку все на Тихоокеанском побережье, казалось, одновременно пришли к выводу, что сельское хозяйство сулит немалую выгоду. В 1853 году более трех четвертей выращенного картофеля сгнило в земле или было выброшено. Единственный картофель, который мы продали, ушел нашей собственной роте.

Пока я служил на Тихоокеанском побережье, мы были избавлены от индейских войн. В окрестностях Портленда в Орегоне и Форт-Ванкувера на территории Вашингтон обитало немало остатков различных племен. В массе своей они переняли пороки цивилизации, но не усвоили ни единой добродетели, за редким исключением. Компания Гудзонова залива удерживала Северо-Запад своими факториями за много лет до появления представителей Соединенных Штатов на Тихоокеанском побережье. Во время моего пребывания там они все еще сохраняли посты вдоль реки Колумбия и один в Форт-Ванкувере. Их обращение с индейцами способствовало проявлению лучших качеств дикарей. Компания занялась земледелием, чтобы обеспечивать индейцев хлебом и овощами; они развели скот и лошадей и теперь обучали индейцев полевым и пастушеским работам. Они всегда оплачивали их труд и неизменно выдавали товары неизменного качества по фиксированным ценам.

До появления американцев средством обмена между индейцем и белым человеком служила пушнина. Впоследствии ею стала серебряная монета. Если индеец получал за проданную лошадь пятидесятидолларовую золотую монету — что случалось нередко, — первым делом он менял ее на американские полудоллары. Их он умел пересчитывать. После этого он приступал к покупкам, расплачиваясь за каждый товар отдельно, по мере получения. Он никому не доверял сложить общую сумму счета и оплатить все разом. В те дни пятидесятидолларовые золотые монеты не государканской чеканки были обычным делом на Тихоокеанском побережье. Их называли «чушками» (slugs).

Индейцы вдоль нижнего течения Колумбии вплоть до Каскадных гор и по нижнему течению Уилламетта вымирали с огромной скоростью в течение года, проведенного мной в тех краях; ибо наряду с пороками белых людей они подхватили и их болезни. Корь и оспа отличались поразительной смертностью. В своем диком состоянии, до появления белого человека среди них, основными недугами, которым они были подвержены, являлись расстройства, вызванные долгим вынужденным голоданием, тяжелыми физическими нагрузками при преследовании дичи и перееданием. Инстинкт, скорее чем разум, подсказал им средство против этих хворей. Им являлась паровая баня. Сооружалось подобие печи для выпечки хлеба, достаточно просторное, чтобы в нем мог поместиться лежащий человек. В землю втыкали кусты в два ряда длиной около шести футов и на расстоянии двух-трех футов друг от друга; другие ветви соединяли эти ряды на одном конце. Верхушки кустов стягивали вместе, переплетая их и фиксируя в таком положении; затем всю конструкцию обмазывали мокрой глиной до тех пор, пока не заделывались все щели. Прямо у входа в печь в полу выкапывали углубление, вмещающее ведро-другое воды. Такие печи всегда строили на берегах ручьев, у крупных родников или водоемов. Когда пациенту требовалась баня, возле печи разводили костер и наваливали на него камни. Переднюю полость заполняли водой. Когда камни достаточно разогревались, больной залезал внутрь печи; открытый конец накрывали одеялом, а в воду бросали раскаленные камни до тех пор, пока пациент был в состоянии терпеть. После этого его извлекали из паровой бани и окунали в близлежащий холодный ручей. Подобное лечение, возможно, помогало при прежних недугах индейцев. При кори или оспе оно убивало безотказно.

За год моего пребывания на реке Колумбия оспа полностью уничтожила одну небольшую горстку индейского племени и основательно проредила остальные. Я не думаю, чтобы среди них зафиксировали хоть один случай выздоровления, пока за дело не взялся врач компании Гудзонова залива, открывший лазарет. Почти каждый пациент, прошедший через его лечение, поправился. Сам я описанного способа лечения не видел, но слышал рассказы очевидцев. Вымирание же среди знакомых мне индейцев я наблюдал лично, а устроенный в их пользу лазарет представлял собой здание Гудзонова залива, находившееся не дальше брошенного камня от моих собственных казарм.

Смерть полковника Блисса из Генерального адъютантского управления, последовавшая 5 июля 1853 года, возвела меня в чин капитана роты, стоявшей тогда лагерем в Гумбольдт-Бей, Калифорния. Извещение настигло меня в сентябре того же года, и я незамедлительно отправился к своему новому месту службы. Добраться до Гумбольдта в ту пору можно было единственным способом: сесть на парусное судно из Сан-Франциско, отправлявшееся за лесом. Секвойя, разновидность кедра, заменяющая на Тихоокеанском побережье восточную белую сону, в ту пору в изобилии произрастала по берегам Гумбольдт-Бей. Там работали крупные лесопилки, готовившие этот лес для рынка Сан-Франциско, и парусники, задействованные в его доставке на рынок, обеспечивали единственную связь между Гумбольдтом и остальным миром.

Мне довелось пробыть в Сан-Франциско несколько дней в поисках судна. Это предоставило мне прекрасную возможность сравнить Сан-Франциско образца 1852 года с городом 1853-го. Как уже отмечалось, в 1852 году перед городом имелся лишь один причал — Дикий причал. В 1853 году город разросся в бухту дальше того места, где заканчивался этот причал при моем первом появлении. На сваях были построены улицы и дома там, где годом ранее крупнейшие суда, заходившие в порт, стояли на якоре или швартовались у причала. Никакой засыпки под улицы и дома не производилось. Сан-Франциско производил прежнее общее впечатление; иными словами, заведения общепита, питейные заведения и игорные дома бросались в глаза своим количеством и доступностью. Они располагались на первых этажах с настежь открытыми дверьми. В любое время дня и ночи, прогуливаясь по улицам, можно было наслаждаться на каждом квартале у набережной зрелищем игроков в фараон. Нередко на улицах обнаруживали провалы, в которые легко мог провалиться человек и угодить в воду внизу. У меня почти не вызывает сомнений, что многие из тех, кто отправился на Тихоокеанское побережье в зарево золотой лихорадки и о ком с тех пор не было ни слуху ни духу — или о ком какое-то время поступали вести, а затем переписка оборвалась, — нашли водяные могилы под домами или улицами, возведенными над заливом Сан-Франциско.

Помимо карточных игр, существовали азартные игры более крупного масштаба — с городскими участками. Их продавали «на бирже», примерно так же, как сегодня торгуют акциями на Уолл-стрит. Брокер всегда выплачивал наличные в момент покупки, но покупателю требовалось лишь внести маржу. С разницы взимались проценты в размере двух-трех процентов в месяц, не считая комиссионных. Песчаные холмы, некоторые из которых были почти неприступны для пешеходов, были размечены и разбиты на карты по участкам в пятьдесят вар — вара представляет собой испанский ярд. Сначала их сбывали по очень низким ценам, но затем их перепродавали все дороже и дороже, пока стоимость не подскочила до многих тысяч долларов. Брокеры делали отличный бизнес, как и те покупатели, которые оказались достаточно прозорливы, чтобы прекратить покупки до того, как грянул финальный крах. По мере роста города песчаные холмы в его тылу служили материалом для засыпки залива под домами, улицами и еще дальше вглубь акватории. Временные постройки, первоначально возведенные прямо над водой в гавани, вскоре уступили место более солидным сооружениям. Основная деловая часть города ныне стоит на твердой земле, образованной на месте, где в первые дни на якоре стояли суда самого большого водоизмещения. Я вновь побывал в Сан-Франциско в 1854 году. Игорные дома исчезли из поля зрения публики. Город стал степенным и благопристойным.

ГЛАВА XVI.

ОТСТАВКА — ЧАСТНАЯ ЖИЗНЬ — ЖИЗНЬ В ГАЛЕНЕ — НАДВИГАЮЩИЙСЯ КРИЗИС.

Все это время моя семья находилась на Востоке. К тому моменту она состояла из жены и двоих детей. Я не видел никаких перспектив содержать их на Тихоокеанском побережье на свое жалованье армейского офицера. Поэтому я решил подать в отставку и в марте запросил отпуск до конца следующего июля, подав прошение об отставке с вступлением ее в силу по истечении этого срока. Я покидал Тихоокеанское побережье с глубокой привязанностью к нему и с твердым намерением сделать его своим будущим домом. Эти ожидания и надежды оставались для меня главными до тех пор, пока зимой 1863–1864 годов в Конгресс не внесли законопроект о присвоении звания генерал-лейтенанта. Принятие этого законопроекта и мое повышение похоронили последнюю надежду когда-либо стать гражданином Дальнего Запада.

В конце лета 1854 года я воссоединился со своей семьей и обнаружил в ней сына, которого никогда прежде не видел — он родился, пока я находился на Панамском перешейке. Теперь мне предстояло в тридцать два года начать новую борьбу за наше выживание. У моей жены была ферма близ Сент-Луиса, куда мы и направились, но у меня не было средств, чтобы ее застроить. Дом тоже требовалось возводить заново. Я работал до седьмого пота, не пропуская ни дня из-за дурной погоды, и в скромных масштабах добился поставленной цели. Если ничего другого не оставалось, я грузил на повозку корд дров и вез их на продажу в город. Мне удавалось держаться на плаву до 1858 года, пока меня не свалила лихорадка с ознобом. Я тяжело и долго страдал этим недугом в детские годы в Огайо. Теперь же приступы затянулись больше чем на год, и хотя они не приковывали меня к постели постоянно, они сильно мешали мне выполнять необходимый объем работы. Осенью 1858 года я распродал с аукциона свой скот, урожай и земледельческий инвентарь и завязал с фермерством.

Зимой я занялся агентским бизнесом по продаже недвижимости, заключив партнерское соглашение с Гарри Боггсом, кузеном миссис Грант. Саму эту зиму я провел в Сент-Луисе, но семью перевез в город только весной. Наше дело могло бы стать процветающим, если бы я мог позволить себе ждать, пока оно вырастет. Но в реальности работы было не больше, чем на одного человека, и ее явно не хватало на содержание двух семей. Будучи жителем Сент-Луиса и занимаясь агентским бизнесом по недвижимости, я выставил свою кандидатуру на пост окружного инженера — это была уважаемая и доходная должность, которая пришлась бы мне весьма кстати в то время. Действующего сотрудника назначал окружной суд, состоявший из пяти членов. Мой противник имел перед моимрождением преимущество (он был натурализованным гражданином) и увел приз. После этого я вышел из партнерского соглашения с Боггсом и в мае 1860 года переехал в Галену, штат Иллинойс, где поступил клерком в магазин моего отца.

Будучи жителем Миссури, я впервые получил возможность проголосовать на президентских выборах. Я находился в армии еще до достижения совершеннолетия и почти не думал о политике, хотя по воспитанию был вигом и горячо восхищался миром Клеем. Однако партия вигов прекратила свое существование еще до того, как у меня появилась возможность воспользоваться правом голоса; ее место заняла партия «незнаек» (самоуверенных американцев), но она уже шла на спад; а республиканская партия находилась в зачаточном состоянии и еще не получила названия. В рабовладельческих штатах она существовала лишь в приграничных с vàми свободных штатах районах. В городе и округе Сент-Луис то, что впоследствии стало республиканской партией, было известно как «Фрисойлерская демократия» под руководством достопочтенного Фрэнка П. Блэра. Большинство моих соседей знали меня как офицера армии с вигскими наклонностями. Они придерживались тех же взглядов, и после гибели своей партии многие перешли в «незнайки», или члены Американской партии. Неподалеку от моего нового дома располагалась ложа, и меня пригласили вступить в нее. Я принял приглашение, прошел инициацию, ровно через неделю побывал на собрании и больше туда не ходил никогда.

Мне не за что оправдываться в том, что я в течение одной недели состоял членом Американской партии, поскольку я по-прежнему считаю, что уроженцы Соединенных Штатов должны обладать в своей родной стране такой же защитой и такими же привилегиями, как и те, кто добровольно выбрал ее своим домом. Однако любые тайные, связанные клятвой политические партии опасны для любой нации, сколь чистыми и патриотичными ни были бы мотивы и принципы, изначально сведшие их вместе. Никакая политическая партия не может и не должна существовать, если одним из ее краеугольных камней является противодействие свободе мысли и праву поклоняться Богу «согласно велению собственной совести» или в соответствии с вероучением какой бы то ни было религиозной конфессии. Тем не менее, если какая-либо секта ставит свои законы выше законов штата, то всюду, где они вступают в конфликт, это притязание должно быть отвергнуто и пресечено любой ценой.

Вплоть до мексиканской войны существовало лишь несколько убежденных аболиционистов — людей, которые переносили свою враждебность к рабству на все выборы, от выборов мирового судьи до поста президента Соединенных Штатов. Они были шумными, но многочисленными не являлись. Тем не менее подавляющее большинство жителей Севера, где рабства не существовало, выступали против этого института и считали его наличие в любой части страны несчастьем. Они не возлагали ответственность за рабство на те штаты, где оно существовало, и полагали, что право собственности на рабов должно быть защищено до тех пор, пока не будет найден удовлетворительный способ избавиться от этого института. Противодействие рабству не составляло основы веры ни одной из политических партий. В некоторых регионах сторонников борьбы с рабством было больше среди демократов, в других — среди вигов. Но с началом мексиканской войны, по сути, с аннексией Техаса, начался «неизбежный конфликт».

По мере приближения президентских выборов 1856 года — первых, в которых я получил возможность участвовать, — партийные страсти начали накаляться. На Юге и в приграничных штатах республиканская партия воспринималась не только как противница распространения рабства, но и как сторонница насильственной отмены этого института без компенсации владельцам. Самые ужасные картины мерещились людям, от которых, казалось бы, можно было ожидать большего. Множество образованных и в остальном вполне разумных людей казались убежденными в том, что эмансипация означает социальное равенство. Измена правительству открыто пропагандировалась и не встречала осуждения. Для меня было очевидно, что избрание президента-республиканца в 1856 году повлечет за собой сецессию всех рабовладельческих штатов и мятеж. В этих обстоятельствах я предпочитал победу кандидата, чье избрание предотвратило бы или отсрочило сецессию, а не погружение страны в войну, конец которой не мог предсказать никто. При избрании демократа единогласным голосованием рабовладельческих штатов у сецессии в течение четырех лет не могло быть никаких предлогов. Я очень надеялся, что за это время страсти улягутся и катастрофу удастся предотвратить вовсе; если же нет, я верил, что страна лучше подготовится к тому, чтобы принять удар и отразить его. Поэтому я голосовал за Джеймса Бьюкенена на пост президента. Четыре года спустя республиканской партии удалось провести своего кандидата на президентский пост. Цивилизованный мир узнал о последствиях. Четыре миллиона человеческих существ, содержавшихся в качестве движимого имущества, были освобождены; им было предоставлено избирательное право; для их детей открылись бесплатные школы страны. Нация продолжает жить, и люди вольны избегать социального общения с чернокожими точно так же, как и прежде, или как они общаются с белыми людьми.

Живя в Галене, я номинально числился лишь клерком, содержавшим себя и семью на фиксированное жалованье. На деле мое положение выглядело иначе. Мой отец никогда сам не жил в Галене, но обосновал там двух моих братьев: брата, бывшего моложе меня, во главе дела при помощи самого младшего. Когда я приехал туда, отец намеревался сам полностью отойти от дел и устроить в них трех своих сыновей, однако брат, который действительно создал этот бизнес, угасал от чахотки, и предпринимать какие-либо изменения в его состоянии считалось нецелесообразным. Он прожил до сентября 1861 года, когда пал жертвой этой коварной болезни, которая всегда вселяет в жертв уверенность в том, что они идут на поправку вплоть до самого конца жизни. Более честного человека в бизнесе не сыскать. В сентябре 1861 года я был занят на службе, требовавшей всего моего внимания в другом месте.

За те одиннадцать месяцев, что я прожил в Галене до первого призыва добровольцев, я строго выполнял свои обязанности и завел лишь немного знакомств — помимо покупателей и людей той же сферы деятельности. К моменту выборов в ноябре 1860 года я не прожил в Иллинойсе достаточно долго для получения гражданства и потому голосовать не мог. В тот момент я искренне радовался этому, поскольку данные мной обещания заставили бы меня голосовать за Стивена А. Дугласа, у которого не было ни малейших шансов на победу. Борьба фактически развернулась между мистером Брекинриджем и мистером Линкольном; между властью меньшинства и властью большинства. Из этих кандидатов я хотел видеть избранным мистера Линкольна. Во время предвыборной кампании страсти накалялись, и факельные шествия по вечерам оживляли обычно тихие улицы Галены. Я не маршировал ни с одной из партий, но временами заходил к «бодрякам» — республиканцам — в их помещения и руководил их строевой подготовкой. С момента выдвижения кандидатуры в Чикаго и до окончания кампании было очевидно, что избрание республиканского кандидата послужит сигналом к сецессии для некоторых южных штатов. Я все еще надеялся, что четыре года, прошедшие с момента первого выдвижения кандидата в президенты партией, решительно выступавшей против распространения рабства, дали время остыть крайне прорабовладельческим настроениям, а южанам — хорошенько подумать перед тем, как совершить тот страшный шаг, которым они столь яростно угрожали. Но я ошибался.

Республиканский кандидат победил, и солидные, основательные люди Северо-Запада, а полагаю, и такого же склада люди по всему Северу, отнеслись к этому событию очень серьезно, но решительно. Широко обсуждалось, осуществит ли Юг свою угрозу выйти из состава Союза и учредить отдельное правительство, краеугольным камнем которого должна стать защита «божественного» института рабства. Ибо находились люди, верившие в «божественность» человеческого рабства, точно так же как и сейчас существуют люди, верящие, что мормонизм и полигамия предписаны Всевышним. Мы прощаем им подобные заблуждения, но запрещаем их практиковать. Общепринятым было мнение, что произойдет небольшая буря; что некоторые из ультраюжных штатов зайдут так далеко, что примут ордонансы о сецессии. Но общее впечатление сводилось к тому, что этот шаг был настолько откровенно самоубийственным для Юга, что движение не распространится на большую часть территории и продлится недолго.

Несомненно, основатели нашего правительства, по крайней мере большинство из них, рассматривали конфедерацию колоний как эксперимент. Каждая колония считала себя отдельным правительством; конфедерация же создавалась для взаимной защиты от внешнего врага и предотвращения распрей и войн между самими собой. Если бы у какого-либо отдельного штата возникло желание выйти из договора в любой момент, пока число штатов ограничивалось первоначальной тринадцатью, я не думаю, что нашлись бы желающие оспаривать это право, как бы сильно ни сожалели о таком решении. Проблема изменилась с ратификацией Конституции всеми колониями; она изменилась еще больше после добавления поправок; и если право какого-либо одного штата на выход вообще продолжало существовать после ратификации Конституции, оно определенно прекратило свое существование с образованием новых штатов, по крайней мере в том, что касалось самих новых штатов. Флорида и штаты к западу от Миссисипи, купленные на средства всей нации, никогда им не обладали. Техас и территория, вошедшая в состав Союза в результате аннексии, были приобретены как кровью, так и средствами; и Техасу, обладавшему владениями большего размера, чем любое европейское государство, кроме России, было дозволено сохранить в качестве собственности штата все общественные земли в своих границах. Было бы неблагодарностью и несправедливостью вопиющего рода для этого штата выходить из Союза после всего, что было потрачено и сделано для ее приема; тем не менее, если бы разделение действительно произошло, Техас неизбежно последовал бы за Югом как в силу своих институтов, так и из-за своего географического положения. Сецессия была нелогична и неосуществима; она была революцией.

Право же на революцию является неотъемлемым. Когда народ угнетаем своим правительством, у него есть естественное право избавиться от этого угнетения — если у него хватает сил — либо путем выхода из подчинения, либо путем свержения правительства и замены его более приемлемым. Но любые люди или часть народа, прибегающие к этому средству, ставят на карту свою жизнь, свое имущество и всякое право на защиту, даваемое гражданством, — ради достижения исхода. Итогом должна стать победа или условия, навязанные победителем.

В случае войны между штатами сущая правда заключалась бы в том, если бы Юг заявил: «Мы больше не хотим жить с вами, северянами; мы знаем, что наш институт рабства вам противен, и, поскольку вы численно превосходите нас, в будущем он может оказаться под угрозой. Пока вы позволяли нам контролировать правительство и с помощью нескольких друзей на Севере принимать законы, превращающие ваш регион в заслон против побега нашей собственности, мы были готовы жить с вами. До сих пор вы покорно подчинялись нашему правлению; но теперь кажется, что вы не намерены продолжать в том же духе, и мы больше не останемся в Союзе». Вместо этого мятежные штаты громко вопили: «Оставьте нас в покое; у вас нет конституционных полномочий вмешиваться в наши дела». Газеты и жители Севера повторяли этот вопль. Отдельные лица могли игнорировать конституцию, но сама Нация была обязана не только подчиняться ей, но и добиваться строжайшего толкования этого документа — толкования, которого придерживались сами южане. Дело в том, что конституция не была рассчитана ни на какие подобные чрезвычайные обстоятельства, подобные тем, что существовали с 1861 по 1865 год. Ее создатели и во сне не могли представить себе наступления подобных обстоятельств. Если бы они предвидели это, весьма вероятно, что они санкционировали бы право штата или штатов на выход, лишь бы не допустить войны между братьями.

Создатели были мудры в свое время и желали сделать все возможное для обеспечения собственной свободы и независимости, а также свободы и независимости своих потомков на самые отдаленные времена. Нелепо полагать, что люди одного поколения могут установить лучшие и единственные правила управления для всех, кто придет после них, и на случай непредвиденных обстоятельств. Во время создания нашей конституции единственными физическими силами, которые были укрощены, поставлены на службу человеку и заставлены выполнять его работу, являлись течения в реках и в воздухе, которым мы дышим. Были изобретены грубые машины, приводимые в движение силой воды; были подняты паруса для движения кораблей по водным просторам за счет пролетающего бриза, — но применение пара для движения судов против ветра и течения, а также механизмов для выполнения всевозможных работ даже не предполагалось. Мгновенная передача сообщений по всему миру с помощью электричества в те дни, вероятно, была бы приписана колдовству или сделке с дьяволом. Нематериальные обстоятельства изменились столь же кардинально, как и материальные. Мы не могли и не должны быть жестко связаны правилами, изложенными в столь иных условиях для совершенно непредвиденных чрезвычайных ситуаций. Отцы-основатели первыми заявили бы, что их прерогативы не являются незыблемыми. Они наверняка воспротивились бы сецессии, если бы дожили до того момента, когда она приняла такую форму.

Зимой 1860–1861 годов я немало путешествовал по Северо-Западу. У нас были клиенты во всех небольших городках юго-западного Висконсина, юго-восточной Миннесоты и северо-восточной Айовы. Эти люди обычно знали, что я был капитаном регулярной армии и прошел мексиканскую войну. Вследствие этого везде, где я останавливался на ночь, кто-нибудь из местных приходил в гостиницу, где я находился, и сидел до поздна, обсуждая вероятные перспективы будущего. Мои собственные взгляды в то время походили на те, что были официально высказаны миром Сьюардом позднее, — о том, что «война закончится через девяносто дней». Я продолжал придерживаться этих взглядов вплоть до битвы при Шайло. Сейчас я считаю, что на Западе не произошло бы больше ни одного сражения после взятия Форта Донелсон, если бы все войска в том регионе находились под началом одного командира, который довел бы эту победу до конца.

Теперь у меня почти нет сомнений в том, что преобладающие настроения Юга в 1860 и 1861 годах выступали бы против сецессии, если бы выражение мнений было честным и спокойным, свободным от угроз, и если бы голос каждого законного избирателя весил столько же, сколько голос любого другого. Однако спокойного обсуждения этого вопроса не велось. Демагоги, бывшие слишком старыми для вступления в армию в случае начала войны, и другие, питавшие столь высокое мнение о собственных способностях, что они не верили в возможность обойтись без них в руководстве государственными делами в подобной ситуации, яростно и непрерывно обличали Север: его агрессию против Юга, вмешательство в южные права и т. д. и т. п. Они клеймили северян как трусов, негодяев, рабопоклонников; утверждали, что один южанин в бою стоит пяти северян; что если Юг постоит за свои права, то Север отступит. Мистер Джефферсон Дэвис в речи, произнесенной в Ла-Грейндже, штат Миссисипи, до сецессии этого штата, заявлял, что готов выпить всю кровь, пролитую к югу от линии Мейсона — Диксона, если начнется война. Молодые люди, которым в случае войны пришлось бы воевать, верили всем этим утверждениям — как насчет агрессивности Севера, так и насчет его трусости. Они тоже требовали отделения от таких людей. Подавляющее большинство законных избирателей Юга не имели рабов; их дома обычно располагались в холмистой и бедной местности; возможности обучить детей хотя бы до уровня чтения и письма были крайне ограниченными; их интерес к конфликту оказывался ничтожным; то немногое, что у них имелось, — если бы они были способны это осознать, — было на стороне Севера; они тоже нуждались в эмансипации. При старом режиме на них свысока смотрели те, кто контролировал все дела в интересах рабовладельцев, считая их бедным белым отребьем, которому позволяли голосовать лишь до тех пор, пока они опускали бюллетени в указанном направлении.

Я осознаю, что это последнее утверждение могут оспорить, а для доказательства того, что в дни до начала войны голосование на Юге было столь же свободным от ограничений, как и в любом другом регионе страны, возможно, приведут частные свидетельства; но перед лицом любых подобных опровержений я повторяю свое утверждение. К дробовикам не прибегали. Люди в масках не разъезжали по стране по ночам, запугивая избирателей; но существовало стойкое ощущение, что в каждом штате есть класс, обладающий неким божественным правом управлять государственными делами. Если они не могли добиться этого контроля одними средствами, они должны были сделать это другими. Цель оправдывала средства. Принуждение, хотя и мягкое, было полным.

Правда, во всех штатах существовали две политические партии, обе сильные численно и респектабельностью, но обе в равной степени преданные институту, который в глазах южан стоял выше всех прочих институтов в штате или нации. Равладельцы составляли меньшинство, но управляли обеими партиями. Если бы политика когда-либо разделила рабовладельцев и нерабовладельцев, большинству пришлось бы уступить, либо следствием стала бы междоусобная война. Я не знаю, были ли жители Юга виновны в таком положении дел. Было время, когда рабство не приносило доходов, и обсуждение достоинств этого института ограничивалось почти исключительно той территорией, где он существовал. Штаты Виргиния и Кентукки были близки к тому, чтобы отменить рабство своими собственными актами: в одном штате мера была отклонена равенством голосов, а в другом не хватило всего одного голоса. Но когда институт стал прибыльным, все разговоры об отмене рабства там, где оно существовало, прекратились; и вполне естественно, в силу устройства человеческой природы, в его поддержку появились аргументы. Хлопкоочистительная машина, вероятно, сыграла большую роль в оправдании рабства.

Зима 1860–1861 годов запомнится сегодняшним людям среднего возраста как время великого возбуждения. Южная Каролина незамедлительно отделилась, как только стали известны результаты президентских выборов. Другие южные штаты собирались последовать ее примеру. В некоторых из них настроения в пользу Союза были настолько сильны, что их пришлось подавлять силой. Мэриленд, Делавэр, Кентукки и Миссури, будучи рабовладельческими штатами, не смогли принять ордонансы о сецессии; но все они были представлены в так называемом конгрессе так называемых Конфедеративных Штатов. Губернатор и вице-губернатор Миссури в 1861 году, Джексон и Рейнольдс, оба поддерживали мятеж и нашли убежище у врага. Губернатор вскоре умер, а вице-губернатор вступил в его должность, издавал прокламации в качестве губернатора штата, был признан в таковом качестве правительством Конфедерации и продолжал свои притязания вплоть до краха мятежа. Юг отстаивал суверенитет штатов, но в то же время заявлял о праве силой принуждать к вступлению в свою конфедерацию те штаты, которые им были нужны, то есть все штаты, где существовало рабство. Подобный курс не казался им противоречивым. Дело в том, что южные рабовладельцы верили, будто владение рабами тем или иным образом дарует нечто вроде дворянского патента — право управлять независимо от интересов или желаний тех, кто не обладал подобной собственностью. Они убедили себя, во-первых, в божественном происхождении этого института и, во-вторых, в том, что данный конкретный институт небезопасен в руках какого-либо иного органа законодателей, кроме них самих.

Тем временем администрация президента Бьюкенена беспомощно наблюдала за происходящим и провозглашала, что центральное правительство не имеет полномочий вмешиваться; что Нация не в силах спасти собственную жизнь. В кабинете министров мистера Бьюкенена заседали по меньшей мере два человека, которые были столь же искренни — если выражаться мягко — в деле сецессии, как мистер Дэвис или любой южный государственный деятель. Один из них, военный министр Флойд, рассредоточил армию так, чтобы значительную ее часть можно было захватить с началом боевых действий, и распределил пушки и стрелковое оружие из северных арсеналов по всему Югу, дабы они оказались под рукой, когда понадобятся измене. Флот был рассредоточен точно таким же образом. Президент не помешал своему кабинету готовить войну против собственного правительства — либо уничтожая его ресурсы, либо складируя их на Юге до тех пор, пока не было создано де-факто правительство с Джефферсоном Дэвисом во главе в качестве президента и с Монтгомери, штат Алабама, в качестве столицы. После этого сецессионистам пришлось покинуть кабинет министров. По их собственному разумению, они являлись чужеземцами в стране, которая дала им жизнь. На их места назначили верных людей. Измена в исполнительной ветви власти была пресечена. Но вред уже нанесли. Дверь хлева заперли после того, как лошадь украли.

В течение всей этой тяжелой зимы 1860–1861 годов, когда южане держались столь вызывающе, что не позволяли селиться на своих землях никому с настроениями, враждебными их взглядам, лишь поистине храбрый человек мог открыто заявить о своей верности Союзу. С другой стороны, влиятельные люди на Севере провозглашали, что у правительства нет полномочий принуждать Юг к подчинению законам страны; что если Север предпримет попытку собрать армии для похода на юг, то этим армиям придется маршами пройти по трупам ораторов. Часть северной прессы постоянно публиковала схожие взгляды. Когда настало время избранному президенту отправиться в столицу Нации для принесения присяги, поездка была признана небезопасной для него не только как для избранного президента, но даже так, как это разрешалось любому частному гражданину. Вместо того чтобы ехать в специальном вагоне и принимать добрые пожелания избирателей на всех станциях по пути, он был вынужден делать остановки в дороге и тайком пробираться в столицу. Он исчез из поля зрения общественности во время поездки, и о его прибытии страна узнала лишь тогда, когда оно уже свершилось. Почти не вызывает сомнений, что его бы убили, если бы он попытался совершить всю поездку открыто.

ГЛАВА XVII.

НАЧАЛО МЯТЕЖА — ПРЕДСЕДАТЕЛЬСТВО НА СОБРАНИИ В ПОДДЕРЖКУ СОЮЗА — ИСПОЛНЕНИЕ ОБЯЗАННОСТЕЙ ОФИЦЕРА ПО МОБИЛИЗАЦИИ ВОЙСК ШТАТА — ЛАЙОН В ЛАГЕРЕ ДЖЕКСОН — ПРЕДЛОЖЕНИЕ УСЛУГ ПРАВИТЕЛЬСТВУ.

Наступило 4 марта 1861 года, и Авраам Линкольн принес присягу защищать Союз от всех его врагов. Последовала сецессия одного штата за другим, пока их не набралось одиннадцать. 11 апреля форт Самтер, национальный форт в гавани Чарлстона, штат Южная Каролина, был обстрелян южанами и спустя несколько дней захвачен. Конфедераты провозгласили себя чужеземцами и тем самым лишили себя всякого права претендовать на защиту по Конституции Соединенных Штатов. Мы не признавали тот факт, что они являлись чужеземцами, но тем не менее они сами лишили себя права рассчитывать на лучшее отношение, чем то, какое оказывается гражданам любого другого иностранного государства, ведущего войну против независимой нации. После обстрела Самтера президент Линкольн издал свой первый призыв о наборе войск, а вскоре после этого — прокламацию о созыве Конгресса на чрезвычайную сессию. Призыв касался 75 000 добровольцев на девяносто дней службы. Если выстрел, прогремевший у форта Самтер, «прокатился по всему миру», то призыв президента набрать 75 000 человек был услышан во всех северных штатах. На Севере не нашлось бы ни одного штата с миллионным населением, который — если бы возникла такая необходимость — не предоставил бы все это число быстрее, чем им успели бы поставить оружие.

Как только весть о призыве добровольцев достигла Галены, по городу расклеили объявления с призывом к гражданам собраться вечером у здания суда. Деловая жизнь полностью остановилась; царило всеобщее возбуждение; на какое-то время партийные различия стерлись; все стали сторонниками Союза, полными решимости отомстить за оскорбление национального флага. Вечером здание суда было забито до отказа. Несмотря на то, что я являлся здесь сравнительно новым человеком, меня попросили председательствовать; единственной причиной тому, возможно, служило то, что я состоял в армии и видел службу. Преодолевая сильное смущение и при некоторой помощи подсказчиков, я сумел объявить цель собрания. Речи приветствовались, но вряд ли в тот момент было безопасно произносить какие-либо иные слова, кроме патриотичных. Впрочем, в зале, вероятно, не нашлось никого, кто желал бы сказать что-то иное. Главные речи произнесли Б. Б. Ховард, почтмейстер и демократ-брекинриджевец на ноябрьских выборах прошлой осенью, и Джон А. Раулинз, выборщик от списка Дугласа. Е. Б. Уошберн, с которым я тогда еще не был знаком, зашел после того, как собрание уже организовалось, и, как мне передавали позже, выразил некоторое удивление тем, что Галена не смогла выставить председателя для столь важного случая без привлечения чужака. Он вышел вперед, был представлен собравшимся и произнес речь, взывая к патриотизму собравшихся.

По окончании речей начался набор добровольцев для формирования роты. Квота Иллинойса была установлена в шесть полков, и предполагалось, что от Галены примут лишь одну роту. Рота набралась, а офицеры и унтер-офицеры были избраны еще до закрытия собрания. Я отказался от должности капитана еще до голосования, но объявил, что буду всемерно помогать роте и в случае войны окажусь на службе в какой-нибудь должности. После того собрания я больше ни разу не заходил в наш кожевенный магазин, чтобы упаковать сверток или заняться какими-либо другими делами.

Женщины Галены оказались настроены не менее патриотично, чем мужчины. Они не могли записаться в армию, но им пришла в голову мысль отправить свою первую роту в полевых условиях уже в форме. Они обратились ко мне за описанием формы пехоты Соединенных Штатов, собрали деньги и приобрели материал; привлекли портных для раскройки одежды, и женщины сшили ее. Через несколько дней рота уже носила форму и была готова явиться в столицу штата для распределения. На следующее утро после зачисления все мужчины выстроились на построение, и я взял командование на себя, разделив их на отделения и руководя их строевой подготовкой. Когда они собрались ехать в Спрингфилд, я отправился вместе с ними и оставался там до тех пор, пока их не зачислили в полк.

Добровольцев набралось настолько больше, чем требовалось по призыву, что вопрос о том, кого именно принять, поставил в тупик губернатора Ричарда Йейтса. Однако в это время заседало законодательное собрание, которое пришло ему на помощь. Был принят закон, уполномочивающий губернатора принять на один месяц услуги десяти дополнительных полков — по одному от каждого избирательного округа, с оплатой за счет штата, но с обязательством перейти на службу Соединенных Штатов, если в течение их срока последует новый призыв. Даже с этой помощью губернатор все еще испытывал большие затруднения. К концу войны он напоминал президента, когда тот заболел легкой формой оспы: «у него наконец-то появилось то, что он мог раздать всем желающим».

Со временем рота из Галены была принята на службу Соединенных Штатов, составив часть 11-го пехотного полка добровольцев из Иллинойса. Я полагал, что на этом мои обязанности в Спрингфилде завершились, и уже готовился ехать домой вечерним поездом, отправлявшимся в девять часов. До того момента меня, кажется, даже не представили губернатору Йейтсу и я никогда с ним не разговаривал. Однако я знал его в лицо, поскольку он жил в той же гостинице и я часто видел его за столом. В тот вечер, когда я собирался покинуть столицу, я вышел из столовой раньше губернатора и стоял у парадного входа, когда он появился. Обратившись ко мне и назвав меня моим старым армейским званием «капитан», он сказал, что до него дошли слухи о моем отъезде из города. Я ответил, что это так. Он выразил желание, чтобы я остался на ночь и зашел в канцелярию исполнительной власти на следующее утро. Я выполнил его просьбу и получил предложение пойти в управление генерал-адъютанта, чтобы оказать посильную помощь; губернатор заявил, что мой армейский опыт окажется там чрезвычайно полезен. Я принял это предложение.

Мой прежний армейский опыт действительно оказался весьма кстати. Клерком я не был и никаких способностей к этому не имел. Единственным местом, куда я за всю свою жизнь умудрялся засунуть документ так, чтобы потом его найти, оказывался либо боковой карман мундира, либо руки более аккуратного, чем я, клерка или секретаря. Но в полевых условиях я служил квартирмейстером, интендантом и адъютантом. Армейские формы документов были мне хорошо знакомы, и я мог распоряжаться насчет правильности их составления. В управлении генерал-адъютанта нашелся клерк, который восполнил мои недостатки. Легкость, с которой штат Иллинойс урегулировал свои счета с правительством по окончании войны, служит свидетельством высокой эффективности мистера Лумиса как бухгалтера масштабного профиля. Он оставался в том управлении вплоть до окончания тех событий.

Как я уже упоминал, законодательное собрание уполномочило губернатора принять десять дополнительных полков. Я ведал зачислением этих полков на службу штата. Они собирались в наиболее удобных железнодорожных узлах своих избирательных округов. Я командировал офицеров для зачисления части из них, но три полка на юге штата зачислил лично. Один из них должен был собраться в Бельвилле, примерно в восемнадцати милях к юго-востоку от Спрингфилда (ошибка в тексте оригинала: Сент-Луиса). Прибыв туда, я обнаружил, что подошла лишь одна или две роты. Шансов на то, что весь полк соберется раньше чем через пять дней, не имелось. Это подарило мне несколько свободных дней, которые я решил провести в Сент-Луисе.

В то время в лагере Джексон на окраине Сент-Луиса находилось значительное ополчение штата. Почти не вызывает сомнений, что у губернатора Клейборна Джексона имелся замысел подготовить эти войска к захвату арсенала Соединенных Штатов и города Сент-Луис. Почему они этого не сделали, мне неведомо. В арсенале стоял лишь небольшой гарнизон под началом капитана Н. Лайона — кажется, две роты, — и, если бы не своевременные действия достопочтенного Ф. П. Блэра, я почти не сомневаюсь, что Сент-Луис перешел бы в руки мятежников, а вместе с ним и арсенал со всем его вооружением и боеприпасами.

В 1861 году Блэр был лидером среди сторонников Союза в Сент-Луисе. В ту пору в Миссури не существовало правительства штата, которое санкционировало бы набор войск или уполномочило офицеров защищать собственность Соединенных Штатов, однако Блэр, вероятно, получил некое подобие полномочий от президента на формирование частей в Миссури и их зачисление на службу Соединенных Штатов. Во всяком случае, он действительно сформировал полк и сам принял над ним командование в качестве полковника. С этими силами он явился к капитану Лайону и подчинил себя и свой полк его приказам. Шептались, что Лайон с этим подкреплением намерен разогнать лагерь Джексон и захватить ополченцев. Утром я отправился к арсеналу, чтобы посмотреть на выступление войск. Я знал Лайона в течение двух лет по Вест-Пойнту, а впоследствии и по старой армии. Блэра я очень хорошо знал в лицо. Я слышал его выступления во время предвыборной кампании 1858 года, возможно, несколько раз, но никогда с ним не разговаривал. Когда войска выходили из ограды вокруг арсенала, Блэр верхом на коне находился снаружи, выстраивая их в линию перед маршем. Я представился ему, мы перекинулись несколькими словами, и я выразил сочувствие его целям. Так состоялось мое первое личное знакомство с достопочтенным — а впоследствии генерал-майором — Ф. П. Блэром. Лагерь Джексон сдался без боя, и гарнизон под конвоем препроводили в арсенал в качестве военнопленных.

До этого момента противники правительства в Сент-Луисе держались дерзко и вызывающе, в то время как сторонники Союза вели себя тихо, но решительно. Штаб-квартира противников располагалась в центральном и оживленном месте на Пайн-стрит, возле Пятой улицы, откуда смело вывешивали мятежный флаг. У сторонников Союза имелось место для встреч где-то в городе, но где именно, я не знал, да и сомневался, что они осмелятся раздражать врагов правительства вывешиванием национального флага над своей штаб-квартирой. Стоило вестям о захвате лагеря Джексон дойти до города, как обстановка переменилась. Сторонники Союза стали безудержными, агрессивными и, если угодно, нетерпимыми. Они открыто провозглашали свои взгляды и не терпели ни малейшего проявления неуважения к Союзу. Сецессионисты притихли, но кипели от скрытой ярости. Прежде они задирали нос. Сторонники Союза приказали убрать мятежный флаг со здания на Пайн-стрит. Приказ отдали властным тоном, и флаг сняли, чтобы больше никогда не поднимать его в Сент-Луисе.

Я стал свидетелем этой сцены. Мне донесли о сдаче лагеря и о том, что гарнизон движется к арсеналу. Утром я видел выступающие войска и пожелал им успеха. Теперь я решил отправиться к арсеналу, чтобы дождаться их прибытия и поздравить их. Я заскочил в вагон конки, стоявшей на углу Четвертой и Пайн-стрит, и увидел перед штаб-квартирой толпу людей, мирно стоявших там с целью спустить флаг. Вдоль улицы тут и там толчками стояли группы других людей. Они тоже вели себя тихо, но были полны подавленной ярости и бормотали возмущение по поводу оскорбления того, что они именовали «своим» флагом. Не успел вагон, в котором я находился, тронуться с места, как внутрь заскочил франтоватый парень — в нынешние дни его назвали бы пижоном. Он находился в состоянии сильнейшего возбуждения и щедро сыпал прилагательными, выражая презрение к Союзу и тем, кто только что совершил столь вопиющее надругательство над правами свободного народа. Помимо меня, в вагоне в момент появления этого молодого человека ехал лишь один пассажир. Очевидно, удалившись от тех «низов», что принуждали «свободный народ» спускать обожаемый ими флаг, он рассчитывал встретить здесь исключительно сочувствие. Обратившись ко мне, он выпалил: «Дело зашло чертовски далеко, раз свободный народ не вправе выбирать собственный флаг. Откуда я родом, так если кто-то посмеет пикнуть в пользу Союза, мы вешаем его на суку первого же попавшегося дерева». Я возразил, что «в конце концов, в Сент-Луисе мы не столь нетерпимы, какими могли бы быть; я пока не видел повешенным ни одного мятежника и не слышал о таковых, хотя многие из них вполне заслуживают виселицы». Молодой человек умолк. Он выглядел настолько пристыженным, что, поди я прикажи ему покинуть вагон, он вышел бы молча, думая про себя: «Очередное угнетение янки».

К наступлению ночи недавние защитники лагеря Джексон уже находились за стенами арсенала Сент-Луиса в качестве военнопленных. На следующий день я отбыл из Сент-Луиса в Мэттун, штат Иллинойс, где мне предстояло зачислить в списки полк из того избирательного округа. То был 21-й пехотный полк Иллинойса — подразделение, командиром которого я впоследствии стал. Впоследствии я зачислил еще один полк, после чего моя служба штату подошла к концу.

Бригадный генерал Джон Поуп на протяжении всего времени моей службы штату состоял в Спрингфилде в должности офицера по комплектованию войск Соединенных Штатов. Он являлся уроженцем Иллинойса и хорошо знал большинство видных людей в штате. Я же был приезжим и знал лишь немногих из них. Пока я нес службу в Спрингфилде, сенаторы, конгрессмены, бывшие губернаторы и депутаты штата почти в полном составе находились в столице штата. Из них я завел знакомство лишь с губернатором, которому служил, а также случайно — с сенатором С. А. Дугласом. Из членов Конгресса мне были известны лишь Уошберн и Филип Фулк. С первым, несмотря на то, что он представлял мой округ и мы являлись жителями одного города, я сошелся лишь на собрании при формировании первой роты добровольцев из Галены. Фулка я знал еще по Сент-Луису, когда сам жил там. Я три года учился в Вест-Пойнте вместе с Поупом и недолго служил под его началом во время мексиканской войны при генерале Тейлоре. За время службы в штате я часто с ним пересекался. Однажды он обронил, что мне следует поступить на службу Соединенных Штатов. Я ответил, что намерен сделать это в случае войны. Он упомянул о своих связях среди публичных деятелей штата, предложил добиться их рекомендаций для получения мне должности и пообещал содействовать всем возможным образом. Я отказался принимать чьи-либо рекомендации ради получения права сражаться за родину.

Вернувшись домой на день-другой вскоре после этого разговора с генералом Поупом, я написал из Галены следующее письмо генерал-адъютанту армии.

ГАЛЕНА, ИЛЛИНОЙС, 24 мая 1861 г.

ПОЛКОВНИКУ Л. ТОМАСУ, Ген.-адъютанту регулярной армии США, Вашингтон, округ Колумбия.

СРОЧНО (ошибка перевода в оригинале для 'SIR:' — 'СЭР:'): — Прослужив пятнадцать лет в регулярной армии, включая четыре года в Вест-Пойнте, и считая долгом каждого, кто получил образование за счет правительства, предложить свои услуги для поддержки этого правительства, имею честь самым покорнейшим образом предложить свои услуги до окончания войны в той должности, какая будет предложена. С учетом моего нынешнего возраста и выслуги лет я чувствую себя способным командовать полком, если президент сочтет нужным доверить мне таковой.

После первого призыва президента я служил в штабе губернатора этого штата, оказывая посильную помощь в организации нашего ополчения, и по-прежнему занят в этом качестве. Письмо, адресованное мне в Спрингфилд, штат Иллинойс, найдет меня.

Искренне ваш покорный слуга, У. С. ГРАНТ.

Это письмо не удостоилось ответа от генерал-адъютанта армии. Я полагаю, он его едва ли читал, и уж точно оно не могло передаваться вышестоящему руководству. Уже после войны генерал Бадо, услышав об этом письме, обратился в военное министерство за его копией. Отыскать послание не удалось, и никто не помнил, чтобы когда-либо видел его. Сам я при написании копию не снимал. Гораздо позже запроса генерала Бадо генерал Таунсенд, занявший пост генерал-адъютанта армии, разбирая бумаги перед переездом своего ведомства, обнаружил это письмо в каком-то укромном уголке. Его не уничтожили, но оно не было занесено в надлежащую картотеку.

Я испытывал определенные сомнения, предлагая столь высокий чин, как полковник полка, поскольку не был до конца уверен в своей готовности к этой должности. Но я повидал почти каждого полковника из числа зачисленных от штата Иллинойс, а также некоторых из Индианы, и чувствовал, что если они могут командовать полком должным образом и с честью, то смогу и я.

Поскольку после зачисления последнего из полков, санкционированных законодательным собранием штата, у меня оставалось мало дел, я попросил и получил у губернатора недельный отпуск для поездки к родителям в Ковингтон, штат Кентукки, непосредственно напротив Цинциннати. Генерал Макклеллан был произведен в генерал-майоры и расположил свой штаб в Цинциннати. На самом деле мне хотелось повидаться с ним. Я немного знал его по Вест-Пойнту, где мы прослужили вместе год, а также по мексиканской войне. Я надеялся, что, увидев меня, он предложит мне место в своем штабе. Я заходил в его офис два дня подряд, но оба раза застать его не смог и вернулся в Спрингфилд.

ГЛАВА XVIII.

НАЗНАЧЕНИЕ ПОЛКОВНИКОМ 21-ГО ИЛЛИНОЙССКОГО ПОЛКА — СОСТАВ ПОЛКА — ГЕНЕРАЛ ЛОГАН — МАРШ В МИССУРИ — ОПЕРАЦИЯ ПРОТИВ ХАРРИСА У ФЛОРИДЫ, ШТАТ МИССУРИ — ГЕНЕРАЛ ПОУП ВО ГЛАВЕ КОМАНДОВАНИЯ — РАСКВАРТИРОВАНИЕ В МЕХИКО, ШТАТ МИССУРИ.

В момент моего отсутствия в столице штата был объявлен второй призыв президента. На этот раз требовалось 300 000 человек сроком на три года или до конца войны. Это перевело на службу Соединенных Штатов все полки, состоявшие к тому моменту в ополчении штата. В них были избраны офицеры сверху донизу, и их приняли вместе с их структурами в первозданном виде, за двумя исключениями. Чикагский полк, 19-й пехотный, избрал командиром полка очень молодого человека. Когда пришло время выступать в поле, полк попросил назначить другого полковника, а ранее выбранного сделать подполковником. 21-й пехотный полк, зачисленный мной в Мэттуне, категорически отказался идти на службу с выбранным им полковником в каком бы то ни было качестве. Пока я все еще отсутствовал, губернатор Йейтс назначил меня полковником этого самого полка. Спустя несколько дней я уже принял над ним командование в лагере на ярмарочной площади под Спрингфилдом.

Мой полк по большей части состоял из молодых людей столь же высокого социального положения, какое имелось в любой части штата. В нем числились сыновья фермеров, юристов, врачей, политиков, торговцев, банкиров и священников, а также люди постарше, сами занимавшие подобные посты. Встречались там и те, кого легко было сбить с пути; а избранный голосами полка полковник проявил полную способность развивать в своих подчиненных все задатки безрассудства. Рассказывали, будто временами он даже доходил до того, что снимал караулы с постов, отправлялся с ними в близлежащую деревню и кутил всю ночь напролет. Когда забрезжила перспектива сражения, полк пожелал вести за собой кого-то другого. Несколько дней мне стоило огромного труда привести всех людей к хоть какому-то подобию субординации; но подавляющее большинство выступало за дисциплину, и благодаря применению небольших наказаний по законам регулярной армии удалось добиться вполне удовлетворительной дисциплины.

Напомню, что десять полков, добровольно поступивших на службу штата на тридцать дней, сделали это с обязательством перейти на национальную службу в случае призыва в этот срок. К моменту их добровольческого порыва правительство объявляло набор лишь на девяносто дней. Теперь же людей призывали на три года или до конца войны. Они посчитали, что такое изменение сроков освобождает их от обязательства записываться вновь. Когда меня назначили полковником, 21-й полк все еще числился в войсках штата. Как раз перед его зачислением на службу Соединенных Штатов — той его части, которая выразила согласие, — в столице появились два конгрессмена от штата, Макклернанд и Логан, и меня представили им. Прежде я ни с тем, ни с другим не встречался, но много читал о них в газетах, особенно о Логане. Оба являлись демократическими конгрессменами, причем Логан был избран от южного округа штата, где он набрал на восемьнадцать тысяч голосов больше своего соперника-республиканца. Его округ изначально заселяли выходцы из южных штатов, и с началом сецессии они сочувствовали Югу. В самом начале войны некоторые из них присоединились к армии Юга; многие другие только готовились сделать это; третьи разъезжали по ночам по стране, проклиная Союз, и охранять железнодорожные мосты, по которым национальным войскам приходилось следовать на юге Иллинойса, требовалось не меньше, чем в Кентукки или любом приграничном рабовладельческом штате. Популярность Логана в этом округе не имела границ. Он знал почти достаточное количество местных жителей по именам, чтобы составить обычный избирательный округ. Куда клонился Логан в политике, туда непременно следовал и его округ. Республиканские газеты требовали от него четкого заявления о своей позиции по вопросам, занимавшим тогда все общественные мысли. Некоторые издания крайне резко осуждали его молчание. Однако Логан не принадлежал к числу людей, которых угрозы способны принудить к высказываниям. Тем не менее он выступил с речью перед закрытием чрезвычайной сессии Конгресса, созванной президентом вскоре после инаугурации, и заявил о своей неизменной верности и преданности Союзу. Но ту речь мне слышать не довелось, так что при первой встрече с Логаном мои впечатления формировались под влиянием прочитанных обличительных статей. Макклернанд же, напротив, с самого начала занял твердую позицию в пользу сохранения Союза и соответственно заслужил похвалы республиканской печати. Господа, представившие мне этих двух конгрессменов, поинтересовались, не буду ли я возражать против их выступления перед моим полком. Перед ответом я немного помедлил. До назначенного срока зачисления на службу Соединенных Штатов тех бойцов, что были готовы добровольно отправиться на трехлетнюю службу или до конца войны, оставалось всего несколько дней. Меня терзали некоторые сомнения насчет того, какое воздействие способна произвести речь Логана; но поскольку он шел в паре с Макклернандом, чьи взгляды по всепоглощающим вопросам дня общеизвестны, я дал свое согласие. Первым взял слово Макклернанд, за ним последовал Логан с речью, которой он с тех пор едва ли уступал по силе и красноречию. Она источала такую преданность и верность Союзу, что вдохновила моих людей до такой степени, что они добровольно остались бы в армии до тех пор, пока хоть один враг страны продолжал носить против нее оружие. В ряды службы Соединенных Штатов они вступили практически поголовно.

Генерал Логан отправился в свою часть штата и занялся формированием войск. Сами те люди, которые поначалу заставили выставить охрану на дорогах южного Иллинойса, стали защитниками Союза. Логан сам поступил на службу полковником полка и быстро дослужился до генерал-майора. Его округ, который сначала обещал доставить много хлопот правительству, удовлетворил каждый запрос на войска без призыва по жребию. Не было ни одного призыва, когда добровольцев не оказалось бы больше, чем требовалось. Этот избирательный округ до сих пор числится в Военном министерстве как поставивший для армии больше людей, чем от него требовалось.

Я оставался в Спрингфилде со своим полком до 3 июля, после чего меня перевели в Куинси, штат Иллинойс. К тому времени полк находился в хорошем состоянии дисциплины, а офицеры и рядовые отлично освоили ротные учения. Между Спрингфилдом и Куинси существовало прямая железнодорожная связь, но я подумал, что марш туда послужит хорошей подготовкой для войск. У нас не было транспорта для нашего лагерного и гарнизонного имущества, поэтому на этот случай были наняты фургоны, и 3 июля мы выступили. Торопиться было некуда, но мы совершали нормальные переходы каждый день, пока не пересекли реку Иллинойс. Там меня догнала депеша с сообщением, что назначение полка изменилось на Айронтон в штате Миссури, и с приказом остановиться там, где я нахожусь, и дожидаться прибытия парохода, который был отправлен вверх по реке Иллинойс, чтобы доставить полк в Сент-Луис. Пароход, когда он все-таки прибыл, сел на песчаную мель в нескольких милях ниже того места, где мы стояли лагерем. Мы оставались там несколько дней, ожидая, пока лодка сойдет с мели, но до того, как это произошло, пришло известие, что иллинойсский полк окружен мятежниками в пункте на железной дороге Ганнибал и Сент-Джо в нескольких милях к западу от Пальмиры в штате Миссури, и мне было приказано со всей поспешностью следовать им на выручку. Мы сели на поезд и через несколько часов прибыли в Куинси.

Когда я в последний раз покидал Галену, чтобы принять командование 21-м полком, я взял с собой своего старшего сына, Фредерика Д. Гранта, которому тогда было одиннадцать лет. Получив приказ сесть на поезд до Куинси, я написал миссис Грант, чтобы избавить ее от, как я предполагал, великой тревоги за столь юного мальчика, отправляющегося в опасность, что я отправлю Фреда домой из Куинси речным путем. Я получил незамедлительный ответное письмо, в котором решительно не одобрялось мое предложение и настаивалось на том, чтобы мальчику позволили сопровождать меня. Оно пришло слишком поздно. Фред уже направлялся вверх по Миссисипи в сторону Дубьюк, штат Айова, откуда шла железная дорога на Галену.

Мои ощущения по мере приближения к тому, что, как я полагал, могло оказаться «полем боя», были какими угодно, но только не приятными. Я участвовал во всех возможных для одного человека боевых столкновениях в Мексике, но не в качестве командующего. Если бы кто-то другой был полковником, а я — подполковником, я не думаю, что испытывал бы какой-либо трепет. До того как мы были готовы пересечь реку Миссисипи у Куинси, моя тревога рассеялась, так как люди из осажденного полка брели в город вразброс. Я склонен думать, что обе стороны испугались и разбежались.

Я отвел свой полк в Пальмиру и оставался там несколько дней, пока меня не сменила 19-я иллинойсская пехота. Из Пальмиры я направился к Солт-Ривер, железнодорожный мост через которую был разрушен противником. Полковник Джон М. Палмер в то время командовал 13-м иллинойсским полком, который охранял рабочих, занимавшихся восстановлением этого моста. Палмер был моим старшим по званию и командовал двумя полками всё время, пока мы оставались вместе. Мост был закончен примерно через две недели, и я получил приказ выступить против полковника Томаса Харриса, который, как говорили, стоял лагерем в небольтном городке Флорида, примерно в двадцати пяти милях к югу от нашего тогдашнего местонахождения.

В то время, о котором я пишу, у нас не было транспорта, а местность вокруг Солт-Ривер была малонаселенной, так что потребовалось несколько дней, чтобы собрать достаточно упряжек и возчиков для переброски лагерного и гарнизонного имущества полка численностью почти в тысячу человек, а также недельного запаса продовольствия и некоторого количества боеприпасов. Пока шли приготовления к выступлению, я чувствовал себя вполне комфортно; но когда мы тронулись в путь и обнаружили, что каждый дом заброшен, мне стало не по себе. За двадцать пять миль марша мы не увидели ни единого человека, ни старого, ни молодого, ни мужчины, ни женщины, за исключением двух всадников на дороге, пересекавшей нашу. Как только они увидели нас, они умчались со всей скоростью, на которую были способны их лошади. Я держал своих людей в рядах и запрещал им заходить в любые заброшенные дома или брать из них что-либо. Мы остановились на ночлег на дороге и продолжили путь на следующее утро спозаранку. Харрис расположился лагерем в низине ручья ради близости к воде. Холмы по обе стороны ручья достигают значительной высоты, возможно, более ста футов. Когда мы приблизились к вершине холма, с которой, как ожидалось, мы могли увидеть лагерь Харриса и, возможно, обнаружить его людей построившимися для встречи с нами, мое сердце поднималось все выше и выше, пока мне не показалось, что оно у меня в горле. Я бы отдал всё тогда, чтобы оказаться обратно в Иллинойсе, но у меня не хватило душевной стойкости остановиться и подумать, что делать; я продолжал двигаться вперед. Когда мы достигли точки, с которой долина внизу была видна как на ладони, я остановился. Место, где Харрис стоял лагерем несколько дней назад, все еще было там, и следы недавнего лагеря были отчетливо видны, но войска ушли. Мое сердце вернулось на место. Мне сразу пришло в голову, что Харрис боялся меня точно так же, как я боялся его. Это был взгляд на проблему, которого у меня никогда раньше не было; но это было то, чего я никогда впоследствии не забывал. С того события и до окончания войны я больше никогда не испытывал трепета при столкновении с противником, хотя всегда чувствовал бо́льшую или меньшую тревогу. Я никогда не забывал, что у него было столько же причин опасаться моих сил, сколько у меня — его. Этот урок оказался ценным.

Расспросы в селении Флорида выявили тот факт, что полковник Харрис, узнав о моем предполагаемом движении, пока собирался мой транспорт, опередил события и покинул Флориду еще до того, как я выступил из Солт-Ривер. Он увеличил расстояние между нами на сорок миль. На следующий день я двинулся обратно в свой старый лагерь у моста через Солт-Ривер. Жители, обитавшие по линии нашего марша, вернулись в свои дома после нашего прохождения и, обнаружив всё в полном порядке, а ничего не унесенным, стояли теперь у своих парадных дверей, готовые приветствовать нас. Очевидно, их заставили поверить, что национальные войска несут с собой смерть и опустошение везде, куда бы ни направлялись.

Вскоре после нашего возвращения к мосту через Солт-Ривер мне было приказано с моим полком отправиться в город Мехико. Генерал Поуп командовал тогда округом, охватывавшим всю ту часть штата Миссури, что лежала между реками Миссисипи и Миссури, со штаб-квартирой в селении Мехико. Я был назначен командующим подукругом, охватывающим войска в непосредственной близости, — примерно три пехотных полка и артиллерийский взвод. Один полк стоял лагерем рядом с моим. Я принял командование над всеми и в первую же ночь передал командиру другого полка пароль и отзыв. Не желая отстать в учтивости, он немедленно прислал мне отзыв для своего полка на эту ночь. Когда ему сообщили, что присланный ему отзыв предназначен для использования как в его полку, так и в моем, ему было трудно объяснить, что это не было неоправданным вмешательством одного полковника в дела другого. Несомненно, он приписал это поначалу заносчивости выпускника Вест-Пойнта по отношению к добровольцу в чистом виде. Но вопрос был быстро улажен, и у нас больше не возникало проблем.

Моему прибытию в Мехико предшествовало прибытие двух или трех полков, в которых не поддерживалась надлежащая дисциплина, и люди привыкли без приглашения заходить в дома и угощаться едой и питьем либо требовать их у жильцов. Находясь вне лагеря, они носили мушкеты и заставляли каждого встреченного ими человека приносить присягу на верность правительству. Я немедленно издал приказы, запрещающие солдатам заходить в частные дома без приглашения жителей, а также присваивать частную собственность для собственных или государственных нужд. Людей больше не тревожили и не запугивали. Я встретил самую заметную вежливость со стороны жителей Мехико всё время, пока оставался там.

До этого времени мой полк в рамках школьного курса солдата не продвигался дальше ротных учений, если не считать некоторой подготовки во время марша от Спрингфилда к реке Иллинойс. Теперь представилась прекрасная возможность поупражняться в батальонных учениях. Когда я учился в Вест-Пойнте, тактикой, применявшейся в армии, была тактика Скотта, а мушкеты были кремневыми. Я ни разу не заглядывал в экземпляр тактики с момента выпуска. Моя успеваемость по этой дисциплине была близка к концу списка. В Мексиканской войне летом 1846 года меня назначили полковым квартирмейстером и интендантом, и с тех пор я не бывал на батальонных учениях. С тех изменилось вооружение и была принята тактика Харди. Я раздобыл экземпляр тактики и изучил один урок, намереваясь ограничить занятия первого дня теми командами, которые я таким образом усвоил. Следуя этому курсу изо дня в день, я думал, что скоро осилю весь том.

Мы стояли лагерем прямо за городом на пустыре, среди разбросанных пригородных домов с огороженными садами, и когда я выстроил свой полк в линию и выехал вперед, то вскоре понял, что если попытаюсь следовать изученному уроку, мне придется расчистить некоторые дома и садовые изгороди, чтобы освободить место. Однако я сразу понял, что тактика Харди — прочный перевод с французского с именем Харди на обложке — представляет собой не что иное, как здравый смысл и прогресс эпохи, примененные к системе Скотта. Команды были сокращены, а маневры ускорены. При старой тактике почти каждое изменение порядка марша предварялось «стой», затем следовало само изменение, а затем «вперед шагом». При новой тактике все эти изменения можно было совершать в движении. У меня не возникло проблем с отдачей команд, которые вели мой полк туда, куда я хотел, и проводили его мимо всех препятствий. Я не думаю, что офицеры полка когда-либо догадывались, что я никогда не изучал использованную мной тактику.

ГЛАВА XIX.

ПРИСВОЕНИЕ ЗВАНИЯ БРИГАДНОГО ГЕНЕРАЛА — КОМАНДОВАНИЕ В АЙРОНТОНЕ, ШТАТ МИССУРИ — ДЖЕФФЕРСОН-СИТИ — КЕЙП-ЖИРАДО — ГЕНЕРАЛ ПРЕНТИСС — ЗАХВАТ ПАДУКИ — ШТАБ-КВАРТИРА В КАИРО.

Не прошло и нескольких недель моего пребывания в Мехико, как, читая газету Сент-Луиса, я обнаружил, что Президент попросил делегацию Иллинойса в Конгрессе порекомендовать кого-нибудь из граждан штата на должность бригадного генерала, и что они единогласно рекомендовали меня первым в списке из семи кандидатур. Я был очень удивлен, потому что, как я уже говорил, мое знакомство с конгрессменами было весьма ограниченным, и я не знал ни о чем, что я сделал для поддержания такого доверия. Газеты на следующий день сообщили, что мое имя вместе с тремя другими было направлено в Сенат, а спустя несколько дней было объявлено о нашем утверждении.

Получив назначение бригадного генерала, я сразу счел уместным, чтобы один из моих адъютантов был из полка, которым я командовал, и поэтому выбрал лейтенанта К. Б. Лаго. Живя в Сент-Луисе, я имел рабочий стол в юридической конторе Макклеллана, Муди и Хиллиера. Разногласия во взглядах между членами фирмы по злободневным вопросам и общая тяжелая экономическая ситуация в пограничных городах привели к распаду этой фирмы. Хиллиер был совсем молодым человеком, тогда ему было за двадцать, и очень талантливым. Я попросил его занять место в моем штабе. Я также хотел взять одного человека из своего нового дома — Галены. Предвыборная кампания на пост Президента прошлой осенью вывела в свет молодого юриста по имени Джон А. Раулинс, который зарекомендовал себя как один из способнейших ораторов в штате. Он также был кандидатом в выборщики от партии Дугласа. Когда по Самтеру был открыт огонь и целостности Союза возникла угроза, не было человека, более готового служить своей стране, чем он. Я сразу же написал ему с просьбой принять должность помощника генерал-адъютанта в звании капитана в моем штабе. Он как раз собирался поступить на службу майором нового полка, формировавшегося тогда в северо-западной части штата; но он бросил это дело и принял мое предложение.

Ни Хиллиер, ни Лаго не проявили какого-либо особого пристрастия или специальных склонностей к обязанностям солдата, и первый ушел в отставку во время Виксбургской кампании; второго я освободил от должности после битвы при Чаттануге. Раулинс оставался со мной до конца своих дней и перед окончанием войны дослужился до звания бригадного генерала и начальника штаба Генерала Армии — должности, созданной специально для него. Он был способным человеком, обладал огромной твердостью и умел сказать «нет» на столь безапелляционном тоне в ответ на просьбу, которую, как он считал, не следует удовлетворять, что собеседник сразу понимал: настаивать на этом вопросе бесполезно. Генерал Раулинс был очень полезным офицером и в других отношениях, помимо этого. Я очень привязался к нему.

Вскоре после моего повышения по службе меня направили в Айронтон, штат Миссури, командовать округом в той части штата, и я взял с собой 21-й иллинойсский полк, мой старый полк. Примерно в то же время в том же направлении были отправлены несколько других полков. Айронтон находится на железной дороге Айрон-Маунтин, примерно в семидесяти милях к югу от Сент-Луиса, и расположен среди холмов, достигающих почти высоты гор. Когда я прибыл туда, примерно 8 августа, командование осуществлял полковник Б. Грац Браун — впоследствии губернатор Миссури, а в 1872 году кандидат в вице-президенты. Некоторые из его солдат были девяностодневными призывниками, и срок их службы истек еще некоторое время назад. У людей не было никакой одежды, кроме той, в которой они добровольно пошли на службу, и многое из этого было настолько изношено, что едва держалось. Генерал Харди — автор тактики, которую я не изучал — находился, как говорили, в Гринвилле, примерно в двадцати пяти милях южнее, с пятью тысячами солдат Конфедерации. При таких обстоятельствах силы под командованием полковника Брауна были крайне деморализованы. Кавалерийский эскадрон мог въехать в долину и захватить весь отряд целиком. Сам Браун был рад видеть меня тогда как никогда с тех пор. Я освободил его от командования и в течение дня или двух отправил всех его людей домой для увольнения со службы.

Менее чем через десять дней после прибытия в Айронтон я был готов перейти в наступление против неприятеля в Гринвилле. Я отправил колонну на восток из долины, в которой мы находились, с приказом обойти позиции к югу и западу и выйти на гринвиллскую дорогу в десяти милях к югу от Айронтона. Другая колонна шла по прямой дороге и стала лагерем в точке, назначенной для встречи двух колонн. Я должен был выехать на следующее утро и лично возглавить это движение. Мой опыт борьбы с Харрисом на севере Миссури внушил мне уверенность. Но когда подошел вечерний поезд, он привез генерала Б. М. Прентисса с приказом принять командование округом. Его приказы не освобождали меня от должности, но я знал, что по закону являюсь старшим, и в то время даже Президент не обладал полномочиями назначать младшего по званию командовать старшим того же ранга. Поэтому я ввел генерала Прентисса в курс положения войск и общего состояния дел и в тот же день отправился в Сент-Луис. Наступление против мятежников в Гринвилле не получило дальнейшего развития.

Из Сент-Луиса меня направили в Джефферсон-Сити, столицу штата, чтобы принять командование. Считалось, что генерал Стерлинг Прайс из армии Конфедерации угрожает столице, Лексингтону, Бунвилю и другим сравнительно крупным городам в центральной части Миссури. В Джефферсон-Сити я обнаружил немало войск, но в величайшем беспорядке, и никто точно не знал, где все они находятся. Полковник Маллиган, человек храбрый, находился во главе сил, но он еще не получил образования для своей новой профессии и не умел поддерживать дисциплину. Я обнаружил, что добровольцы получили разрешение от командующего округом — или утверждали, что получили, — на формирование: некоторые — полков, некоторые — батальонов, некоторые — рот, причем офицеры должны были получить звания в зависимости от числа людей, которых они привели на службу. По всему городу находились вербовочные пункты с грубо написанными на досках надписями над дверями, возвещавшими род войск и срок, на который принимались новобранцы в данном пункте. Закон требовал, чтобы все добровольцы служили в течение трех лет или до конца войны. Но в Джефферсон-Сити в августе 1861 года их вербовали на разные сроки и на разных условиях: некоторые завербовались на шесть месяцев, некоторые — на год, некоторые — без каких-либо условий относительно места службы, других нельзя было отправлять за пределы штата. Новобранцы в основном были людьми из полков, расквартированных там и уже состоявших на службе, с обязательством служить три года, если война продлится так долго.

Город был наполнен беженцами-южанами, которых банды партизан вынудили искать убежища у национальных войск. Они находились в плачевном состоянии и непременно умерли бы с голоду, если бы не поддержка, оказанная им правительством. Как правило, им удавалось спастись с одной-двумя упряжками, иногда парой волов с мулом или лошадью впереди. В фургон были брошены нехитрые постельные принадлежности в дополнение к одежде и немного провизии. Всё остальное их мирное имущество было брошено и присвоено их бывшими соседями; ибо сторонник Союза в Миссури, остававшийся дома во время мятежа, если он не находился непосредственно под защитой национальных войск, вел перманентную войну со своими соседями. Я прекратил вербовку и разместил войска по окраинам города так, чтобы охранять все подступы. Порядок был вскоре восстановлен.

Не успел я пробыть в Джефферсон-Сити и нескольких дней, как из штаба округа поступило указание снарядить экспедицию в Лексингтон, Бунвилль и Чилликоте, чтобы забрать из банков в этих городах все имевшиеся у них средства и отправить их в Сент-Луис. Западная армия еще не была обеспечена транспортом. Поэтому возникла необходимость реквизировать для службы упряжки, принадлежавшие сочувствующим мятежу, или нанять их у сторонников Союза. Это предоставило возможность дать работу тем из беженцев в расположении наших войск, у которых были упряжки, пригодные для наших целей. Они с готовностью согласились на эту службу. По мере того как удавалось отправлять войска, их перебрасывали на запад миль на двадцать или более. Спустя семь или восемь дней после того, как я принял командование в Джефферсон-Сити, все войска, за исключением небольшого гарнизона, находились на передовой позиции, и я рассчитывал присоединиться к ним сам на следующий день.

Но мои кампании еще не начались, ибо, сидя у дверей своего кабинета и не имея больше никаких дел до времени отправления на фронт, я увидел приближающегося старшего по званию офицера, коим оказался полковник Джефферсон К. Дэвис. Я никогда раньше не встречался с ним, но он представился, вручив мне приказ о том, чтобы он последовал в Джефферсон-Сити и сменил меня на посту командующего. В приказах предписывалось без промедления явиться в штаб округа в Сент-Луис для получения важных специальных инструкций. До отправления единственного регулярного поезда дня оставалось около часа. Поэтому я передал полковнику Дэвису свои дела и поспешно изложил ему ход работ, проделанных для выполнения уже описанных инструкций округа. В то время у меня был лишь один штабной офицер, и всю детальную работу, обычно выполняемую генерал-адъютантом, я делал сам. Через час после освобождения от командования я направлялся в Сент-Луис, оставив своего единственного штабного офицера (*6) следовать на следующий день с нашими лошадьми и багажом.

«Важные специальные инструкции», полученные мною на следующий день, назначали меня командующим округом юго-восточного Миссури, охватывающим всю территорию к югу от Сент-Луиса в Миссури, а также весь южный Иллинойс. Сначала я должен был принять личное командование над комбинированной экспедицией, отданной под приказ для поимки полковника Джеффа Томпсона — этакого независимого или партизанского командира, оспаривавшего у нас владение юго-восточным Миссури. Войска получили приказ выдвинуться из Айронтона к Кейп-Жирадо, в шестидесяти или семидесяти милях к юго-востоку на реке Миссисипи, в то время как силам в Кейп-Жирадо было приказано двинуться в Джексон, в десяти милях по направлению к Айронтону; а войска в Каиро и Бердс-Пойнте на слиянии рек Огайо и Миссисипи должны были находиться в готовности спуститься по Миссисипи к Белмонту, расположенному в восемнадцати милях ниже, и двигаться оттуда на запад, когда прибудет офицер для принятия командования ими. Я был офицером, выбранным для этой цели. Каиро должен был стать моей штаб-квартирой по окончании экспедиции.

Во исполнение приказов я учредил свою временную штаб-квартиру в Кейп-Жирадо и отправил указания командиру в Джексоне информировать меня о приближении генерала Прентисса из Айронтона. Нанятые фургоны сновали день и ночь, доставляя дополнительные порции продовольствия в Джексон для снабжения войск при их выступлении оттуда. Ни генерал Прентисс, ни полковник Марш, командовавший в Джексоне, не знали своего пункта назначения. Я составил все инструкции для предполагаемого движения и держал их в кармане до тех пор, пока не услышу о соединении наших войск в Джексоне. Через два-три дня после моего прибытия в Кейп-Жирадо поступило известие, что к этому месту (Джексону) приближается генерал Прентисс. Я немедленно отправился туда, чтобы встретиться с ним и вручить ему приказы. Как только я завернул за первый угол улицы после отправления, я увидел кавалерийскую колонну, проходившую по следующей улице передо мной. Я повернул и объехал квартал с другой стороны, чтобы встретить голову колонны. Там я обнаружил самого генерала Прентисса с большим эскортом. Он остановил свои войска в Джексоне на ночь, а сам приехал в Кейп-Жирадо, оставив приказы своему отряду следовать за ним утром. Я вручил генералу его приказы, которые останавливали его в Джексоне, однако он был весьма ущемлен тем, что оказался в подчинении у другого бригадного генерала, в особенности поскольку считал себя старшим. Он был бригадным генералом, командовавшим в Каиро, в то время как я был офицером по комплектованию в Сент-Луисе без какого-либо звания. Но мы были выдвинуты на службу Соединенных Штатов одновременно, и оба наших назначения датировались 17 мая 1861 года. В силу моего прежнего армейского звания я по закону являлся старшим. Генерал Прентисс не смог передать своим войскам приказы оставаться в Джексоне, и на следующее утро рано поступили сообщения о том, что они приближаются к Кейп-Жирадо. Тогда я отдал генералу предельно категоричный приказ развернуть свой отряд и отвести его обратно в Джексон. Он подчинился приказу, но, доведя их до Джексона, простился со своим отрядом, отправился в Сент-Луис и доложил о прибытии. Это сорвало экспедицию. Однако большого вреда нанесено не было, так как Джефф Томпсон передвигался налегке и не имел постоянного места даже для номинальной штаб-квартиры. Он чувствовал себя дома в Арканзасе точно так же, как в Миссури, и неизменно уклонялся от столкновения с превосходящими силами. Прентисса направили в другую часть штата.

Генерал Прентисс совершил в описанном случае грубую ошибку, какую он не совершил бы позднее в ходе войны. Когда я узнал его ближе, я очень об этом пожалел. В результате этого инцидента он находился вне полявой службы, когда на Западе разворачивалась главная кампания, и его младшие сослуживцы получали повышения, пока он находился там, где их нельзя было получить. По своему званию в силу заслуг в Мексиканской войне он был бы вторым после меня в округе юго-восточного Миссури. Он был храбрым и весьма ревностным солдатом. Ни один человек на службе не был столь искренен в своей преданности делу, за которое мы сражались; никто не был столь готов идти на жертвы или рисковать ради него жизнью.

4 сентября я перенес свою штаб-квартиру в Каиро и обнаружил, что пост возглавляет полковник Ричард Оглсби. Мы никогда раньше не встречались, по крайней мере насколько мне было известно. После моего повышения я заказал из Нью-Йорка форму бригадного генерала, но она еще не прибыла, так что я был в гражданском костюме. Кабинет полковника был полон людей, в основном из соседних штатов Миссури и Кентукки, которые подавали жалобы или просили об услугах. Он явно не расслышал мое имя, когда меня представляли, поскольку, когда я взял лист бумаги со стола, за которым он сидел, и написал приказ о вступлении в командование округом юго-восточного Миссури, назначении полковника Ричарда Дж. Оглсби командовать постом в Бердс-Пойнте и передал его ему, на его лице появилось удивление, выглядевшее так, будто он хотел бы, чтобы кто-нибудь опознал меня. Тем не менее он без вопросов сдал должность.

На следующий день после того, как я принял командование в Каиро, ко мне явился человек, заявивший, что он — лазутчик генерала Фримонта. Он доложил, что только что прибыл из Колумбуса — пункта на Миссисипи в двадцати милях ниже по течению на кентуккийской стороне, — и что оттуда выступили или собираются выступить войска с целью захвата Падуки в устье Теннесси. Медлить было нельзя; я сообщил по телеграфу командующему округом о полученной информации и добавил, что предпринимаю шаги для отправления в путь в ту же ночь, чтобы опередить противника в овладении этим важным пунктом. У причалов в Каиро стояло большое количество пароходов, а в городе находилось немало речников. Потребовалось всего несколько часов, чтобы укомплектовать суда командами, погрузить уголь и поднять пары. Войска также были назначены к посадке на борт. Расстояние от Каиро до Падуки составляет около сорока пяти миль. Я не желал прибывать туда до рассвета 6-го числа и потому распорядился, чтобы суда стояли на якоре на фарватере вплоть до времени отправления. Не получив ответа на мою первую депешу, я вновь телеграфировал в штаб округа, что отправлюсь в Падуку в ту же ночь, если не получу дальнейших распоряжений. Не дождавшись ответа, мы выступили до полуночи и прибыли рано на следующее утро, опередив неприятеля, вероятно, не более чем на шесть-восемь часов. Оказалось большой удачей, что экспедиция против Джеффа Томпсона была сорвана. В противном случае враг захватил бы Падуку и укрепил ее к нашему величайшему неудовольствию.

Когда национальные войска вошли в город, жители были застигнуты врасплох. Никогда впредь я не видел такого изучая, запечатленного на лицах людей. Мужчины, женщины и дети выходили из домов, выглядя бледными и испуганными при виде оккупанта. В тот день они ждали мятежные войска. По сути, почти четыре тысячи человек из Колумбуса находились в тот момент в десяти-пятнадцати милях от Падуки по пути к занятию этого пункта. У меня было всего два полка и одна батарея, но противник этого не знал и вернулся в Колумбус. Я разместил свои войска на наилучших позициях для охраны дорог, ведущих в город, оставил канонерские лодки охранять речные фасады и к полудню был готов выступить в обратный путь в Каиро. Перед отъездом, однако, я обратился к жителям Падуки с короткой печатной прокламацией, уверяя их в наших мирных намерениях, в том, что мы пришли среди них защищать их от врагов нашей страны, и что все желающие могут продолжать свои обычные занятия с гарантией правительственной защиты. Очевидно, это принесло им облегчение; но большинство предпочло бы присутствие другой армии. Я быстро подкрепил Падуки войсками из Кейп-Жирадо; а день или два спустя в Каиро прибыл генерал К. Ф. Смит, превосходнейший солдат, и был назначен командовать постом в устье Теннесси. В скором времени он был хорошо укреплен, а отряд был отправлен занять Смитленд в устье Камберленда.

Государственное устройство Кентукки в то время было мятежным по настрою, но стремилось сохранить вооруженный нейтралитет между Севером и Югом, и губернатор действительно казался убежденным, что штат имеет полное право сохранять нейтральную позицию. Мятежники уже занимали два города в штате — Колумбус и Хикман на Миссисипи; и в самый момент вступления национальных войск в Падуку с стороны Огайо генерал Ллойд Тилгман — конфедерат — со своим штабом и небольшим отрядом людей выбирались в противоположном направлении, в то время как, как я уже говорил, почти четыре тысячи солдат Конфедерации находились на территории Кентукки по пути к овладению городом. Но, по оценке губернатора и разделявших его взгляды лиц, это не оправдывало национальные власти во вторжении на землю Кентукки. Я уведомил законодательное собрание штата о том, что делаю, и мои действия были одобрены большинством членов этого органа. По возвращении в Каиро я обнаружил полномочия от штаба округа взять Падуку, «если я чувствую себя достаточно сильным», но вскоре после этого был подвергнут выговору из тех же инстанций за свою переписку с законодательным собранием и предупрежден против повторения этого проступка.

Вскоре после того, как я принял командование в Каиро, генерал Фримонт вступил в соглашения об обмене пленных, захваченных в лагере Джексон в мае месяце. Я получил приказы пропускать их через мои линии на Колумбус по мере их предъявления надлежащих верительных грамот. С довольно многими из этих пленных я был лично знаком до войны. Те из них, кого я знал ранее, принимались в моей штаб-квартире как старые знакомые, и обычная рутинная работа не нарушалась их присутствием. Однажды, когда в моем кабинете находилось несколько человек, было упомянуто мое намерение посетить на следующий день Кейп-Жирадо для инспекции войск в том пункте. Что-то произошло, что отложило мою поездку; но нанятый правительством пароход проходил мимо пункта примерно в двадцати с лишним милях выше Каиро на следующий день, когда отряд мятежной артиллерии с надлежащим эскортом принудил его остановиться. Майор, один из тех, кто побывал в моей штаб-квартире днем ранее, сразу поднялся на борт и после некоторых поисков потребовал непосредственно моей выдачи. Его было трудно убедить в том, что меня там нет. Этим офицером был майор Барретт из Сент-Луиса. Я был знаком с его семьей до войны.

ГЛАВА XX.

ГЕНЕРАЛ ФРИМОНТ КОМАНДУЕТ — ОПЕРАЦИЯ ПРОТИВ БЕЛЬМОНТА — БИТВА ПРИ БЕЛЬМОНТЕ — ЕДВА УЖЕСТВЕННОЕ СПАСЕНИЕ — ПОСЛЕ БИТВЫ.

С момента занятия Падуки и до начала ноября с находившимися под моим командованием войсками не происходило ничего важного. Меня время от времени подкрепляли, а солдаты упражнялись и тренировались в дисциплине в преддверии службы, которая неизменно должна была наступить. К 1 ноября у меня было не менее 20 000 человек, большинство из которых хорошо владели строевыми навыками и были готовы встретиться с любым равным по численности отрядом, который, подобно им самим, еще не участвовал в боях. Они начали проявлять нетерпение от столь долгого бездействия, находясь практически в пределах слышимости орудий врага, против которого они добровольно вызвались воевать. Я то в один, то в другой раз просил разрешить мне выступить против Колумбуса. Его можно было взять вскоре после занятия Падуки; но к ноябрю он был укреплен настолько сильно, что для его захвата потребовались бы крупные силы и долгая осада.

Во второй половине октября генерал Фримонт лично вышел в поле и выступил из Джефферсон-Сити против генерала Стерлинга Прайса, находившегося тогда в штате Миссури со значительным отрядом. Примерно первого ноября из штаба округа поступило указание провести демонстрацию по обе стороны реки Миссисипи с целью удержать мятежников в Колумбусе в пределах их линий. Прежде чем мои войска успели выступить, из того же источника мне сообщили, что примерно в пятидесяти милях к западу или юго-западу от Каиро на реке Сент-Франсис находятся около 3 000 неприятельских солдат, и приказали отправить против них другой отряд. Я немедленно направил полковника Оглсби с силами, достаточными для противоборства с заявленным числом неприятеля. 5-го числа из того же источника поступила весть, что мятежники собираются выделить из Колумбуса крупные силы для переброски на судах вниз по Миссисипи и вверх по реке Уайт-Ривер в Арканзасе с целью подкрепления Прайса, и мне было предписано по возможности предотвратить это движение. Соответственно, я отправил полк из Бердс-Пойнта под началом полковника В. Х. Л. Уоллеса догнать и усилить Оглсби с приказом маршировать к Нью-Мадриду — пункту на некотором расстоянии ниже Колумбуса на миссурийской стороне. В то же время я поручил генералу К. Ф. Смиту перебросить все войска, какие он мог выделить из Падуки, непосредственно против Колумбуса, остановив их, впрочем, в нескольких милях от города в ожидании моих дальнейших приказаний. Затем я собрал все войска в Каиро и Форт-Холте, за исключением надлежащей охраны, и направил их вниз по реке на пароходах в сопровождении двух канонерских лодок, сопровождая их лично. Мои силы насчитывали чуть более 3 000 человек и включали пять пехотных полков, два орудия и две роты кавалерии. Мы спустились по реке 6-го числа примерно на шесть миль до Колумбуса, высадили несколько человек на кентуккийском берегу и установили пикеты для соединения с войсками из Падуки.

У меня не было приказов, предусматривавших нападение национальных войск, и я не замышлял ничего подобного, когда выступал из Каиро; но после отправления я увидел, что офицеры и рядовые воодушевлены перспективой наконец получить возможность сделать то, ради чего они записались в добровольцы — сразиться с врагами своей страны. Я не понимал, как смогу поддерживать дисциплину или сохранять доверие моего отряда, если мы вернемся в Каиро без попытки что-либо предпринять. Колумбус, помимо мощных укреплений, располагал гарнизоном, значительно превосходившим по численности находившиеся при мне силы. Атаковать этот пункт, следовательно, не годилось. Около двух часов ночи 7-го числа я узнал, что противник переправляет войска из Колумбуса на западный берег для отправки, предположительно, вслед за Оглсби. Я знал о существовании небольшого лагеря конфедератов в Белмонте, непосредственно напротив Колумбуса, и быстро решил спуститься по реке, высадиться на миссурийском берегу, захватить Белмонт, разгромить лагерь и вернуться. Соответственно, пикеты выше Колумбуса были немедленно отозваны, и около рассвета суда отошли от берега. Через час мы высаживались на западном берегу Миссисипи, как раз вне досягаемости батарей Колумбуса.

Местность на западном берегу реки напротив Колумбуса низкая, местами болотистая и изрезанная протоками. Почва богатая, а деревья крупные и мощные. Между Белмонтом и местом нашей высадки имелись небольшие расчищенные участки, но большая часть территории была покрыта первобытным лесом. Мы высадились перед кукурузным полем. При начале высадки я отвел один полк вниз по реке для выставления его в качестве заслона от внезапного нападения. В то время у меня не было ни одного штабного офицера, которому можно было бы доверить эту обязанность. В лесу на небольшом расстоянии ниже расчищенного участка я обнаружил углубление, сухое в то время, но при высокой воде превращавшееся в затон или старицу. Я разместил людей в ложбине, выдал им инструкции и приказал оставаться там до надлежащей смены. Эти войска совместно с канонерскими лодками должны были защищать наши транспорты.

До этого момента противник, очевидно, не сумел разгадать наши намерения. Из Колумбуса они, разумеется, могли видеть наши канонерские лодки и транспорты с войсками. Но силы из Падуки угрожали им со стороны суши, и едва ли стоило ожидать, что, если нашей целью является Колумбус, мы разделим свои войска широкой рекой. Они, несомненно, полагали, что мы намереваемся выманить крупный отряд с восточного берега, затем погрузиться на суда, высадиться на восточном берегу и предпринять внезапное нападение на Колумбус до того, как их разделенные силы смогут соединиться.

Около восьми часов мы выступили из пункта высадки, двигаясь походным порядком во фланговом строю. Пройдя таким образом милю или полторы, я остановился там, где перед нами простиралась болотистая местность, покрытая густым лесом, и развернул большую часть своих сил в качестве застрельщиков. К этому времени неприятель обнаружил наше движение на Белмонт и выслал войска нам навстречу. Вскоре после нашего выступления в боевой линии завязались столкновения с его застрельщиками, и начался бой. Он продолжался, становясь все ожесточеннее, около четырех часов, причем неприятеля постепенно оттесняли назад, пока не загнали в его лагерь. В начале этого боя подо мной была убита лошадь, но я взял другую у кого-то из своего штаба и держался вблизи авангарда вплоть до выхода к реке.

Офицеры и рядовые, участвовавшие в бою при Белмонте, в тот момент впервые оказались под огнем. Ветераны не могли бы вести себя лучше, чем они до самого момента достижения лагеря мятежников. Здесь они деморализовались от собственной победы и не сумели пожинать ее плоды в полной мере. Противника преследовали столь упорно, что, когда он достиг открытого пространства, на котором был разбит его лагерь, он совершил поспешное отступление за речной обрыв, защитивший его от наших выстрелов и от посторонних глаз. Это поспешное отступление в последний момент позволило национальным силам беспрепятственно пробираться сквозь завалы — единственное искусственное укрепление неприятеля. Как только лагерь был взят, наши люди сложили оружие и принялись шарить по палаткам в поисках трофеев. Некоторые из старших офицеров ушли недалеко от рядовых. Они скакали галопом от одной группы людей к другой и на каждой остановке произносили короткие панегирики в адрес дела Союза и достижений отряда.

Все это время войска, с которыми мы вели бой на протяжении четырех часов, притаились под прикрытием речного обрыва, готовые подняться и сдаться, если им будет отдан такой приказ; но, обнаружив, что их никто не преследует, они пробрались вверх по реке и появились на обрыве между нами и нашими транспортами. В то же время я увидел два парохода, шедших со стороны Колумбуса к западному берегу выше нас, черных — или серых — от солдат от котельной палубы до крыши. Некоторые из моих людей стреляли из захваченных орудий по пустым пароходам внизу по реке, находившимся вне досягаемости, и радовались каждому выстрелу. Я пытался заставить их повернуть орудия на нагруженные пароходы выше, находившиеся не так далеко. Мои усилия оказались тщетными. Наконец я приказал штабным офицерам поджечь лагерь. Это вызвало ответный огонь орудий противника, расположенных на высотах Колумбуса. Раньше они воздерживались от стрельбы, вероятно, опасаясь поразить собственных людей; или же они могли предполагать до тех пор, пока лагерь не запылал, что он все еще находится во владении их товарищей. Примерно в это же время людей, которых мы загнали за обрыв, заметили выстроившимися вверх по реке между нами и нашими транспортами. Раздалась тревога: «Окружены!». Орудия противника и известие об окружении привели офицеров и рядовых в состояние полной управляемости. Поначалу некоторым офицерам казалось, будто оказаться в окружении означает занять безнадежную позицию, где не остается ничего иного, кроме как сдаться. Но когда я объявил, что мы пробились с боем внутрь и сможем точно так же пробиться с боем наружу, это стало своего рода откровением для офицеров и солдат. Они быстро построились в боевой порядок, и мы двинулись обратно к нашим судам, причем люди были рассредоточены цепью застрельщиков, как и при входе в лагерь. Вскоре мы столкнулись с неюприятелем, но на сей раз его сопротивление было слабым. Конфедераты вновь искали укрытия под речными обрывами. Однако мы не могли останавливаться, чтобы подбирать их, поскольку войска, замеченные нами при переправе через реку, к тому времени уже высадились и находились ближе к нашим транспортам, чем мы. Было бы благоразумно оставить их позади, но на пути к судам нас больше никто не тревожил.

С самого начала боя наших раненых переносили в дома в тылу, близ места высадки. Теперь я приказал войскам доставлять раненых на суда. После того как это продолжалось некоторое время, я один поехал по дороге, даже без штабного офицера, чтобы навестить пост, выставленный мной для охраны подступов к нашим транспортам. Я знал, что противник переправился из Колумбуса в значительных силах и мог предпринять атаку во время нашей посадки на корабли. Этот заслон встретился бы с ним в первую очередь и, находясь в естественном укреплении, смог бы сдерживать неприятеля довольно долго. Моему удивлению не было предела, когда в траншее не оказалось ни единого человека. Вернувшись шагом к судну, я нашел офицера, командовавшего заслоном, и узнал, что он отвел свои силы при отходе основных сил. Сначала я приказал заслону вернуться, но, поняв, что на сбор людей и их возвращение на позицию уйдет немало времени, отменил приказ. Затем, опасаясь, что замеченные нами при переправе через реку внизу силы могут застать нас врасплох, я выехал прямо на поле перед нами, по-прежнему совершенно один, чтобы проверить, не проходят ли неприятельские части. Поле заросло кукурузой — столь высокой и густой, что она загораживала обзор даже человеку верхом на лошади, если смотреть не строго вдоль рядов. Даже в этом направлении из-за свисающих листьев кукурузы видимость была ограниченной. Я не успел проехать и нескольких сотен ярдов, как увидел воинское подразделение, маршалившее мимо меня менее чем в пятидесяти ярдах. Я посмотрел на них на мгновение, затем повернул коня к реке и помчался назад — сначала шагом, а когда решил, что скрыт от глаз противника, со всей скоростью, на которую была способна моя лошадь. Оказавшись у речного обрыва, мне всё еще предстояло проскакать несколько сотен ярдов до точки, где стоял ближайший транспорт.

Кукурузное поле перед нашими транспортами заканчивалось у опушки густого леса. К моменту моего возвращения противник уже вошел в этот лес и открыл плотный огонь по судам. Наши люди, за исключением команд, отправленных в авангард за ранеными, теперь находились либо на борту транспортов, либо в непосредственной близости от них. Те, кто еще не поднялся на борт, вскоре сделали это, и суда отдали швартовы. Я был единственным человеком из состава национальной армии между мятежниками и нашими транспортами. Капитан судна, которое только что отвалило, но еще не тронулось с места, узнал меня и приказал механику не запускать машину; затем он велел перекинуть для меня сходни. Моя лошадь, казалось, уловила обстановку. Внизу на обрыве не было тропы, и каждому, кто знаком с рекой Миссисипи, известно, что ее берега в естественном состоянии располагаются почти перпендикулярно. Моя лошадь без колебаний и понуканий перенесла передние ноги через край обрыва и, подведя задние ноги под себя, соскользнула вниз и рысью вбежала на судно, преодолев двенадцать или пятнадцать футов по единственным сходням. Я спешился и немедленно поднялся на верхнюю палубу.

Река Миссисипи 7 ноября 1861 года была мелководной, так что берега возвышались выше голов людей, стоявших на верхних палубах пароходов. Мятежники находились на некотором удалении от реки, поэтому их огонь шел верхом и причинил нам мало вреда. Наша дымовая труба была пронизана пулями, но на судах ранили всего трех человек, двое из которых были солдатами. Когда я впервые поднялся на палубу, я зашел в капитанскую каюту, примыкавшую к рулевой рубке, и бросился на диван. Я не задерживался в этом положении ни секунды, поднявшись, чтобы выйти на палубу и посмотреть, что происходит. Едва я вышел, как пушечное ядро влетело в комнату, ударило в изголовье дивана, прошло сквозь него и застряло в ножной части.

Когда неприятель открыл огонь по транспортам, наши канонерские лодки ответили с большой силой. Они находились далеко на фарватере и несколько ниже по течению, так что им почти не приходилось возвышать орудия, чтобы очистить берега реки. Их позиция почти продольно обстреливала линию противника, пока тот маршировал через кукурузное поле. Эффект был огромным, в чем мы убедились в тот момент и в чем я позже убедился еще определеннее. Мы очень скоро вышли из зоны поражения и мирно направились к Каиру, причем каждый человек чувствовал, что Белмонт был великой победой и что он внес в нее свой вклад.

Наши потери в Белмонте составили 485 человек убитыми, ранеными и пропавшими без вести. Около 125 наших раненых попали в руки неприятеля. Мы вернулись со 175 пруженниками и двумя орудиями, а также забили гвоздями еще четыре ствола. Потери неприятеля, согласно официальному отчету, составили 642 человека убитыми, ранеными и пропавшими без вести. В бою участвовало около 2 500 человек, не считая охраны, оставленной при транспортах. У противника было около 7 000 человек, однако сюда входят войска, переброшенные из Колумбуса, которые не участвовали в первой обороне Белмонта.

Две цели, ради которых велось сражение при Белмонте, были полностью достигнуты. Противник оставил всякую мысль о выделении войск из Колумбуса. Его потери были очень тяжелыми для того периода войны. Колумбус был осажден людьми, разыскивавшими своих раненых или погибших родственников, чтобы увезти их домой для медицинского лечения или погребения. Позже, когда я продвинулся дальше на юг, я узнал, что Белмонт вызвал больше траура, чем почти любое другое сражение до того времени. Национальные войска обрели в Белмонте уверенность в собственных силах, которая не покидала их на протяжении всей войны.

На следующий день после битвы я встретился с несколькими офицерами из штаба генерала Полка, договорился о разрешении похоронить наших погибших в Белмонте, а также начал переговоры об обмене пруженниками. Когда наши люди отправились хоронить своих убитых, перед тем как им разрешили высадиться на берег, их отвели ниже того пункта, где противник вел бой с нашими транспортами. Некоторые из офицеров выразили желание осмотреть поле боя, но в этой просьбе было отказано под тем предлогом, что убитых у нас там нет.

Находясь на парламентском судне, я упомянул одному офицеру, которого знал как по Вест-Пойнту, так и по войне с Мексикой, что находился на кукурузном поле неподалеку от их войск, когда те проходили мимо; что я был верхом на коне и был одет в солдатскую шинель в то время. Этот офицер состоял в штабе генерала Полка. Он сказал, что и он, и генерал видели меня, и что Полк сказал своим людям: «Там янки; можете испытать на нем свою меткость, если хотите», но в меня никто не выстрелил.

В Белом Севере Белмонт подвергся суровой критике как совершенно ненужное сражение, лишенное результатов или какой-либо их возможности с самого начала. Если бы оно не было дано, полковник Оглсби, вероятно, был бы захвачен или уничтожен со своими тремя тысячами человек. Тогда я действительно был бы повинен.

ГЛАВА XXI.

ГЕНЕРАЛ ХЭЛЛЕК ВО ГЛАВЕ КОМАНДОВАНИЯ — КОМАНДОВАНИЕ ОКРУГОМ КАИРО — НАСТУПЛЕНИЕ НА ФОРТ ХЕНРИ — ВЗЯТИЕ ФОРТА ХЕНРИ.

Находясь в Каиро, я имел частые возможности встречаться с офицерами-мятежниками из гарнизона Колумбуса. Они казались очень любящими подниматься на пароходах под белыми флагами. В двух или трех случаях я спускался вниз точно так же. Когда было заметно, что одно из их судов поднимается вверх под белым флагом, с нижней батареи форта Холт производился выстрел, посылавший ядро через нос в качестве сигнала не подходить ближе. Тогда я садился на пароход и со своим штабом и временами несколькими другими офицерами спускался вниз, чтобы встретить делегацию. Среди них было несколько офицеров, которых я знал ранее как по Вест-Пойнту, так и по Мексике. Вид этих офицеров, получивших образование для военного дела как в учебном заведении, так и в реальной войне, которая является гораздо более эффективной школой, внушил мне мысль о том огромном преимуществе, которым Юг обладал перед Севером в начале мятежа. У них было от тридцати до сорока процентов образованных солдат Нации. У них не было регулярной армии, и, следовательно, эти обученные солдаты должны были найти применение в войсках своих собственных штатов. Таким образом, все имевшееся военное образование и выучка распределились по всей их армии. Весь каравай оказался заквашен.

Север располагал огромным числом образованных и обученных солдат, но основная их масса все еще числилась в армии и удерживалась, как правило, при своих старых частях и в прежних званиях до тех пор, пока война не продлилась много месяцев. В Потомакской армии существовала так называемая «регулярная бригада», в которой от командира до младшего подпоручика каждый был профессионально образован. То же самое касалось и многих батарей; все офицеры, как правило, по четыре человека на каждую, были людьми, получившими профессиональное образование. Некоторые из них вступили в бой в самом начале под началом дивизионных командиров, которые были совершенно лишены военной подготовки. Такое положение дел навело меня на мысль, которую я высказывал во время пребывания в Каиро: правительство должно распустить регулярную армию, за исключением корпусов штаба, и уведомить распущенных офицеров, что они не получат никакого жалованья пока длится война, кроме как в качестве добровольцев. Послужные списки следовало поддерживать, но имена всех офицеров, которые по окончании войны не состояли на добровольной службе, должны быть вычеркнуты из них.

9 ноября, через два дня после битвы при Белмонте, генерал-майор Генри Хэллек сменил генерала Фримонта на посту командующего Департаментом Миссури. Границы его командования охватывали Арканзас и западный Кентукки на восток до реки Камберленд. С момента битвы при Белмонте и до начала февраля 1862 года войска под моим командованием занимались почти исключительно подготовкой к долгой борьбе, которая, как оказалось, ждала их впереди.

Противник в то время занимал линию, тянувшуюся от реки Миссисипи у Колумбуса до Боулинг-Грина и Милл-Спрингс в Кентукки. Каждая из этих позиций была сильно укреплена, равно как и пункты на реках Теннесси и Камберленд вблизи границы штата Теннесси. Укрепления на Теннесси назывались фортом Хайман и фортом Генри, а на Камберленде — фортом Донелсон. В этих точках обе реки сближались до одиннадцати миль. Линии стрелковых окопов в каждом месте тянулись от воды вглубь по меньшей мере на две мили, так что гарнизоны находились на расстоянии всего семи миль друг от друга. Эти позиции имели громадное значение для неприятеля и, разумеется, были соответственно важны для нашего захвата. Имея форт Генри в наших руках, мы получали открытый судоходный путь до Масл-Шолс в Алабаме. Мемфисская и Чарлстонская железная дорога выходит к Теннесси у Истпорта в Миссисипи и идет вплотную к берегам реки до самых порогов. Эта дорога, имевшая огромное значение для противника, перестала бы быть для него полезной для сквозного сообщения в ту самую минуту, когда форт Генри стал бы нашим. Форт Донелсон служил воротами в Нашвилл — пункт исключительной военной и политической важности — и в богатый край, простирающийся далеко на восток в Кентукки. При нахождении этих двух пунктов в нашем обладании противник неизбежно был бы отброшен к Мемфисской и Чарлстонской дороге либо к границам хлопковых штатов, и, как уже говорилось, эта дорога оказалась бы для него потеряна для сквозного сообщения.

Название моего командования после прибытия Хэллека было изменено с Округа Юго-Восточный Миссури на Округ Каиро, и к моей юрисдикции был добавлен небольшой округ под началом генерала Ч. Ф. Смита, охватывающий устья рек Теннесси и Камберленд. В начале января 1862 года генерал Макклеллан через командующего моим департаментом отдал мне распоряжение провести рекогносцировку в пользу бригадного генерала Дона Карлоса Бьюэлла, командовавшего Департаментом Огайо со штаб-квартирой в Луисвилле, который противостоял генералу С. Б. Бакнеру с превосходящими силами конфедератов у Боулинг-Грина. Предполагалось, что Бьюэлл собирается предпринять какие-то действия против неприятеля, и моя демонстрация должна была помешать переброске войск из Колумбуса, форта Генри или Донелсона к Бакнеру. Я немедленно приказал генералу Смиту направить силы вверх по западному берегу Теннесси для создания угрозы фортам Хайман и Генри; Макклернанд тем временем с отрядом в 6 000 человек был выдвинут в западный Кентукки, угрожая Колумбусу одной колонной и реке Теннесси — другой. Я отправился вместе с отрядом Макклернанда. Погода стояла отвратительная; шел снег с дождем; дороги, никогда не отличавшиеся хорошим качеством в тех местах, стали невыносимыми. Мы провели в походе больше недели, шлепая по грязи, снегу и под дождем, причем солдаты очень сильно страдали. Цель экспедиции была достигнута. Противник не направил подкреплений в Боулинг-Грин, а генерал Джордж Х. Томас провел и выиграл сражение при Милл-Спрингс до нашего возвращения.

В результате этой экспедиции генерал Смит доложил, что считает возможным захват форта Хайман. Этот форт возвышался на возвышенности, полностью держа под обстрелом форт Генри на противоположном берегу реки, и его взятие нами при поддержке наших канонерских лодок обеспечило бы захват форта Генри. Этот доклад Смита подтверждал мои прежние взгляды о том, что истинной линией наших операций является движение вверх по рекам Теннесси и Камберленд. Оказавшись там, противник был бы вынужден полностью отойти на восток и запад за пределы штата Кентукки. 6 января, еще до получения приказа об этой экспедиции, я попросил у командующего департаментом разрешения навестить его в Сент-Луисе. Моей целью было изложить ему этот план кампании. Теперь же, когда мои взгляды получили подтверждение со стороны столь искусного генерала, как Смит, я возобновил свою просьбу о поездке в Сент-Луис по делу, которое считал важным военным вопросом. Отпуск мне предоставили, но без особой любезности. Я знал генерала Хэллека по старой армии крайне слабо, не встречаясь с ним ни в Вест-Пойнте, ни во время мексиканской войны. Меня приняли с такой прохладой, что я, пожалуй, изложил цель своего визита менее отчетливо, чем мог бы, и не успел произнести и нескольких фраз, как меня оборвали так, будто мой план был нелепостью. Я вернулся в Каиро весьма удрученным.

Флаг-офицер Фут командовал небольшим флотом канонерских лодок, находившихся тогда в окрестностях Каиро, и, хотя принадлежал к другому роду службы, подчинялся генералу Хэллеку. Мы с ним свободно совещались по военным вопросам, и он полностью разделял мое мнение относительно осуществимости кампании вверх по Теннесси. Несмотря на отповедь, полученную от моего непосредственного начальника, 28 января я вновь высказал предложение по телеграфу о том, что «если будет позволено, я могу взять и удержать форт Генри на реке Теннесси». На этот раз меня поддержал флаг-офицер Фут, отправивший аналогичную депешу. 29 января я написал подробное письмо в поддержку этого предложения. 1 февраля я получил полные инструкции из штаба департамента о начале движения на форт Генри. 2-го числа экспедиция выступила.

В феврале 1862 года в Каиро из-за отсутствия работы стояло довольно много пароходов, поскольку река Миссисипи была закрыта для судоходства ниже этого пункта. В городе также находилось много людей, чьим занятием была речная служба в различных должностях — от капитана до матроса. Однако ни судов, ни людей не хватало для того, чтобы за один раз перебросить те 17 000 человек, которых я намеревался взять с собой вверх по Теннесси. Тем не менее я погрузил на пароходы более половины сил и отправил их под командованием генерала Макклернанда. Я последовал на одном из следующих пароходов и обнаружил, что Макклернанд вполне благоразумно остановился в девяти милях ниже форта Генри. Авангард сопровождали семь канонерских лодок под началом флаг-офицера Фута. Имевшиеся у нас транспорты должны были вернуться в Падьюку, чтобы оттуда забрать дивизию под командованием генерала Ч. Ф. Смита.

Прежде чем отправлять суда обратно, я хотел подвести войска как можно ближе к неприятелю, не попадая под обстрел его орудий. В Теннесси с восточной стороны впадала речка, по-видимому, на расстоянии примерно предельного выстрела ниже форта. Из-за узкого водораздела, разделяющего в том месте реки Теннесси и Камберленд, этот ручей в обычные периоды должен быть незначительным, но тогда, в феврале, он представлял собой бурный поток. Окружение форта Генри значительно облегчилось бы, если бы войска удалось высадить южнее этого ручья. Чтобы проверить, возможно ли это, я поднялся на борт канонерской лодки «Эссекс» и попросил командовавшего ею капитана Уильяма Портера приблизиться к форту, чтобы вызвать огонь на себя. Пройдя некоторое расстояние выше устья ручья, мы вызвали огонь форта, который падал далеко не долетая до нас. Вследствие этого я уже решил было вернуться и перевести войска на верхнюю сторону ручья, как противник открыл по нам огонь из нарезного орудия, пославшего снаряды далеко за нас и за ручей. Один снаряд разорвался совсем близко от того места, где мы стояли с капитаном Портером, ударил в палубу возле кормы, пробил ее насквозь и вылетел в реку. Мы немедленно повернули назад, и войска были высажены ниже устья ручья.

По завершении высадки я вернулся с транспортами в Падьюку, чтобы ускорить подтягивание остальных войск. Я вернулся 5-го числа с передовыми частями, а остаток сил следовал так быстро, как только могли перевезти пароходы. В десять часов вечера 5-го числа все силы еще не подошли. Стремясь начать операции как можно скорее, пока неприятель не успел получить значительных подкреплений, я отдал приказ о наступлении на 11 часов утра 6-го числа. Я был уверен, что к этому времени все войска успеют сосредоточиться.

Форт Генри занимает изгиб реки, обеспечивавший орудиям береговой батареи прямой обстрел вниз по течению. Лагерь вне форта был укреплен стрелковыми окопами и редутами, протянувшимися на две мили вглубь по дороге на Донелсон и Дувр. Гарнизон форта и лагеря насчитывал около 2 800 человек, при этом мощные подкрепления из Донелсона остановились в нескольких милях в тылу. В форте насчитывалось семнадцать тяжелых орудий. Река стояла очень высоко, берега были затоплены везде, кроме тех мест, где утесы подходили к самой воде. Часть территории, на которой стоял форт Генри, была залита водой на глубину в два фута. Ниже по течению вода залила лес на несколько сотен ярдов от берега на восточной стороне. На западном берегу возвышался форт Хайман, полностью господствовавший над фортом Генри. Расстояние от форта Генри до Донелсона составляет всего одиннадцать миль. Обе позиции имели столь важное значение для неприятеля, КАК ОН ПОНИМАЛ СВОИ ИНТЕРЕСЫ, что было естественно ожидать подкреплений со всех возможных направлений. От нас требовались решительные действия.

План заключался в том, чтобы войска и канонерские лодки выступили одновременно. Войска должны были окружить гарнизон, а канонерские лодки — атаковать форт на близкой дистанции. Генерал Смит должен был высадить бригаду своей дивизии на западном берегу в ночь на 5-е число и зайти в тыл Хайману.

В назначенное время войска и канонерские лодки двинулись вперед. Генерал Смит обнаружил, что форт Хайман был оставлен противником еще до прибытия его людей. Канонерские лодки вскоре завязали бой с береговыми батареями на очень близкой дистанции, однако войска, которым предстояло окружить форт Генри, задержались из-за отсутствия дорог, а также из-за густого леса и разлива воды в тех руслах ручреек, которые в сухую погоду не представляли бы никакого значения. Эта задержка никак не отразилась на исходе дела. При нашем первом появлении Тилгман отправил весь свой отряд, за исключением примерно сотни человек, оставленных для обслуживания орудий в форте, к полевым укреплениям на дороге к Дувру и Донелсону, чтобы вывести их из зоны поражения орудий нашего флота; а перед началом атаки 6-го числа он отдал приказ об отступлении на Донелсон. В своем последующем докладе он указал, что оборона предназначалась исключительно для того, чтобы дать его войскам время на спасение.

Тилгман был взят в плен со своим штабом и девяноста солдатами, равно как и артиллерийское вооружение форта, боеприпасы и все находившиеся там запасы. Наша кавалерия преследовала отступающую колонну в направлении Донелсона и захватила два орудия и нескольких отстающих; однако противник настолько опередил нас, что преследующий отряд не смог увидеть никого, кроме отставших.

Все участвовавшие в бою канонерские лодки получили множество попаданий. Однако ущерб, помимо того, что поддавался исправлению при небольших денежных затратах, оказался незначительным, за исключением «Эссекса». Снаряд пробил котел этого судна и взорвал его, убив и ранив сорок восемь человек, девятнадцать из которых были солдатами, выделенными для службы на флоте. Несколько раз за время войны подобные команды выделялись тогда, когда штатной численности личного состава на флоте не хватало для стоявших перед ним задач. После падения форта Генри капитан Фелпс, командовавший броненосцем «Каронделет», по моей просьбе поднялся вверх по реке Теннесси и основательно разрушил мост Мемфисской и Огайдской железной дороги.

ГЛАВА XXII.

ОКРУЖЕНИЕ ФОРТА ДОНЕЛСОН — ДЕЙСТВИЯ ФЛОТА — АТАКА ПРОТИВНИКА — ШТУРМ УКРЕПЛЕНИЙ — СДАЧА ФОРТА.

Я сообщил командующему департаментом об успехе у форта Генри и о том, что 8-го числа я возьму форт Донелсон. Но дожди продолжали идти настолько сильные, что дороги стали непроходимыми для артиллерии и обозов. К тому же было бы неблагоразумно продвигаться вперед без канонерских лодок. По меньшей мере это означало бы оставить позади ценную часть наших боеспособных сил.

7-го числа, на следующий день после падения форта Генри, я со своим штабом и кавалерией — частью одного полка — совершил рекогносцировку примерно на расстояние мили от внешней линии укреплений у Донелсона. Я знал генерала Пиллоу по Мексике и полагал, что с любыми силами, сколь бы малыми они ни были, я смогу подойти на расстояние ружейного выстрела к любым укреплениям, которые ему поручили удерживать. Я сказал об этом офицерам своего штаба в тот момент. Я знал, что командование осуществляет Флойд, но он не был военным человеком и, по моему суждению, должен был уступить притязаниям Пиллоу. Как я и ожидал, я не встретил никакого сопротивления при проведении рекогносцировки и, помимо изучения топографии местности по пути и вокруг форта Донелсона, обнаружил две пригодные для марша дороги: одна вела к селению Дувр, другая — к Донелсону.

Форт Донелсон располагался в двух милях к северу, или вниз по реке, от Дувра. Форт в том виде, в каком он существовал в 1861 году, занимал около ста акров земли. На востоке он выходил фасадом на Камберленд; на севере — на ручей Хикман, небольшой водоток, который в то время был глубок и широк из-за подпора воды со стороны реки; на юге находился другой ручей, вернее овраг, впадающий в Камберленд. Он также был заполнен подпертой речной водой. Форт стоял на возвышенности, местами достигавшей ста футов над уровнем Камберленда. Надежная защита для тяжелых орудий береговых батарей была достигнута путем вырубки для них площадок в обрыве. На западе проходила линия стрелковых окопов, отступавшая от реки в самой дальней точке примерно на две мили. Эта линия пролегала в основном по гребням возвышенностей, но в одном месте пересекала овраг, впадающий в реку между селением и фортом. Местность внутри и снаружи этой укрепленной линии была сильно пересеченной и в основном лесистой. Деревья за пределами стрелковых окопов на изрядное расстояние были срублены и повалены кронами наружу от укреплений. Сучья были обрублены и заострены, образуя таким образом завалы перед большей частью линии. За пределами этой укрепленной линии и примерно на половине ее общей протяженности тянулся овраг, идущий с севера на юг и впадающий в ручей Хикман севернее форта. Весь склон этого оврага, обращенный к укреплениям, представлял собой сплошной завал.

Генерал Хэллек начал предпринимать усилия на всех направлениях по получению подкреплений для отправки ко мне немедленно после моего убытия из Каиро. Генерал Хантер беспрепятственно направлял людей из Канзаса, также была переброшена крупная дивизия под началом генерала Нельсона из армейского соединения Бьюэлла. Из Военного министерства поступили приказы объединить фрагменты рот, формировавшихся в западных штатах, в полноценные роты, а роты свести в полки. Генерал Хэллек никак не одобрил и не осудил мой поход на форт Донелсон. Он не произнес мне на этот счет ни слова. 7-го числа он уведомил Бьюэлла, что на следующий день я выступлю против форта Донелсон; однако 10-го числа он приказал мне надежно укрепить форт Генри, особенно с сухопутной стороны, сообщив, что направляет мне для этой цели шанцевый инструмент. Эту депешу я получил перед фронтом форта Донелсон.

Я испытывал сильнейшее нетерпение поскорее добраться до форта Донелсон, так как осознавал значение этого пункта для противника и предполагал, что он станет быстро наращивать его гарнизон. Я чувствовал, что 15 000 человек 8-го числа будут эффективнее, чем 50 000 месяцем позже. Поэтому я попросил флаг-офицера Фута отдать приказ канонерским лодкам, все еще находившимся около Каиро, следовать вверх по реке Камберленд, не дожидаясь тех, что ушли к Истпорту и Флоренсу; но остальные вернулись вовремя, и мы выступили 12-го числа. Накануне вечером я выдвинул Макклернанда вперед на несколько миль, чтобы по возможности освободить дорогу.

Как раз когда мы собирались выступить, ко мне на транспортах прибыло первое подкрепление. Это была бригада из шести полков под командованием полковника Тайера из Небраски. Поскольку канонерские лодки шли к Донелсону кружным путем по Теннесси, Огайо и Камберленду, я приказал Тайеру развернуться и следовать под их конвоем.

Я выступил из форта Генри с 15 000 человек, включая восемь батарей и часть кавалерийского полка, и, не встретив задерживающих нас препятствий, передовые части вышли к позициям противника к полудню. Этот полдень и следующий день ушли на занятие позиций с целью сделать окружение как можно более полным. Генералу Смиту было приказано оставить часть своей дивизии в тылу для охраны фортов Генри и Хайман. Он оставил генерала Лью. Уоллеса с 2 500 человек. С остальной частью своей дивизии он занял наш левый фланг, простиравшийся до ручья Хикман. Макклернанд находился на правом фланге и прикрывал дороги, уходившие на юг и юго-запад от Дувра. Его правый фланг доходил до подпертой воды в овраге, впадающем в Камберленд южнее селения. Войска не возводили укреплений, но особенности местности обеспечивали им такую же надежную защиту от вражеского огня, словно были насыпаны стрелковые окопы. Наша линия в основном пролегала по гребням хребтов. Артиллерия защищалась путем заглубления в грунт. Солдаты, не обслуживавшие орудия, были идеально прикрыты от огня, занимая позиции чуть позади гребня. Больше всего страданий доставляло отсутствие укрытий. Стояла середина зимы, и в ходе осады шел то дождь, то снег, сменявшиеся оттепелью и заморозками. Разводить костры разрешалось только далеко на склоне холма вне поля зрения неприятеля, и нельзя было позволять оставаться там большому числу войск одновременно. Во время марша из форта Генри множество солдат побросало одеяла и шинели. По этой причине имели место большие неудобства и подлинные лишения.

В течение 12-го и 13-го чисел и вплоть до прибытия Уоллеса и Тайера 14-го числа национальные силы, насчитывавшие всего 15 000 человек без укреплений, противостояли окопавшейся армии численностью 21 000 человек, без каких-либо боевых столкновений, кроме тех, что инициировались нами самими. Прибыла лишь одна канонерская лодка. Каждый день происходили небольшие стычки, вызванные передвижением наших войск в целях занятия господствующих высот; однако какого-либо настоящего боя в это время не происходило, за исключением одного эпизода 13-го числа перед фронтом отряда Макклернанда. Этот генерал предпринял попытку захватить вражескую батарею, досаждавшую его людям. Без приказа или полномочий он бросил в атаку три полка. Батарея находилась на главной линии обороны неприятеля, которую защищала вся его наличная армия. Разумеется, атака провалилась, и потери с нашей стороны оказались велики для задействованного числа людей. В этом штурме получил тяжелое ранение полковник Уильям Моррисон. До этого момента армейские хирурги без труда находили в домах возле нашей линии места для всех больных и раненых; однако теперь госпатили были переполнены. Тем не менее благодаря энергии и мастерству хирургов страдания оказались не столь велики, какими могли бы быть. Устройство госпиталей под фортом Донелсон было столь полным, сколь это вообще позволяли суровость погоды и нехватка палаток в малонаселенной местности, где дома обычно состояли всего из одной или двух комнат.

По возвращении капитана Волка к форту Генри 10-го числа я попросил его взять суда, сопровождавшие его в экспедиции вверх по Теннесси, и овладеть Камберлендом как можно выше по направлению к Донелсону. Он выступил без промедления, взяв, впрочем, лишь собственную канонерскую лодку «Каронделет», которую буксировал пароход «Альпс». Капитан Волк прибыл на несколько миль ниже Донелсона 12-го числа, вскоре после полудня. Примерно в то время, когда авангард войск достиг точки на расстоянии ружейного выстрела от форта с сухопутной стороны, он вступил в бой с береговыми батареями на дальней дистанции. 13-го числа я сообщил ему о своем прибытии накануне и об устройстве большинства наших батарей, попросив его в то же время возобновить атаку в этот день, чтобы я мог воспользоваться любым отвлекающим маневром. Атака состоялась, и много снарядов разорвалось внутри форта, вызвав определенную панику, как нам известно теперь. Окружение с суши было выполнено столь полно, сколь позволяла численность задействованных войск.

В ночь на 13-е число прибыл флаг-офицер Фут с броненосцами «Сент-Луис», «Луисвилл» и «Питтсбург», а также деревянными канонерскими лодками «Тайлер» и «Конестога», конвоировавшими бригаду Тайера. Утром 14-го числа Тайер был высажен на берег. Уоллес, которого я вызвал из форта Генри, также прибыл примерно в то же время. До этого момента он командовал бригадой, принадлежавшей к дивизии генерала Ч. Ф. Смита. Эти войска теперь были возвращены в состав своей прежней дивизии, а генерал Лью. Уоллес был назначен командовать дивизией, составленной из бригады полковника Тайера и других подкреплений, прибывших в тот же день. Эта новая дивизия была направлена в центр, что позволило двум фланговым дивизиям сомкнуть ряды и образовать более прочную линию.

План состоял в том, чтобы войска удерживали противника в пределах его линий, в то время как канонерские лодки атаковали береговые батареи на близкой дистанции и по возможности подавили его орудия. Некоторые из канонерских лодок должны были прорваться мимо батарей, подняться выше форта и селения Дувр. Я отдал приказ провести рекогносцировку с целью вывода войск к реке выше Дувра на случай, если они там понадобятся. После овладения канонерскими лодками этой позицией гарнизон был бы вынужден капитулировать — и это стало бы вопросом времени, причем весьма непродолжительного.

К трем часам пополудни 14-го числа флаг-офицер Фут подготовился и двинулся на береговые батареи со всем своим флотом. После входа в зону поражения батарей противника продвижение шло медленно, но из каждого орудия, способного вести огонь по форту, непрерывно производились выстрелы. Я занимал позицию на берегу, откуда мог наблюдать за наступающим флотом. Головное судно подошло на очень близкое расстояние к береговой батарее, думается, не дальше чем на двести ярдов, и вскоре я увидел, как одно за другим они начали спускаться вниз по реке с видимыми повреждениями. Затем последовал весь флот, и бой на этот день завершился. Канонерская лодка, на которой находился флаг-офицер Фут, помимо того, что получила около шестидесяти попаданий, причем несколько снарядов прошли навылет вблизи ватерлинии, приняла снаряд в рулевую рубку, который убил рулевого, разнес штурвал и ранил самого флаг-офицера. На другом судне были перебиты штуртросы, и оно также беспомощно скатилось назад. Еще у двух судов рулевые рубки оказались повреждены настолько сильно, что едва ли служили защитой для людей у штурвала.

Противник, судя по всему, был сильно деморализован штурмом, но ликовал, наблюдая, как поврежденные суда спускаются вниз по реке вне всякого контроля со стороны находившихся на борту людей. Разумеется, я наблюдал лишь отход наших канонерских лодок и в тот момент чувствовал себя более чем печально из-за неудачи. Последующие отчеты, ныне опубликованные, показывают, что неприятель отправил в Ричмонд телеграмму о великой победе. Солнце зашло в ночь на 14 февраля 1862 года, оставив армию, противостоявшую форту Донелсон, в крайне удрученном состоянии относительно перспектив. Погода резко похолодала; у людей не было палаток, и они не могли поддерживать костры там, где большинству из них приходилось оставаться, а многие, как уже упоминалось, побросали шинели и одеяла. Две сильнейшие наши канонерские лодки были выведены из строя, предположительно без возможности оказать какую-либо помощь в ближайшее время. Эту ночь я провел в раздумьях, не исключая того, что мне придется окапываться и подвозить палатки для людей или строить хижины под прикрытием холмов.

Утром 15-го числа, еще до рассвета, вестовой от флаг-офицера Фута передал мне записку, в которой тот выражал желание увидеться со мной на флагманском корабле и сообщал, что накануне получил столь тяжелое ранение, что не может сам прибыть ко мне. Я немедленно начал приготовления к отъезду. Я приказал своему генерал-адъютанту оповестить каждого из командиров дивизий о моем отсутствии и проинструктировать их не предпринимать никаких действий, способных спровоцировать бой, до получения дальнейших приказов, но удерживать свои позиции. Из-за обильных дождей, шедших на протяжении предшествовавших дней и недель, и непрерывного использования дорог между войсками и местом высадки в четырех-семи милях ниже по течению эти дороги разбились до почти непроезжего состояния. Сильный мороз в ночь с 14-го на 15-е число превратил грунт в сплошной лед. Это делало верховую езду еще более медленной, чем по грязи; тем не менее я двигался так быстро, насколько позволяли дороги.

Добравшись до флота, я обнаружил, что флагманский корабль стоит на якоре посреди фарватера. Однако меня ожидала небольшая шлюпка, и вскоре я поднялся на борт к флаг-офицеру. Он вкратце объяснил мне обстановку, в которой он оказался после вчерашнего боя, и предложил мне окопаться, пока он вернется в Маунд-Сити с поврежденными кораблями, выразив при этом уверенность, что сможет завершить необходимый ремонт и вернуться через десять дней. Я понимал абсолютную необходимость отправки его канонерских лодок в госпиталь и не исключал, что буду вынужден пойти на крайнюю меру в виде затяжной осады. Но противник избавил меня от этой необходимости.

Покидая позиции национальной армии ради визита к флаг-офицеру Футe, я не предполагал никаких сухопутных столкновений, если только не спровоцирую их сам. Условия для боя складывались для нас намного благоприятнее, чем в первые два дня осады. С 12-го по 14-е число мы располагали лишь 15 000 человек всех родов войск и ни одной канонерской лодкой. Теперь же нас подкрепили флотилией из шести боевых кораблей, крупной дивизией войск под началом генерала Л. Уоллеса и 2 500 бойцами, переброшенными из форта Генри и принадлежавшими к дивизии Ч. Ф. Смита. Тем не менее противник перешел в наступление. Как только я высадился, мне встретился капитан Хиллиер из моего штаба, бледный от страха — не за собственную безопасность, а за судьбу национальной армии. Он сообщил, что неприятель вышел из своих линий в полном составе, атаковал и рассеял дивизию Макклернанда, которая отступает в полном беспорядке. Дороги, как я уже говорил, не позволяли передвигаться быстро, но я добрался до своего командования так скоро, как только мог. Атака пришлась на правый фланг национальной армии. Сам я находился в четырех или пяти милях к северу от нашего левого фланга. Протяженность линии составляла около трех миль. Добираясь до места катастрофы, мне пришлось миновать дивизии Смита и Уоллеса. На участке, удерживаемом Смитом, не наблюдалось никаких признаков волнения; Уоллес находился ближе к месту схватки и принял в ней участие. В подходящий момент он направил бригаду Тайера на поддержку Макклернанда и тем самым содействовал удержанию неприятеля в пределах его линий.

Вдоль нашего левого и центрального флангов все выглядело благоприятно. Когда я добрался до правого фланга, картина изменилась. Противник выступил главными силами, чтобы прорвать окружение и спастись бегством. Дивизии Макклернанда пришлось принять на себя основной удар этих объединенных сил. Его люди доблестно держались до тех пор, пока патроны в их подсумках не исчерпали себя. Поблизости лежало множество боеприпасов в ящиках, но на том этапе войны далеко не все командиры наших полков, бригад или даже дивизий дошли до понимания необходимости следить за тем, чтобы их солдаты постоянно обеспечивались патронами во время боя. Обнаружив отсутствие боеприпасов, солдаты не могли противостоять войскам, у которых их было вдоволь. Дивизия дрогнула, и часть бойцов обратилась в бегство, но большинство, не будучи преследуемыми, просто отошли за пределы досягаемости вражеского огня. Должно быть, именно в это время Тайер ввел свою бригаду между противником и теми нашими частями, которые остались без патронов. Во всяком случае, противник отошел за свои укрепления и находился там, когда я прибыл на поле боя.

Я увидел солдат, стоявших кучками и оживленно дискутировавших. Ни один офицер, казалось, не отдавал никаких распоряжений. У бойцов были ружья, но не было патронов, тогда как неподалеку залеживались тонны боеприпасов. Я услышал, как некоторые солдаты говорили, будто противник выступил с ранцами и вещевыми мешками, набитыми продовольствием. По их мнению, это свидетельствовало о его решимости держаться и сражаться до тех пор, пока хватит припасов. Я повернулся к полковнику Дж. Д. Вебстеру из моего штаба, находившемуся со мной, и произнес: «Некоторые из наших людей изрядно деморализованы, но противник, должно быть, деморализован еще сильнее, ибо он попытался пробиться, но был отброшен назад: кто сейчас атакует первым, тот и победит, и врагу придется поторапливаться, если он хочет опередить меня». Я решил немедленно предпринять штурм на нашем левом фланге. Мне было ясно, что противник двинулся на прорыв всеми силами, за исключением нескольких секретов, и если мы атакуем на левом фланге до того, как неприятель успеет перераспределить силы вдоль линии, мы встретим лишь слабое сопротивление, не считая попадающихся на пути завалов. Я приказал полковнику Вебстеру ехать со мной и кричать солдатам по ходу движения: «Наполняйте патронные сумки быстрее и становитесь в строй; противник пытается бежать, и нельзя позволить ему это сделать!». Это подействовало как заклинание. Солдатам требовался лишь тот, кто отдаст им приказ. Мы быстро доскакали до расположения Смита, где я объяснил ему обстановку и приказал штурмовать укрепления противника на его участке силами всей дивизии, заметив при этом, что перед ним находится лишь тончайшая линия обороны. Генерал умчался за невероятно короткое время, лично возглавив движение, чтобы удерживать людей от стрельбы во время преодоления завалов, разделявших их и противника. Внешняя линия стрелковых окопов была пройдена, и к вечеру 15-го числа генерал Смит со значительной частью своей дивизии расположился лагерем внутри позиций неприятеля. Теперь не оставалось сомнений в том, что на следующий день конфедераты будут вынуждены капитулировать или сдаться в плен.

Судя по более поздним отчетам, в Дувре в ночь на 15-е число царила сильная паника, особенно среди высшего офицерского состава. Генерал Флойд, командовавший силами человек, обладавший достаточными способностями для любой гражданской должности, совершенно не разбирался в военном деле и, возможно, не имел задатков военного. Он еще меньше подходил для командования по той причине, что его совесть, должно быть, тревожила его и внушала ему страх. Будучи военным министром, он принес торжественную присягу защищать Конституцию Соединенных Штатов и отстаивать ее перед лицом всех ее врагов. Он предал это доверие. Как сообщалось в северной прессе, будучи военным министром, он разбросал имевшиеся у страны немногочисленные армейские части так, чтобы большую их часть можно было уничтожить поодиночке при наступлении сецессии. Примерно за год до ухода из кабинета министров он вывез оружие из северных арсеналов в южные. Он оставался в кабинете президента Бьюкенена примерно до 1 января 1861 года, неустанно работая над созданием конфедерации из территории Соединенных Штатов. Поделом ему было бояться попадания в руки национальной армии. Попади он в плен, его, без сомнения, судили бы за растрату государственного имущества, если не за измену. Генерал Пиллоу, следующий по старшинству командир, отличался самомнением и сильно кичился своей службой в мексиканской войне. Он телеграфировал генералу Джонстону в Нашвилл после того, как наши люди оказались внутри мятежнических окопов и чуть ли не накануне собственного бегства, что южные войска весь день имели огромный успех. Джонстон переслал депешу в Ричмонд. Пока власти в столице читали ее, Флойд и Пиллоу уже предавались бегству.

Противник провел военный совет, на котором все сошлись во мнении, что удерживать позиции дольше невозможно. Генерал Бакнер, занимавший третье по старшинству положение в гарнизоне, но бывший куда более способным военачальником, судя по всему, считал своим долгом удерживать форт до тех пор, пока командующий департаментом А. С. Джонстон не вернется в свою штаб-квартиру в Нашвилле. Однако доклад Бакнера показывает, что он считал Донелсон потерянным и что любые попытки удерживать этот пункт дольше привели бы к гибели гарнизона. Получив заверения в том, что Джонстон уже находится в Нашвилле, Бакнер также согласился с тем, что капитуляция является наиболее правильным шагом. Флойд передал командование Пиллоу, который от него отказался. Тогда оно перешло к Бакнеру, принявшему на себя ответственность за сложившееся положение. Флойд и Пиллоу захватили все речные транспорты в Дувре и до наступления утра оба направились в Нашвилл вместе с бригадой, которой раньше командовал Флойд, и некоторыми другими войсками — всего около 3 000 человек. Одни маршировали по восточному берегу Камберленда, другие отплыли на пароходах. В течение той же ночи Форрест со своей кавалерией и некоторыми другими частями — всего около тысячи человек — также проложил себе путь наружу, проскользнув между нашим правым флангом и рекой. Им пришлось преодолевать вброд или вплавь запруженную воду в небольшом ручье к югу от Дувра.

До рассвета генерал Смит принес мне следующее письмо от генерала Бакнера:



ШТАБ-КВАРТИРА, ФОРТ ДОНЕЛСОН, 16 февраля 1862 г.

СРОЧНО: Принимая во внимание все обстоятельства, определяющие нынешнее положение дел на данном посту, я предлагаю командующему силами федералистов назначить комиссаров для согласования условий капитуляции находящихся под моим командованием войск и форта, и с этой целью предлагаю перемирие до 12 часов сегодняшнего дня.

Искренне Ваш, покорный слуга, С. Б. БАКНЕР, бриг. ген. К. С. А.



Бригадному генералу У. С. Гранту, ком. силами США у форта Донелсон.



На это я ответил следующим образом:

ПОЛЕВАЯ ШТАБ-КВАРТИРА АРМИИ, Лагерь у Донелсона, 16 февраля 1862 г.

Генералу С. Б. БАКНЕРУ, Армия Конфедерации.

СЕР: — Ваше письмо от сегодняшнего числа с предложением перемирия и назначения комиссаров для выработки условий капитуляции только что получено. Никакие условия, кроме безоговорочной и немедленной капитуляции, приняты быть не могут. Я намерен немедленно двинуться на ваши укрепления.





Искренне Ваш, покорный слуга, У. С. ГРАНТ, бриг. ген.

На это я получил следующий ответ:

ШТАБ-КВАРТИРА, ДОВУР, ТЕННЕССИ, 16 февраля 1862 г.

Бриг. ген. У. С. ГРАНТУ, Армия США.

СЕР: — Перегруппировка сил под моим командованием, вызванная неожиданной сменой командиров, и превосходящие силы под вашим началом вынуждают меня, несмотря на блестящий успех южного оружия вчерашнего дня, принять те неблагородные и нерыцарские условия, которые вы предлагаете.

Ваш весьма покорный слуга, С. Б. БАКНЕР, бриг. ген. К. С. А.

Генерал Бакнер, отправив первое из вышеприведенных писем, сразу же послал извещение своим командирам на линии стрелковых окопов, уведомляя их о выдвинутом предложении относительно сдачи гарнизона и приказывая оповестить национальные войска перед их фронтом, чтобы предотвратить любые боестолкновения. Вдоль линии окопов то тут, то там были вывешены белые флаги, но над самим фортом — ни одного. Получив последнее письмо от Бакнера, я вскочил на коня и поскакал в Дувр. Как выяснилось, генерал Уоллес опередил меня на час с лишним. Предполагаю, что, заметив белые флаги перед своим фронтом, он подъехал выяснить их значение и, поскольку по нему не стреляли и не останавливали, продолжал ехать, пока не очутился в штабе генерала Бакнера.

Мы с Бакнером провели три года в Вест-Пойнте, а впоследствии служили вместе в армии, так что были весьма неплохо знакомы. В ходе нашей беседы, протекавшей в очень дружеском ключе, он заметил мне, что будь он во главе командования, я бы не добрался до Донелсона так легко. Я ответил ему, что будь он командующим, я бы не стал действовать подобным образом: я окружил их позиции меньшими силами, чем те имели для обороны, и одновременно отправил бригаду численностью ровно в 5 000 человек кружным путем по воде; я в немалой степени полагался на их командира, который позволил мне беспрепятственно подойти к внешней границе их укреплений. Я спросил генерала Бакнера, какими силами для сдачи он располагает. Он ответил, что не может назвать цифру с какой-либо точностью; что все больные и слабые были отправлены в Нашвилл, пока мы находились у форта Генри; что Флойд и Пиллоу бежали ночью, забрав с собой много людей; и что Форрест и, вероятно, кое-кто еще также ускользнули прошлой ночью: точное число потерь он назвать не мог, но добавил, что я обнаружу не менее 12 000 и не более 15 000 человек.

Он попросил разрешения отправить отряды за пределы линий для погребения своих павших 15-го числа при попытке прорыва. Я распорядился, чтобы его пропуск через наши заслоны признавался действительным. У меня нет оснований полагать, что этой привилегией злоупотребляли, однако она настолько примелькалась нашим часовым при виде снующих туда-сюда конфедератов, что я не сомневаюсь: многие миновали наши пикеты незамеченными и ушли. Большинство проскользнувших таким образом людей, вне всякого сомнения, посчитали, что с них хватит войны, и удалились с твердым намерением оставаться вне рядов армии. Некоторые подходили ко мне с просьбой разрешить им уйти, заявляя, что устали от войны и больше не попадутся в армейский строй, и я отпускал их.

Точное число солдат Армии Юга в Форте Донелсон установить невозможно. Наибольшая цифра, признаваемая любым из авторов с южной стороны, приводится полковником Престоном Джонстоном. Он оценивает численность в 17 000 человек. Но это число, должно быть, занижено. Интендантская служба по делам военнопленных доложила, что выдала пайки 14 623 пленным из Форта Донелсон в Каиро по мере их прохождения через этот пункт. Генерал Пилоу доложил о 2000 убитых и раненых; однако у него было меньше возможностей узнать точные цифры, чем у офицеров дивизии Макклернанда, поскольку большинство убитых и раненых пали за пределами их укреплений, перед фронтом этой дивизии, и были похоронены или подобраны Бакнером уже после капитуляции, когда Пилоу находился в бегах. Известно, что Флойд и Пилоу бежали в ночь на 15-е число, уведя с собой не менее 3000 человек. Форрест бежал примерно с 1000 человек, а другие уходили поодиночке и отрядами всю ночь. Вероятно, силы Армии Юга в Донелсоне 15 февраля 1862 года составляли в круглых цифрах 21 000 человек.

В день падения Форта Донелсон у меня было 27 000 человек, чтобы противостоять линиям Армии Юга и охранять дорогу в четырех-пяти милях к левому флангу, по которой все наши припасы приходилось подвозить на фургонах. 16-го числа, после капитуляции, прибыли дополнительные подкрепления.

Во время осады генерала Шермана отправили в Смитленд, в устье Камберленда, чтобы переправлять мне подкрепления и припасы. В то время он был моим старшим по званию, и не существовало законных полномочий назначить младшего командовать старшим того же класса. Но каждая лодка, приходившая с припасами или подкреплениями, доставляла записку с ободрением от Шермана, в которой он просил обращаться к нему за любой помощью, какую он мог оказать, и говорил, что если он окажется полезен на передовой, я могу послать за ним, и он поступится своим старшинством.

ГЛАВА XXIII.

ПРИСВОЕНИЕ ЗВАНИЯ ГЕНЕРАЛ-МАЙОРА ДОБРОВОЛЬЦЕВ — НЕЗАНЯТАЯ ТЕРРИТОРИЯ — НАСТУПЛЕНИЕ НА НАШВИЛЛ — ПОЛОЖЕНИЕ ВОЙСК — ОТСТУПЛЕНИЕ АРМИИ ЮГА — ОСВОБОЖДЕНИЕ ОТ КОМАНДОВАНИЯ — ВОССТАНОВЛЕНИЕ В ДОЛЖНОСТИ — ГЕНЕРАЛ СМИТ.

Новости о падении Форта Донелсон вызвали огромную радость по всему Северу. На Юге, особенно в Ричмонде, этот эффект был соответственно угнетающим. Меня незамедлительно произвели в генерал-майоры добровольцев, и Сенат утвердил это звание. Все три командира моих дивизий были произведены в тот же чин, а полковники, командовавшие бригадами, стали бригадными генералами в добровольческой службе. Мой начальник, находившийся в Сент-Луисе, телеграфировал свои поздравления генералу Хантеру в Канзас за ту службу, которую он оказал, обеспечив падение Форта Донелсон столь быстрой отправкой подкреплений. В Вашингтон он телеграфировал, что победа принадлежит генералу К. Ф. Смиту; «произведите его в чин, — говорил он, — и вся страна будет аплодировать». 19-го числа в Сент-Луисе был опубликован официальный приказ, выражающий благодарность флаг-офицеру Футу и мне, а также войскам под нашим командованием за победы на Теннесси и Камберленде. Никакого другого признания со стороны генерала Хэллека я не получил. Но генерал Каллум, его начальник штаба, находившийся в Каире, написал мне теплое поздравительное письмо от своего имени. Я горячо одобрял повышение генерала Смита, как и все остальные произведенные повышения.

Мое мнение заключалось и до сих пор заключается в том, что сразу после падения Форта Донелсон путь для федеральных сил на всем Юго-Западе был открыт без особого сопротивления. Если бы один генерал, готовый взять на себя ответственность, командовал всеми войсками к западу от Аллеган, он мог бы дойти до Чаттануги, Коринта, Мемфиса и Виксбурга с теми войсками, которые у нас тогда были, и поскольку добровольчество на Севере шло полным ходом, во всех этих центрах вскоре оказалось бы достаточно сил для ведения наступательных действий против любых сил противника, которые могли обнаружиться вблизи них. Быстрые движения и приобретение мятежной территории способствовали бы добровольчеству, так что подкрепления можно было бы получать так быстро, как только удавалось добывать транспорт для их доставки к месту назначения. С другой стороны, в юго-западных штатах оставались десятки тысяч крепких, здоровых молодых людей, которые в феврале 1862 года еще не вступили в армию Юга и не испытывали к этому особого желания. Если бы наши линии были расширены для защиты их домов, многие из них никогда бы туда не ушли. Провидение распорядилось иначе. Противнику было дано время собрать армии и укрепить свои новые позиции; и впоследствии он дважды был близок к тому, чтобы оттеснить свой северо-западный фронт вплоть до реки Огайо.

Я незамедлительно проинформировал командующего департаментом об успехе под Фортом Донелсон и о том, что путь на Кларксвилл и Нашвилл теперь открыт; и что, если не поступят приказы об обратном, я займу Кларксвилл 21 февраля, а Нашвилл — примерно 1 марта. Оба этих места находятся на реке Камберленд выше Форта Донелсон. Поскольку из штаба по этому поводу ничего не поступало, генерал К. Ф. Смит был отправлен в Кларксвилл в назначенный срок и обнаружил, что этот пункт оставлен войсками. Захват фортов Генри и Донелсон сокрушил линию, которую противник занял от Колумбуса до Боулинг-Грина, и было известно, что он отступает с восточной точки этой линии и что Бьюэлл преследует его или по крайней мере наступает. Мне следовало отправить войска в Нашвилл тогда же, когда я отправил их в Кларксвилл, но мой транспорт был ограничен, а на север предстояло отправить множество пленных.

Ни одно из подкреплений из армии Бьюэлла не прибыло до 24 февраля. Затем подошел генерал Нельсон с приказом поступить в мое распоряжение с двумя бригадами, поскольку одну бригаду он отправил в Каиро. Я знал, что генерал Бьюэлл наступает на Нашвилл с севера, и разведчики донесли мне, что мятежники покидают этот город и пытаются вывезти все возможные припасы. Нашвилл в то время был одним из лучше всего снабженных продовольствием пунктов на Юге. В подкреплениях я теперь не нуждался и, полагая, что Бьюэлл захочет вернуть свои войска, приказал Нельсону двигаться на Нашвилл, не высаживаясь в Форте Донелсон. Я также направил канонерскую лодку в качестве конвоя. Река Камберленд в то время была очень полноводной; железнодорожный мост в Нашвилле был сожжен, а все речные суда были уничтожены или будут уничтожены до ухода противника. Нашвилл находится на западном берегу Камберленда, а Бьюэлл приближался с востока. Я подумал, что пароходы, перевозившие дивизию Нельсона, окажутся полезны для переправы остальной части сил Бьюэлла. Я приказал Нельсону войти в связь с Бьюэлом как можно скорее и, если он обнаружит, что тот находится более чем в двух днях пути от Нашвилла, вернуться ниже города и ждать приказаний. Однако Бьюэлл уже прибыл лично в Эджфилд, напротив Нашвилла, и дивизия Митчелла из состава его войск достигла этого места в тот же день. Нельсон немедленно занял город.

После ухода Нельсона и до того, как я узнал о прибытии Бьюэлла, я сообщил в штаб департамента, что сам отправлюсь в Нашвилл 28-го числа, если не получу приказов об обратном. Не получив никаких указаний, я отправился в путь, как и предупреждал своего старшего офицера. Прибыв в Кларксвилл, я увидел у берега флотилию пароходов — тех самых, которые перевезли дивизию Нельсона, — и садящиеся на них войска. Я сошел на берег и навестил командира, генерала К. Ф. Смита. Едва увидев меня, он показал только что полученный от Бьюэлла приказ следующего содержания:

НАШВИЛЛ, 25 февраля 1862 г.

ГЕНЕРАЛУ К. Ф. СМИТУ, Командующему федеральными силами, Кларксвилл.

ГЕНЕРАЛ: Высадка части наших войск, вопреки моим намерениям, на южную сторону реки вынуждает меня удерживать эту сторону любой ценой. Если противник перейдет в наступление, а достоверные лица уверяют меня, что ввиду моего положения у него есть такие намерения, имеющиеся у меня силы совершенно недостаточчны и состоят всего из 15 000 человек. Поэтому я должен попросить вас прибыть со всеми имеющимися в вашем распоряжении силами под вашим командованием. Я считаю этот момент настолько важным, что считаю необходимым придать этому сообщению всю силу приказа, и отправляю четыре судна — «Диану», «Вудфорд», «Джон Рэйн» и «Автократ», — чтобы доставить вас сюда. Через пять-шесть дней моих сил, вероятно, будет достаточно, чтобы сменить вас.

С глубоким уважением, ваш покорный слуга, Д. К. БЬЮЭЛЛ, Бригадный генерал, командующий.



P.S. — Пароходы отправятся отсюда сегодня в 12 часов ночи.

Генерал Смит сказал, что этот приказ — бессмыслица. Но я ответил ему, что лучше подчиниться. Генерал возразил: «Конечно, я должен подчиниться», — и сказал, что его люди садятся на суда так быстро, как только могут. Я отправился дальше в Нашвилл и проинспектировал позиции, занятые войсками Нельсона. В течение дня я не видел Бьюэлла и написал ему записку о том, что нахожусь в Нашвилле с раннего утра и надеялся встретиться с ним. На обратном пути к лодке мы встретились. Его войска все еще находились к востоку от реки, а пароходы, доставившие дивизию Нельсона, в основном стояли в Кларксвилле за дивизией Смита. Я сказал генералу Бьюэллу, что по моим сведениям противник отступает так быстро, как только может. Генерал Бьюэлл заявил, что всего в десяти-двенадцати милях отсюда в этот момент идет бой. Я сказал: «Весьма вероятно; Нашвилл располагал ценными запасами оружия, боеприпасов и продовольствия, и противник, вероятно, пытается увезти все, что может. Бой, без сомнения, идет с арьергардом, который пытается прикрыть обозы, с которыми они уходят». Бьюэлл очень категорично говорил об опасности нападения противника на Нашвилл. Я ответил, что при отсутствии точных сведений считаю свою информацию верной. Он возразил, что «знает наверняка». «Что ж, — сказал я, — я не знаю наверняка; но когда я проезжал через Кларксвилл, войска генерала Смита садились на суда, чтобы присоединиться к вам».

Войска Смита были возвращены в тот же день. Противник пытался уйти из Нашвилла, а не вернуться в него.

В это время генерал Альберт Сидни Джонстон командовал всеми войсками Армии Юга к западу от Аллегейнских гор, за исключением тех, что находились на самом юге. Со стороны федеральных сил противостоявшие ему войска были разделены сначала на три, а затем на четыре отдельных департамента. Джонстон имел огромное преимущество, обладая высшим командованием над всеми войсками, которые можно было задействовать в одной точке, в то время как силы на федеральной стороне, находившиеся в аналогичном положении и разделенные на независимые командования, могли приводиться в согласованное действие только по приказам из Вашингтона.

В начале 1862 года войска Джонстона к востоку от Миссисипи занимали линию, простиравшуюся от Колумбуса на его левом фланге до Милл-Спрингс на его правом. Как мы видели, Колумбус, оба берега реки Теннесси, западный берег Камберленда и Боулинг-Грин были сильно укреплены. Милл-Спрингс был укреплен. Федеральные войска не занимали никаких территорий к югу от Огайо, за исключением трех небольших гарнизонов вдоль ее берегов и сил, выдвинутых из Луисвилла для противодействия силам в Боулинг-Грине. Силы Джонстона, несомненно, уступали численно федеральным войскам; но это компенсировалось преимуществом единоличного командования всеми силами Армии Юга на Западе и ведения боевых действий в стране, где его сторонники заботились о его тыле без каких-либо воинских нарядов. Но когда генерал Джордж Х. Томас двинулся на противника у Милл-Спрингс и полностью разгромил его, нанеся ему потери примерно в 300 убитых и раненых, а форты Генри и Хайман перешли в руки федеральных сил вместе с их вооружением и примерно 100 пленными, эти потери показались командующему Армии Юга столь удручающими, что он немедленно начал отступление из Боулинг-Грина на Нашвилл. Он прибыл в последнее место 14 февраля, в то время как Донелсон все еще был осажден. Бьюэлл последовал за ним с частью Огайоской армии, но ему пришлось совершать марш, и он достиг восточного берега Камберленда напротив Нашвилла лишь 24-го числа этого месяца, причем только с одной дивизией своей армии.

Мост в Нашвилле был разрушен, а все лодки уведены или приведены в негодность, так что небольшой гарнизон мог бы удерживать этот пункт против любых федеральных войск, которые могли бы быть выставлены против него в течение десяти дней после прибытия сил из Боулинг-Грина. Джонстон казался спокойно лежащим в Нашвилле в ожидании исхода под Фортом Донелсон, на который он поставил обладание большей частью территории, охватываемой штатами Кентукки и Теннесси. Правда, два старших по званию генерала в Форте Донелсон слали ему обнадеживающие депеши, заявляя даже о великих победах Армии Юга вплоть до вечера 16-го числа, когда они, должно быть, уже готовились к собственному бегству. Джонстон совершил роковую ошибку, доверив столь важное командование Флойду, который, как он должен был знать, не был солдатом, даже если и обладал задатками такового. Присутствие Пилоу в качестве второго лица также было ошибкой. Если эти офицеры были навязаны ему и назначены именно на это командование, то ему следовало покинуть Нашвилл с небольшим гарнизоном под началом надежного офицера, а с остальной частью сил отправиться в Донелсон самому. Если бы он попал в плен, результат не мог бы быть хуже, чем он оказался.

Дух Джонстона упал при первом же наступлении федеральных войск. 8 февраля он писал в Ричмонд: «Я думаю, что канонерские лодки противника, вероятно, захватят Форт Донелсон без необходимости задействовать их сухопутные силы во взаимодействии». После падения этого пункта он оставил Нашвилл и Чаттанугу без всяких усилий по их спасению и отошел в северную часть Миссисипи, где шесть недель спустя ему суждено было закончить свою карьеру.

С момента отъезда из Каиро мне исключительно не везло в том, что я не получал депеш от генерала Хэллека. Приказ от 10 февраля с предписанием усиленно укрепить Форт Генри, особенно со стороны суши, и с сообщением, что шанцевый инструмент отправлен для этой цели, прибыл ко мне уже после того, как Донелсон был осажден. Я не получал ничего прямого, что указывало бы на то, что командующий департаментом знает о нашем владении Донелсоном. Я регулярно докладывал начальнику штаба, который был отправлен в Каиро вскоре после ухода оттуда войск для приема всех донесений с передовой и передачи их сути в штаб в Сент-Луисе. Каиро находился на южном конце телеграфной линии. В ту же минуту была проложена еще одна линия от Каиро до Падьюки и Смитленда в устьях Теннесси и Камберленда соответственно. Все мои депеши отправлялись в Каиро на лодке, но многие из адресованных мне депеш отправлялись телеграфисту на конце наступающей линии связи, и он не пересылал их. Позднее этот телеграфист оказался мятежником; через некоторое время он оставил свой пост и ушел на юг, забрав с собой депеши. Телеграмма генерала Макклеллана ко мне от 16 февраля, дня капитуляции, с предписанием подробно доложить обстановку, прибыла в мой штаб лишь 3 марта.

2 марта я получил приказ от 1 марта перебросить мое командование обратно в Форт Генри, оставив в Донелсоне лишь небольшой гарнизон. Из Форта Генри предполагалось отправить экспедиции против Истпорта в Миссисипи и Париса в Теннесси. Мы выступили из Донелсона 4-го числа, и в тот же день я снова был на реке Теннесси. 4 марта я также получил следующую депешу от генерала Хэллека:

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ У. С. ГРАНТУ, Форт Генри:

Вы назначите генерал-майора К. Ф. Смита командиром экспедиции, а сами останетесь в Форте Генри. Почему вы не выполняете мои приказы доложить о численности и позициях вашего командования?

Г. В. ХЭЛЛЕК, Генерал-майор.

Я был удивлен. Это был первый намек на то, что генерал Хэллек запрашивал информацию о численности моего командования. 6-го числа он снова написал мне: «Ваша поездка в Нашвилл без разрешения и тогда, когда ваше присутствие при войсках имело важнейшее значение, вызвала очень серьезные нарекания в Вашингтоне, настолько сильные, что мне советовали арестовать вас по возвращении». Это было первое известие о том, что он возражает против моей поездки в Нашвилл. Этот пункт не выходил за пределы моего командования, границы которого, как было прямо заявлено в приказах, «не определены». Нашвилл находится к западу от реки Камберленд, и я направил туда для занятия войска, которые поступили в мое распоряжение для несения службы. Я сдал командование, как было велено, а затем вежливо ответил генералу Хэллеку, но попросил освободить меня от дальнейшей службы под его началом.

Позже я узнал, что генерал Хэллек настойчиво требовал новых войск, обещая совершить нечто важное, если ему удастся получить достаточные подкрепления. Макклеллан спросил его, какими силами он располагает в данный момент. Хэллек телеграфировал мне с требованием предоставить информацию в отношении моего командования, но я не получил ни одной из его депеш. Наконец, Хэллек доложил в Вашингтон, что неоднократно приказывал мне предоставить сведения о численности моих сил, но ничего от меня не добился; что я ездил в Нашвилл за пределы своего командования без его разрешения и что моя армия оказалась более деморализована победой, чем армия при Булл-Ране поражением. На основании этой информации генерал Макклеллан приказал освободить меня от должности и провести расследование по любым обвинениям против меня. Он даже санкционировал мой арест. Таким образом, менее чем через две недели после победы под Донелсоном два ведущих генерала армии вели переписку о том, как со мной поступить, а менее чем через три недели я фактически оказался под арестом и без командования.

13 марта я был восстановлен в командовании, а 17-го Хэллек прислал мне копию приказа военного министерства, в котором говорилось, что до Вашингтона дошли слухи о моем недостойном поведении, и ему предписывалось расследовать факты и доложить о них. Он также переслал копию подробной депеши от себя в Вашингтон, в которой полностью оправдывал меня; однако он не сообщил мне, что именно его собственные доклады породили все неприятности. Напротив, он написал мне: «Вместо того чтобы освобождать вас от должности, я хочу, как только ваша новая армия выйдет в поле, чтобы вы приняли непосредственное командование и повели ее к новым победам». В результате я был очень признателен ему и полагал, что именно его вмешательство восстановило мое доброе имя перед правительством. Я так и не узнал правды, пока генерал Бадо не раскопал факты в ходе изысканий для своей истории моих кампаний.

Генерал Хэллек несомненно считал генерала К. Ф. Смита гораздо более подходящим офицером для командования всеми силами в военном округе, чем я, и, чтобы сделать его доступным для такого командования, желал, чтобы его производство в чин датировалось ранее моего и командиров других дивизий. Вероятно, общее мнение сводилось к тому, что долгая служба Смита в армии и выдающиеся дела делают его более подходящим лицом для такого командования. Действительно, я и сам в то время склонялся к этому мнению и служил бы под началом Смита столь же преданно, как он служил под моим. Но это не оправдывало депеши, которые генерал Хэллек отправил в вашингтон, или их последующее сокрытие от меня в то время, когда он пытался объяснить действия моих начальников.

Получив приказ о восстановлении в командовании, я направился в Саванну на реке Теннесси, куда продвинулись мои войска. Генерал Смит был рад видеть меня и без колебаний осуждал обращение, которому я подвергся. В то время он был прикован к постели болезнью, с которой уже не встал живым. Его смерть стала тяжелой утратой для нашей армейской группировки на Западе. Его личное мужество не подлежало сомнению, рассудительность и профессиональные навыки были непревзойденными, и он пользовался доверием как тех, кем командовал, так и тех, кто стоял над ним.

ГЛАВА XXIV.

АРМИЯ У ПИТТСБУРГ-ЛЕНДИНГА — ТРАВМА ОТ ПАДЕНИЯ — АТАКА АРМИИ ЮГА У ШАЙЛО — БОЙ ПЕРВОГО ДНЯ У ШАЙЛО — ГЕНЕРАЛ ШЕРМАН — СОСТОЯНИЕ АРМИИ — ОКОНЧАНИЕ БОЯ ПЕРВОГО ДНЯ — БОЙ ВТОРОГО ДНЯ — ОТСТУПЛЕНИЕ И ПОРАЖЕНИЕ АРМИИ ЮГА.

Когда я вновь принял командование 17 марта, я обнаружил армию разделенной: примерно половина находилась на восточном берегу Теннесси у Саванны, одна дивизия — у Крампс-Лендинга на западном берегу примерно в четырех милях выше по течению, а остальные силы — у Питтсбург-Лендинга, в пяти милях выше Крампса. Противник сосредоточил крупные силы в Коринте, у узла двух важнейших железных дорог долины Миссисипи: одна соединяла Мемфис и реку Миссисипи с Востоком, а другая вела на юг ко всем хлопковым штатам. Еще одна железная дорога связывала Коринт с Джексоном в западном Теннесси. Если бы мы завладели Коринтом, у противника не осталось бы железной дороги для переброски армий или припасов до тех пор, пока не была бы достигнута линия, идущая на восток из Виксбурга. Это была величайшая стратегическая позиция на Западе между реками Теннесси и Миссисипи, а также между Нашвиллом и Виксбургом.

Я немедленно привел в движение все войска в Саванне с направлением на Питтсбург-Лендинг, зная, что противник укрепляется в Коринте и собирает там армию под началом Джонстона. Я рассчитывал выступить против этой армии, как только прибудет Бьюэлл, которому было приказано подкрепить меня Огайоской армией; и отправной точкой должен был служить западный берег реки. Питтсбург находится всего примерно в двадцати милях от Коринта, а Гамбург-Лендинг, четырьмя милями выше по реке, — на милю или две ближе. Пробыв в командовании недолго, я выбрал Гамбург в качестве пункта для размещения Огайоской армии по ее прибытии. Дороги из Питтсбурга и Гамбурга на Коринт сходятся примерно в восьми милях от них. Такое расположение войск обеспечило бы дополнительные дороги для марша с началом наступления, причем в пределах досягаемости для взаимной поддержки.

До моего прибытия в Саванну Шерман, который присоединился к Армии Теннесси и был назначен командиром дивизии, совершил экспедицию на пароходах под конвоем канонерских лодок к окрестностям Истпорта, в тридцати милях к югу, с целью разрушения железной дороги к востоку от Коринта. Перед этим шли столь сильные дожди, что низины превратились в непроходимые болота. Шерман высадил войска и выступил для выполнения задачи экспедиции; но река поднималась так стремительно, что паводковые воды в малых притоках угрожали отрезать возможность возвращения к лодкам, и экспедиции пришлось вернуться, не дойдя до железной дороги. Орудия пришлось тащить к лодкам через воду вручную.

17 марта армия на реке Теннесси состояла из пяти дивизий под командованием генералов К. Ф. Смита, Макклернанда, Л. Уоллеса, Хёрлбата и Шермана соответственно. Генерал В. Х. Л. Уоллес временно командовал дивизией Смита, поскольку генерал Смит, как я уже говорил, был прикован к постели. Ежедневно прибывали подкрепления, и по мере их подхода они организовывались сначала в бригады, затем в дивизию, а командование было передано генералу Прентиссу, которому было приказано явиться в мое распоряжение. Генерал Бьюэлл направлялся из Нашвилла с 40 000 ветеранов. 19 марта он находился в Колумбии в штате Теннесси, в восьмидесяти пяти милях от Питтсбурга. Когда все подкрепления должны были прибыть, я рассчитывал взять инициативу в свои руки, выступив на Коринт, и не предполагал нуждаться в укреплениях, хотя этот вопрос и рассматривался. Макферсону, моему единственному военному инженеру, было поручено разметить линию для возведения укреплений. Он сделал это, но доложил, что ее придется строить в тылу линии лагерей в их тогдашнем виде. Новая линия, будучи ближе к реке, в то же время находилась слишком далеко от Теннесси и даже от ручьев, чтобы ее можно было легко снабжать водой, а в случае нападения эти ручьи оказались бы в руках противника. Дело в том, что я рассматривал проводимую нами кампанию как наступательную и не допускал мысли, что противник оставит мощные укрепления, чтобы перехватить инициативу, зная, что если он останется на месте, то подвергнется нападению. Однако этот взгляд не помешал принятию всех предосторожностей и максимальным усилиям для получения информации обо всех перемещениях противника.

Между тем кавалерия Джонстона активно действовала далеко впереди нашего фронта, и между ней и нашими аванпостами происходили периодические стычки. 1 апреля эта кавалерия проявила дерзость и приблизилась к нашим позициям, показывая, что замышляется какое-то наступление. 2-го числа Джонстон выступил из Коринта большими силами для атаки моей армии. 4-го числа его кавалерия совершила стремительный налет и захватила небольшой сторожевой пост из шести или семи человек, располагавшийся примерно в пяти милях от Питтсбурга на дороге на Коринт. Полковник Бакленд немедленно направил помощь пикету и вскоре последовал туда лично с целым полком, а генералы Шерман последовал за Баклендом, взяв остаток бригады. Преследование продолжалось около трех миль за то место, где был захвачен пикет, и после наступления темноты Шерман вернулся в лагерь и письменно доложил мне о происшедшем.

В это время крупные силы противника барражировали к западу от нас, вдоль линии железной дороги Мобил — Огайо. Мои опасения за безопасность Крампс-Лендинга были гораздо сильнее, чем за Питтсбург. Я не опасался, что противник действительно сможет захватить какой-либо из этих пунктов. Но я боялся, что он может совершить стремительный бросок на Крампс и уничтожить наши транспорты и запасы, большая часть которых хранилась в этом пункте, а затем отступить до того, как Уоллес получит подкрепления. Позицию Лью Уоллеса я считал столь удачно выбранной, что его не стали смещать.

В этот период я обычно проводил день в Питтсбурге, а вечером возвращался в Саванну. Я собирался перенести свой штаб в Питтсбург, но Бьюэлла ждали со дня на день, и он должен был прибыть в Саванну. Поэтому я оставался в этом пункте на несколько дней дольше, чем поступил бы иначе, чтобы встретить его по прибытии. Стычки же на нашем фронте примерно с 3 апреля шли столь непрерывно, что каждую ночь я покидал Питтсбург лишь в такой час, когда чувствовал, что до утра никакой опасности не возникнет.

В пятницу 4-го числа, в день наступления Бакленда, я получил серьезную травму: моя лошадь упала со мной и на меня, когда я пытался пробраться на передовую, откуда была слышна стрельба. Стояла непроглядная тьма, дождь лил как из ведра; ничего не было видно, кроме того, что освещалось частыми вспышками молний. В этих условиях мне приходилось полагаться на лошадь, предоставив ей без управления держаться дороги. Однако я не успел проехать далеко, как встретил генерала В. Х. Л. Уоллеса и полковника (впоследствии генерала) Макферсона, шедших со стороны передовой. Они сказали, что со стороны противника все тихо. На пути обратно к лодке ноги лошади подо мной подкосились, и она упала, придавчив мою ногу своим телом. Чрезвычайная мягкость грунта из-за обильных дождей предыдущих дней, вне сомнений, спасла меня от тяжелой травмы и долгой хромоты. Тем не менее моя лодыжка была сильно повреждена — настолько, что сапог пришлось разрезать. В течение двух или трех дней после этого я мог ходить только на костылях.

5-го числа генералы Нельсон с дивизией армии Бьюэлла прибыл в Саванну, и я приказал ему двигаться вверх по восточному берегу реки, чтобы занять позицию, с которой его можно было переправить в Крампс-Лендинг или Питтсбург по мере необходимости. Я узнал, что сам генерал Бьюэлл будет в Саванне на следующий день, и хотел встретиться со мной по прибытии. Дела у Питтсбург-Лендинга в течение нескольких дней складывались так, что мне не хотелось отлучаться в дневное время. Поэтому я решил очень рано позавтракать и выехать навстречу Бьюэллу, сэкономив тем самым время. Он прибыл вечером 5-го числа, но не известил меня об этом, и я узнал об этом лишь некоторое время спустя. Однако во время завтрака в направлении Питтсбург-Лендинга раздалась сильная стрельба, и я поспешил туда, отправив Бьюэллу торопливую записку с объяснением причины, по которой не смог встретиться с ним в Саванне. По пути вверх по реке я приказал катеру связи идти вплотную к Крампс-Лендингу, чтобы я мог связаться с генералом Лью Уоллесом. Я обнаружил его ожидающим на судне, по-видимому, в расчете увидеть меня, и приказал ему выстроить свои войска в линию, готовую к выполнению любых приказов, которые он может получить. Он ответил, что его войска уже под ружьем и готовы к выступлению.

До того момента я не был до конца уверен, что точкой нападения не станет Крампс-Лендинг. Однако, добравшись до передовой примерно к восьми часам утра, я обнаружил, что атака на Питтсбург не вызывает сомнений и что в Крампсе требуется лишь небольшой караул для охраны наших транспортов и запасов. Капитан Бакстер, квартирмейстер из моего штаба, получил соответственно указание вернуться и приказать генералу Уоллесу немедленно маршировать на Питтсбург по дороге, проходящей ближе всего к реке. Капитан Бакстер сделал памятную записку об этом приказе. Около часа дня, не получая вестей от Уоллеса и крайне нуждаясь в подкреплениях, я послал еще двух офицеров своего штаба, полковника Макферсона и капитана Роули, чтобы привести его с дивизией. Они доложили, что застали его марширующим в сторону Перди, Бетела или какого-то пункта к западу от реки, на несколько миль дальше от Питтсбурга, чем в начале движения. Дорога от его первоначальной позиции до Питтсбург-Лендинга была прямой и пролегала близко к реке. Между этими двумя пунктами нашими войсками через Снейк-Крик был построен мост, в сооружении которого участвовало подразделение Уоллеса, — специально для того, чтобы войска в обоих пунктах могли поддерживать друг друга в случае необходимости. Уоллес не прибыл вовремя, чтобы принять участие в бою первого дня. Впоследствии генерал Уоллес утверждал, что переданный ему капитаном Бакстером приказ заключался лишь в том, чтобы соединиться с правым флангом армии, и что дорога, по которой он шел, вывела бы его к дороге из Питтсбурга на Перди в месте пересечения ею Оул-Крик на правом фланге Шермана; но это было не то место, куда я приказывал ему идти и куда я хотел его отправить.

Я никогда не понимал и до сих пор не понимаю, какой еще приказ был нужен, кроме указания следовать к Питтсбург-Лендингу без уточнения маршрута. Его дивизия была одной из трех ветеранских дивизий, побывавших в боях, и ее отсутствие ощущалось очень остро. Позже в ходе войны генерал Уоллес не совершил бы той ошибки, которую он допустил 6 апреля 1862 года. Я полагаю, что он руководствовался соображениями: избрав такой маршрут, он сможет выйти во фланг или в тыл противнику и тем самым совершить героический поступок, который принесет славу его подчиненным и пользу его стране.

В двух-трех милях от Питтсбург-Лендинга стоял бревенчатый молитвенный дом под названием Шайло. Он возвышался на гряде, разделяющей воды ручьев Снейк и Лик; первый впадает в Теннесси чуть севернее Питтсбург-Лендинга, а второй — южнее. Этот пункт являлся ключом к нашей позиции и удерживался Шерманом. Его дивизия в то время была полностью необстрелянной, ни одна ее часть никогда не участвовала в боях; но я полагал, что этот недостаток с лихвой компенсируется превосходством командира. Макклернанд находился на левом фланге Шермана с войсками, участвовавшими в боях у фортов Генри и Донелсон и являвшимися, следовательно, ветеранами, насколько западные войска успели ими стать на том этапе войны. За Макклернандом следовал Прентисс с необстрелянной дивизией, а на крайнем левом фланге располагался Стюарт с одной бригадой дивизии Шермана. Хёрлбат находился в тылу Прентисса в сомкнутых рядах и в резерве на момент начала атаки. Дивизия генерала К. Ф. Смита находилась на правом фланге, также в резерве. Генерал Смит все еще был болен и лежал в постели в Саванне, но в пределах слышимости нашей стрельбы. Его услуги, несомненно, обладали бы неоценимой ценностью, если бы здоровье позволили ему присутствовать. Командование его дивизией перешло к бригадному генералу В. Х. Л. Уоллесу, весьма уважаемому и способному офицеру; к тому же ветерану, прослужившему год в мексиканской войне и находившемуся со своим соединением у Генри и Донелсона. Уоллес был смертельно ранен в бою первого дня, и с неизбежностью смены командиров, происходившей прямо в разгар сражения, боеспособность его дивизии сильно снизилась.

Расположение наших войск составляло непрерывную линию от Лик-Крика на левом фланге до Оул-Крика, притока Снейк-Крика, на правом, фронтом почти на юг и, возможно, немного на запад. Вода во всех этих реках в то время стояла очень высоко и способствовала защите наших флангов. Противник был вынужден атаковать прямо с фронта. Он сделал это с огромной энергией, нанеся тяжелые потери федеральной стороне, но понеся гораздо более тяжелые собственные.

Атаки Армии Юга проводились с таким пренебрежением к собственным потерям, что линия наших палаток вскоре оказалась в их руках. Местность, на которой происходило сражения, была холмистой, с густым лесом и редкими просеками, причем лесные массивы давали некоторое укрытие войскам обеих сторон. Использовался также значительный кустарник. Противник предпринял ряд попыток обойти наш правый фланг, где располагался Шерман, но каждая попытка была отбита с большими потерями. Однако фронтальная атака велась столь энергично, что для предотвращения успеха этих попыток зайти нам во фланг федеральным войскам приходилось несколько раз занимать позиции в тылу ближе к Питтсбург-Лендингу. Когда с наступлением ночи стрельба прекратилась, федеральная линия находилась не менее чем в миле к тылу от позиции, которую она занимала утром.

При одном из отходов назад, 6-го числа, дивизия под командованием генерала Прентисса не отошла вместе с остальными. Это оставило его фланги открытыми и позволило противнику захватить его вместе примерно с 2200 офицерами и нижними чинами. Генерал Бадо называет примерно четыре часа дня 6-го числа временем этого захвата. Возможно, он прав насчет времени, но я помню, что час был более поздним. Сам генерал Прентисс назвал временем половину шестого. Я был у него, как и у каждого из командиров дивизий в тот день, несколько раз, и помню, что в последний раз находился у него около половины пятого, когда его дивизия стояла твердо, а генерал был так хладнокровнокровен, будто ждал победы. Но независимо от того, было ли это в четыре часа или позже, история о том, что он и его соединение были застигнуты врасплох и захвачены в своих лагерях, не имеет под собой абсолютно никаких оснований. Если бы было правдой то, о чем широко сообщалось в то время и во что до сих пор верят тысячи людей, будто Прентисс и его дивизия были захвачены в постелях, не было бы никакой многочасовой борьбы с потерей тысяч убитыми и ранеными с южной стороны.

За единственным исключением нескольких минут после захвата Прентисса, на протяжении всего дня поддерживалась непрерывная и неразрывная линия от Снейк-Крика или его притоков на правом фланге до Лик-Крика или Теннесси на левом выше Питтсбурга.





Не было ни одного часа в течение дня, когда бы на каком-то участке линии не гремела сильная стрельба и, как правило, не шел ожесточенный бой, хотя редко на всех участках одновременно. Это было столкновение южного натиска с северным упорством и выносливостью. Три из пяти задействованных в воскресенье дивизий были полностью необстрелянными, и многие бойцы получили оружие лишь по дороге из своих штатов на фронт. Многие прибыли всего за день-два до того и едва умели заряжать мушкеты по уставу. Их офицеры были столь же невежественны в отношении своих обязанностей. В этих условиях неудивительно, что многие полки дрогнули при первом же выстреле. В двух случаях, насколько я помню, полковники вывели свои полки с поля боя при первом же звуке свиста вражеских пуль. В этих случаях полковники были прирожденными трусами, непригодными для любой воинской должности; но этого нельзя сказать об офицерах и солдатах, которых они увели из-под огня. Лучшие войска никогда не выходили на поле боя, чем многие из тех офицеров и рядовых, которые впоследствии проявили себя и которые в панике бежали при свисте первых пуль и снарядов у Шайло.

В течение всего воскресенья я непрерывно перемещался с одного участка поля боя на другой, отдавая указания командирам дивизий. Однако, двигаясь вдоль линии, я никогда не считал важным оставаться подолгу у Шермана. Хотя его войска тогда впервые находились под огнем, их командир своим постоянным присутствием рядом с ними внушил офицерам и рядовым уверенность, которая позволила им оказать на том кровопролитном поле боя услуги, достойные лучших ветеранов. Рядом с Шерманом находился Макклернанд, и самые ожесточенные бои разворачивались перед фронтом этих двух дивизий. Макклернанд сказал мне в тот день, 6-го числа, что ему очень помогло наличие столь способного командира, поддерживающего его. Случайная гибель или ранение Шермана, которые вывели бы его с поля боя в тот день, стали бы тяжелым ударом для войск, сражавшихся у Шайло. И как близко мы подошли к этому! 6-го числа в Шермана стреляли дважды: один раз в руку, один раз в плечо, причем пуля пробила мундир и нанесла легкое ранение, а третья пуля пролетела насквозь через его шляпу. Вдобавок под ним в тот день были убиты несколько лошадей.

Характер этого сражения был таков, что кавалерию нельзя было использовать на передовой; поэтому я выстроил нашу кавалерию в тылу, чтобы останавливать отставших, которых было немало. Когда их набиралось достаточно для придания им видимости порядка и они приходили в себя от испуга, их отправляли подкреплять какую-либо нуждающуюся в поддержке часть линии, не обращая внимания на их роты, полки или бригады.

В какой-то момент в течение дня я отскакал назад к реке и встретил генерала Бьюэлла, который только что прибыл; я не помню часа, но в тот момент под прикрытием речного обрыва находилось, пожалуй, тысяч четыре или пять охваченных паникой отставших солдат, большинство из которых дали бы перестрелять себя на месте без всякого сопротивления, прежде чем взять мушкеты и двинуться на передовую для собственной защиты. Эта встреча между генералом Бьюэллом и мной произошла на катере связи, курсировавшем между пристанью и Саванной. Она была короткой и касалась главным образом переброски его войск через реку. Когда мы вместе сошли с катера, внимание Бьюэлла привлекли люди, прятавшиеся под защитой речного берега. Я видел, как он распекал их и пытался пристыдить, заставляя присоединиться к своим полкам. Он даже угрожал им снарядами с стоявших неподалеку канонерских лодок. Но все было безрезультатно. Большинство этих людей впоследствии проявили себя столь же доблестно, как и те, кто спас сражение, от которого они дезертировали. У меня нет сомнений, что это зрелище заронило в сознание генерала Бьюэлла мысль о том, что линия отступления в данный момент пришлась бы весьма кстати. Если бы он прибыл через передовую, а не через толпу отставших в тылу, он думал бы и чувствовал иначе. Если бы ему довелось пройти через тыл Армии Юга, он наблюдал бы там картину, подобную нашей собственной. Далекий тыл армии, ведущей бой, — не лучшее место для правильной оценки того, что происходит на фронте. Позже в ходе войны, занимая территорию между Теннесси и Миссисипи, я узнал, что паника в рядах Армии Юга мало чем отличалась от той, что царила в наших собственных. Некоторые местные жители оценивали число отставших из армии Джонстона в 20 000 человек. Разумеется, это было преувеличением.

Ситуация к концу воскресенья была следующей: вдоль гребня обрыва к югу от бревенчатого дома у Питтсбург-Лендинга полковник Дж. Д. Вебстер из моего штаба расставил два с лишним десятка артиллерийских орудий стволами на юг или вверх по реке. Эта артиллерийская линия находилась на вершине холма, возвышавшегося над глубоким оврагом, выходившим к Теннесси. Хёрлбат со своей нераспавшейся дивизией находился справа от этой артиллерии, простираясь на запад и, возможно, немного на север. Далее в общей линии шел Макклернанд, обращенный больше на запад. Его дивизия была полностью укомплектована и готова к любой службе. Далее располагался Шерман, чей правый фланг доходил до Снейк-Крика. Его соединение, как и два других, было полностью укомплектовано и готово, как и его начальник, к любой службе, какую от него могли потребовать. Все три дивизии были, разумеется, в большей или меньшей степени потрепаны и истощены в численном отношении в результате тяжелейшего сражения этого дня. Дивизия В. Х. Л. Уоллеса в силу беспорядка, возникшего из-за смены командиров дивизий и бригад под сильным огнем, не в меньшей степени, чем по другим причинам, утратила организационную целостность и не занимала места в линии как дивизия. Соединение Прентисса перестало существовать как дивизия, многие из ее бойцов были убиты, ранены или захвачены в плен, но она оказала доблестные услуги до своего окончательного рассеяния и внесла весомый вклад в оборону Шайло.

Правый фланг моей линии упирался в берег Снейк-Крика, на небольшом расстоянии выше моста, построенного войсками для соединения Крампс-Лендинга и Питтсбург-Лендинга. Шерман разместил несколько подразделений в бревенчатом доме и надворных постройках, возвышавшихся как над мостом, к которому должен был подойти Уоллес, так и над ручьем выше этого пункта. На этой последней позиции Шерман неоднократно подвергался атакам до наступления темноты, но удерживал пункт до тех пор, пока добровольно не оставил его для наступления, чтобы освободить место для Лью Уоллеса, подошедшего уже в темноте.

Перед нашим левым флангом, как я уже говорил, находился глубокий овраг. Река Теннесси была очень полноводной, и на дне оврага стояла вода значительной глубины. Здесь противник предпринял последнюю отчаянную попытку обойти наш фланг, но был отброшен. Канонерские лодки «Тайлер» и «Лексингтон» под командованием Гвина и Ширка совместно с артиллерией Вебстера оказали поддержку армии и эффективно пресекли их дальнейшее продвижение. Прежде чем кто-либо из войск Бьюэлла достиг западного берега Теннесси, стрельба почти полностью прекратилась; любые попытки противника наступать прекратились окончательно. Раздавались редкие артиллерийские выстрелы невидимого противника, причем некоторые его снаряды пролетавали за наши позиции; но я не помню, чтобы был слышен свист хотя бы одной ружейной пули. Прибыв в сумерках, генерал Бьюэлл направил несколько своих полков частью пути вниз по склону холма, где те в течение нескольких минут вели оживленную стрельбу, однако я не думаю, чтобы хоть один человек, участвовавший в этой стрельбе, получил ранение. Атака исчерпала свой потенциал.

Генерал Лью Уоллес с 5000 боеспособных солдат прибыл после того, как стрельба за этот день стихла, и был размещен на правом фланге. Так наступила ночь, прибыл Уоллес и подошла авангардная дивизия Нельсона; но никто — если не считать ночи — не успел вовремя оказать существенную помощь тем храбрецам, которые спасли Шайло в этот первый день в условиях превосходства сил противника. Потери Бьюэлла 6 апреля составили два человека убитыми и один раненый, и все они были военнослужащими 36-го пехотного полка из Индианы. Армия Теннесси потеряла в тот день не менее 7000 человек. Присутствие двух или трех полков армии Бьюэлла на западном берегу до прекращения стрельбы не имело ни малейшего значения для предотвращения захвата Питтсбург-Лендинга.

Еще до того, как 6-го числа затихла стрельба, я был настолько уверен, что на следующий день наша армия одержит победу, если мы только перехватим инициативу, что лично навестил каждого командира дивизии еще до того, как на поле боя прибыли какие-либо подкрепления. Я приказал им с наступлением рассвета выставить сильные цепи стрелков и продвигать их вперед до обнаружения противника, следуя за ними всеми силами своих дивизий на дистанции поддержки, и вступить в бой с противником, как только тот будет обнаружен. Шерману я рассказал о штурме Форта Донелсон и сказал, что при Шайло победу принесут те же самые тактические приемы. Победа была обеспечена с прибытием Уоллеса, даже если бы не было никакой другой поддержки. Тем не менее, я был рад видеть подкрепления Бьюэлла и отдать им должное за выполнение всего того, что им надлежало сделать.

В ночь на 6-е число оставшаяся часть дивизии Нельсона из армии Бьюэлла переправилась через реку и была готова к наступлению утром, составляя левое крыло. Две другие дивизии, Критденна и Маккука, поднялись вверх по реке от Саванны на транспортах и ранним утром 7-го числа находились на западном берегу. Бьюэлла командовал ими лично. Таким образом, численность и боеспособность моего отряда увеличились почти вдвое.

В течение ночи лил проливной дождь, и наши войска были выставлены под бурю без всякого укрытия. Я устроил свой штаб под деревом в нескольких сотнях ярдов позади речного берега. Моя лодыжка так сильно опухла от падения с лошади в предшествующую пятницу вечером, а ушиб причинял такую боль, что я не мог найти никакого отдыха.

Проливной дождь и без этой дополнительной причины исключил бы всякую возможность сна. Некоторое время спустя после полуночи, изнемогая от бури и непрекращающейся боли, я вернулся в бревенчатый дом под берегом. Он был занят под госпиталь, и всю ночь туда приносили раненых, перевязывали им раны, ампутировали ногу или руку, в зависимости от обстоятельств, и делали все возможное, чтобы спасти жизни или облегчить страдания. Это зрелище было более невыносимым, чем столкновение с огнем противника, и я вернулся под свое дерево под дождем.

Наступление утром 7-го числа обнаружило противника в лагерях, занимаемых нашими войсками до начала сражения, более чем в миле кзади от передовой позиции конфедератов накануне. Теперь известно, что они еще не знали о прибытии отряда Бьюэлла. Возможно, они отступили так далеко, чтобы укрыться в наших палатках во время дождя, а также чтобы уйти от снарядов, которые канонерские лодки сбрасывали на них каждые пятнадцать минут в течение ночи.

Позиция войск Севера утром 7-го числа была следующей: генерал Лью. Уоллес — на правом фланге; Шерман — слева от него; затем Макклернанд, а за ним Хёрлбат. Нельсон из армии Бьюэлла находился на нашем крайне левом фланге, рядом с рекой.

Критденн располагался в боевой линии следующим за Нельсоном и справа от него; Маккук следовал за ними и составлял крайний правый фланг отряда Бьюэлла. Таким образом, мой прежний отряд образовывал правое крыло, в то время как войска, находившиеся непосредственно под началом Бьюэлла, составляли левое крыло армии. Эти относительные позиции сохранялись в течение всего дня или до тех пор, пока противник не был изгнан с поля боя.

Спустя очень короткое время бой принял всеобщий характер по всей линии. В этот день все складывалось в пользу северян. Теперь мы стали атакующей стороной. Противника оттесняли весь день, как накануне оттесняли нас, пока он наконец не обратился в поспешное бегство. Последний пункт, удерживаемый им, находился у дороги, ведущей от пристани к Коринту, слева от Шермана и справа от Макклернанда. Около трех часов дня, находясь возле этого пункта и видя, что повсюду противник отступает, я собрал пару полков или части полков из числа находившихся поблизости войск, выстроил их в боевую линию и повел вперед, сам идя впереди, чтобы предотвратить преждевременную стрельбу или стрельбу на большой дальности. В этом месте между нами и противником имелась расчищенная полоса, удобная для атаки в конном строю, хотя и простреливаемая. Я знал, что противник готов дрогнуть и ждет лишь небольшой поддержки с нашей стороны, чтобы быстро уйти и присоединиться к своим товарищам, которые начали отход раньше. Подойдя на расстояние ружейного выстрела, я остановился и пропустил войска вперед. Была отдана команда: «АТАКОВАТЬ!», и она была исполнена с громкими криками и бегом; в этот момент остатки противника дрогнули. (*7)

ГЛАВА XXV.

РАНЕНИЕ ПУЛЕЙ — ПОСПЕШНОЕ БЕГСТВО КОНФЕДЕРАТОВ — УКРЕПЛЕНИЯ У ШАЙЛО — ГЕНЕРАЛ БЬЮЭЛЛ — ГЕНЕРАЛ ДЖОНСТОН — ЗАМЕЧАНИЯ О ШАЙЛО.

В течение этого второго дня сражения я перемещался справа налево и обратно, чтобы воочию увидеть достигнутый прогресс. В начале первой половины дня, во время верховой езды с полковником Макферсоном и майором Хокинсом, бывшим тогда моим главным интендантом, мы оказались за левым флангом наших войск. Мы двигались вдоль северной опушки расчищенной полосы очень неспешно, в направлении реки выше пристани. Справа от нас не было видно противника, пока внезапно с опушки леса на другой стороне просеки по нам не открыла огонь батарея при поддержке пехоты. Снаряды и пули свистели у наших ушей очень быстро в течение примерно минуты. Я не думаю, что у нас ушло больше времени на то, чтобы выйти из зоны поражения и скрыться из виду. При нашем внезапном рынке майор Хокинс потерял шляпу. Он не стал останавливаться, чтобы подобрать ее. Когда мы прибыли в совершенно безопасное место, мы остановились, чтобы оценить ущерб. Конь Макферсона тяжело дышал, словно готовый упасть. При осмотре обнаружилось, что пуля попала ему в переднюю часть паха сразу за седлом и прошла навылет. Через несколько минут бедная скотина упала замертво; до тех пор, пока мы не остановились, она не подавала никаких признаков ранения. Пуля ударила в металлические ножны моей шпаги прямо под эфесом и переломила их почти наполовину; до окончания сражения они отломились полностью. Нас было трое: один потерял коня (он был убит), один — шляпу и один — ножны шпаги. Все были благодарны за то, что все обошлось не хуже.

После ночного дождя и частых и сильных дождей в течение предшествующих дней дороги были почти непроходимы. Противник, проводивший по ним свою артиллерию и обозы во время отступления, сделал их еще более скверными для преследующих войск. Я хотел преследовать, но у меня не хватало духу приказывать людям, которые отчаянно сражались в течение двух дней, лежа в грязи и под дождем всякий раз, когда они не воевали, и я не был склонен (*8) отдавать прямой приказ Бьюэллу или какой-либо части его отряда начать преследование. Хотя я и был старшим по званию в то время, я носил это звание всего несколько недель. Бьюэлл был и уже некоторое время оставался командующим армейским округом, в то время как я командовал лишь военным районом. Я не встретился с Бьюэллом лично до того момента, когда было уже поздно готовить войска и начинать результативное преследование; но если бы я увидел его в момент последней атаки, я бы по меньшей мере попросил его последовать за противником.

На следующий день после сражения я проехал вперед на несколько миль и обнаружил, что противникбросил большую часть, если не всю, провизию, часть боеприпасов и запасные колеса зарядных ящиков, облегчив свои покровы, чтобы вывезти орудия. Примерно в пяти милях от нас мы обнаружили их брошенный полевой госпиталь. Немедленное преследование неизбежно привело бы к захвату значительного числа пленных и, вероятно, нескольких орудий.

Шайло было самым жестоким сражением на Западе за всю войну, и лишь немногие сражения на Востоке превосходили его по ожесточенному, упорному характеру боев. Я видел открытое поле, находившееся в нашем распоряжении на второй день, по которому конфедераты накануне совершали неоднократные атаки; оно было настолько усеяно убитыми, что можно было пересечь эту просеку в любом направлении, шагая по трупам, так что ни одна нога не касалась земли. С нашей стороны национальные войска и войска конфедератов перемешались примерно в равных пропорциях; но на остальной части поля почти все были конфедератами. На одном участке, который явно не пахали в течение нескольких лет, вероятно, из-за бедности почвы, выросли кусты, некоторые высотой в восемь или десять футов. Не осталось ни одного такого куста, не пробитого пулями. Все кусты поменьше были начисто срезаны.

Вопреки всему моему предшествующему опыту и опыту армии, которой я тогда командовал, мы находились в обороне. У нас не было ни укреплений, ни каких-либо оборонительных преимуществ, а больше половины армии, участвовавшей в боях в первый день, не имело опыта или даже солдатской выучки. Офицеры, находившиеся с ними, за исключением командиров дивизий и, возможно, двух или трех командиров бригад, были столь же неопытны в военном деле. Результатом стала победа северян, которая привила людям, одержавшим ее, огромную уверенность в собственных силах на все оставшееся время.

Противник сражался храбро, но они выступили с намерением разгромить и уничтожить армию и захватить позицию. Они потерпели неудачу в обоих случаях, понеся очень тяжелые потери убитыми и ранеными, и должны были вернуться разочарованными и убежденными в том, что «янки» — это не тот враг, к которому можно относиться с презрением.

После сражения я отдал устные указания командирам дивизий позволить полкам отправить команды для захоронения собственных убитых и выделить команды под началом офицеров из каждой дивизии для погребения убитых конфедератов на соответствующих участках перед их фронтом и донесения о числе погребенных таким образом. Эта последняя часть указаний была выполнена не всеми; однако она была исполнена бойцами, отправленными из дивизии Шермана, и некоторыми командами, выделенными Макклернандом. Самые тяжелые потери противник понес перед фронтом этих двух дивизий.

Нередко высказывалась критика в том духе, что войска Севера должны были укрепиться при Шайло. До того времени на Западе прибегали к кирке и лопате лишь в редких случаях. Я, однако, принял этот вопрос к рассмотрению вскоре после вступления в командование на поле боя, и, как уже отмечалось, мой единственный военный инженер дал неблагоприятное заключение. Помимо этого, находившиеся со мной войска, как офицеры, так и рядовые, нуждались в дисциплине и муштре больше, чем в опыте работы с киркой, лопатой и топором. Почти ежедневно прибывали подкрепления, состоявшие из войск, спешно сведенных в роты и полки — обломков неполных формирований, где солдаты и офицеры были незнакомы друг с другом. При всех этих обстоятельствах я пришел к выводу, что муштра и дисциплина стоят для наших людей больше, чем фортификационные сооружения.

Генерал Бьюэлл был храбрым, интеллигентным офицером, обладавшим столь сильным профессиональным достоинством и честолюбием похвального толка, каких я когда-либо встречал. Я провел с ним два года в Вест-Пойнте и прослужил с ним впоследствии, в гарнизоне и во время мексиканской войны, еще несколько лет. Ни в молодости, ни в зрелые годы он не был склонен заводить близкие знакомства. По привычке он был усерден в учебе и пользовался доверием и уважением всех, кто его знал. Он был строгим приверженцем дисциплины и, возможно, недостаточно различал добровольца, который «записался на войну», и солдата, служащего в мирное время. Первая система охватывала людей, рисковавших жизнью ради принципа, и зачастую людей с высоким общественным положением, достатком или благосостоянием и независимостью характера. Вторая включает в себя, как правило, лишь тех, кто не мог найти себе лучшего применения в любом другом занятии. Генерал Бьюэлл позднее стал объектом суровой критики, доходившей у некоторых до оспаривания его преданности. Никто из тех, кто знал его, никогда не считал его способным на бесчестный поступок, а ничто не может быть бесчестнее, чем принять высокий чин и командование на войне, а затем предать это доверие. Когда я принял командование армией в 1864 году, я попросил военного министра вернуть генерала Бьюэлла к исполнению обязанностей.

После войны, летом 1865 года, я немало путешествовал по Северу, и повсюду меня встречало множество людей. У каждого было свое мнение о том, как велась война: кто из генералов потерпел неудачу, как и почему. Корреспонденты прессы всегда были наготове, чтобы услышать любое оброненное слово, и не всегда были склонны верно передавать то, что не подтверждало их предвзятых представлений — будь то о ведении войны или о причастных к ней лицах. Мне часто представлялась возможность защитить генерала Бьюэлла от того, что я считал несправедливейшими обвинениями. В одном случае корреспондент приписал мне именно то обвинение, которое я столько раз опровергал, — обвинение в нелояльности. Это вызвало у генерала Бьюэлла очень резкую отповедь, которую я увидел в газете New York World за некоторое время до того, как получил само письмо. Я вполне мог понять его обиду на то, что ложные и позорные обвинения якобы поддерживаются офицером, который в то время стоял во главе армии. Я ответил ему, но не через прессу. Я не сохранил копию своего письма и никогда не видел его в печати; не получил я и ответа.

Генерал Альберт Сидни Джонстон, командовавший силами конфедератов в начале сражения, выбыл из строя из-за ранения во второй половине дня первого дня. Это ранение, как я понял впоследствии, не было неизбежно смертельным или даже опасным. Но он был человеком, который не стал бы оставлять то, что считал важным поручением, перед лицом опасности, и поэтому оставался в седле и командовал до тех пор, пока от потери крови не истощился настолько, что его пришлось снять с лошади, и вскоре после этого он скончался. Новость быстро дошла до нашей стороны и, полагаю, стала большим воодушевлением для национальных солдат.

Я немного знал Джонстона по мексиканской войне и позднее как офицера регулярной армии. Он был человеком высоких достоинств и способностей. Его современники по Вест-Пойнту и офицеры вообще, узнавшие его лично позже и оставшиеся на нашей стороне, ожидали, что он окажется самым грозным противником, которого породит Конфедерация.

Однажды я написал, что за время его недолгого командования армией не произошло ничего, что подтверждало бы или опровергало высокую оценку, которую давали его военным способностям; но после изучения приказов и депеш Джонстона я вынужден существенно изменить свои взгляды на квалификацию этого офицера как военачальника. Теперь я считаю, что в своих действиях он был колеблющимся и нерешительным.

Все неудачи в Кентукки и Теннесси настолько разочаровали власти в Ричмонде, что Джефферсон Дэвис написал неофициальное письмо Джонстону, выражая собственную тревогу и озабоченность общественности, и говоря, что он обеспечил такую защиту, какую диктовала давняя дружба, но в отсутствие доклада ему нужны факты. Письмо не было выговором в прямом смысле слова, но ощущалось, очевидно, именно как таковое. Генерал Джонстон так быстро, как только мог, собрал новую армию и укрепился или возвел мощные укрепления у Коринта. Он знал, что национальные войска готовятся атаковать его на выбранной им позиции. Но он, очевидно, был настолько встревожен результатами своих операций, что решил предпринять наступательную кампанию, которая восстановила бы все утраченное, а в случае успеха достигла бы еще большего. Мы располагаем авторитетным свидетельством его сына и биографа, утверждающим, что его план состоял в том, чтобы атаковать силы у Шайло и сокрушить их; затем переправиться через Теннесси, уничтожить армию Бьюэлла и перенести войну за реку Огайо. Замысел был смелым, но то же авторитетное свидетельство говорит о том, что в исполнении Джонстон проявил колебания и нерешительность. Он покинул Коринт 2 апреля и был готов к атаке лишь 6-го числа. Расстояние, которое предстояло пройти его армии, составляло менее двадцати миль. Борегар, его второй помощник по командованию, выступал против атаки по двум причинам: во-первых, он считал, что, если оставить их в покое, национальные войска сами атакуют конфедератов в их укреплениях; во-вторых, мы находились на местности по нашему собственному выбору и неизбежно должны были иметь укрепления. Джонстон не только выслушал возражения Борегара против атаки, но и провел на этот счет военный совет утром 5-го числа. Вечером того же дня он совещался с некоторыми из своих генералов по тому же вопросу и снова утром 6-го числа. Во время этого последнего совещания и еще до того, как было принято решение, началось сражение — национальные войска открыли огонь по противнику. Это, казалось, разрешило вопрос о том, состоится ли вообще сражение при Шайло. Мне также кажется, что это разрешает вопрос о том, было ли достигнуто внезапное нападение.

Я не ставлю под сомнение личное мужество генерала Джонстона или его способности. Но он не завоевал того отличия, которое предсказывали ему многие его друзья. Он доказал, что как генерал его переоценили.

Генерал Борегар был вторым по старшинству после Джонстона и унаследовал командование, которое сохранял до конца сражения и во время последующего отступления к Коринту, а также при осаде этого пункта. Его тактика подвергалась суровой критике со стороны авторов-конфедератов, но я не верю, что его павший военачальник смог бы добиться чего-то лучшего при тех же обстоятельствах. Некоторые из этих критиков утверждают, что Шайло был выигран в момент падения Джонстона и что если бы он не пал, армия под моим началом была бы уничтожена или захвачена в плен. КАБЫ конфедераты победили при Шайло. Есть мало сомнений в том, что мы были бы позорно разбиты, КАБЫ все пущенные нами снаряды и пули пролетели бы мимо противника без вреда и КАБЫ все их снаряды и пули достигли цели. Командующие генералы подвержены риску гибели в ходе боев; а тот факт, что в момент ранения Джонстон вел за собой бригаду, побуждая ее совершить атаку, к которой приказывали неоднократно, свидетельствует о том, что не было ни всеобщей деморализации с нашей стороны, ни безграничной уверенности с их стороны, о которых утверждалось. На самом деле в течение дня не было ни одного часа, когда я сомневался бы в неизбежном поражении противника, хотя я был разочарован тем, что столь близкие подкрепления не прибыли раньше.

Описание битвы при Шайло, данное полковником Уильямом Престоном Джонстоном, очень живо и хорошо изложено. Читателю покажется, что он видит каждый нанесенный удар, деморализованную и разбитую толпу солдат-северян, и каждый удар гонит противника ко все большей деморализации по направлению к реке Теннесси, которая находилась чуть более чем в двух милях от места начала атаки. Если читатель не остановится, чтобы задаться вопросом, почему при стольких успехах конфедератов за двенадцать с лишним часов упорных боев национальные войска не были все перебиты, захвачены в плен или сброшены в реку, он сочтет эту словесную картину безупречной. Но я наблюдал бой с позиций Севера с восьми часов утра до наступления темноты, завершившей сражение. Я нахожу в этом описании очень мало такого, что мог бы признать. Войска конфедератов сражались хорошо и заслуживают достаточной похвалы за свое мужество и выносливость 6 апреля, и при этом не нужно умалять достоинств их противников или претендовать на что-то большее, чем то, что им по праву причитается.

Донесения противника показывают, что их положение к исходу первого дня было плачевным; их потери убитыми и ранеными были очень тяжелыми, а число отставших от частей было столь же велико, как и на стороне северян, с той лишь разницей, что отставшие у противника покидали поле боя окончательно и не возвращались в свои подразделения в течение многих дней. На стороне северян лишь немногие отставшие отступали дальше пристани на реке, и многие из них на второй день стояли в строю, готовые к исполнению обязанностей. Признания высших офицеров-конфедератов, участвовавших в сражении при Шайло, делают заявления об их победе абсурдными. Победа не доставалась ни одной из сторон до тех пор, пока сражение не закончилось. Затем это оказалась победа северян, в которой участвовали как Армия Теннесси, так и Армия Огайо. Но Армия Теннесси сражалась со всей армией мятежников 6-го числа и удерживала ее на расстоянии почти до ночи; и только ночь, а не три полка дивизии Нельсона, положила конец схватке.

Конфедераты сражались при Шайло с мужеством, но того особого мастерства, о котором заявляют, я не видел тогда и не вижу до сих пор; хотя критиковать тут нечего, кроме претензий, выдвигаемых в отношении него задним числом. Но те из конфедератов, кто заявляет о превосходстве в стратегии, превосходстве в полководческом искусстве и превосходстве в стремительности и доблести, не столь несправедливы к войскам Севера, участвовавшим в Шайло, как многие северные авторы. Войска с обеих сторон были американскими, и, объединившись, они могут не бояться любого внешнего врага. Возможно, южанин вступал в бой с чуть большей стремительностью, чем его северный брат; но он был соответственно менее вынослив.

Усилия противника в первый день заключались просто в том, чтобы бросать свои части против наших — сначала в одном месте, потом в другом, порой в нескольких местах одновременно. Они делали это с отвагой и энергией, пока к ночи войска мятежников не выбились из сил. Наши усилия в то же время были направлены на то, чтобы быть готовыми отразить атаки, где бы они ни предпринимались. Цель конфедератов на второй день состояла в том, чтобы уйти с возможно большей частью своей армии и имущества. Наша же цель тогда заключалась в том, чтобы отбросить их от нашего фронта и захватить или уничтожить как можно большую часть их людей и имущества. Мы преуспели в том, чтобы оттеснить их назад, но не преуспели в захватах так, как если бы удалось продолжить преследование. Как бы то ни было, на второй день мы захватили или отбили обратно примерно столько же артиллерии, сколько потеряли в первый; а если не считать одного крупного захвата сил Прентиса, мы взяли в понедельник больше пленных, чем противник добыл у нас в воскресенье. 6-го числа Шерман потерял семь артиллерийских орудий, Макклернанд — шесть, Прентис — восемь, а Хёрлбат — две батареи. 7-го числа Шерман захватил семь орудий, Макклернанд — три, а Армия Огайо — двадцать.

При Шайло боеспособная численность сил Севера утром 6-го числа составляла 33 000 человек. Лью. Уоллес привел еще 5 000 после наступления темноты. Борегар сообщил о численности сил противника в 40 955 человек. Согласно обычаю исчисления на Юге, эта цифра, вероятно, исключала каждого человека, числившегося музыкантом или назначенного в охрану или санитары, а также всех офицеров — каждого, кто не носил ружье или не служил при пушке. У нас учитывается каждый находившийся на поле боя человек, получавший жалование от правительства. За исключением войск, бежавших в панике еще до того, как они сделали хотя бы выстрел, 6-го числа не было ни одного момента, когда у нас в строю находилось бы более 25 000 человек. 7-го числа Бьюэлл привел еще 20 000. Из двух его оставшихся дивизий дивизия Томаса не прибыла на поле боя в ходе сражения; дивизия Вуда прибыла до того, как прекратилась стрельба, но не вовремя, чтобы принести большую пользу.

Наши потери в двухдневном бою составили 1 754 убитыми, 8 408 ранеными и 2 885 пропавшими без вести. Из них 2 103 пришлись на Армию Огайо. Борегар сообщил об общих потерях в 10 699 человек, из которых 1 728 были убиты, 8 012 ранены и 957 пропали без вести. Эта оценка должна быть неверной. Путем фактического подсчета мы похоронили больше убитых противника перед фронтом одних лишь дивизий Макклернанда и Шермана, чем сообщается здесь, а похоронные команды по всему полю боя оценили число погибших в 4 000 человек. Борегар сообщает о численности сил конфедератов 6-го числа более чем в 40 000 человек и об их общих потерях за два дня в 10 699 человек; и в то же время заявляет, что смог вывести в бой утром 7-го числа лишь 20 000 человек.

Флот оказал горячую поддержку армии при Шайло, как, впрочем, и всегда до этого и впоследствии, когда я находился в командовании. Однако характер местности был таков, что в данном случае он никак не мог помочь войскам вплоть до заката первого дня. Местность была пересеченной и покрытой густым лесом, что полностью скрывало вид на битву с реки, так что свои войска подвергались бы опасности от огня канонерских лодок в той же мере, что и враг. Но около заката, когда национальные войска отошли на свои последние позиции, правый фланг противника оказался близко к реке и подставил себя под огонь двух канонерских лодок, который велся энергично и результативно. После наступления темноты, когда стрельба на суше полностью прекратилась, командир флота приблизительно выяснил расположение наших войск и предложил идею сбрасывать по снаряду в расположение сил противника каждые пятнадцать минут в течение ночи. Это делалось с эффектом, что подтверждается отчетами конфедератов.

До битвы при Шайло я, как и тысячи других граждан, верил, что мятеж против правительства внезапно и быстро потерпит крушение, если удастся одержать решительную победу над любой из его армий. Донелсон и Генри были именно такими победами. Армия численностью более чем в 21 000 человек была захвачена в плен или уничтожена. Боулинг-Грин, Коламбус и Хикман в Кентукки пали вследствие этого, а Кларксвилл и Нашвилл в Теннесси, причем последние два — с огромным количеством запасов, также перешли в наши руки. Рекá Теннесси и Кумберленд от их устьев до верховий судоходства были обеспечены. Но когда армии конфедератов собрались вновь и не только попытались удержать линию южнее, от Мемфиса до Чаттануги, Ноксвилла и далее к Атлантике, но и перешли в наступление и предприняли столь доблестную попытку вернуть утраченное, тогда я действительно оставил всякую мысль о спасении Союза иначе как посредством полного завоевания. До того времени политикой нашей армии, по крайней мере той ее части, которой командовал я, было защищать имущество граждан, чья территория подверглась вторжению, без оглядки на их настроения — будь то сторонники Союза или сецессии. После этого, однако, я считал гуманным по отношению к обеим сторонам защищать личности тех, кто обнаруживался в своих домах, но уничтожать все, что могло быть использовано для содержания или снабжения армий. Защита по-прежнему сохранялась в отношении тех припасов, которые находились в пределах удерживаемых нами линий и которые мы рассчитывали продолжать удерживать; но такие припасы в пределах досягаемости армий конфедератов я считал столь же контрабандными, как оружие или артиллерийское имущество. Их уничтожение осуществлялось без кровопролития и вело к тому же результату, что и уничтожение армий. Я продолжал эту политику до окончания войны. Бессистемное мародерство, однако, пресекалось и наказывалось. Всегда давались указания брать продовольствие и фураж под руководством офицеров, которые должны были выдавать расписки владельцам, если те были дома, и передавать имущество офицерам квартирмейстерской или интендантской служб для выдачи так, будто оно поступало из наших северных складов. Но многое уничтожалось без выдачи расписок владельцам, если это имущество нельзя было доставить в расположение наших линий и в противном случае оно пошло бы на поддержку сецессии и мятежа.

Эта политика, как я полагаю, оказала существенное влияние на приближение конца.

Сражение при Шайло, или у Питтсбург-Лендинг, было, пожалуй, менее понято или, выражаясь точнее, более упорно неверно понимаемо, чем любое другое столкновение между войсками Севера и конфедератов за весь период мятежа. Корректные отчеты о сражении публиковались, в частности, Шерманом, Бадю и — в речи перед собранием ветеранов — генералом Прентисом; но все они появились спустя долгое время после окончания мятежа и после того, как общественное мнение уже было сформировано самым ошибочным образом.

Сам я не делал генералу Хэллеку никаких докладов, помимо того, что содержалось в письме, написанном сразу после сражения и извещавшем его о том, что состоялось боестолкновение, с объявлением результата. Несколько дней спустя генерал Хэллек перенес свой штаб в Питтсбург-Лендинг и принял командование войсками на поле боя. Хотя я был вторым по старшинству после него и номинально командовал моим прежним военным районом и армией, меня игнорировали так, словно я находился в самом отдаленном уголке территории в пределах моей юрисдикции; и хотя я командовал всеми войсками, участвовавшими в Шайло, мне не разрешали ознакомиться ни с одним из отчетов генерала Бьюэлла или его подчиненных об этом сражении до тех пор, пока они не были опубликованы Военным министерством задолго после этого события. По этой причине я никогда не составлял полного официального отчета об этом боестолкновении.

ГЛАВА XXVI.

ХЭЛЛЕК ПРИНИМАЕТ КОМАНДОВАНИЕ НА ПОЛЕ БОЯ — НАСТУПЛЕНИЕ НА КОРИНТ — ЗАНЯТИЕ КОРИНТА — РАЗДЕЛЕНИЕ АРМИИ.

Генерал Хэллек прибыл в Питтсбург-Лендинг 11 апреля и немедленно принял командование на поле боя. 21-го числа прибыл генерал Поуп с армией численностью 30 000 человек, свежей после взятия Острова номер Десять на реке Миссисипи. Он расположился лагерем у Гамбург-Лендинг в пяти милях выше Питтсбурга. У Хэллека теперь было три армии: Армия Огайо под командованием Бьюэлла, Армия Миссисипи под командованием Поупа и Армия Теннесси. Его приказами объединенные силы были разделены на правое крыло, резерв, центр и левое крыло. Генерал-майор Джордж Х. Томас, служивший в армии Бьюэлла, был переведен со своей дивизией в Армию Теннесси и назначен командующим правым крылом, состоявшим из всей этой армии, за исключением дивизий Макклернанда и Лью. Уоллеса. Макклернанд был назначен командовать резервом, состоявшим из его собственной и дивизии Лью. Уоллеса. Бьюэлл командовал центром — Армией Огайо; а Поуп — левым крылом, Армией Миссисипи. Я был назначен вторым по командованию всей группировкой, а также предполагалось, что я командую правым крылом и резервом.

Всем командирам, участвовавшим в Шайло, были отданы приказы без промедления прислать свои отчеты в штаб округа. Донесения от офицеров Армии Теннесси направлялись через меня; донесения же от Армии Огайо отправлялись генералом Бьюэллом мимо моих рук. Генерал Хэллек устно приказал мне прислать мой отчет, но я категорически отказался на том основании, что он получил донесения части армии, участвовавшей в Шайло, без их прохождения через меня. Он признал, что мой отказ был оправдан в сложившихся обстоятельствах, но пояснил, что хотел отправить отчеты до перемещения командования, и по мере поступления отчета пересылал его в Вашингтон.

С прибытием нового командующего немедленно начались приготовления к наступлению на Коринт. На Оул-Крик на нашем правом фланге были наведены мосты, а на северо-запад и запад отправлены экспедиции для выяснения того, не угрожают ли нашей позиции с тех направлений; дороги на Коринт были покрыты настилом из бревен и проложены новые; также были построены рокадные дороги, чтобы в случае необходимости войска, марширующие по разным маршрутам, могли подкреплять друг друга. Всех командиров предостерегали от ввязывания в боестолкновения и прямо говорили им, что отступить лучше, чем вступать в бой. К 30 апреля все приготовления были завершены; местность на запад до железной дороги Мобайл — Огайо была разведана, равно как и дорога на Коринт до Монтерея в двенадцати милях от Питтсбурга. Повсюду встречались мелкие отряды противника, но они выполняли наблюдательные функции и не обладали силами для ведения сражений.

Коринт, штат Миссисипи, лежит в юго-западном направлении от Питтсбург-Лендинг примерно в девятнадцати милях по прямой линии, но, вероятно, в двадцати двух по ближайшей грунтовой дороге. Он находится примерно в четырех милях к югу от линии, разделяющей штаты Теннесси и Миссисипи, на пересечении железной дороги Миссисипи — Чаттануга с дорогой Мобайл — Огайо, которая идет от Коламбуса до Мобайла. От Питтсбурга до Коринта местность холмистая, но ни в одной точке не достигающая высот, через которые приходилось бы преодолевать высокие гряды. В 1862 году большая часть местности была покрыта лесом с перемежающимися расчищенными участками и домами. Подлесок в низинах вдоль ручьев и оврагов был густым, но на возвышенностях обычно не столь плотным, чтобы мешать людям свободно проходить сквозь него. Из северной части города вытекают два небольших ручья, которые соединяются примерно в четырех милях к югу, образуя ручей Бридж-Крик, впадающий в реку Таскачи. Коринт расположен на гряде между этими потоками и представляет собой природно сильную оборонительную позицию. Ручьи эти незначительны по объему воды, но восточный поток перед городом расширяется в болото, непроходимое в присутствии противника. На гребне западного берега этого потока противник возвел мощные укрепления.

Коринт был ценным стратегическим пунктом для удержания противником, а следовательно, ценным для овладения им нами. Мы должны были захватить его сразу после падения Доннелсона и Нашвилла, когда его можно было взять без боя, но раз этого не случилось, его следовало взять без промедления при сосредоточении войск у Питтсбург-Лендинг после битвы при Шайло. Фактически не следовало дожидаться прибытия Поупа. От битвы при Шайло до эвакуации Коринта не было такого времени, когда противник не ушел бы, если бы на него надавили. Деморализация среди конфедератов после их поражений у Генри и Доннелсона, их долгие марши из Боулинг-Грина, Коламбуса и Нашвилла и неудача при Шайло — фактически из-за изгнания из Кентукки и Теннесси — была настолько велика, что какая-либо оборона на время оказалась бы невозможной. Борегар предпринял энергичные усилия для пополнения своих сил и отчасти преуспел в этом. Он обратился к жителям Юго-Запада с призывом формировать новые полки и получил несколько таковых. А. С. Джонстон предпринимал усилия по усилению в том же секторе до битвы при Шайло, но иным путем. Он велел присылать ему негров для замены погонщиков, войсковых поваров и чернорабочих во всех качествах, чтобы отправить всех белых людей в ряды. Жители, хотя и были готовы посылать своих сыновей на поле боя, не желали расставаться со своими неграми. Справедливости ради стоит отметить, что они, вероятно, хотели оставить чернорабочих для выращивания припасов для армии и для семей, оставшихся дома.

Однако Борегар сразу после Шайло получил подкрепление в виде 17 000 человек под командованием Ван Дорна. Внутренние пункты, менее подверженные опасности, также были истощены ради увеличения сил в Коринте. С этими подкреплениями и новыми полками Борегар в течение мая 1862 года располагал крупными силами на бумаге, но, вероятно, едва ли более чем 50 000 боеспособных солдат. Мы оценивали его силы в 70 000 человек. Наши собственные составляли, в круглых цифрах, 120 000. Оборонительный характер местности у Коринта и укрепления делали 50 000 человек тогда достаточными для удержания своей позиции против вдвое большего числа неприятеля в течение неопределенного времени, если бы не упомянутая деморализация.

30 апреля большая армия начала наступление от Шайло на Коринт. С самого начала и до конца это движение представляло собой осаду. Войска Севера постоянно находились за укреплениями, за исключением, разумеется, небольших разведывательных отрядов, отправляемых вперед для расчистки пути наступлению. Даже командиров этих отрядов предостерегали: «Не ввязывайтесь в боестолкновение». «Лучше отступить, чем сражаться». Противник постоянно наблюдал за нашим наступлением, но поскольку они были лишь наблюдателями, боев, угрожавших перерасти в сражения, было немного. Все проведенные бои должны были послужить воодушевлению противника. Перед нашим фронтом снова прокладывались дороги и вновь покрывались бревенчатым настилом; линия укреплялась, и войска выдвигались на новую позицию. К этим новым позициям строились рокадные дороги, чтобы дать войскам возможность сосредоточиться в случае атаки. Армии Севера были основательно укреплены на всем пути от реки Теннесси до Коринта.

Сам я был едва ли больше чем наблюдателем. Приказы отсылались напрямую на правое крыло или в резерв через мою голову, а продвижения от одной линии укреплений к другой совершались без уведомления меня. Мое положение было настолько тягостным, что в ходе осады я несколько раз подавал рапорты об освобождении от должности.

Генерал Хэллек держал свой штаб в основном, если не все время, при правом крыле. Поуп, находясь на крайнем левом фланге, видел своего командующего реже и потому порой выходил из-под контроля, так сказать. 3 мая он находился у Семимильного ручья с основным составом своего отряда, но выдвинул дивизию вперед к Фармингтону, в четырех милях от Коринта. В тот день его войска провели небольшое боестолкновение у Фармингтона, но овладели этим пунктом с большими потерями для противника. После этого не составило бы труда продвинуть центр и правое крыло так, чтобы сформировать новую линию вплотную к противнику, но Поупу было приказано отойти назад, чтобы выровняться по общей линии. 8 мая он снова двинулся вперед, перебросив все свои силы к Фармингтону, и выдвинул две дивизии вплотную к линии мятежников. Ему снова приказали отойти. К 4 мая центр и правое крыло достигли Монтерея в двенадцати милях от исходного пункта. Их продвижение оттуда было медленным, поскольку они укреплялись при каждом движении вперед. Левое крыло вновь подтянулось 25 мая и укрепилось вплотную к противнику. Ручей с описанным выше болотом разделял обе линии. Стрелки на расстоянии тридцати футов друг от друга могли бы удерживать любую из линий в этом месте.

Наш центр и правый фланг к этому моменту были растянуты настолько, что правый фланг правого крыла находился, пожалуй, в пяти милях от Коринта и в четырех от укреплений перед их фронтом. Ручей, бывший грозным препятствием для преодоления любой из сторон на нашем левом фланге, на нашем правом фланге стал весьма незначительным препятствием. Здесь противник занимал две позиции. Одна из них, находившаяся примерно в двух милях от его главной линии, располагалась на господствующей высоте и защищалась укрепленной батареей при поддержке пехоты. Между этим укреплением и силами Севера простирался густой лес. Позади, на юге, находилась расчищенная полоса шириной в милю или более, а к югу от этой просеки стоял бревенчатый дом, в котором пробили бойницы и в котором разместилась пехота. Дивизия Шермана захватила эти две позиции с собственными потерями, но, вероятно, с еще большими потерями для противника 28 мая, и в тот день окружение Коринта завершилось или стало настолько полным, насколько это вообще было возможно. Правый фланг Томаса теперь упирался к западу от железной дороги Мобайл — Огайо. Левый фланг Поупа контролировал железную дорогу Мемфис — Чарлстон к востоку от Коринта.

За несколько дней до этого я предложил командующему генералу перебросить Армию Миссисипи ночью через тыл центра и правого крыла, чтобы она была готова к наступлению на рассвете: тогда Поуп не встретил бы перед собой никаких естественных препятствий и, как я полагал, никаких серьезных искусственных преград. Местность или укрепления, занимаемые нашим левым флангом, можно было удерживать силами тонкой цепи пикетов благодаря ручью и болоту перед фронтом. Справа войскам предстояло маршировать по сухой гряде. Меня заставили замолчать так быстро, что я почувствовал: возможно, я предложил невоенный маневр.

Позже, вероятно, 28 мая, генерал Логан, чье подразделение находилось тогда на железной дороге Мобайл — Огайо, сказал мне, что противник уже несколько дней осуществляет эвакуацию и что, если ему позволят, он может войти в Коринт со своей бригадой. Было слышно, как поезда постоянно прибывают в Коринт и уходят из него. Некоторые из людей, занимавшихся до войны различными делами на железных дорогах, утверждали, что, приложив ухо к рельсу, они могут определить не только направление движения поездов, но и то, какие составы идут гружеными, а какие порожними. Они говорили, что груженые поезда уходили из города уже несколько дней, а пустые прибывали. Последующие события доказали правильность их суждения. Борегар опубликовал свои приказы об эвакуации Коринта 26 мая и назначил 29-е число днем отхода своих войск, а 30 мая генерал Хэллек выстроил всю свою армию, готовясь к бою, и объявил в приказах о наличии всех признаков того, что наше левое крыло будет атаковано этим утром. Коринт к тому моменту уже был эвакуирован, и войска Севера двинулись вперед и заняли его без сопротивления. Все было уничтожено или вывезено. Командир конфедератов проинструктировал своих солдат устраивать овации при прибытии каждого поезда, чтобы создать у янки впечатление о прибытии подкреплений. Конфедераты не оставили ни одного больного или раненого, ни запасов какого-либо рода. Часть боеприпасов была взорвана — а не вывезена — но трофеями войны стали несколько «квакерских пушек» (бревен примерно такого же диаметра, что и обычные орудия, водруженных на колеса повозок и нацеленных на нас самым угрожающим образом).

Владение Коринтом национальными войсками имело стратегическое значение, однако во всех остальных отношениях эта победа оказалась бесплодной. Она обошлась практически без кровопролития. Возникает вопрос, не укрепился ли боевой дух (MORALE) войск конфедератов, участвовавших в обороне Коринта, благодаря той безнаказанности, с которой им позволили вывезти все государственное имущество, а затем ретироваться самим. Что касается нашей стороны, то я знаю: офицеры и рядовые Армии Теннесси — и, полагаю, то же самое верно для военнослужащих других объединений — были разочарованы результатами. Они не понимали, как простое занятие населенных пунктов может положить конец войне, пока существуют крупные и боеспособные армии мятежников. Они верили, что хорошо спланированная атака привела бы по крайней мере к частичному уничтожению армии, защищавшей Коринт. Сам я убежден, что Коринт можно было захватить в ходе двухдневной кампании, начатой незамедлительно по прибытии подкреплений после битвы при Шайло.

Генерал Хэллек немедленно приступил к возведению вокруг Коринта фортификаций в таких масштабах, которые указывали на то, что этот единственный пункт должен быть удержан, даже если для этого потребуется вся армия Севера. Все господствующие высоты в двух-трех милях к югу, юго-востоку и юго-западу были мощно укреплены. В случае необходимости предполагалось соединить эти форты стрелковыми окопами. Они были распланированы в масштабах, потребовавших бы 100 000 человек для их полного укомплектования. Вероятно, предполагалось, что в этом пункте произойдет финальное сражение войны. Эти укрепления так никогда и не пригодились. Сразу после занятия Коринта национальными войсками генерал Поуп был отправлен в преследование отступающего гарнизона, и вскоре за ним последовал генерал Бьюэлл. Бьюэлл был старшим из двух генералов и командовал всей колонной. Преследование продолжалось около тридцати миль, но не привело к захвату каких-либо военных материалов или пленных, за исключением нескольких отставших, добровольно сдавшихся в плен. 10 июня преследующая колонна в полном составе вернулась в Коринт. Армия Теннесси не участвовала ни в одном из этих перемещений.

Конфедераты теперь были изгнаны из Западного Теннесси, и 6 июня после упорного морского сражения национальные силы овладели Мемфисом и установили контроль над рекой Миссисипи от ее истоков до этого пункта. Железная дорога от Коламбуса до Коринта была немедленно приведена в исправное состояние и удерживалась нами. Мы имели гарнизоны в Доннелсоне, Кларксвилле и Нашвилле на реке Кумберленд и контролировали реку Теннесси от ее устья до Истпорта. Новый Орлеан и Батон-Руж перешли во владение национальных сил, так что теперь для конфедератов на Западе все сообщения с Ричмондом сузились до единственной ветки дороги, идущей на восток из Виксбурга. Лишить их этого путей сообщения стало поэтому задачей первостепенной важности. Владение нами Миссисипи от Мемфиса до Батон-Ружа также было важнейшей целью. По своему ослабляющему эффекту на противника это было бы равносильно ампутации конечности.

После взятия Коринта подвижная сила в 80 000 человек, помимо сил, достаточных для удержания всей приобретенной территории, могла быть приведена в движение для осуществления любой крупной кампании по подавлению мятежа. Вдобавок к этому формировались свежие войска для увеличения боеспособной численности. Но началась работа по истощению сил. Бьюэлл с Армией Огайо был направлен на восток вдоль линии железной дороги Мемфис — Чарлстон. Ему было приказано восстанавливать ее по мере продвижения — лишь для того, чтобы ее разрушали небольшие банды партизан или другие войска, как только он оказывался позади. Если бы его направили прямо в Чаттанугу так быстро, как он мог маршировать, оставив две или три дивизии вдоль линии железной дороги от Нашвилла вперед, он смог бы прибыть туда с минимальными боями и избавил бы от большей части потерь жизней, которые впоследствии понесли при завоевании Чаттануги. У Брэгга тогда не было бы времени собрать армию для оспаривания владения Средним и Восточным Теннесси и Кентукки; сражения при Стоун-Ривер и Чикамоге не обязательно должны были состояться; Бермсайд не оказался бы осажденным в Ноксвилле без возможности помочь себе или бежать; сражение при Чаттануге не произошло бы. Таковы отрицательные преимущества, если термин «отрицательный» здесь применим, которые, вероятно, проявились бы в результате оперативных действий после перехода Коринта в руки национальных сил. Положительными результатами могли бы стать: бескровное продвижение на Атланту, на Виксбург или в любой другой желаемый пункт к югу от Коринта во внутренних районах Миссисипи.

ГЛАВА XXVII.

ПЕРЕНОС ШТАБА В МЕМФИС — ПО ДОРОГЕ В МЕМФИС — УХОД ОТ ДЖЕКСОНА — ЖАЛОБЫ И ПРОСЬБЫ — НАЗНАЧЕНИЕ ХЭЛЛЕКА ГЛАВНОКОМАНДУЮЩИМ — ВОЗВРАЩЕНИЕ В КОРИНТ — ПЕРЕДВИЖЕНИЯ БРАГГА — СДАЧА КЛАРКСВИЛЛА — НАСТУПЛЕНИЕ НА ЧАТТАНУГУ — ШЕРИДАН — КОЛАНЕЛЬ МИЧИГАНСКОГО ПОЛКА.

Мое положение в Коринте, с номинальным командованием и в то же время без каких-либо реальных полномочий, стало настолько невыносимым, что я попросил у Хэллека разрешения перенести свой штаб в Мемфис. Я неоднократно просил между падением Форта Донелсон и эвакуацией Коринта освободить меня от обязанностей под началом Хэллека, но все мои рапорты отклонялись вплоть до занятия этого города. Тогда я получил разрешение покинуть департамент, но генерал Шерман случайно зашел ко мне как раз перед моим отъездом и стал настолько настойчиво отговаривать меня даже от мысли об отъезде, что я решил остаться. Моя просьба о разрешении перенести штаб в Мемфис была, однако, одобрена, и 21 июня я отправился в этот пункт со своим штабом и кавалерийским эскортом в составе лишь части одной роты. Туда же направлялся отряд из двух или трех рот, следовавший примерно на двадцать пять миль на запад для несения гарнизонной службы по охране железной дороги. Я двигался под прикрытием этого эскорта до конца их пути, а на следующее утро продолжил путь на Ла-Грейндж, не имея никакого другого конвоя, кроме тех нескольких кавалеристов, что находились со мной.

От Ла-Грейнджа до Мемфиса расстояние составляет сорок семь миль. Между этими двумя пунктами не было расквартировано никаких войск, за исключением небольшого отряда, охранявшего рабочую партию, которая занималась ремонтом железной дороги. Не зная, где именно окажутся эти рабочие, я сделал остановку в Ла-Грейндже. В то время там командовал генерал Хёрлбат, палатки штаба которого были разбиты на лужайке весьма благоустроенной загородной усадьбы. Хозяин был дома и, узнав о моем прибытии, пригласил генерала Хёрлбата и меня пообедать с ним. Я принял приглашение и провел очень приятный вечер с хозяином, который был истинным южным джентльменом, всецело убежденным в справедливости сецессии. После обеда, сидя на просторном крыльце, он развлекал меня рассказом о той пользе, которую приносит своему делу. Он был слишком стар для строевой службы — к тому времени ему должно было исполниться не менее семидесяти лет, — но его состояние позволяло ему быть полезным иным образом. В обычное время усадьба, в которой он теперь жил, производила хлеб и мясо для обеспечения рабов на его главном плантационном хозяйстве в низинах Миссисипи. Теперь же он выращивал продовольствие и фураж в обоих местах и рассчитывал получить в том году излишек, достаточный для прокормления трехсот семей бедняков, которые ушли на войну, оставив свои семьи на попечение «патриотизма» тех, кто был побогаче. Окружавшие меня посевы выглядели прекрасными, и в тот момент у меня мелькнула мысль, что как раз к тому времени, когда они будут готовы к уборке, «янки» появятся в окрестностях и соберут их на благо тех, кто боролся за подавление мятежа, а не за его поддержку. Тем не менее я испытывал величайшее уважение к откровенности моего хозяина и к его рвению в деле, в которое он искренне верил, хотя наши взгляды были расходными настолько, насколько это вообще можно вообразить.

23 июня 1862 года на дороге из Ла-Грейнджа в Мемфис было очень жарко, даже для этой широты и этого времени года. Со своим штабом и небольшим эскортом я выступил в ранний час, и до полудня мы прибыли в двадцати милях от Мемфиса. В этом месте я увидел весьма благообразного седовласого джентльмена, сидевшего перед своим домом, на некотором удалении от дороги. Я позволил своему штабу и эскорту уехать вперед, в то время как сам остановился и под предлогом просьбы о стакане воды. Меня тотчас же пригласили спешиться и войти. Я нашел моего хозяина весьма любезным и разговорчивым и пробыл дольше, чем намеревался, пока хозяйка дома не объявила об обеде и не попросила меня присоединиться к ним. Хозяин, однако, не настаивал, так что я отклонил приглашение и, вскочив на коня, поехал дальше.

Примерно в миле к западу от того места, где я останавливался, с юго-востока подходит дорога, соединяющаяся с дорогой из Ла-Грейнджа в Мемфис. В миле к западу от этого перекрестка я обнаружил свой штаб и эскорт, остановившихся и наслаждающихся тенью лесных деревьев на лужайке дома, расположенного в нескольких сотнях футов в глубине от дороги, причем их кони были привязаны к забору вдоль линии дороги. Я тоже остановился, и мы оставались там до прохладной поры второй половины дня, после чего въехали в Мемфис.

Джентльмен, у которого я останавливался в двадцати милях от Мемфиса, был некий мистер Де Лош, человек, преданный Союзу. Он не настаивал на том, чтобы я задержался у него подольше, потому что в начале моего визита заходил сосед, некий доктор Смит, и, будучи представлен мне, попятился с крыльца так, будто его что-то ударило. Мистер Де Лош знал, что мятежный генерал Джексон находится в тех окрестностях с кавалерийским отрядом. Его сосед был столь же истовым сторонником дела южан, сколь мистер Де Лош — дела Союза. Точное местонахождение Джексона мистеру Де Лошу было совершенно неизвестно, но он был уверен, что его сосед знает его и сообщит о моем присутствии, и это делало мое пребывание неприятным для него после визита доктора Смита.

Я уже упоминал, что отряд войск занимался охраной рабочих, ремонтировавших железную дорогу к востоку от Мемфиса. В тот день, когда я въехал в Мемфис, Джексон захватил небольшое стадо быков, отправленных на восток для войск, задействованных на этих работах. Погонщики не были военнослужащими, и он отпустил их. День или два спустя один из этих погонщиков явился в мой штаб и, рассказав об обстоятельствах своего захвата, сообщил, что Джексон был крайне разочарован тем, что не захватил меня; что он находился в шести или семи милях к югу от Мемфис-Чарлстонской железной дороги, когда узнал, что я останавливался в доме мистера Де Лоша, и со своим отрядом поскакал к пересечению дороги, на которой он находился, с дорогой из Ла-Грейнджа в Мемфис, где узнал, что я проехал три четверти часа назад. Он посчитал бессмысленным преследовать на уставших лошадях хорошо вооруженный и экипированный отряд с такой большой форой во времени. Если бы он проехал на три четверти мили дальше, он обнаружил бы меня с моим отрядом спокойно отдыхающим в тени деревьев и даже без оружия в руках, которым мы могли бы защищаться.

Генерал Джексон, разумеется, не стал сообщать о своем разочаровании по поводу того, что не захватил меня, пленнику — молодому погонщику, но из разговоров среди солдат изложенные факты стали известны. День или два спустя мистер Де Лош навестил меня в Мемфисе, чтобы принести извинения за свою кажущуюся неучтивость, выразившуюся в том, что он не настоял на моем пребывании к обеду. Он сказал, что жена обвиняла его в заметной бестактности, но после визита соседа он чувствовал беспокойство, пока я не уехал. Я никогда не встречал генерала Джексона до войны и во время нее, но встречался с ним после в его весьма комфортабельном летнем доме в Маниту-Спрингс, штат Колорадо. Я напомнил ему об упомянутом инциденте, и это исторгло из него ответ, что теперь он благодарен судьбе за то, что не захватил меня. Я, безусловно, тоже был этому весьма благодарен.

Мое занятие Мемфиса в качестве штаба округа продолжалось недолго. Этот период, однако, ознаменовался несколькими инцидентами, которые были новы для меня. До того времени я не занимал ни одного места на Юге, где граждане оставались бы в своих домах в сколько-нибудь значительных количествах. Дувр находился внутри укреплений Форта Донелсон, и, насколько я помню, все жители ушли. В Питтсбург-Ландинге не было жилого населения, а в Коринте оставались лишь очень немногие. Мемфис же был густонаселенным городом, и там оставалось множество жителей, которые не только были всецело прерваны справедливостью своего дела, но и полагали, что даже «солдаты янки» должны разделять те же взгляды, если только их удастся склонить к искреннему признанию. У меня уходили часы времени каждый день на выслушивание жалоб и просьб. Последние в целом были разумными, и если это было так, то удовлетворялись; но жалобы не всегда, или даже часто, не имели под собой никаких оснований. Два примера покажут их общий характер. Первый: офицер, командовавший в Мемфисе сразу после падения города в руки национальных войск, приказал открыть одну из церквей города для солдат. Военным капелланам было разрешено занимать амвон. Второй: в начале войны конфедеративный конгресс принял закон о конфискации всего имущества «враждебных чужеземцев» на Юге, включая долги южан жителям Севера. Вследствие этого закона, когда Мемфис был занят, провост-маршал насильственно собрал все имевшиеся в его распоряжении свидетельства таких долгов.

Практически первыми жалобами, с которыми ко мне обратились, были эти два вопиющих случая. Джентльмен, подавший жалобу, сначала сообщил мне о своем высоком положении как юриста, гражданина и христианина. Он был диаконом в церкви, которая была осквернена присутствием войск Союза и занятием амвона капелланом Союза. Он не употреблял слова «осквернена», но выразил эту мысль совершенно отчетливо. Он потребовал вернуть церковь прежней пастве. Я сказал ему, что не было издано никаких приказов, запрещающих прихожанам посещать церковь. Он заявил, что паства, разумеется, не может слушать северного священника, который столь радикально расходится с ними во взглядах на вопросы государственного устройства. Я ответил, что войска продолжат занимать эту церковь до дальнейшего распоряжения и что их не станут принуждать выслушивать с амвона крамольные настроения. На этом дискуссия по первому пункту завершилась.

Затем последовал второй пункт. Жалобщик заявил, что требует возвратить ему бумаги, которые были сданы провост-маршалу под протестом; он был юристом и до создания «Правительства Конфедеративных Штатов» являлся поверенным ряда крупных торговых домов на Севере; что «его правительство» конфисковало все долги, причитающиеся «враждебным чужеземцам», и назначило комиссаров или чиновников для сбора таких долгов и перечисления их в пользу «правительства»; однако в его случае, в силу его высокого положения, ему было дозволено удерживать эти иски для взыскания, поскольку ответственные лица знали, что он отчитается перед «правительством» за каждый полученный доллар. Он утверждал, что его «правительство», когда оно овладеет всей своей территорией, возложит на него личную ответственность за те иски, которые он передал провост-маршалу. Его наглость была столь грандиозной, что я скорее позабавился, чем возмутился. Тем не менее я сказал ему, что если он останется в Мемфисе, то я не верю, чтобы правительство Конфедерации когда-либо стало тревожить его. Он удалился, вне всякого сомнения, столь же пораженный моей уверенностью, сколь я — бесстыдством его просьбы.

11 июля генерал Хэллек получил телеграфные приказы о назначении его командующим всеми армиями со штаб-квартирой в Вашингтоне. Инструкции предписывали ему приступить к исполнению своих новых обязанностей с минимальной задержкой, совместимой с безопасностью и интересами его прежнего командования. Я был следующим по старшинству, и в тот же день он телеграфировал мне с требованием прибыть в штаб департамента в Коринт. Из депеши мне не было сообщено, что мой начальник переведен на другое поприще, и я не знал, следует ли мне переносить свой штаб. Я отправил телеграмму с вопросом, должен ли я брать с собой штаб, и получил следующий ответ: «Это место будет вашей штаб-квартирой. Можете решать сами». Я без промедления покинул Мемфис и направился на новое место службы, прибыв в Коринт 15-го числа того же месяца. Генерал Хэллек оставался там до 17 июля, но был крайне немногословен и не сообщил мне ничего о том, зачем меня вызвали в Коринт.

Когда генерал Хэллек уехал принимать обязанности главнокомандующего, я остался командовать округом Западного Теннесси. Практически я стал командующим департаментом, поскольку никто не был назначен на эту должность поверх меня и я направлял рапорты напрямую главнокомандующему; однако официально в должности командующего департаментом я был утвержден только 25 октября. Генерал Хэллек, командуя Департаментом Миссисипи, осуществлял контроль на востоке вплоть до линии, проведенной к северу от Чаттануги. Мой округ охватывал лишь Западный Теннесси и Кентукки к западу от реки Камберленд. Бьюэлл с Армией Огайо, как уже отмечалось ранее, получил приказ двигаться на восток в сторону Чаттануги с инструкциями восстанавливать Мемфис-Чарлстонскую железную дорогу по мере продвижения. Хэллек направил войска на север вдоль линии Мобил-Огайо железной дороги для ее восстановления до Колумбуса. Другие войска были размещены на железной дороге от Джексона (Теннесси) до Гранд-Дюншна, а еще другие — на дороге на запад к Мемфису.

Остатки великолепной армии численностью в 120 000 человек, которая вступила в Коринт 30 мая, теперь оказались настолько рассредоточены, что я был поставлен в исключительно оборонительное положение на территории, население которой было враждебно настроено по отношению к Союзу. Одной из первых задач, которые мне предстояло решить, было возведение в Коринте укреплений, более соответствующих гарнизону, который можно было выделить для их обороны. Сооружения, построенные в мае и июне, были оставлены как памятники инженерному искусству, а другие были построены за несколько дней — более простые по проекту, но отвечающие имевшимся в моем распоряжении силам для их защиты.

Я распределил войска, принадлежавшие округу, в соответствии со сложившейся обстановкой так быстро, как только это было возможно. Силы в Донелсоне, Кларксвилле и Нэшвилле, наряду с силами в Коринте и вдоль железной дороги на восток, я почитал достаточными для защиты от любых нападений с запада. Мобил-Огайо железная дорога охранялась от Риенци к югу от Коринта до Колумбуса, а Миссисипи-Сентрал железная дорога — от Джексона (Теннесси) до Боливара. Гранд-Дюншн и Ла-Грейндж на Мемфисской железной дороге были оставлены.

К югу от Армии Теннесси и лицом к ней находился Ван Дорн с силами, достаточными для формирования подвижной армии численностью от тридцати пяти до сорока тысяч человек после подкрепления его Прайсом из Миссури. Эта маневренная сила могла быть брошена либо на Коринт, либо на Болизар, либо на Мемфис; и лучшее, что можно было предпринять в таком случае, заключалось в том, чтобы ослабить не подвергающиеся угрозе пункты ради усиления того, которому она угрожала. Никакой выгоды со стороны национальных сил от атак в других местах извлечь было нельзя, поскольку уже занятая территория требовала для своей охраны всех наличных сил. Самым тревожным периодом войны для меня было то время, когда Армия Теннесси охраняла территорию, приобретенную в результате падения Коринта и Мемфиса, и до того, как я получил достаточные подкрепления для перехода в наступление. Противник также держал кавалерию, действовавшую в наших тылах, что делало необходимым охранять каждый пункт железной дороги вплоть до Колумбуса, от безопасности которой зависело все наше снабжение. Штаб был связан телеграфом со всеми точками командования, за исключением Мемфиса и Миссисипи ниже Колумбуса. С этими пунктами связь поддерживалась по железной дороге до Колумбуса, а затем вниз по реке на судне. Для подкрепления Мемфиса потребовалось бы три-четыре дня, а чтобы передать туда приказ войскам о передислокации, ушло бы по меньшей мере два дня. Таким образом, Мемфис фактически был изолирован от остальной части войск. Но он находился в руках Шермана. К тому же войска были хорошо укреплены, а канонерские лодки служили ценным подспорьем.

В течение двух месяцев после отъезда генерала Хэллека происходило множество столкновений между мелкими частями противоборствующих армий, но эти стычки меркли на фоне масштабов главных сражений и ныне почти забыты всеми, кроме их участников. Некоторые из них, однако, судя по потерям убитыми и ранеными с обеих сторон, по ожесточенности боев не уступали большинству сражений Мексиканской войны, которые привлекали столько внимания публики в период своего протекания. Около 23 июля полковник Росс, командовавший в Болизаре, подвергся угрозе со стороны крупных сил противника, так что его пришлось подкреплять из Джексона и Коринта. 27-го числа произошла стычка на реке Хатчи, в восьми милях от Боливара. 30-го числа я узнал от полковника П. Х. Шеридана, который находился далеко на юге, что Брэгг собственной персоной прибыл в Ром (Джорджия), причем его войска двигались по железной дороге (через Мобил) к Чаттануге, а его обоз шел маршем по суше, чтобы соединиться с ним в Роме. Прайс находился в это время в Холли-Спрингс (Миссисипи) с крупными силами и занимал Гранд-Дюншн в качестве передового поста. Я предложил главнокомандующему разрешить мне выбить его, но получил ответ, что, хотя мне надлежит действовать на собственное усмотрение, наилучшим применением моих войск БУДЕТ НЕ РАССРЕЗОТРАЧИВАТЬ ИХ, а держать в готовности для подкрепления Бьюэлла.

Передвижение самого Брэгга с его обозами к Чаттануге пересеченной местностью, в то время как его войска перевозились по длинной кружной дороге к тому же пункту назначения без необходимости в охранении, за исключением моего непосредственного фронта, наглядно демонстрирует преимущества, которыми пользуются войска, действующие в стране с дружественным населением. Бьюэлл маршировал через враждебный регион и был вынужден тщательно охранять свои коммуникации вплоть до базы снабжения. Чем дальше национальные войска проникали вглубь территории противника, тем больше людей для этого требовалось. Я же, имея армию, достаточно мощную для разгрома Брэгга, находился исключительно в обороне и добивался не большего, чем удержание сил, многократно уступавших моим собственным.

2 августа я получил из Вашингтона приказ жить за счет страны, используя ресурсы враждебных правительству граждан, насколько это представлялось возможным. Мне также было предписано «обращаться с мятежниками в пределах наших линий без всяких церемоний», подвергать их тюремному заключению или изгонять из их домов и из пределов наших линий. Я не припомню случая, чтобы за время всего мятежа я арестовал и заключил под стражу хоть одного гражданина (не военнослужащего). Я знаю, что очень многие были отправлены в северные тюрьмы, в частности в Джолиет (Иллинойс), некоторыми из моих подчиненных под предлогом того, что это было сделано по моему приказу. Я отдавал приказ немедленно освобождать всех таковых сразу же, как только узнавал об их аресте; и в конце концов отправил штабного офицера на север, чтобы освободить каждого заключенного, который, как утверждалось, томился по моему распоряжению. На местах оставалось немало граждан, заслуживавших наказания, поскольку они являлись солдатами всякий раз, когда представлялась возможность нанести ущерб делу Союза. Эта категория граждан не относилась к числу тех, кого легко арестовать, и я счел за лучшее, чтобы несколько виновных избежали наказания, чем пострадали бы многие невиновные.

14 августа я получил приказ отправить Бьюэллу еще две дивизии. Они были отправлены в тот же день через Декейтер. 22-го числа полковник Родни Мейсон сдал Кларксвилл с шестью ротами своего полка.




Полковник Мейсон был одним из тех офицеров, которые увели свои полки с поля боя едва ли не при первом же ружейном залпе мятежников при Шайло. По натуре и воспитанию он был джентльменом и по окончании сражения страшно терзался из-за своего поступка. Он пришел ко мне со слезами на глазах и умолял дать ему еще один шанс. Я проникся к нему глубоким сочувствием и направил его вместе с полком гарнизоном в Кларксвилл и Донелсон. Он выбрал Кларксвилл в качестве своей штаб-квартиры, несомненно потому, что считал его опасным постом, поскольку тот находился ближе к неприятелю. Но когда его потребовал сдать отряд партизан, его врожденная слабость взяла над ним верх. Он поинтересовался численностью сил противника, и, получив ответ, указывавший на превосходство неприятеля над его собственными силами, заявил, что если сможет убедиться в этом факте, то сдастся. Были приняты меры для того, чтобы он мог пересчитать партизан, и, убедившись, что у противника большие силы, он капитулировал и сообщил об этом своему подчиненному в Донелсоне, посоветовав тому поступить так же. Партизаны отпустили пленных под честное слово и двинулись на Донелсон, но офицер, командовавший в том пункте, выступил им навстречу и обратил их в бегство.

Среди прочих затруднений в то время, о котором я пишу, было то обстоятельство, что правительство желало вывезти с Юга как можно больше хлопка и предписало мне оказывать всевозможное содействие в достижении этой цели. Разрешалось производить оплату золотом, и требовалось назначить пункты на реке Миссисипи и на находящейся в нашем распоряжении железной дороге, куда будет приниматься хлопок. Это открывало для противника не только возможность превращения хлопка в деньги, имевшие ценность по всему миру и в которых они так сильно нуждались, но и предоставляло им средства для получения точных и разумных сведений относительно нашего расположения и численности. Это также разлагало войска. Гражданам, получавшим разрешения от министерства финансов, приходилось обеспечивать охрану в пределах наших линий и предоставлять возможности для вывоза хлопка, на котором они наживали огромные прибыли. Люди, которые завербовались сражаться за правое дело своей страны, не любили участвовать в охране торговли, шедшей на поддержание врага, с которым им приходилось воевать, тогда как прибыли доставались тем, кто не разделял их опасностей.

30 августа полковник М. Д. Леггетт близ Боливара с 20-м и 29-м пехотными полками добровольцев Огайо подвергся нападению сил, насчитывавших, как предполагалось, около 4 000 человек. Противник был отброшен с потерей более ста человек. 1 сентября гарнизон моста у Медона подвергся нападению партизан. Охрана удерживала позицию до подхода подкреплений, после чего неприятель был обращен в бегство, оставив на поле боя около пятидесяти человек убитыми и ранеными, тогда как наши потери составили всего два человека убитыми и пятнадцать ранеными. В тот же день полковник Деннис с силами менее 500 пехотинцев и двумя артиллерийскими орудиями встретился с крупными силами вражеской кавалерии в нескольких милях к западу от Медона и отбросил их с большими потерями. Наши войска предали земле 179 убитых врагов, оставленных на поле боя. Впоследствии выяснилось, что все дома в окрестностях поля боя были превращены в госпитали для раненых. Наши потери, согласно рапортам того времени, составили сорок пять человек убитыми и ранеными. 2 сентября мне поступил приказ отправить новые подкрепления Бьюэллу. Джексон и Болизар по-прежнему находились под угрозой, но я отправил подкрепления. 4-го числа я получил прямой приказ направить дивизию Грейнджа также в Луисвилл (Кентукки).

Генерал Бьюэлл покинул Коринт около 10 июня для похода на Чаттанугу; Брэгг, сменивший Борегара на посту командующего, 27 июня направил туда же одну дивизию из Тупело. Это дало Бьюэллу фору примерно в семнадцать дней. Если бы от него не требовали ремонтировать железную дорогу по мере продвижения, марш мог бы быть совершен в восемнадцать дней в крайнем случае, и национальные силы должны были достичь Чаттануги еще до того, как мятежники вообще смогли бы туда прибыть. Дорога между Нэшвиллом и Чаттанугой могла быть с легкостью отремонтирована другими войсками, так что связь с Севером открылась бы вскоре после занятия этого места национальными войсками. Если бы Бьюэллу с самого начала разрешили двигаться со всей Армией Огайо и той частью Армии Миссисипи, которая была отправлена ему впоследствии, он мог бы бросить четыре дивизии из состава собственного командования вдоль линии дороги для ее ремонта и охраны.

Дивизия Грейнджа была незамедлительно отправлена 4 сентября. Я находился на станции в Коринте, когда войска прибыли в этот пункт, и обнаружил среди них генерала П. Х. Шеридана. Я выразил удивление при виде него и сказал, что не ожидал его отъезда. Он продемонстрировал явное разочарование перспективой быть задержанным. Я почувствовал некоторое раздражение из-за его стремления уехать и не стал задерживать его.

Шеридан был первым лейтенантом в том полку, в котором я прослужил одиннадцать лет, — 4-м пехотном, — и дислоцировался на тихоокеанском побережье, когда разразилась война. В мае 1861 года он получил звание капитана, а до конца года сумел каким-то образом, сам не знаю как, перебраться на Северо-Запад. Он отправился в Миссури. Хэллек знал его как весьма успешного молодого офицера по руководству кампаниями против индейцев на тихоокеанском побережье и назначил его исполняющим обязанности квартирмейстера в юго-западном Миссури. Пока Шеридан исполнял эти обязанности, не возникало никаких трудностей с доставкой снабжения вперед; однако он нажил неприятности со своими непосредственными начальниками из-за жестких правил по предотвращению использования государственного транспорта в личных целях. Он попросил освободить его от дальнейшей службы в том качестве, в котором он состоял, и его просьба была удовлетворена. Когда в апреле 1862 года генерал Хэллек вышел в поле, Шеридан был назначен на штабную должность. Во время наступления на Коринт открылась вакансия полковника 2-го Мичиганского кавалерийского полка. Губернатор Блэр из Мичигана телеграфировал генералу Хэллеку с просьбой предложить кандидатуру профессионального офицера на эту вакансию, заявив, что назначит хорошего человека без оглядки на его штат. Было названо имя Шеридана; и он проявил себя настолько выдающимся образом, что по прибытии в Коринт его назначили командовать кавалерийской бригадой в Армии Миссисипи. 1 июля он командовал силами у Бунвилла с двумя небольшими полками, когда подвергся нападению сил, превосходивших его собственные втрое. Благодаря искусному маневрированию и дерзости атаки он полностью разгромил противника. За это он был произведен в бригадные генералы и стал заметной фигурой в армии вокруг Коринта. По этой причине мне было жаль видеть его уходящим. Его отъезд, вероятно, оказался счастливой случайностью, поскольку на новом поприще он оказал выдающиеся услуги.

Грейндж и Шеридан достигли Луисвилла раньше Бьюэлла, и в ночь своего прибытия Шеридан со своим отрядом возвел земляные укрепления вокруг железнодорожной станции для защиты войск по мере их прибытия с фронта.

ГЛАВА XXVIII.

ПЕРЕДВИЖЕНИЯ ВАН ДОРНА И ПРАЙСА — ПРАЙС ВСТУПАЕТ В ИУКУ — БИТВА ПРИ ИУКЕ.

В это время, 4 сентября, у меня имелись две дивизии Армии Миссисипи, размещенные в Коринте, Риенци, Хасинто и Данвилле. В Коринте также находились дивизия Дэвиса и две бригады Маккартура, помимо кавалерии и артиллерии. Эти силы составляли мое левое крыло, которым командовал Роскранс. Генерал Орд командовал центром — от Бетела до Гумбольдта на Мобил-Огайо железной дороге и от Джексона до Боливара, где Миссисипи-Сентрал пересекается рекой Хатчи. Генерал Шерман командовал правым крылом в Мемфисе, причем две его бригады были отведены назад в Браунсвилл, к месту пересечения реки Хатчи Мемфис-Огайо железной дорогой. Это представляло собой наиболее удобную схему, которую я смог придумать для сосредоточения всех моих резервных сил в любом пункте, подвергшемся угрозе. Все войска находились в пределах телеграфной связи друг с другом, за исключением тех, что подчинялись Шерману. Путем переброски части его сил в Браунсвилл, откуда шли железная дорога и телеграф обратно в Мемфис, связь с той частью моего командования можно было установить в течение нескольких часов с помощью курьеров. В случае возникновения необходимости подкрепить Коринт при такой организации все войска в Болизаре, за исключением небольшого гарнизона, могли быть отправлены по железной дороге через Джексон менее чем за двадцать четыре часа, в то время как войска из Браунсвилла могли маршем подойти к Болизару, чтобы занять их место.

7 сентября я узнал о продвижении Ван Дорна и Прайса, судя по всему, на Коринт. Одна дивизия была переброшена из Мемфиса в Болизар для реагирования на любые непредвиденные обстоятельства, которые могли возникнуть из-за этого маневра противника. Я был сильно обеспокоен, поскольку моей первейшей обязанностью после удержания приобретенной в ходе моего командования территории являлось предотвращение дальнейшего подкрепления Брэгга в Среднем Теннесси. Армия Северо-Вирджинии уже нанесла поражение армии генерала Поупа и вторгалась в Мэриленд. В Центре генерал Бьюэлл направлялся в Луисвилл, а Брэгг двигался параллельно ему с крупными силами Конфедерации к реке Огайо.

К мне постоянно обращались с требованиями подкрепить Бьюэлла, так что к тому моменту мои общие силы насчитывали менее 50 000 человек всех родов войск. Сюда входило все находящееся в моей юрисдикции от Каиро на юг. Если бы и меня отбросили назад, река Огайо стала бы линией, разделяющей воюющие стороны к западу от Аллеган, тогда как на Востоке эта линия проходила уже дальше на север, чем в момент начала военных действий при открытии войны. Правда, Нэшвилл никогда не сдавался после своего первого захвата, но он оказался бы изолированным, и находившийся там гарнизон был бы вынужден совершить поспешное отступление, если бы войска в Западном Теннесси были вынуждены отступить. Утверждать в конце второго года войны, что разграничительная линия между противниками на Востоке была сдвинута к северу от Мэриленда — штата, который не отделялся, — а на Западе за Кентукки — другой штат, всегда остававшийся верным, было бы поистине удручающе. Как бы то ни было, многие преданные люди осенью 1862 года отчаялись когда-либо спасти Союз. Администрация в Вашингтоне сильно переживала за безопасность дела, которое она столь высоко ценила. Но я верю, что не было ни одного дня, когда Президент не думал бы о том, что тем или иным образом столь справедливое дело, как наше, выйдет победителем.

К 11 сентября у Роскранса все еще оставались войска на железной дороге к востоку от Коринта, но все они получили приказ отходить. К 12-му числу все они вернулись, за исключением небольшого отряда под началом полковника Мёрфи из 8-го Висконсинского полка. Он был задержан для охраны оставшейся части запасов, которые еще не успели перевезти в Коринт.

13 сентября генерал Стерлинг Прайс вступил в Иуку — городок примерно в двадцати милях к востоку от Коринта на Мемфис-Чарлстонской железной дороге. Полковник Мёрфи с несколькими людьми охранял этот пункт. Он не оказал никакого сопротивления, а эвакуировал город при приближении противника. Я опасался, как бы целью мятежников не было проникновение войск в Теннесси для подкрепления Брэгга, как впоследствии и выяснилось. Власти в Вашингтоне, включая главнокомандующего армией, очень переживали, как я уже говорил, из-за положения дел как в Восточном, так и в Среднем Теннесси; и мое беспокойство за них было ничуть не меньше, чем за любую опасность, угрожавшую моему командованию. У меня не было достаточных сил в Коринте для атаки Прайса, даже если бы я обнажил все позиции; и существовала опасность, что до того, как удастся перебросить войска из других мест, он окажется далеко на пути через Теннесси. Для предотвращения этого все свободные силы в Болизаре и Джексоне были направлены к Коринту, а вагоны сосредоточены в Джексоне для их перевозки. В течение двадцати четырех часов с момента передачи приказа войска прибыли в пункт назначения, хотя и произошла четырехчасовая задержка из-за того, что передний поезд сошел с рельсов и остановил все остальные. Это дало подкрепление численностью около 8 000 человек под командованием генерала Орда. Генерал Роскранс командовал Коринтским округом с маневренными силами около 9 000 человек, помимо гарнизона, признанного необходимым оставить в тылу. Было известно, что генерал Ван Дорн находится примерно в четырех днях марша к югу от нас с крупными силами. Возможно, частью его замысла было нападение на Коринт, причем Прайс наступал с востока, а он сам двигался с юга. Моим желанием было атаковать Прайса до того, как Ван Дорн сможет достичь Коринта или прийти к нему на помощь.

Генерал Роскранс ранее имел штаб в Иуке, где его подчиненные были рассредоточены вдоль Мемфис-Чарлстонской железной дороги на восток. Находясь там, он подготовил превосходную карту с указанием всех дорог и водоемов на окружающей местности. Он также лично знал местность, так что в планах наступления я во многом полагался на него. У нас имелось достаточно вагонов для перевозки всех сил генерала Орда, которые должны были следовать по железной дороге до Бёрнсвилла, пункта на дороге примерно в семи милях к западу от Иуки. Оттуда его войска должны были маршировать по северной стороне железной дороги и атаковать Прайса с северо-запада, в то время как Роскранс должен был продвигаться на восток со своей позиции к югу от Коринта по дороге на Хасинто. Небольшой отряд должен был удерживать дорогу на Хасинто в месте ее поворота на северо-восток, тогда как главные силы двигались по Фултонской дороге, которая выходит к Иуке дальше на восток. Этот план был предложен Роскрансом.

Медвежий ручей в нескольких милях к востоку от Фултонской дороги представлял собой серьезное препятствие для передвижения войск при отсутствии мостов, все из которых в сентябре 1862 года были уничтожены в тех окрестностях. Река Теннесси на северо-востоке, находившаяся всего в нескольких милях, также являлась грозным препятствием для армий, за которыми следовал преследующий противник. Орд находился на северо-востоке, и даже если бы маневр мятежников в том направлении оказался возможным, это принесло бы лишь временное облегчение, поскольку привело бы армию Прайса в тыл национальных сил и изолировало ее от любой поддержки. Мне казалось, что если Прайс останется в Иуке до нашего прибытия, то его уничтожение неизбежно.

Утром 18 сентября генерал Орд выдвинулся на поезде к Бёрнсвиллу, там выгрузился из вагонов и выступил для выполнения своей части плана. Он должен был подойти как можно ближе к противнику в течение дня и окопаться, чтобы удерживать позицию до следующего утра. Роскранс должен был подойти к утру 19-го числа по двум описанным ранее дорогам, и атака планировалась со всех трех сторон одновременно. В Хасинто и Риенци оставалось достаточно войск для задержания любой кавалерии, которую Ван Дорн мог отправить для внезапного набега на Коринт, до тех пор пока меня не уведомят. Вдоль железной дороги тянулся телеграфный провод, так что промедления в связи не предвиделось. Я задержал в Бёрнсвилле достаточное количество вагонов и локомотивов для одновременной перевозки всех сил Орда, и если бы Ван Дорн двинулся на Коринт вместо Иуки, я мог бы перебросить подкрепления численностью 7 000 или 8 000 человек еще до его прибытия. Я оставался в Бёрнсвилле с отрядом примерно из 900 человек из состава войск Орда и поддерживал связь с двумя крыльями через курьеров. Орд встретил авангард противника вскоре после выхода из Бёрнсвилла. Завязалось довольно ожесточенное боестолкновение, но он отбросил мятежников назад с большими потерями, включая убитого генерала. Он удержал свою позицию и был готов к атаке к рассвету следующего утра. Я был крайне разочарован, получив после полуночи депешу от Роскранса из Хасинто (в двадцати двух милях от Иуки), в которой сообщалось, что некоторые части его сил задержались и хвост его колонны еще не дошел до Хасинто. Он, впрочем, заявлял, что все равно будет в Иуке к двум часам следующего дня. Я не считал это возможным из-за расстояния и скверного состояния дорог; кроме того, войска после форсированного марша на двадцать миль не находятся в хорошем состоянии для боя сразу по его завершении. Это годится для марша с целью деблокады осажденного гарнизона, но не для штурма. Я немедленно переслал Орду копию депеши Роскранса и приказал ему быть в готовности атаковать сразу же, как только он услышит звуки выстрелов на юге или юго-востоке. Ему было поручено предупредить своих офицеров, чтобы они были начеку в ожидании любых признаков боя. 19-го числа ветер дул в неверном направлении для передачи звуков как в сторону позиции Орда, так и в сторону Бёрнсвилла, где оставался я.

Парой часов до наступления темноты 19-го числа Роскранс с головой своей колонны прибыл в Гарнетс — пункт, где дорога из Хасинто на Иуку ответвляется от дороги, идущей на восток. Здесь он повернул на север, не направив никаких войск к Фултонской дороге. Все еще двигаясь колонной по Хасинтовской дороге, он столкнулся с силами противника, и его авангард был жестоко бит и отброшен назад к главной дороге. В этом коротком бою его потери оказались значительными для задействованного числа людей, и у него отбили одну батарею. Ветер по-прежнему дул сильно и в неверном направлении, препятствуя распространению звуков в сторону Орда или меня. Ни он, ни я, ни кто-либо в обоих отрядах не услышал ни единого выстрела на поле боя. После боя Роскранс прислал мне депешу с изложением результата. Ее доставил курьер. Между Бёрнсвиллом и позицией, занимаемой тогда Роскрансом, не было дорог, а местность была непроходимой для всадника. Курьер, доставлявший сообщение, был вынужден ехать на запад почти до Хасинто, прежде чем обнаружил дорогу, ведущую в Бёрнсвилл. Из-за этого уже наступила глубокая ночь, когда я узнал о сражении, имевшем место днем. Я немедленно известил об этом факте Орда и приказал ему атаковать рано утром. На следующее утро Роскранс сам возобновил атаку и вошел в Иуку без особого сопротивления. Орд также вошел туда согласно приказам, не услышав ни единого выстрела с юга от города, но полагая, что войска, наступающие с юго-запада, должны подойти к тому времени. Роскранс, однако, не выставил никаких войск на Фултонской дороге, и противник воспользовался этой оплошностью, отступив по этой дороге под покровом ночи. Мне вскоре донесли, что наши войска находятся в Иуке. Я немедленно поскакал в город и обнаружил, что противник не преследуется даже силами кавалерии. Я приказал организовать преследование силами всего отряда Роскранса и лично проехал с ним несколько миль. Он проследовал всего пару миль после того, как я оставил его, а затем стал лагерем, и погоня была прекращена. Я был разочарован итогами битвы при Иуке, но столь высоко ценил генерала Роскранса, что в тот момент не стал предъявлять ему претензий.

ГЛАВА XXIX.

ПЕРЕДВИЖЕНИЯ ВАН ДОРНА — БИТВА ПРИ КОРИНТЕ — КОМАНДОВАНИЕ ДЕПАРТАМЕНТОМ ТЕННЕССИ.

19 сентября генерал Джордж Х. Томас получил приказ следовать на восток для подкрепления Бьюэлла. Это еще сильнее перевело армию под моим командованием в положение обороны. Мемфис-Чарлстонская железная дорога была оставлена, за исключением Коринта, а в Чувелле и Гранд-Дюншне оставались лишь небольшие силы. Вскоре после этого последний из этих двух пунктов был сдан, и Болизар стал нашей передовой позицией на Миссисипи-Сентрал железной дороге. Наша кавалерия держалась далеко впереди, и мы регулярно отправляли экспедиции для наблюдения за передвижениями противника. Мы находились в краю, где почти все население, за исключением негров, враждебно относилось к нам и благоволило делу, которое мы старались подавить. Поэтому противнику было легко получать своевременные сведения о каждом нашем маневре. Нам же, напротив, приходилось добывать информацию силами крупных отрядов, и нередко мы возвращались ни с чем.

22 сентября над Болизаром нависла угроза со стороны крупных сил с юга от Гранд-Дюншна, насчитывавших, предположительно, двадцать пехотных полков с кавалерией и артиллерией. Я усилил Болизар подкреплениями и лично прибыл в Джексон для руководства переброской войск к любому пункту, откуда могло последовать нападение. Войска из Коринта были подведены вовремя, чтобы отразить угрожавший маневр без боя. Наша кавалерия преследовала противника к югу от мельниц Дэвиса в Миссисипи.

30 сентября я обнаружил, что Ван Дорн, по-видимому, пытается выйти к реке Миссисипи выше Мемфиса. В то же время другие пункты в пределах моего командования подвергались столь серьезным угрозам, что сосредоточить силы для его изгнания оказалось невозможным. В этот критический момент в Хелене (Арканзас) находились крупные силы северян, которые, будь они в моем подчинении, я мог бы перебросить через реку для атаки и разрушения Миссисипи-Сентрал железной дороги далеко на юге. Это не только заставило бы Ван Дорна повернуть назад, но и вынудило бы удерживать крупные силы мятежников далеко на юге во избежание повторения подобных рейдов на коммуникации противника. Географические линии между командованиями во время мятежа не всегда выбирались удачно или же соблюдались слишком строго.

Ван Дорн не стал пытаться занять линию выше Мемфиса, как, судя по всему, намеревался изначально. Он лишь прикрывал более глубокий замысел — гораздо более важный для его дела. К 1 октября стало абсолютно очевидно, что Коринт подвергнется нападению с огромной силой и решимостью и что Ван Дорн, Ловелл, Прайс, Вильпиг и Раст объединили свои силы для этой цели. 3-го числа на подступах к Коринту происходили мелкие стычки с авангардом противника. Мятежники сосредоточились в северо-западном углу пересечения Мемфис-Чарлстонской и Мобил-Огайо железных дорог, оказавшись таким образом между войсками в Коринте и всеми возможными подкреплениями. Любые свежие войска для нас могли прибыть лишь кружным путем.

Соответственно, в ночь на 3-е число я приказал генералу Макферсону, находившемуся в Джексоне, присоединиться к Роскрансу в Коринте с подкреплениями, собранными вдоль линии железной дороги в размере бригады. Хёрлбат получил приказ выступить из Боливара в том же направлении; и поскольку Ван Дорн наступал на Коринт с северо-запада, некоторые из его людей столкнулись с авангардом Хёрлбата, и вечером 3-го числа завязалась перестрелка. 4-го числа Ван Дорн предпринял стремительную атаку, надеясь, вне сомнения, захватить Роскранса до подхода подкреплений. В таком случае сам противник мог бы занять укрепления Коринта и держать на прицеле все прибывающие союзные войска. По сути, он мог бы перейти в наступление против подкреплений, превосходя их численностью в три-четыре раза, и все равно оставить в укреплениях вокруг Коринта достаточный гарнизон для их удержания. Он был близок к успеху, причем некоторые из его частей прорвали национальные линии по меньшей мере один раз, но возведенные после отъезда Хэллека укрепления позволили Роскрансу удерживать позицию до тех пор, пока войска Макферсона и Хёрлбата не подошли к фронту и тылу мятежников. В конце концов неприятель был отброшен с огромными потерями: все их атаки, предпринятые с большим мужеством, были отражены. Потери с нашей стороны оказались тяжелыми, но несопоставимыми с потерями Ван Дорна. Макферсон подошел с эшелоном, везшим его войска, так близко к противнику, насколько это было благоразумно, высадился на фланг мятежников и прибыл на поддержку Роскрансу сразу после отражения атаки. Его приближение, равно как и приближение Хёрлбата, было известно противнику и возымело моральный эффект. Генерал Роскранс, однако, не развил победу, хотя перед началом боя я отдал ему конкретные приказания преследовать врага в тот самый момент, когда тот будет отброшен. Он этого не сделал, и после сражения я повторил приказ. В первом приказе ему указывалось, что четырехтысячный отряд, спешащий к нему на помощь, окажется в величайшей опасности, если не преследовать противника.

Генерал Орд присоединился к Хёрлбату 4-го числа и, будучи старшим по званию, принял командование над его войсками. Эти силы столкнулись с головой отступающей колонны Ван Дорна как раз в момент ее переправы через Хатчи по мосту примерно в десяти милях от Коринта. Заливаемая пойменная земля здесь была болотистой и неблагоприятной для действий войск, представляя собой прекрасное место для заманивания противника. Орд атаковал переправившиеся через мост войска и обратил их в паническое бегство. Множество солдат было убито, а другие утонули, будучи сброшенными с моста в ходе поспешного отступления. Орд последовал за ними и столкнулся с главными силами. У него было слишком мало людей для штурма, но он удержал мост и заставил противника возобновить отступление по другому мосту выше по течению. Орд был ранен в этом бою, и командование перешло к Хёрлбату.

Роскранс не начал преследование до утра 5-го числа, да к тому же выбрал не ту дорогу. Передвигаясь по враждебной территории, он двигался с обозом для перевозки продовольствия и военных припасов. Его марш оказался поэтому медленнее марша противника, который направлялся к собственным базам снабжения. Два или три часа преследования в день сражения — без какого-либо багажа, кроме того, что солдаты несли на себе, — стоили бы дороже любого преследования, начатого на следующий день. Даже когда он наконец выступил, если бы Роскранс последовал по маршруту, избранному противником, он настиг бы Ван Дорна на болоте с рекой спереди и Ордом, удерживающим единственный мост; однако он выбрал дорогу, ведущую на север к Чевелле, а не на запад, и, пройдя маршем столько же, сколько противник прошел до Хатчи, он оказался от поля боя столь же далеко, как и в момент выступления. У Хёрлбата не было сил для противостояния такой массе войск, какой располагал Ван Дорн, если бы те были настроены на борьбу, и он мог бы оказаться в страшной опасности.

Теперь я считал, что время для достижения каких-либо результатов путем преследования прошло, и после того, как Роукрэнс прибыл в Джонсборо, я приказал ему вернуться. Однако он продолжил путь на Рипли и упорно стремился идти дальше. Тогда я приказал ему остановиться и доложил об этом главнокомандующему, который разрешил мне действовать по собственному усмотрению, но поинтересовался: «Почему бы не преследовать?». После этого я приказал Роукрэнсу повернуть назад. Зайди он намного дальше, он бы встретил силы, превосходящие те, что были у Ван Дорна под Коринтом, причем за укреплениями или на заранее выбранной местности, и, судя по всему, он потерял бы свою армию.

Битва под Коринтом была кровопролитной: наши потери составили 315 человек убитыми, 1 812 ранеными и 232 пропавшими без вести. Противник потерял гораздо больше. Роукрэнс сообщил о 1 423 убитых и 2 255 пленных. Мы сражались за брустверами, что до некоторой степени объясняет такую разницу. Среди убитых с нашей стороны был генерал Хэкелман. Генерал Оглсби был тяжело ранен, и некоторое время считалось, что смертельно. Я получил от Президента поздравительное письмо, в котором также выражалось сожаление по поводу потерь.

Я признавал это сражение решительной победой, хотя и не столь полной, как я надеялся, и даже близко не столь полной, какая, как мне теперь представляется, была вполне по силам командующему под Коринтом. После войны стало известно, что этот результат нанес противнику сокрушительный удар, который ощущался им гораздо сильнее, чем это осознавалось на Севере. Битва избавила меня от дальнейших тревог за безопасность территории в пределах моей юрисдикции, и вскоре после получения подкреплений я предложил главнокомандующему предпринять наступление на Виксбург.

23 октября я узнал, что Пембертон принял командование в Холли-Спрингс и значительно усилил свои войска призывниками и частями из Алабамы и Техаса. В тот же день генерал Роукрэнс был освобожден от обязанностей в моем подчинении и вскоре сменил Бьюэлла на посту командующего армией в Среднем Теннесси. Я был восхищен назначением генерала Роукрэнса на самостоятельное командование, поскольку по-прежнему верил, что вне зависимости от непосредственного начальника те качества, которыми, как я тогда считал, он обладал, проявятся в полной мере. Находясь в подчинении, я обнаружил, что не могу заставить его поступать так, как мне хотелось, и решил освободить его от должности в тот самый день.

К моменту завершения только что описанных операций мои силы составляли в круглых цифрах 48 500 человек. Из них 4 800 находились в Кентукки и Иллинойсе, 7 000 — в Мемфисе, 19 200 — от Маунд-Сити на юг и 17 500 — в Коринте. Генерал Макклернанд получил из Вашингтона разрешение отправиться на север и сформировать войска для использования их в открытии Миссисипи. Эти новые формирования вместе с другими подкреплениями теперь начали прибывать.

25 октября я был назначен командующим Департаментом Теннесси. Подкрепления продолжали прибывать с севера, и к 2 ноября я был готов перейти в наступление. Это стало огромным облегчением после двух с половиной месяцев непрерывной обороны на обширной территории, где почти каждый житель был врагом, готовым докладывать о каждом нашем шаге. Я крайне несовершенно описал лишь немногие из сражений и стычек, происходивших в то время. Описать их все потребовало бы больше места, чем я могу выделить для этой цели; а чтобы особо упомянуть всех офицеров и войска, проявившие себя с лучшей стороны, потребовался бы целый том. (*9)

ГЛАВА XXX.

КАМПАНИЯ ПРОТИВ ВИКРСБУРГА — ИСПОЛЬЗОВАНИЕ БЫВШИХ РАБОВ — ОККУПАЦИЯ ХОЛЛИ-СПРИНГС — ПРИКАЗ ШЕРМАНУ ОТПРАВИТЬСЯ В МЕМФИС — ДВИЖЕНИЕ ШЕРМАНА ВНИЗ ПО МИССИСИПИ — ВАН ДОРН ЗАХВАТЫВАЕТ ХОЛЛИ-СПРИНГС — СБОР ФУРАЖА И ПРОДОВОЛЬСТВИЯ.

Виксбург имел важное значение для противника, поскольку занимал первую возвышенность, подходящую близко к реке ниже Мемфиса. Оттуда на восток шла железная дорога, соединяющаяся с другими дорогами, ведущими во все пункты южных штатов. Железная дорога также начиналась с противоположного берега реки и тянулась на запад до Шривпорта, штат Луизиана. Виксбург был единственным каналом, связывавшим во время событий, о которых повествует эта глава, разделенные Миссисипи части Конфедерации. Пока он удерживался противником, свободное судоходство по реке было невозможно. Отсюда вытекала его важность. Пункты на реке между Виксбургом и Порт-Хадсоном удерживались как зависимые территории, но их падение должно было неизбежно последоват за захватом первого из названных мест.

Кампания против Виксбурга началась 2 ноября, как указано в депеше главнокомандующему следующего содержания: «Я начал движение на Гранд-Джонсборо с тремя дивизиями из Коринта и двумя из Боливара. Завтра отправляюсь отсюда [Джексон, штат Теннесси] и вступлю в командование лично. Если сочту это возможным, то направлюсь в Холли-Спрингс и, возможно, в Гранаду, по ходу дела восстанавливая железную дорогу и телеграф».

В то время мои войска удерживали железную дорогу Мобил — Огайо примерно от точки в двадцати пяти милях к югу от Коринта на север до Колумбуса в Кентукки; железную дорогу Миссисипи Сентрал от Боливара на север до ее соединения с дорогой Мобил — Огайо; дорогу Мемфис — Чарлстон от Коринта на восток до Бир-Крик и реку Миссисипи от Каиро до Мемфиса. Всех моих сил едва хватало для удержания этих рубежей, а при переходе к обороне — и того меньше. Продвигаясь против противника вглубь его еще не покоренной или не захваченной территории и оттесняя его армию перед собой, мы смогли бы удерживать эти линии почти автоматически, что позволило бы высвободить крупные силы для полевых операций. Мои подвижные силы в то время насчитывали около 30 000 человек, и противостоявшие мне силы противника под командованием Пембертона я оценивал примерно в такое же число. Генерал Макферсон командовал моим левым крылом, а генерал К. С. Гамильтон — центром, в то время как Шерман находился в Мемфисе с правым крылом. Пембертон укрепился на Талахатчи, но занимал Холли-Спрингс и Гранд-Джонсборо на железной дороге Миссисипи Сентрал. 8-го числа мы заняли Гранд-Джонсборо и Ла-Грейндж, выдвинув значительные силы на семь-восемь миль к югу вдоль линии железной дороги. Дорога от Боливара вперед ремонтировалась и приводилась в рабочее состояние по мере продвижения войск.

До этого времени в военном деле считалось аксиомой, что крупные соединения войск должны действовать из тыловой базы снабжения, которую они неизменно прикрывают и охраняют при всех наступательных движениях. Поэтому происходила задержка в ремонте тыловой дороги, а также в сборе и отправке припасов на передовую.

По моим приказом и в соответствии с предварительными инструкциями из Вашингтона весь фураж в зоне досягаемости был собран под руководством главного квартирмейстера, а продовольствие — под руководством главного интенданта, с выдачей расписок при наличии кого-либо, кто мог бы их принять; в любом случае эти припасы подлежали учету как государственное имущество. Запасов было в изобилии, однако это все же не давало мне представления о возможности снабжать наступающую колонну на территории противника за счет самой этой территории.

Именно здесь, вероятно, зародилась сама идея «Бюро по делам освобожденных рабов». Правительственные распоряжения запрещали выдворять негров из-под защиты армии, когда они приходили добровольно. Гуманность не позволяла обрекать их на голодную смерть. С такой армией беглецов всех возрастов и обоих полов, скопившейся вокруг Гранд-Джонсборо и насчитывавшей многие тысячи человек, продвигаться вперед было невозможно. Не существовало специальных полномочий для их кормления, если только они не использовались в качестве погонщиков, поваров и саперов при армии; но для такой работы годились лишь физически крепкие молодые люди. Такой труд мог прокормить лишь очень незначительный их процент. Плантации были заброшены; хлопок и кукуруза созрели: мужчины, женщины и дети старше десяти лет могли быть задействованы в уборке этих урожая. Чтобы выполнять эту работу с помощью контрабандистов или силами других лиц, требовалась организация под руководством компетентного руководителя. На вопрос о поиске такого человека было предложено имя капеллана Итона, ныне и на протяжении многих лет весьма способного комиссара образования Соединенных Штатов. Он проявил себя на этом поприще столь же эффективно, сколь и на своем нынешнем посту. Я предоставил ему всех помощников и всю охрану, о которых он просил. Мы совместно установили расценки на оплату труда негрского населения, независимо от того, трудились ли они на правительство или на частных лиц. Хлопок должен был собираться с заброшенных плантаций, а рабочие — получать оговоренную плату (насколько мне помнится, двенадцать с половиной центов за фунт за сбор и очистку от семян) от квартирмейстера, который отправлял хлопок на север для продажи в пользу правительства. Гражданским лицам, остававшимся на своих плантациях, было предоставлено право убирать урожай силами освобожденных рабов на тех же условиях.

Освобожденные рабы сразу же перешли на самообеспечение. Деньги выплачивались им не напрямую, а расходовались разумно и им же на пользу. В дальнейшем они не доставляли мне никаких хлопот.

Позднее освобожденные рабы были задействованы на заготовке дров вдоль реки Миссисипи для обеспечения многочисленных пароходов на этой водной артерии. За рубку дров, шедших на снабжение правительственных пароходов (зафрахтованных судов, топливом для которых обеспечивало правительство), выплачивалась хорошая цена. Те судовладельцы, которые обеспечивали себя топливом самостоятельно, платили гораздо более высокую цену. Таким образом был создан фонд, достаточный не только для того, чтобы накормить и одеть всех — старых и малых, мужчин и женщин, — но и чтобы построить для них удобные хижины, больницы для больных и обеспечить их многими удобствами, которых они никогда раньше не знали.

На этом этапе кампании против Виксбурга я был крайне встревожен циркулировавшими в газетах слухами о том, что генералу Макклернанду предстоит получить отдельное и независимое командование внутри моего округа для действий против Виксбурга со стороны реки Миссисипи. Два командующих на одном театре военных действий — это всегда на одного больше, чем нужно, и в данном случае я не считал, что выбранный генералом человек обладает опытом или квалификацией, необходимыми для столь важной должности. Я опасался за безопасность войск, вверенных ему, тем более что ему предстояло набирать новые формирования, зеленые войска, для выполнения столь ответственной задачи. Но 12-го числа я получил от генерала Хэллека депешу, в которой говорилось, что я командую всеми войсками, направленными в мой департамент, и разрешалось вести бой с противником там, где я сочту нужным. На следующий день моя кавалерия вошла в Холли-Спрингс, а противник отступил к югу от Талахатчи.

Холли-Спрингс я выбрал в качестве своей базы снабжения и военных складов, все имущество для которых в то время доставлялось по железной дороге из Колумбуса, штат Кентукки, за исключением небольшого количества припасов, собранных вокруг Ла-Грейнджа и Гранд-Джонсборо. Это была длинная коммуникационная линия (увеличивавшаяся по мере нашего продвижения на юг), которую приходилось удерживать на территории противника. 15 ноября, находясь еще в Холли-Спрингс, я передал Шерману весть о встрече со мной в Колумбусе. Нас разделяло всего сорок семь миль, однако самым быстрым способом встретиться для нас было мне сесть на поезд до Колумбуса, а Шерману — на пароход до того же места. На этой встрече, помимо обсуждения моих общих планов, я отдал ему приказ присоединиться ко мне с двумя дивизиями и по возможности двинуть их вниз по железной дороге Миссисипи Сентрал. Шерман, отличавшийся неизменной исполнительностью, к 29-му числу прибыл в Коттедж-Хилл, в десяти милях к северу от Оксфорда. Он привел с собой три дивизии, оставив гарнизон всего из четырех пехотных полков, пары артиллерийских орудий и небольшого кавалерийского отряда. Дальнейшие подкрепления, как он знал, уже направлялись с севера к Мемфису. Примерно в это же время генерал Хэллек приказал войскам из Хелены, штат Арканзас (территория к западу от Миссисипи тогда не находилась под моим командованием), перерезать дорогу в тылу у Пембертона. Эта экспедиция под руководством генералов Хови и К. К. Уошберна увенчалась успехом в том, что касалось выхода к железной дороге, однако нанесенный ущерб оказался весьма незначительным и был быстро устранен.

Талахатчи, преграждавшая мне путь, сильно разлилась, железнодорожный мост был разрушен, а Пембертон возвел мощные укрепления на южном берегу. Переправа при наличии противника была бы невозможна. Я отправил кавалерию выше по течению, и они захватили переправу. Это заставило противника оставить свои позиции, чему, возможно, способствовала экспедиция Хови и Уошберна. За противником до Оксфорда последовало главное тело войск, а отряд Макферсона продвинулся еще примерно на семнадцать миль. Здесь преследование было остановлено для ремонта железной дороги от Талахатчи на север с целью подвоза припасов. Сваи, на которых покоился железнодорожный мост, остались стоять. Работа по сооружению настила для войск заняла совсем немного времени, а позже были уложены рельсы для поездов.

Во время заминки в Оксфорде, вызванной ремонтом железных дорог, я узнал, что экспедиция вниз по Миссисипи теперь неизбежна, и, желая поставить во главе компетентного командира, 8 декабря приказал Шерману вернуться в Мемфис для принятия командования. Ему были отданы следующие распоряжения:

Штаб 13-го армейского корпуса, Департамент Теннесси. ОКСФОРД, МИСИСИПИ, 8 декабря 1862 г.



ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ У. Т. ШЕРМАНУ, командующему Правым крылом:

Вам следует без промедления отправиться в Мемфис, штат Теннесси, взяв с собой одну дивизию из состава вашего нынешнего соединения. По прибытии в Мемфис вы примете командование над всеми находящимися там войсками и той частью сил генерала Кертиса, которая в настоящее время располагается к востоку от реки Миссисипи, и организуете их в бригады и дивизии в составе вашей собственной армии. Как можно скорее выступите с ними вниз по реке в район Виксбурга и во взаимодействии с флотом канонерских лодок под командованием флаг-офицера Портера приступите к овладению этим пунктом таким образом, какое подскажут обстоятельства и ваше собственное суждение.

Количество пайков, фуража, средств наземного транспорта и т. д., необходимых для взятия с собой, оставляется полностью на ваше усмотрение. Квартирмейстеру в Сент-Луисе будет отдано распоряжение отправить вам транспорт для 30 000 человек; если вы все же обнаружите нехватку, ваш квартирмейстер будет уполномочен восполнить дефицит за счет транспортных судов, которые могут зайти в порт Мемфиса.

По прибытии в Мемфис установите связь с адмиралом Портером и договоритесь с ним о взаимодействии.



В возможно более ранний срок сообщите мне время вашего отплытия и планы, которые к тому моменту будут окончательно выработаны. Я буду держать находящиеся здесь силы в готовности оказать вам содействие таким образом, какого потребуют действия противника.

Оставьте округ Мемфис под командованием эффективного офицера и с гарнизоном из четырех пехотных полков, осадных орудий и всей кавалерии, которая может там находиться.

У. С. ГРАНТ, генерал-майор.

Эта мысль приходила мне в голову и раньше, ибо еще 3 декабря я спрашивал Хэллека, не будет ли целесообразно удержать противника к югу от Яллабуши и перебросить силы из Хелены и Мемфиса на Виксбург. 5-го числа я вновь предложил Хэллеку из Оксфорда: если войска из Хелены будут в моем распоряжении, то, как мне представляется, появится возможность перебросить их и мемфисские силы к югу от устья реки Язу и тем самым обеспечить взятие Виксбурга и штата Миссисипи. Хэллек в тот же день, 5 декабря, приказал мне не пытаться удерживать территорию к югу от Талахатчи, а сосредоточить 25 000 солдат в Мемфисе к 20-му числу для экспедиции на Виксбург. Я немедленно отправил Шермана с двумя дивизиями, поставил главнокомандующего в известность об этом факте и задал вопрос, следует ли мне самому возглавить поход вниз по реке или отправить Шермана. Мне было разрешено поступить так, как я сочту лучшим для достижения поставленной великой цели. Я отправил Шермана и уведомил об этом генерала Хэллека.

Как уже отмечалось, мое решение отправить Шермана обратно было ускорено стремлением поставить его во главе сил, отделенных от моего непосредственного контроля. Я опасался, что промедление может привести к появлению Макклернанда, который был старше его по званию и имел полномочия от Президента и военного министра осуществлять это конкретное командование — причем независимо. Я сомневался в пригодности Макклернанда; и у меня были веские основания полагать, что, опередив его, я отнюдь не вызову недовольства тех, чья командная власть стояла выше него и меня.

Ни мои приказы генералу Шерману, ни переписка между нами или между генералом Хэллеком и мной не предполагали в тот момент моего продвижения к югу от Яллабуши дальше. Силы Пембертона передо мной составляли основную часть гарнизона Виксбурга, точно так же как силы при мне служили для обороны территории, удерживаемой нами в Западном Теннесси и Кентукки. Я надеялся удержать Пембертона перед собой, пока Шерман зайдет ему в тыл и войдет в Виксбург. Чем севернее удавалось удерживать противника, тем лучше.

Тем не менее между генералом Шерманом и мной существовало понимание, что наши действия будут носить совместный характер; если Пембертона не удастся удержать вдали от Виксбурга, я должен был последовать за ним; однако в то время не предполагалось оставлять железную дорогу к северу от Яллабуши. Имея этот пункт в качестве вспомогательной базы снабжения, рассматривалась возможность движения вниз по Язу до тех пор, пока не удастся открыть сообщение с Миссисипи.

В мои намерения входило — и Шерман со своим командным составом понимали это так же, — что если противник отступит, я последую за ним вплоть до стен Виксбурга. В таком случае я намеревался удерживать дорогу на Гранаду у Яллабуши и оторваться от нее, рассчитывая основать новую базу снабжения на Язу или в самом Виксбурге, имея Гранаду в качестве тылового пункта на случай неудачи. Следует помнить, что в описываемое мной время еще не было доказано, будто армия способна действовать на территории противника, полагаясь в деле снабжения на саму страну. Остановка была объявлена в Оксфорде, а передовые части выдвинулись на семнадцать миль южнее, чтобы восстановить дорогу до последнего пункта и подвезти на передовую запасы продовольствия, фуража и боеприпасов.

18 декабря я получил из Вашингтона приказ разделить свои войска на четыре армейских корпуса, причем генерал Макклернанд должен был командовать одним из них и назначался в ту часть армии, которой предстояло действовать вниз по Миссисипи. Это нарушило мои планы, но, вероятно, привело к тому, что в конечном счете я принял командование лично. Макклернанд находился в то время в Спрингфилде, штат Иллинойс. Приказ был выполнен без каких-либо задержек. В тот же день ему были отправлены соответствующие депеши.

20-го числа генерал Ван Дорн появился в Холли-Спрингс, нашей вторичной базе снабжения, захватил гарнизон численностью в 1 500 человек под командованием полковника Мерфи из 8-го висконсинского полка и уничтожил все наши военные припасы, продовольствие и фураж. Этот захват был позором для командовавшего офицера, но не для находившихся под его началом солдат. В то же время Форрест вышел к нашей железнодорожной линии между Джексоном в Теннесси и Колумбусом в Кентукки, причинив ей серьезный ущерб. Это отрезало меня от всякой связи с севером более чем на неделю, и прошло больше двух недель, прежде чем пайки или фураж удалось выдавать из запасов, добытых обычным путем. Это продемонстрировало невозможность поддержания столь протяженной линии дороги, по которой осуществлялся подвоз снабжения для армии, маневрирующей на территории противника. Поэтому я решил отказаться от своего похода вглубь страны с опорой на Колумбус в качестве базы и вернулся в Ла-Грейндж и Гранд-Джонсборо, разрушив дорогу впереди себя и восстановив дорогу на Мемфис, сделав реку Миссисипи линией, по которой доставлялись припасы. Пембертон в это же время отступал.

Как только я получил известие об успехе Ван Дорна, я отправил находившуюся на передовой кавалерию назад, чтобы выбить его из страны. У него было достаточно форы, чтобы продвинуться на север, разрушив железную дорогу во многих местах, и атаковать несколько небольших гарнизонов, укрепленных в качестве охраны железной дороги. Все они оказались предупрежденными о его приближении и готовыми встретить его. Ван Дорну не удалось захватить ни единого гарнизона, кроме того, что был в Холли-Спрингс, который превосходил по численности все остальные атакованные им гарнизоны, вместе взятые. Мерфи также был предупрежден о приближении Ван Дорна, но не предпринял никаких приготовлений к встрече с ним. Он даже не уведомил свое войско.

Полковник Мерфи был тем самым офицером, который двумя месяцами ранее сдал Иоку при приближении противника. Генерал Роукрэнс клеймил его за этот поступок и настаивал на том, чтобы его предали суду и наказали. Тогда я поддержал полника, поскольку его отряд был невелик по сравнению с силами противника — и составлял даже не десятую их часть, — и я посчитал, что он поступил правильно, сумев уйти, не попав им в руки. То, что он оставил крупные запасы, которые достались Прайсу, я счел оплошностью и извинил это обстоятельство неопытностью в военных делах. Тем не менее он должен был их уничтожить. Эта последняя капитуляция убедительно доказала мне, что оценка Роукрэнсом поведения Мерфи под Иокой была верной. Сдача Холли-Спрингс была крайне предосудительной и свидетельствовала либо о нелояльности полковника Мерфи делу, которому он поклялся служить, либо о вопиющей трусости.

После окончания войны я вычитал в дневнике дамы, сопровождавшей генерала Пембертона при его отступлении от Талахатчи, что это отступление носило характер едва ли не паники. Дороги были скверными, и перемещать артиллерию и обозы оказалось трудно. Почему возникла паника, я не понимаю. Никакая экспедиция еще не спускалась по реке Миссисипи. Если бы я знал о деморализованном состоянии противника или о том факте, что в центральном Миссисипи в таком изобилии имелись любые армейские припасы, я бы преследовал Пембертона в то время, когда его кавалерия крушила дороги у меня в тылу.

Отправив кавалерию прогнать Ван Дорна, моим следующим приказом было выделить все имевшиеся у нас фургоны под надлежащим конвоем для сбора и доставки всех запасов фуража и продовольствия из района, простиравшегося на пятнадцать миль к востоку и западу от дороги от нашей передовой обратно до Гранд-Джонсборо, оставляя двухмесячный запас для семей тех, чьи запасы были изъяты. Я был поражен количеством припасов, которыми располагала эта местность. Это показало, что мы могли бы кормиться за счет страны в течение двух месяцев вместо двух недель, не выходя за указанные пределы. Это преподало мне урок, которым воспользовались позже в ходе кампании, когда наша армия прожила двадцать дней при выдаче пайков, рассчитанных всего на пять дней работы интендантства. Наша потеря припасов в Холли-Спрингс была велика, но она с лихвой компенсировалась тем, что было изъято у местного населения, и преподанным уроком.

Известие о захвате Холли-Спрингс и уничтожении наших припасов вызвало огромную радость среди жителей, оставшихся в Оксфорде. Они подходили с широкими улыбками на лицах, выражавшими крайнюю радость, и спрашивали, что я теперь собираюсь делать, когда у моих солдат нет ничего из еды. Я ответил им, что ничуть не встревожен; что уже отправил войска и повозки для сбора всего продовольствия и фуража, какие им удастся найти на расстоянии пятнадцати миль по обе стороны от дороги. Выражения лиц вскоре изменились, как и характер вопросов. Следующим был вопрос: «Что же нам ТЕПЕРЬ ДЕЛАТЬ?». Мой ответ заключался в том, что, навещая их, мы старались кормиться за счет собственных северных ресурсов, однако их друзья в сером проявили бестактность, уничтожив то, что мы привезли с собой, и нельзя же ожидать, что люди с оружием в руках будут голодать посреди изобилия. Я посоветовал им переселиться на восток или запад миль на пятнадцать и помочь доесть то, что мы оставили.

ГЛАВА XXXI.

ПЕРЕНОС ШТАБА В ХОЛЛИ-СПРИНГС — ГЕНЕРАЛ МАККЛЕРНАД КОМАНДУЕТ — ВСТУПЛЕНИЕ В КОМАНДОВАНИЕ НА ЯНГС-ПОЙНТ — ОПЕРАЦИИ К СЕВЕРУ ОТ ВИКСБУРГА — УКРЕПЛЕНИЯ ВОКРУГ ВИКСБУРГА — КАНАЛ — ОЗЕРО ПРОВИДЕНС — ОПЕРАЦИИ У УЩЕЛЬЯ ЯЗУ.

Этот перерыв в моей северной связи — в то время я действительно оказался отрезан от связи со значительной частью собственного командного состава — привел к тому, что Шерман выступил из Мемфиса раньше, чем мог прибыть Макклернанд, поскольку моя депеша от 18-го числа до Макклернанда не дошла. Пембертон вернулся в Виксбург раньше, чем туда добрался Шерман. Позиции мятежников располагались на утесе у реки Язу, в нескольких милях выше ее устья. Вода стояла высоко, так что низины в основном были затоплены, оставляя лишь узкие дамбы сухой земли между точками высадки десанта и высокими утесами. Они были укреплены и оборонялись по всему фронту. Позиция мятежников была неприступной для любых сил, которые могли быть брошены против их фронта. Шерман не мог задействовать и четверти своих сил. Его попытки захватить город или возвышенности к северу от него неизбежно оказались бесплодными.

Нападение Шермана оказалось крайне неудачным, но у меня не было возможности связаться с ним после уничтожения дороги и телеграфа в моем тылу 20-го числа. Он не знал, нахожусь ли я в тылу противника и полагаюсь ли на него в деле открытия новой базы снабжения для находившихся со мной войск. Еще до его отправления из Мемфиса я поручил ему взять с собой несколько небольших пароходов, пригодных для судоходства по Язу, не исключая того, что они могут понадобиться мне для снабжения после того, как я оторвусь от своей базы в Гранаде.

23-го числа я перенес свой штаб обратно в Холли-Спрингс. Войска отводились постепенно, но без спешки и суматохи, обнаруживая изобилие припасов и отсутствие преследующего противника. Дорога к югу от Холли-Спрингс не была разрушена Ван Дорном — по крайней мере, не до такой степени, чтобы вызвать задержку. Поскольку я решил перенести штаб в Мемфис и отремонтировать дорогу до этого пункта, я оставался в Холли-Спрингс до тех пор, пока эта работа не была завершена.

10 января, по завершении работ на дороге от Холли-Спрингс до Гранд-Джонсборо и оттуда до Мемфиса, я перенес свой штаб в последнее из названных мест. Во время описываемой здесь кампании потери (в основном пленными) оказались примерно равными, если приписать мятежникам их захват в Холли-Спрингс, удержать который они не смогли.

Когда Шерман начинал свою экспедицию вниз по реке, под его началом было 20 000 человек, взятых из Мемфиса, и еще 12 000 были добавлены в качестве подкрепления в Хелене, штат Арканзас. Войска на западном берегу реки были ранее переданы в мое подчинение. Макклернанд, получив приказ о своем назначении, прибыл к устью Язу 2 января и немедленно принял командование над всеми войсками вместе с Шерманом — частью его собственного, 13-го корпуса, и всеми силами 15-го корпуса Шермана. Шерман и адмирал Портер с флотом отошли от Язу. После совещания они решили, что ни армия, ни флот не могут принести пользу делу там, где находились, и, узнав, что я отошел из внутренних районов Миссисипи, решили вернуться к реке Арканзас и атаковать Арканзас-Пост, расположенный примерно в пятидесяти милях вверх по этой реке и защищаемый гарнизоном численностью около пяти-шести тысяч человек. Шерман узнал о существовании этого отряда от человека, захваченного противником вместе с пароходом, груженным боеприпасами и другими припасами, предназначавшимися для его войск. Этот человек совершил побег. Макклернанд одобрил этот маневр неохотно, как утверждает Шерман. Никаких препятствий не встретилось, пока канонерские лодки и транспорты не оказались в зоне досягаемости форта. После трехдневной бомбардировки силами флота войсками и морскими пехотинцами был предпринят штурм, завершившийся захватом этого пункта, а также взятием 5 000 пленных и 17 орудий. Сначала я был склонен неодобрительно отнестись к этому маневру как к ненужному второстепенному движению, не имеющему особого отношения к стоявшей перед нами задаче; однако, когда стал понятен результат, я счел его весьма важным. Оставленные в тылу пять тысяч солдат Конфедерации могли бы доставить нам много хлопот и причинить большой ущерб имуществу во время плавания по Миссисипи.

Сразу же после овладения Арканзас-Постом и захвата гарнизона Макклернанд со всеми своими силами вернулся в Наполеон, расположенный в устье реки Арканзас. Оттуда я получил послания как от Шермана, так и от адмирала Портера с настоятельными призывами прибыть и лично принять командование, в которых они выражали недоверие к способностям и пригодности Макклернанда для столь важной и сложной экспедиции.

17-го числа я навестил Макклернанда и его войска в Наполеоне. Здесь мне стало очевидно, что и армия, и флот настолько не доверяют пригодности Макклернанда к командованию, что, хотя они и сделают все от них зависящее для обеспечения успеха, это недоверие являлось слабым звеном. Было бы преступлением отправлять войска при таких обстоятельствах в столь опасное предприятие. К тому времени я получил полномочия освободить Макклернанда от должности, либо назначить любое другое лицо командовать речной экспедицией, либо лично принять командование. Я испытывал большое смущение по поводу Макклернанда. Он был старшим генерал-майором в департаменте после меня. При его звании и амбициях было нельзя ставить над ним младшего по чиванию офицера. Следовательно, не оставалось ничего иного, кроме как взять командование на себя. Я был бы рад поручить командование Шерману, чтобы дать ему возможность завершить то, в чем он потерпел неудачу минувшим декабрем, но иного выхода из положения, казалось, не было, поскольку он был младше Макклернанда. Неудача Шермана не нуждается в оправданиях.

20-го числа я приказал генералу Макклернанду со всем войском передислоцироваться на Янгс-Пойнт и Милликенс-Бенд, а сам вернулся в Мемфис, чтобы провести все необходимые приготовления для обеспечения безопасности оставляемой позади территории. Генерал Хёрлбат с 16-м корпусом был оставлен командовать на месте. Железная дорога Мемфис — Чарлстон удерживалась, тогда как дорога Миссисипи Сентрал была оставлена. Колумбус остался единственным пунктом с гарнизоном на реке между Каиро и Мемфисом. Все войска и пушки с постов на оставленной железной дороге и реке были отправлены на передовую.

29 января я прибыл на Янгс-Пойнт и на следующий день принял командование. Генерал Макклернанд выразил недовольство самым характерным для него образом. Его переписка со мной по этому вопросу больше напоминала выговор, чем протест. Это было верхом неподчинения, но я закрыл на это глаза — как я полагал, ради блага службы. Генерал Макклернанд был весьма видным политиком в своем штате; он был членом Конгресса, когда разразилась сецессионистская война; он принадлежал к той политической партии, которая олицетворяла всю имевшуюся оппозицию решительному ведению войны за спасение Союза; он без промедления объявил о своей поддержке Союза любой ценой, и в его заявлениях о том, на чьей стороне он находится в предстоящей стране схватке, не было никаких двусмысленных ноток. Он также сложил с себя полномочия члена Конгресса, чтобы выйти в поле на защиту провозглашенных им принципов.

Теперь началась реальная работа кампании и осады Виксбурга. Задача заключалась в том, чтобы закрепиться на сухой земле на восточном берегу реки, откуда войска могли бы вести операции против Виксбурга. Река Миссисипи от Каиро на юг протекает через богатую аллювиальную долину шириной в много миль, ограниченную с востока возвышенностями, поднимающимися от восьмидесяти до двухсот и более футов над уровнем реки. На западном берегу самая высокая земля, за редким исключением, лишь немного возвышается над уровнем самых высоких вод. Проходя через эту долину, река петляет самым извилистым образом, меняя направление на все стороны света. В некоторых местах она подходит прямо к подножию утесов. Покинув Мемфис, мы не встретим столь же высоких земель, подступающих к кромке воды на восточном берегу, вплоть до самого Виксбурга.

Лежащая между ними земля изрезана затапливаемыми во время паводка речными рукавами (баю), многие из которых судоходны для пароходов. Все они были бы таковыми, если бы не свисающие деревья, узость и извилистость русел, делающие невозможным прохождение поворотов судами сколь-нибудь значительной длины. Марш через эту местность перед лицом противника был невозможен; судоходство по ней оказалось столь же непрактичным. Стратегическим путем по правилам, следовательно, было бы вернуться в Мемфис; сделать его базой снабжения; укрепить его так, чтобы склады могли удерживаться небольшим гарнизоном; и двигаться оттуда вдоль линии железной дороги, восстанавливая ее по мере продвижения, к Яллабуше или к Джексону в Миссисипи. К тому времени Север сильно упал духом. Многие убежденные юнионисты считали, что война неминуемо обернется крахом. Выборы 1862 года принесли поражение партии, выступавшей за ведение войны до победного конца ради спасения Союза, даже если для этого понадобятся последний человек и последний доллар. Добровольная вербовка на большей части Севера прекратилась, и для пополнения наших рядов пришлось прибегнуть к призыву. По моему тогдашнему суждению, отступление столь протяженное, как от Виксбурга до Мемфис, было бы истолковано многими из тех, кто все еще был полон надежд на сохранение Союза, как поражение, в результате чего против призыва началось бы сопротивление, последовало бы дезертирство, а способность ловить дезертиров и карать их была бы утрачена. Не оставалось ничего другого, как ИДТИ ВПЕРЕД К РЕШИТЕЛЬНОЙ ПОБЕДЕ. Эта мысль не покидала меня с того момента, как я лично принял командование на Янгс-Пойнт.

Зима 1862–1863 годов выдалась примечательной из-за непрекращающегося высокого уровня воды в Миссисипи и обильных дождей вдоль нижнего течения реки. Чтобы найти сухую землю — или, вернее, землю выше уровня воды — для разбивки лагеря войск, требовались многие мили речного берега. Нам пришлось занять дамбы и участки земли непосредственно позади них. Пространство было настолько ограниченным, что один корпус — 17-й под командованием генерала Макферсона — расположился у озера Провиденс, в семидесяти милях выше Виксбурга.

Именно в январе войска заняли позиции напротив Виксбурга. Вода стояла очень высоко, и дожди шли непрерывно. Казалось, до конца марта или даже позже никакие сухопутные передвижения невозможны, а оставаться без дела все это время было нельзя. Это деморализовало бы войска и пагубно отразилось бы на их здоровье. Друзья на Севере падали бы духом все сильнее, а враги в том же регионе становились бы все более наглыми в своих насмешках и осуждении нашего дела и тех, кто ему служит.

Я всегда восхищался Югом, сколь дурным ни казался бы мне их мотив, за ту смелость, с которой они пресекали любую оппозицию и любое нытье со стороны прессы или отдельных лиц, находившихся под их контролем. Войну во все времена — будь то гражданская война между частями общей страны или между нациями — следует по возможности избегать, если это совместимо с честью. Но коль скоро она началась, человеческая природа не может терпеть в своих рядах врага, оказывающего помощь и поддержку армиям противоборствующей стороны или нации.

Виксбург, как уже говорилось, расположен на первой возвышенности, подходящей к кромке воды ниже той, на которой стоит Мемфис. Утес или возвышенность тянется вдоль левого берега Язу на некоторое расстояние и продолжается в южном направлении до реки Миссисипи, после чего идет вдоль Миссисипи до Уоррентона, расположенного в шести милях ниже. Река Язу отходит от возвышенности на небольшом расстоянии ниже Хэйнс-Блафф и впадает в Миссисипи в девяти милях выше Виксбурга. Виксбург построен на этой возвышенности там, где Миссисипи омывает подножие холма. Хэйнс-Блафф, в одиннадцати милях от Виксбурга на реке Язу, был мощно укреплен. Вся полоса оттуда до Виксбурга и далее до Уоррентона также была утыкана укреплениями с батареями на надлежащих расстояниях и соединяющими их стрелковыми окопами.

От Янгс-Пойнт Миссисипи поворачивает в северо-восточном направлении к пункту чуть выше города, где она снова меняет курс и течет на юго-запад, оставляя суда, которые попытались бы прорвать блокаду, под огнем батарей в шести милях ниже города еще до того, как они окажутся в зоне досягаемости верхних батарей. С тех пор река прорезала новое русло (катуфф), превратив то, что было полумáрнером перед городом, в остров. К северу от Язу все пространство представляло собой сплошную топь, поросшую густым лесом, изрезанную речными рукавами и сильно затопленную. Фронтальная атака была поэтому невозможна и никогда не планировалась; во всяком случае, мной. Проблема заключалась в том, как обеспечить высадку на высокие земли к востоку от Миссисипи без видимости отступления. Тогда началась серия экспериментов, призванных поглотить время и отвлечь внимание противника, моих войск и широкой общественности. Сам я никогда не питала большой уверенности в том, что какой-либо из испробованных экспериментов увенчается успехом. Тем не менее я всегда был готов извлечь из них выгоду на случай, если они удадутся.

В 1862 году генерал Томас Уильямс прибыл из Нового Орлеана и прорыл канаву шириной десять-двенадцать футов и примерно такой же глубины прямо от Янгс-Пойнт к реке ниже по течению. Расстояние по прямой составляло чуть более мили. Уильямс рассчитывал, что при подъеме воды река проложит через нее судоходный проход, однако канал начинался в заводях с обоих концов, и, разумеется, при подъеме воды он просто заполнялся ею, не производя никакого эффекта в смысле размыва. Мистер Линкольн в молодости плавал по Миссисипи и хорошо понимал ее склонность время от времени менять свое русло в тех или иных местах. Соответственно, он возлагал большие надежды на этот канал. Поэтому еще до моего прибытия на Янгс-Пойнт генералу Макклернанду было поручено форсировать работы по расширению и углублению этого канала. После моего прибытия работы прилежно велись силами примерно 4 000 человек — столько можно было задействовать с пользой, — пока их не прервал внезапный подъем воды, прорвавший дамбу на верхнем конце, которая была возведена для защиты от воды до завершения земляных работ. Это произошло 8 марта.

Даже если бы канал и увенчался успехом в той степени, чтобы стать судоходным для пароходов, он не принес бы нам большой пользы. Он проложен почти перпендикулярно линии утесов на противоположном или восточном берегу реки. Как только противник обнаружил, чем мы занимаемся, он установил батарею, державшую под обстрелом канал на всем его протяжении. Эта батарея вскоре выгнала наши земснаряды, в количестве двух штук, выполнявшие работу тысяч людей. Если бы канал был завершен, он мог бы оказаться полезным для проведения транспортов под покровом ночи для использования их ниже по течению; однако им все равно пришлось бы прорываться сквозь батареи, пусть и на гораздо меньшем расстоянии.

Пока эти работы продолжались, мы были заняты в других направлениях, пытаясь найти удобное место для высадки на высокие земли на восточном берегу реки или прокладывая водные пути, чтобы обойти город и миновать батареи.

30 января, на следующий день по прибытии на передовую, я приказал генералу Макферсону, стоявшему со своим корпусом у озера Провиденс, прорезать дамбу в том месте. В случае успеха в открытии судоходного пути по этому маршруту он вывел бы нас к реке Миссисипи через устье Речной Реки (Ред-Ривер), как раз выше Порт-Хадсона и в четырехстах милях ниже Виксбурга по течению реки.

Озеро Провиденс представляет собой часть старого русла Миссисипи примерно в миле от нынешнего течения. Оно имеет длину шесть миль и имеет выход через баю Бакстер, баю Мейкон и реки Тенсес, Уошито и Ред-Ривер. Последние три являются судоходными реками во все времена года. Баю Бакстер и Мейкон узки и извилисты, а их берега покрыты густыми лесами, нависающими над руслом. Кроме того, они были забиты упавшими деревьями — накоплением многих лет. Земля вдоль реки Миссисипи, от Мемфиса вниз, неизменно оказывается выше всего непосредственно у реки, за исключением тех мест, где река омывает утесы, образующие границу долины, по которой она петляет. Баю Бакстер по мере достижения более низких участков земли начинает растекаться и полностью исчезает в кипарисовом болоте еще до того, как доходит до Мейкона. В то время воды в этом болоте было примерно по колено. Чтобы пройти сквозь него даже на судах с самой малой осадкой, требовалось расчистить полосу густого леса, достаточную для образования прохода. Поскольку деревья приходилось рубить у самого основания — под водой, — это представляло собой грандиозное предприятие.

4 февраля я навестил генерала Макферсона и провел у него несколько дней. Работы продвинулись недостаточно для того, чтобы пропустить воду из реки в озеро, однако войскам удалось затянуть небольшой пароход водоизмещением, вероятно, не более тридцати тонн из реки в озеро. С его помощью мы смогли исследовать озеро и баю настолько, насколько они были расчищены. Тогда я увидел, что шансы превратить этот маршрут в пригодный для переброски войск через территорию противника практически отсутствуют. Расстояние от озера Провиденс до точки, где суда, идущие этим путем, вновь попадали в Миссисипи, составляет около четырехсот семидесяти миль по главному руслу реки. Это расстояние, вероятно, окажется еще большим из-за извилистых проток-баю, через которые пролегал этот новый маршрут. Противник удерживал Порт-Хадсон ниже места впадения Ред-Ривер и всю Миссисипи выше вплоть до Виксбурга. Ред-Ривер, Уошито и Тенсес, как уже говорилось, были судоходными реками, по которым противник мог перебрасывать небольшие отряды для создания препятствий нашему проходу и отстрела наших солдат своими снайперами. Я позволил работам продолжаться, полагая, что занятие лучше безделья для людей. К тому же это служило прикрытием для других усилий, суливших лучшие перспективы на успех. Эта работа была заброшена после того, как канал потерпел неудачу.

Подполковник Уилсон из моего штаба был отправлен в Хелену, штат Арканзас, чтобы изучить и по возможности проложить путь через Мун-Лейк и ущелье Язу. Раньше существовал маршрут через протоку из реки Миссисипи в Мун-Лейк, в миле к востоку от реки, оттуда на восток через ущелье Язу в Колдвотер, далее вдоль последней до Талахатчи, которая соединяется с Яллабушей примерно в двухстах пятидесяти милях ниже Мун-Лейк и образует реку Язу. Раньше по ним ходили пароходы, торговавшие с богатыми плантациями вдоль их берегов; однако за несколько лет до этого штат Миссисипи построил прочную дамбу через протоку, оставив единственный вход для судов в этот богатый край через устье Язу несколькимистами милями ниже.

2 февраля эта плотина, или дамба, была прорвана. Поскольку вода в реке стояла высоко, хлынувший через прорыв поток оказался настолько мощным, что за очень короткое время все препятствие было размыто. Протоки быстро заполнились, и большую часть местности затопило. Этот проход ответвляется от реки Миссисипи всего в нескольких милях ниже Хелены. 24-го числа генерал Росс со своей бригадой численностью около 4 500 человек на транспортах вошел в этот новый водный путь. Мятежники заградили судоходство по ущелью Язу и Колдвотеру, навалив туда деревьев. Поскольку большая часть древесины в этом регионе обладала большим удельным весом, чем вода, и отличалась огромными размерами, ее удаление потребовало огромного труда; однако это наконец было сделано, и 11 марта Росс в сопровождении двух канонерских лодок под командованием лейтенант-коммандера Уотсона Смита обнаружил перед собой укрепление в Гринвуде, где соединяются Талахатчи и Яллабуша и берет начало Язу. Изгибы рек в этом месте таковы, что почти образуют остров, едва возвышающийся над водой при данном уровне реки. Этот остров был укреплен и снабжен гарнизоном. Его назвали Форт-Пембертон в честь командующего в Виксбурге. Наземных подступов не было. Поэтому войска не могли оказать никакой помощи при штурме, кроме как установить батарею на небольшом клочке земли, обнаруженном над поверхностью воды. Канонерские лодки тем не менее атаковали 11-го и вновь 13 марта. Обе попытки провалились и не возобновлялись. Одна канонерская лодка вышла из строя, и мы потеряли шесть человек убитыми и двадцать пять ранеными. Потери противника оказались меньше.

Форт Пембертон находился так близко к уровню воды, что, по мнению многих, подъем воды на два фута заставил бы противника отступить. В надежде привлечь на свою сторону стихию, которая до сих пор была столь неблагосклонна к нам, в дамбе Миссисипи сделали второй прорез, на этот раз прямо напротив Хелены, в шести милях выше предыдущего. Это не принесло желаемого результата, и Росс со своим флотом начал движение назад. 22-го числа у Язу-Пасс он встретился с Куинби, шедшим с бригадой. Куинби был старше Росса по званию и принял командование. Он не пожелал возвращаться на прежние позиции, не убедившись лично в том, возможно ли чего-либо добиться. Соответственно, наши войска вновь посетили форт Пембертон, но на этот раз осмотра оказалось достаточно, без штурма. Куинби со своим отрядом вернулся без промедления. Тем временем я сильно переживал за безопасность Росса, не зная, удалось ли Куинби соединиться с ним. Подкрепления были бесполезны в местности, залитой водой, так как им пришлось бы оставаться на борту транспортных судов. Помощь должна была прийти с другой стороны. Поэтому я решил пробиться к реке Язу ниже форта Пембертон.

Байю Стил впадает в реку Язу между Хейнс-Блафф и ее устьем. Оно узкое, крайне извилистое, поросло густым лесом, но глубокое. Оно подходит на расстояние менее мили к Миссисипи у Игл-Бенд, в тридцати милях выше Янгс-Пойнта. Байю Стил соединяется с байю Блэк, байю Блэк — с Дир-Крик, Дир-Крик — с Роллинг-Форк, Роллинг-Форк — с рекой Биг-Санфлауэр, а Биг-Санфлауэр — с рекой Язу примерно в десяти милях выше Хейнс-Блафф по прямой, но, вероятно, в двадцати или двадцати пяти милях по изгибам реки. Все эти водные артерии имеют примерно тот же характер с точки зрения судоходства, пока не достигается Санфлауэр, который обеспечивает свободное судоходство.

Адмирал Портер исследовал эту водную артерию до Дир-Крик 14 марта и доложил, что она судоходна. На следующий день он выступил с пятью канонерскими лодками и четырьмя мортирными судами. Я проплыл с ним некоторое расстояние. Тяжелые нависающие деревья сильно замедляли продвижение, как и крутые повороты на столь узкой реке. Канонерские лодки, однако, прокладывали себе путь вперед, получив повреждения лишь своего внешнего вида. Транспортам пришлось куда хуже, хотя они и шли позади. Путь им в некоторой степени расчищали канонерские лодки. Вечером я вернулся в штаб, чтобы ускорить отправку подкреплений. Шерман отправился туда лично 16-го числа, взяв с собой дивизию Стюарта из 15-го корпуса. Они сели на крупные речные транспорты до Игл-Бенд на Миссисипи, где высадились на берег и пешком перешли к байю Стил, где вновь погрузились на транспорты. Речные пароходы с их высокими дымовыми трубами и выступающими вперед легкими бортами настолько задерживались в пути, что канонерские лодки ушли далеко вперед. Портер со своим флотом подошел на несколько сотен ярдов к месту, где плавание стало бы свободным и чистым от препятствий, вызванных падением деревьев в воду, когда он столкнулся с мятежными снайперами, и его продвижение замедлилось из-за препятствий впереди. Он ничего не мог поделать с канонерскими лодками против снайперов. Мятежники, узнав о его маршруте, направили туда около 4000 человек — гораздо больше, чем было матросов во флоте.

Шерман вернулся по просьбе адмирала, чтобы расчистить байю Блэк и ускорить прибытие подкреплений, которые сильно отстали. Ночью 19-го числа он получил от адмирала известие, что тот подвергся нападению снайперов и находится в смертельной опасности. Шерман немедленно вернулся через байю Блэк в каноэ и плыл до тех пор, пока не встретил пароход с последней частью шедших подкреплений. Они попытались пробиться на своем пароходе через байю Блэк, но, обнаружив, что это дело идет медленно и утомительно, высадились на берег и двинулись вперед пешком. Стояла ночь, и было непроглядно темно. Над водой возвышалась лишь узкая полоса суши, заросшая кустарником или камышом. Войска освещали себе путь через эти зарощи зажженными свечами в руках на протяжении полутора миль, пока не вышли к открытой плантации. Здесь войска передохнули до утра. К полудню следующего дня они прошли от этого места отдыха двадцать одну милю и успели вовремя, чтобы спасти флот. Портер был твердо намерен взорвать канонерские лодки, лишь бы они не достались врагу. Более желанных гостей, пожалуй, он еще не встречал, чем эти «парни в синем» в тот раз. Суда задним ходом вышли оттуда и вернулись на свое место сбора на Миссисипи; так бесславно завершилась четвертая попытка зайти в тыл Виксбурга.

ГЛАВА XXXII.

БАЙЮ К ЗАПАДУ ОТ МИССИСИПИ — КРИТИКА СЕВЕРНОЙ ПРЕССЫ — ПРОРЫВ БАТАРЕЙ — ПОТЕРЯ «ИНДИАНОЛЫ» — РАСПОЛОЖЕНИЕ ВОЙСК.

Первоначальный проект канала также был оставлен 27 марта. Примерно в то же время из-за полной непрактичности прекратили усилия по созданию водного пути через озеро Провиденс и соединяющие их байю.

У Милликенс-Бенда, а также у Янгс-Пойнта берут начало байю или протоки, которые, соединяясь с другими байю, проходящими через Ричмонд в Луизиане, впадают в Миссисипи у Картиджа в двадцати пяти или тридцати милях выше Гранд-Галфа. Дамба Миссисипи перекрывает доступ воды к этим байю или протокам, но вся дождевая вода, собирающаяся за дамбой в этих местах, стекает по тем же протокам в реку ниже по течению. В случае прорыва дамбы в этих окрестностях выходящая вода нашла бы выход через те же протоки. Поскольку земснаряды и рабочие были выгнаны с канала наводнением и батареями противника, я решил по возможности открыть эти другие каналы. В случае успеха эти усилия открыли бы для наших транспортов маршрут в обход батареек противника. За дамбами вдоль этих байю шла хорошая дорога для переброски войск, артиллерии и обозов, как только вода немного спадет и установится несколько дней сухой погоды. Соответственно, с отказом от всех прочих описанных ранее планов достижения базы был предпринят этот новый план.

Еще 4 февраля я писал Хэллеку об этом маршруте, заявляя, что считаю его гораздо более осуществимым, чем другое предприятие (маршрут через озеро Провиденс), и что его можно было бы выполнить с гораздо меньшими трудозатратами, если бы работы начали до того, как вода залила всю округу.

Поскольку верхняя часть этих байю была отрезана от источников воды, за исключением дождевой за дамбами, на протяжении нескольких миль от их истока они заросли густым лесом. Поэтому перед тем, как пустить воду из реки, этот лес необходимо было расчистить. Работы продолжались до тех пор, пока воды реки не начали спадать и дорога на Ричмонд в Луизиане не обнажилась из-под воды. Через этот канал удалось провести один небольшой пароход и несколько барж, однако дальнейшее его использование стало невозможным из-за падения уровня воды в реке. Помимо этого, он оказался не более успешным, чем другие эксперименты, которыми коротали зиму. Все эти неудачи были бы весьма удручающими, если бы я возлагал большие надежды на эти усилия; но я их не возлагал. С самого начала максимум, на что я надеялся — это проведение транспортов, которые предстояло использовать ниже Виксбурга, без подвергания их опасности со стороны длинной линии батарей, защищавших этот город.

Эта долгая, унылая и беспрецедентная по сильным и непрекращающимся дождям и высокой воде зима стала испытанием великих лишений для всех, кто действовал под Виксбургом. Река стояла выше своих естественных берегов с декабря 1862 года по апрель следующего года. Война приостановила мирную деятельность на Юге, за исключением производства военных припасов, и вследствие этого дамбы были заброшены и во многих местах прорваны, а вся страна оказалась покрыта водой. Войска с трудом могли найти сухую землю для установки палаток. Среди людей вспыхнули малярийные лихорадки. Их также поразили корь и оспа. Однако организация госпиталей и медицинское обслуживание были на столь высоком уровне, что человеческие потери оказались гораздо меньше, чем можно было ожидать. Посетители лагерей возвращались домой со страшными историями; северные газеты возвращались к солдатам с этими историями в преувеличенном виде. Поскольку я не хотел раскрывать свои окончательные планы посетителям, они объявляли меня бездельником, некомпетентным человеком и непригодным для командования людьми в чрезвычайной ситуации, и требовали моего смещения. Многие из них не удовлетворялись моим простым отстранением, а называли того, кто должен стать моим преемником. В этой связи упоминались Макклернанд, Фримонт, Хантер и Макклеллан. Я не предпринимал никаких шагов для ответа на эти жалобы, а продолжал выполнять свой долг, как я его понимал, изо всех сил. У каждого есть свои суеверия. Одно из моих заключается в том, что на постах великой ответственности каждый обязан выполнять свой долг наилучшим образом там, куда его назначила компетентная власть, без ходатайств и использования влияния с целью изменения своего положения. Находясь в Каире, я с огромным интересом наблюдал за действиями Армии Потомака, рассматривая ее как главный театр военных действий. У меня не было никаких мыслей о том, чтобы когда-либо получить крупное командование, и я не считал себя способным на это; но мне хватало тщеславия думать, что как кавалерийский офицер я мог бы вполне успешно справиться с командованием бригадой. Однажды, беседуя об этом со своими офицерами штаба, каждый из которых был гражданским лицом без какого-либо военного образования вообще, я сказал, что отдал бы все за то, чтобы командовать кавалерийской бригадой в Армии Потомака, и верил, что смог бы принести некоторую пользу. Капитан Хиллиер высказался и предложил мне подать прошение о переводе туда для командования кавалерией. Тогда я ответил ему, что скорее отрублю себе правую руку, и упомянул об этом суеверии.

Во время войны Президент, являясь по Конституции Главнокомандующим Армии и Флота, несет ответственность за подбор командиров. Его не следует ставить в затруднительное положение при осуществлении этого выбора. Поскольку выбор пал на меня, моя ответственность заканчивалась выполнением моих обязанностей наилучшим из известных мне способов. Если бы я добивался этого поста или получил его через личное или политическое влияние, я уверен, что боялся бы предпринять какой-либо план собственного замысла и, вероятно, ждал бы прямых приказаний от далекого начальства. Лица, получающие ответственные должности по знакомству или благодаря политическому влиянию, склонны вести письменный учет жалоб и предсказаний поражений, которые демонстрируются в случае катастрофы. Кто-то должен нести ответственность за их провалы.

Несмотря на все оказанное на них давление, как президент Линкольн, так и генерал Хэллек поддерживали меня до конца кампании. Я никогда не встречался с мистером Линкольном, но его поддержка была неизменной.

Наконец воды начали спадать; дороги, пересекающие полуостров за дамбами байю, показались из-под воды; войска со всех отдаленных точек сосредоточились у Милликенс-Бенда в рамках подготовки к финальному машу, который должен был увенчать успехом долгие, утомительные и удручающие труды.

Всю зиму я вынашивал мысль о сухопутном маневре к точке ниже Виксбурга, откуда планировал вести боевые действия, при условии лишь возможного, но маловероятного успеха какого-либо из средств, примененных для создания у нас иной базы. Этого нельзя было предпринять до спада воды. Поэтому я не сообщал об этом плане даже офицеру своего штаба, пока не возникла необходимость готовиться к выступлению. Насколько я помню, адмирал Портер был первым, кому я об этом упомянул. Содействие флота было абсолютно необходимо для успеха (даже для рассмотрения) такого предприятия. Я имел не больше полномочий командовать Портером, чем он — мной. Часть его флота должна была находиться ниже Виксбурга, если туда направлялись войска. Пароходы для использования в качестве паромов также были необходимы. Флот являлся единственным эскортом и защитой для этих пароходов, каждому из которых для прохода вниз по течению предстояло преодолеть около четырнадцати миль батарей. Портер сразу же поддержал этот план и предложил лично руководить подготовкой пароходов, отобранных для прорыва батарей, поскольку моряки, вероятно, лучше поймут эту работу, чем солдаты. Я с радостью принял его предложение — не только потому, что признал его аргументы, но и потому, что это позволило бы мне еще немного скрыть от противника наши замыслы. Флот Портера стоял на восточном берегу реки выше устья Язу, полностью скрытый от противника густыми лесами. Даже шпионы не могли приблизиться к нему из-за подлеска и затопленных земель. Возникли подозрения в каких-то загадочных маневрах. Наши речные дозоры однажды обнаружили небольшую шлюпку, которая тихо и загадочно поднималась вверх по реке у восточного берега от Виксбурга в сторону флота. При досмотре лодки на корме обнаружили маленький белый флаг, размером не больше носового платка, несомненно предназначавшийся в качестве парламентского флага на случай обнаружения. Лодку, команду и пассажиров доставили на берег ко мне. Главным лицом на борту оказался Джейкоб Томпсон, министр внутренних дел в администрации президента Бьюкенена. После приятной беседы, длившейся около получаса или более, я позволил лодке, команде, пассажирам и всем остальным вернуться в Виксбург, не вызвав и тени подозрения в том, что у меня есть сомнения на счет искренности мистера Томпсона и его флага.

Адмирал Портер приступил к подготовке пароходов к их опасному прохождению мимо батарей противника. Главной задачей было защитить котлы от вражеских ядер и скрыть от посторонних глаз топки котлов. Он справился с этим, заполнив пространство между защитными бортами и котлами на котельной палубе вплоть до палубы выше тюками сена и хлопка, а также заложив палубу перед котлами таким же образом с добавлением мешков с зерном. Сено и зерно потребуются ниже по течению, а перевезти их в достаточном количестве по размытым дорогам, по которым мы рассчитывали наступать, было невозможно.

До этого я собирал в Сент-Луисе и Чикаго ялы и баржи для использования в качестве паромов после нашего спуска вниз. К 16 апреля Портер был готов к своему опасному путешествию. Передовой корабль, флагманский «Бентон» под командованием Портера, вышел в десять часов вечера, за ним с интервалом в несколько минут следовали «Лафайет» с привязанным к борту захваченным пароходом «Прайс», «Луисвилл», «Маунд-Сити», «Питтсбург» и «Каронделет» — все они являлись военными судами. Следом шли транспорты: «Форест-Квин», «Силвер-Уэйв» и «Генри Клей», каждый из которых буксировал баржи с углем для использования в качестве топлива военными кораблями и транспортными пароходами после прохода батарей. Замыкала шеренгу канонерская лодка «Таскамия». Вскоре после начала движения батарея между Виксбургом и Уоррентоном открыла огонь через разделявший их полуостров, за ней последовали верхние батареи, а затем и батареи по всей линии. Канонерские лодки подошли вплотную к утесам, ведя ответный огонь с коротких дистанций, вероятно, без особого эффекта. Они находились под обстрелом более двух часов, и в каждое судно попали множество снарядов, но канонерские лодки понесли лишь незначительный урон. Транспортам повезло меньше. «Генри Клей» получил повреждения, и команда покинула его. Вскоре после этого в хлопке, уложенном вокруг котлов, разорвался снаряд, вызвав пожар на судне, которое выгорело до ватерлинии. Однако горящая масса поплыла вниз до Картиджа, прежде чем сесть на мель, как и одна из буксируемых баржи.

Противник явно ждал наш флот, поскольку был готов осветить реку с помощью костров на восточном берегу и поджога домов на мысу напротив города со стороны Луизианы. Зрелище было великолепным, но страшным. Я наблюдал за ним с палубы речного транспорта, вышедшего на середину реки так далеко вниз, насколько это было благоразумно. Я почувствовал огромное облегчение, узнав, что никто на транспортах не погиб, а раненых было немного, если они вообще были. Во время прорыва батарей в трюмах транспортов дежурили люди, чтобы с помощью хлопка частично затыкать пробоины, которые могли быть пробиты в корпусах. Впоследствии под руководством адмирала Портера все повреждения были быстро устранены.

Впрочем, эксперимент с прорывом батарей предпринимался во время этой войны и раньше. Адмирал Фаррагут прошел под батареями Порт-Хадсона на флагманском «Хартфорде» и одном броненосце и навестил меня ниже Виксбурга. 13 февраля адмирал Портер отправил вниз канонерскую лодку «Индианола» под командованием лейтенанта-коммандера Джорджа Брауна. Ниже Натчеза она встретилась с полковником Эллетом из бригады морской пехоты на захваченном пароходе. Два корабля полковника ранее уже прошли батареи, вызвав величайшее смятение среди жителей вдоль Миссисипи от Виксбурга (*10) до Ред-Ривер.

«Индианола» провела у устья Ред-Ривер несколько дней, а затем двинулась вверх по Миссисипи. Конфедераты вскоре подняли «Куин-оф-те-Уэст» (*11) и отремонтировали ее. На этом судне, таране «Уэбб», который они ужекоторое время держали в Ред-Ривер, и двух других пароходах они последовали за «Индианолой». Последняя была обременена буксируемыми баржами с углем и вследствие этого могла развивать лишь небольшую скорость против быстрого течения Миссисипи. Флот конфедератов настиг ее чуть выше Гранд-Галфа и атаковал после наступления темноты 24 февраля. По своему вооружению «Индианола» превосходила все остальные корабли и, вероятно, уничтожила или прогнала бы их, если бы не ее груз. Как бы то ни было, она вела бой полтора часа, но в темноте получила семь или восемь ударов тараном и другими суднами, в конце концов потеряла ход и оказалась в тонущем состоянии. Вооружение выбросили за борт, а судно посадили на мель. Офицеры и команда затем сдались.

29 марта я отправил Макклернанда с его корпусом из четырех дивизий через Ричмонд, штат Луизиана, к Нью-Картиджу в надежде, что он сможет захватить Гранд-Галф до того, как туда смогут добраться остальные войска; однако дороги были очень плохими и едва показались из-под воды. В нескольких милях от Нью-Картиджа дамба у байю Видал была прорвана в нескольких местах, затопив дороги на протяжении двух миль. Из окрестных байю были собраны лодки, а некоторые построены на месте из подручных материалов для перевозки войск через затопленный участок. К 6 апреля Макклернанд с одной дивизией и ее артиллерией достиг Нью-Картиджа, причем артиллерию переправили через леса на этих лодках. 17-го числа я лично посетил Нью-Картидж и убедился, что процесс переброски войск действовавшим способом настолько утомителен, что необходимо придумать лучший метод. Вода спадала, и через несколько дней не останется достаточной для использования лодок глубины; да и земля не просохнет настолько, чтобы по ней маршировать. Макклернанд уже обнаружил новый маршрут от плантации Смита, где произошел прорыв, до плантации Перкинса, в восьми-двенадцати милях ниже Нью-Картиджа. Это увеличило марш от Милликенс-Бенда с двадцати семи почти до сорока миль. Через байю пришлось построить четыре моста, причем два из них — длиной более шестисот футов каждый, так что общая протяженность настилов составила около двух тысяч футов. Падение уровня воды вызывало очень быстрое течение в этих байю, что увеличивало трудность возведения и надежного закрепления мостов; но изобретательность «янки-солдата» соответствовала любой чрезвычайной ситуации. Мосты были быстро построены из материалов, найденных поблизости, и оказались настолько прочными, что при переправе всей армии с артиллерией, кавалерией и обозами не произошло ни единой неприятности, за исключением потери одного осадного орудия (тридцатидвухфунтового). Если память меня не изменяет, оно проломило единственный понтонный мост, имевшийся у нас за весь марш через полуостров. Все эти мосты были построены силами корпуса Макклернанда под наблюдением лейтенанта Хайнса из Инженерного корпуса.

Я вернулся в Милликенс-Бенд 18-го или 19-го числа, а 20-го отдал следующий окончательный приказ о передвижении войск:

ШТАБ ДЕПАРТАМЕНТА ТЕННЕССИ, МИЛЛИКЕНС-БЕНД, ЛУИЗИАНА, 20 апреля 1863 г.



Особые приказы, № 110. * * * * * * * VIII. Следующие приказы публикуются для сведения и руководства «Армии в полевых условиях» в ее нынешнем движении с целью захвата плацдарма на восточном берегу реки Миссисипи, откуда к Виксбургу можно подойти по пригодным для передвижения дорогам.

Первое. — Тринадцатый армейский корпус под командованием генерал-майора Джона А. Макклернанда составит правое крыло.

Второе. — Пятнадцатый армейский корпус под командованием генерал-майора У. Т. Шермана составит левое крыло.

Третье. — Семнадцатый армейский корпус под командованием генерал-майора Джеймса Б. Макферсона составит центр.

Четвертое. — Порядок марша к Нью-Картиджу будет осуществляться справа налево.

Пятое. — Резервы будут формироваться из дивизий каждого армейского корпуса; либо в качестве резерва будет удерживаться целый армейский корпус, в зависимости от необходимости. Когда резерв формируется из дивизий, каждая дивизия остается под непосредственным командованием своего соответствующего командира корпуса, если специально не отдано иное распоряжение на случай конкретной чрезвычайной ситуации.

Шестое. — Войска должны будут бивуакировать до тех пор, пока не появятся надлежащие возможности для транспортировки лагерного имущества.

Седьмое. — В текущем движении каждой роте разрешается иметь одну палатку для защиты пайков от дождя; по одной большой палатке для штаба каждого полка; по одной большой палатке для штаба каждой бригады; и по одной большой палатке для штаба каждой дивизии. Командиры корпусов, обеспечивающие книги и бланки своих соответствующих соединений, уполномочены брать палатки в строгой необходимости, но не превышая количество, разрешенное Общими приказами № 160 Адъютантского управления за 1862 год.

Восьмое. — Все упряжки трех армейских корпусов под непосредственным руководством квартирмейстеров, у которых они значатся по отчетам, составят обоз для перевозки припасов, артиллерийско-технического имущества и разрешенного лагерного имущества армии.

Девятое. — По мере продвижения Тринадцатого армейского корпуса его место займет Семнадцатый армейский корпус, а его, в свою очередь, аналогичным образом последует Пятнадцатый армейский корпус.

Десятое. — Командиры корпусов выделят по два полка от каждого армейского корпуса для охраны линии от Ричмонда до Нью-Картиджа.

Одиннадцатое. — Медицинский директор учредит общие госпитали между Дакпортом и Милликенс-Бендом. Всех больных и немощных солдат следует оставлять в этих госпиталях. Врачи, заведующие госпиталями, будут докладывать о выздоравливающих по мере их готовности к строевой службе. Командир каждого корпуса выделит одного толкового и хорошего строевого офицера, который останется позади и примет под свое начало выздоравливающих из соответствующих корпусов; выделенные таким образом офицеры организуют находящихся в их ведении людей в отряды и роты, невзирая на их принадлежность к полкам; а при отсутствии выздоравливающих офицеров для командования ими назначат унтер-офицеров или рядовых. Сформированные таким образом силы составят охрану линии от Дакпорта до Милликенс-Бенда. Они обеспечат все посты и детали, требуемые для общих госпиталей, а совместно с контрабандистами [беглыми невольниками], которые могут находиться в лагерях, обеспечат всю рабочую силу для погрузки и разгрузки судов.

Двенадцатое. — Передвижение войск из Милликенс-Бенда в Нью-Картидж должно осуществляться с расчетом на транспортировку десятидневного запаса пайков и половины нормы артиллерийско-технического имущества, требуемого предыдущими приказами.

Тринадцатое. — Командиры уполномочены и обязаны собирать весь крупный рогатый скот, кукурузу и другие необходимые припасы на линии марша; однако категорически запрещаются бессмысленное уничтожение имущества, изъятие предметов, бесполезных для военных целей, оскорбление граждан, проникновение в дома и их обыски без надлежащего приказа от командиров дивизий. Все подобные нарушения подлежат немедленному наказанию.

Четырнадцатое. — Бригадный генерал Дж. С. Салливан назначается командующим всеми силами, выделенными для защиты линии отсюда до Нью-Картиджа. Его особое внимание обращается на Общие приказы № 69 Адъютантского управления в Вашингтоне от 20 марта 1863 года.

По приказу ГЕНЕРАЛ-МАЙОРА У. С. ГРАНТА.

Макклернанд уже находился внизу на Миссисипи. Две дивизии Макферсона немедленно выступили в марш. Третья еще не прибыла из озера Провиденс; она была в пути к Милликенс-Бенду и должна была последовать за ними по прибытии.

Шерман должен был следовать за Макферсоном. Две его дивизии находились в Дакпорте и Янгс-Пойнте, а третья под командованием Стила получила приказ вернуться из Гринвилла в Миссисипи, куда ее направили для уничтожения мятежной батареи, докучавшей нашим транспортам.

К тому времени стало очевидно, что армия не сможет обеспечиваться продовольствием по обозному пути через единственную узкую и почти непроходимую дорогу между Милликенс-Бендом и плантацией Перкинса. Соответственно, еще шесть пароходов были защищены, как и прежде, для прорыва батарей и загружены припасами. Они взяли на буксир двенадцать барж, также заполненных продовольствием. Ночью 22 апреля они прошли под батареями: пять прорвались с теми или иными повреждениями, а один был потоплен. Около половины барж прорвались с необходимым грузом.

Когда впервые было предложено прорвать блокаду у Виксбурга на речных пароходах, нашлось лишь два капитана или шкипера, готовых сопровождать свои суда, и всего одна команда. Были объявлены добровольцы из числа армейских военнослужащих, имевших опыт судоходства на западных реках в любом качестве. Капитанов, лоцманов, помощников, механиков и матросов вызвалось столько, что их хватило бы на укомплектование судов в пять раз большего числа, чем мы проводили через это опасное испытание. Большинство из них были из дивизии Логана, состоявшей в основном из уроженцев южной части Иллинойса и Миссури. Все пароходы, кроме двух, управлялись армейскими добровольцами, и все, кроме одного, имели такие же команды. В этом случае, как и во всех других за время войны, я обнаружил, что в рядах и среди офицерского состава находились добровольцы на любой призыв о помощи, будь то техническая или профессиональная. Полковник В. С. Оливер по специальному назначению выполнял обязанности начальника транспорта.

ГЛАВА XXXIII.

АТАКА НА ГРАНД-ГАЛФ — ОПЕРАЦИИ НИЖЕ ВИКСБУРГА.

24-го числа мой штаб находился с авангардом на плантации Перкинса. На лодках были проведены рекогносцировки с целью выяснить, имеется ли на восточном берегу реки возвышенность, где мы могли бы высадиться выше Гранд-Галфа. Подходящих мест не оказалось. Соответственно, войска двинулись к Хард-Таймсу, располагавшемуся на двадцать две мили ниже по реке и почти напротив Гранд-Галфа. Потеря двух пароходов и шести барж сократила наши транспортные возможности настолько, что по воде удавалось перебросить лишь 10 000 человек. Некоторые из спустившихся вниз пароходов имели повреждения механизмов, поэтому годились лишь в качестве барж, буксируемых менее пострадавшими судами. Следовательно, всем войскам, за исключением того количества, что могло переправиться за один рейс, пришлось маршировать. Дорога пролегала к западу от озера Сент-Джозеф. Пришлось пересечь три крупных байю. Их быстро замостили тем же способом, что и ранее встреченные. (*12)

27-го числа корпус Макклернанда в полном составе находился в Хард-Таймсе, а корпус Макферсона следовал по пятам. Я решил предпринять попытку высадки на восточном берегу реки как можно скорее. Соответственно, утром 29-го числа Макклернанду было приказано посадить на суда все войска своего корпуса, какие могли вместить наши транспорты и баржи. Таким образом было посажено около 10 000 человек. План заключался в том, чтобы флот подавил орудия в Гранд-Галфе, а как можно большее число людей было готово высадиться в кратчайшие сроки под прикрытием огня флота и взять укрепления штурмом. Был отдан следующий приказ:

ПЛАНТАЦИЯ ПЕРКИНС, ЛА., 27 апреля 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ Дж. А. МАККЛЕРНАНДУ, Командующему 13-м а. к.

Немедленно приступайте к посадке на суда вашего корпуса или той его части, для которой имеется транспорт. Погрузите артиллерию и каждый предмет, разрешенный приказами, ограничивающими багаж, за исключением людей, и держите их в готовности с назначенными местами для переброски по первому предупреждению.

Все имеющиеся у вас войска, кроме тех, которым приказано остаться позади, направьте к точке почти напротив Гранд-Галфа, куда, как вы можете видеть из особых приказов от этого числа, генерал Макферсон получил указание направить одну дивизию.

План атаки заключается в том, что флот атакует и подавляет все батареи, контролирующие реку. Ваш корпус будет находиться на реке, готовый быстро подойти и высадить войска на ближайшую пригодную для высадки землю ниже мыса, который первым открывается при движении вниз по реке. Оказавшись на берегу, проинструктируйте каждого командира заранее выстроить своих людей так, как позволяет местность, и занять самые командные высоты, но избегайте разделения вашего отряда так, чтобы он не мог себя поддержать. Первая цель — закрепиться там, где наши войска смогут удерживаться до тех пор, пока не будут завершены приготовления и не соберутся войска для дальнейшего продвижения вперед.

Адмирал Портер предложил расположить свои суда в указанном вам несколько дней назад месте и переправить с их помощью те войска, которые могут оказаться ниже города после подавления орудий противника.

Возможно, противник займет позиции в глубине от города, вне досягаемости канонерских лодок, так что возникнет необходимость пройти мимо Гранд-Галфа и высадиться в Родни. Если это окажется планом, будет согласован сигнал и вы будете вовремя проинформированы о том, когда транспорты должны начать движение с этой целью. Или же может оказаться целесообразным провести пароходы, но не людей. В таком случае транспорты придется вернуть туда, где люди смогут высадиться и совершить форсированный марш к югу от Гранд-Галфа, быстро погрузиться на суда и направиться к последнему пункту. Следовательно, потребуется три сигнала: один — для указания на то, что транспорты могут идти вниз и высаживать войска в Гранд-Галфе; второй — что транспорты могут пройти мимо без войск; и последний — что транспорты могут пройти мимо с войсками на борту.

Если людям придется маршировать пешком, весь багаж и артиллерия будут оставлены для прорыва блокады.

Если это еще не предписано, потребуйте, чтобы ваши люди имели при себе в ранцах трехдневный запас пайков, к которому нельзя прикасаться до начала движения.

У. С. ГРАНТ, Генерал-майор.

29-го числа в 8 часов утра Портер начал атаку всеми наличными силами, состоявшими из восьми канонерских лодок. Почти пять с половиной часов продолжалась атака, не заставив замолчать ни единого орудия противника. Все это время 10 000 солдат Макклернанда теснились на транспортах на реке, готовые при появлении сигнала попытаться высадиться. Я находился на буксире в зоне досягаемости вражеских орудий, откуда мог видеть результаты боя с обеих сторон; но небольшой буксир без вооружения не привлекал к себе огня батарей, пока они сами подвергались нападению. Около половины второго флот отступил, видя, что его усилия абсолютно безрезультатны. Противник прекратил огонь, как только мы отошли. Я немедленно подал сигнал адмиралу и поднялся на его корабль. Потери флота в этом бою составили восемьдесят человек убитыми и пятьдесят шесть ранеными. Большая часть из них приходилась на команду флагманского корабля, причем большинство — от одного снаряда, который прошил борт корабля и взорвался между палубами, где люди обслуживали свои орудия. Зрелище изувеченных и умирающих людей, представшее моим глазам при подъеме на борт корабля, было отвратительным.

Гранд-Галф расположен на высоком утесе, у самого подножия которого протекает река. В отношении обороны с фронта он не уступает Виксбургу и в то время был бы столь же невозможен для захвата фронтальной атакой. Поэтому я попросил Портера пройти мимо батарей на своем флоте той же ночью и взять под свое командование транспорты, которые все понадобятся ниже по течению.

Со стороны Луизианы к Гранд-Галфу простирается длинный язык суши, образованный тем, что река течет почти на восток примерно с расстояния трех миль выше и почти в противоположном направлении от этого пункта на такое же расстояние ниже. Земля была настолько низкой и влажной, что марш армии через нее был бы невозможен, если бы не дамба. Я приказал исследовать этот участок заранее, равно как и восточный банк ниже по течению, чтобы выяснить, существует ли возможная точка высадки к северу от Родни. Выяснилось, что гребень дамбы предоставляет хорошую дорогу для марша.

Портер, как это всегда с ним бывало, не только согласился с планом, но и вызвался использовать весь свой флот в качестве транспортов. Я собирался обратиться с этой просьбой, но он меня опередил. В сумерках, когда он был скрыт от глаз противника в Гранд-Галфе, Макклернанд высадил свой отряд на западном берегу. Флот и транспорты успешно миновали батареи. Войска прошли маршем через мыс под покровом ночи, оставшись незамеченными. К рассвету противник увидел весь наш флот — броненосцы, канонерские лодки, речные пароходы и баржи, мирно плывущий вниз по реке в трех милях ниже них, черный, вернее, синий от национальных войск.

Когда войска высадились вечером 29-го числа, предполагалось, что нам придется идти к Родни, примерно в девяти милях ниже по течению, чтобы найти место для высадки; но в ту ночь прибыл темнокожий мужчина, который сообщил мне, что хорошую высадку можно найти в Брюинсбурге, в нескольких милях выше Родни, откуда шла хорошая дорога к Порт-Гіпсону примерно в двенадцати милях в глубине материка. Информация оказалась верной, и наша высадка прошла без сопротивления.

Шерман еще не покидал свою позицию выше Виксбурга. Утром 27-го числа я приказал ему создать отвлекающий маневр, двинув свой корпус вверх по Язу и угрожая нападением на Хейнс-Блафф.

Моя цель заключалась в том, чтобы заставить Пембертона удерживать под Виксбургом как можно больше сил до тех пор, пока я не обеспечу себе надежный плацдарм на возвышенности к востоку от реки. Маневр увенчался полным успехом и, как мы узнали впоследствии, вызвал большую путаницу вокруг Виксбурга и сомнения относительно наших истинных намерений. Шерман выступил в день нашей атаки на Гранд-Галф, 29-го числа, с десятью полками своего соединения и восемью канонерскими лодками, которые Портер оставил выше Виксбурга.

Он высадил свои войска и, судя по всему, предпринял все приготовления для нападения на противника, пока флот бомбардировал главные форты в Хейнс-Блаффе. Этот маневр обошелся без единой потери в обоих родах войск. Первого мая Шерман получил от меня приказы (отправленные из Хард-Таймса вечером 29 апреля) отойти из-под Хейнс-Блаффа и следовать за Макферсоном с двумя дивизиями так быстро, как только сможет.

Я создал склад снабжения на плантации Перкинса. Теперь, когда все наши канонерские лодки находились ниже Гранд-Галфа, существовала вероятность того, что противник мог оснастить суда на Биг-Блэк импровизированным вооружением и попытаться уничтожить эти припасы. Макферсон находился в Хард-Таймсе с частью своего корпуса, и склад охранялся частью его войск. Ночью 29-го числа я поручил ему вооружить один из транспортов артиллерией и отправить его на плантацию Перкинса в качестве охраны, а также приказать перебросить туда доставленные нами осадные орудия и установить их на позиции.

Посадка на суда ниже Гранд-Галфа происходила у Де-Шруна в Луизиане, в шести милях выше Брюинсбурга в Миссисипи. Рано утром 30 апреля корпус Макклернанда и одна дивизия корпуса Макферсона были быстро высажены на берег.

Когда это свершилось, я испытал степень облегчения, с которой едва ли что-то могло сравниться прежде. Правда, Виксбург еще не был взят, и его защитники не были деморализованы ни одним из наших предыдущих маневров. Теперь я находился на вражеской территории, имея за спиной огромную реку и твердыню Виксбурга между мной и моей базой снабжения. Но я стоял на сухой земле по ту же сторону реки, что и противник. Все предпринятые и вынесенные с декабря месяца кампании, труды, лишения и тяготы служили достижению этой единственной цели.

Со мной были 13-й корпус под командованием генерала Макклернанда и две бригады дивизии Логана из 17-го корпуса под командованием генерала Макферсона — всего не более двадцати тысяч человек для начала кампании. Вскоре к ним присоединилась оставшаяся бригада дивизии Логана и дивизия Крокера из 17-го корпуса. 7 мая меня дополнительно подкрепил Шерман с двумя своими дивизиями 15-го корпуса. Общая численность моих сил составила тогда около тридцати трех тысяч человек.

Противник занимал Гранд-Галф, Хейнс-Блафф и Джексон силами почти в шестьдесят тысяч человек. Джексон находится в пятидесяти милях к востоку от Виксбурга и связан с ним железной дорогой. Моей первой задачей был захват Гранд-Галфа для использования его в качестве базы.

Брюинсбург находится в двух милях от возвышенности. Низина в этом месте выше большинства низких мест в долине Миссисипи, и к утесу ведет хорошая дорога. Естественно было ожидать, что гарнизон из Гранд-Галфа выступит нам навстречу, чтобы помешать нам, если удастся, достичь этой прочной базы. Байю-Пиерр впадает в Миссисипи чуть выше Брюинсбурга, и поскольку это судоходная река и уровень ее тогда был высок, для перехвата нас им приходилось идти через Порт-Гипсон — ближайшую точку, где имелся мост для переправы. Это более чем вдвое увеличило расстояние от Гранд-Галфа до возвышенностей позади Брюинсбурга. Нельзя было терять ни минуты в обеспечении этого плацдарма. Наши транспортные средства не позволяли перебросить всю армию через реку за один или даже за два рейса; однако высадка 13-го корпуса и одной дивизии 17-го была осуществлена в течение дня 30 апреля и ранним вечером. Макклернанд продвинулся вперед, как только его людям выдали боеприпасы и двухдневный рацион (на пять дней). Утесы были достигнуты за час до заката, и Макклернанд был брошен дальше в надежде дойти до Порт-Гипсона и спасти мост через Байю-Пиерр до подхода противника, ибо переправа через реку в присутствии неприятеля всегда сложна. К тому же Порт-Гипсон является исходной точкой дорог на Гранд-Галф, Виксбург и Джексон.

Авангард Макклернанда встретил противника примерно в пяти милях к западу от Порт-Гипсона у плантации Томпсона. Ночью велась некоторая перестрелка, не поднимавшаяся до масштабов сражения вплоть до рассвета. Противник занял сильную естественную позицию силами большей части гарнизона Гранд-Галфа численностью около семи-восьми тысяч человек под командованием генерала Боуэна. Он надеялся сдерживать меня до тех пор, пока из Виксбурга к нему не подойдут подкрепления под командованием Лоринга; но Лоринг не успел вовремя оказать существенную помощь к югу от Порт-Гипсона. Две бригады корпуса Макферсона следовали за Макклернандом по мере выдачи пайков и боеприпасов и были готовы занять позицию на поле боя, как только корпус Макклернанда освободит дорогу.

Местность в этой части Миссисипи лежит, так сказать, на ребре, дороги тянутся по хребтам, за исключением тех случаев, когда они время от времени переходят с одного хребта на другой. Там, где нет расчищенных участков, склоны холмов покрыты густейшим лесом и подлеском, а овраги заполнены почти непроходимыми зарослями лиан и камыша. Это позволяет даже слабым силам задержать, если не разгромить, значительно превосходящего противника.

Вблизи выбранной Боуэном для обороны точки дорога на Порт-Гипсон разветвляется на два хребта, расходящихся в самой широкой точке не более чем на милю или две. Эти дороги сходятся сразу за городом. Это заставило Макклернанда разделить свои силы. Они не просто разделились, но были разобщены глубоким оврагом описанного выше характера. Один фланг не мог поддержать другой иначе как маршем назад к развилке дорог. Макклернанд поставил дивизии Хоуи, Карра и А. Дж. Смита на правое ответвление, а Остерхауса — на левое. Я прибыл на поле боя к 10 часам утра и лично проинспектировал оба фланга. На правом фланге противник, если и не оттеснялся назад, то во всяком случае не отражал наше наступление. На левом же фланге дела у Остерхауса обстояли хуже. Его отбросили с некоторыми потерями. Как только дорогу удалось очистить от войск Макклернанда, я приказал подойти Макферсону, шедшему в хвосте 13-го корпуса с двумя бригадами дивизии Логана. Было около полудня. Я приказал ему отправить одну бригаду (была выбрана бригада генерала Джона Э. Смита) на поддержку Остерхауса, а самому сместиться влево и обойти противника с фланга, выбив его с позиции. Этот маневр перебросил бригаду через глубокий овраг на третий хребет, и как только войска Смита благополучно преодолели овраг, Остерхаусу было предписано возобновить фронтальную атаку. Она увенчалась успехом и обошлась без тяжелых потерь. Противник на правом фланге обратился в бегство, а к закату за ним последовал и левый фланг. Пока происходил маневр на наш левый фланг, Макклернанд, находившийся на своем правом фланге, часто просил меня о подкреплениях, хотя находившиеся с ним силы не испытывали давления. Я побывал на местности и знал, что она не позволяет ему задействовать всех имевшихся у него людей. Мы развивали победу до тех пор, пока ночь не застала нас примерно в двух милях от Порт-Гипсона; после этого войска встали на ночлег.

ГЛАВА XXXIV.

ВЗЯТИЕ ПОРТА-ГИБСОН — РЕЙД ГРИРСОНА — ЗАНЯТИЕ ГРАНД-ГАЛФА — ДВИЖЕНИЕ ВДОЛЬ БОЛШОГО ЧЕРНОГО РУЧЬЯ — БИТВА ПРИ РЕЙМОНДЕ.

Следующим утром мы выступили на Порт-Гибсон, как только стало достаточно светло, чтобы видеть дорогу. Мы быстро прибыли в город, и я с облегчением обнаружил, что неприятель не стал останавливаться, чтобы снова мешать нашей переправе у моста, который он сжег. Войска немедленно приступили к строительству моста через Южный рукав Байю-Пьер. В то время вода стояла высоко, а течение было быстрым. То, что можно назвать мостом из плотов, было вскоре сооружено из материалов, добытых из деревянных зданий, конюшен, заборов и т. д., чего оказалось достаточно для безопасной переправы всей армии. Полковник Дж. Х. Уилсон, член моего штаба, спланировал и возглавил строительство этого моста, зайдя в воду и работая так же тяжело, как и все остальные. Офицеры и рядовые в основном присоединились к этой работе. Когда мост был готов, армия переправилась и в тот же день прошла еще восемь миль до Северного рукава. Одна бригада дивизии Логана была отправлена вниз по течению, чтобы отвлечь внимание мятежнической батареи, оставленной с пехотным прикрытием, чтобы помешать нам восстановить сожженный железнодорожный мост. Две его бригады были отправлены вверх по байю, чтобы найти переправу, выйти к Северному рукаву и восстановить находившийся там мост. Противник вскоре ушел, обнаружив, что мы строим мост в другом месте. Перед отбытием из Порта-Гибсон к нам подшло подкрепление в виде дивизии Крокера из корпуса Макферсона, которая переправилась через Миссисипи у Брюинсберга и подошла без остановок, за исключением времени на получение двухдневного пайка. У Макферсона по-прежнему оставалась одна дивизия к западу от реки Миссисипи, охранявшая дорогу от Милликенс-Бенда до расположенного ниже по течению участка реки, пока ее не сменит отряд Шермана.

Отправляясь из Брюинсберга на передовую, я оставил своего сына Фредерика, присоединившегося ко мне несколькими неделями ранее, спящим на борту одной из канонерских лодок, и надеялся ускользнуть без него до тех пор, пока Гранд-Галф не окажется в наших руках; но, проснувшись, он узнал, что я уехал, и, руководствуясь звуками боя, бушевавшего у Томпсонс-Хилл — называемого битвой при Порте-Гибсон — нашел дорогу туда, где я находился. В то время у него не было лошади, а у меня не было возможностей даже приготовить еду. Поэтому он добывал пропитание как мог, пока мы не добрались до Гранд-Галфа. Мистер К. А. Дана, в то время чиновник военного министерства, сопровождал меня в виксбургском походе и на протяжении некоторой части осады. Он находился в таком же положении, что и Фред, в отношении повозок и организации питания. Первый раз, когда я помню их обоих после битвы, они ехали верхом на двух огромных лошадях, поседевших от старости, каждая из которых была оснащена потрепанными седлами и упряжью.

Наши обозы прибыли несколькими днями позже, после чего мы все были полностью обеспечены.

Мой сын сопровождал меня на протяжении всего похода и осады и не доставлял никаких хлопот ни мне, ни своей матери, остававшейся дома. Он сам заботился о себе и участвовал в каждом сражении кампании. Его возраст — тогда ему еще не исполнилось тринадцати лет — позволял ему впитывать все увиденное и сохранять такие воспоминания, которые были бы невозможны в более зрелые годы.

Когда началось движение из Брюинсберга, мы были без фургонного обоза. Обоз, все еще находившийся к западу от Миссисипи, был проведен в обход с надлежащим эваскортом по кружному маршруту от Милликенс-Бенда до Хард-Таймса на семьдесят с лишним миль ниже по течению и прибыл лишь через несколько дней после битвы при Порте-Гибсон. Мои собственные лошади, штабной транспорт, слуги, ящик с посудой и все остальное, кроме того, что было на мне, находилось с этим обозом. Генерал А. Д. Смит случайно оказался с лишней лошадью в Брюинсберге, которую я одолжил вместе с седлом без обивки, за исключением стремян. Другой у меня не было почти неделю.

Было необходимо иметь транспорт для боеприпасов. Провиант можно было добыть в местности; но все боеприпасы, которые можно унести на себе, быстро заканчиваются, когда идет серьезный бой. Поэтому сразу же по высадке я распорядился, чтобы все повозки и тягловые животные — будь то лошади, мулы или волы — в окрестностях были собраны и до отказа нагружены боеприпасами. 30-го числа был собран целый обоз, и это был разношерстный обоз. В нем можно было обнаружить изящные экипажи, доверху нагруженные сваленными в беспорядке ящиками с патронами, запряженные мулами в плужной упряжи, с соломенными хомутами, веревочными вожжами и т. д.; длиннобазные фургоны с каркасами для перевозки тюков хлопка, запряженные волами, и все, что только удавалось найти в качестве транспорта на плантации, будь то для работы или для удовольствия. Составление продовольственных ведомостей было временно приостановлено. Никакие формальности не должны были сдерживать наше продвижение до тех пор, пока не будет обеспечена позиция, когда можно будет найти время для их соблюдения.

Именно в Порте-Гибсон я впервые узнал из южной газеты об абсолютном успехе полковника Грирсона, который совершал рейд по центральной части Миссисипи. Он выступил из Ла-Грейнджа 17 апреля с тремя полками численностью около 1700 человек. 21 числа он выделил полковника Хэтча с одним полком для разрушения железной дороги между Коламбусом и Мейконом с последующим возвращением в Ла-Грейндж. Хэтч выдержал ожесточенный бой с противником у Коламбуса и отступил вдоль железной дороги, разрушая ее у Окалоны и Тупело, и прибыл в Ла-Грейндж 26 апреля. Грирсон продолжил движение примерно с 1000 человек, разрушив виксбург-меридианскую железную дорогу и железную дорогу Новый Орлеан — Джексон, и прибыл в Батон-Руж 2 мая. Этот рейд имел огромное значение, так как Грирсон отвлек внимание противника от основного наступления на Виксбург.

В ночь со 2 на 3 мая мост через Северный рукав был восстановлен, и на следующее утро в пять часов войска начали переправу. Прежде чем передовая бригада переправилась, противник открыл по ней огонь с господствующей высоты, но вскоре был отброшен. Было очевидно, что противник прикрывает отступление из Гранд-Галфа в Виксбург. Каждая командная высота от этой (Гриндстоунской) переправы до паромной переправы Хэнкинсона через Большой Черный ручей удерживалась отступающим врагом с целью задержать наше продвижение. Макферсон тем не менее достиг паромной переправы Хэнкинсона до наступления темноты, захватил паромное судно и переправил через него отряд своего соединения на несколько миль к северу по дороге на Виксбург. Когда был достигнут узел дорог, ведущих на Виксбург и от Гранд-Галфа на Реймонд и Джексон, Логан со своей дивизией был повернут налево в сторону Гранд-Галфа. Я проехал с ним небольшое расстояние от этого узла. Макферсон столкнулся с самыми крупными силами из всех встреченных после битвы при Порте-Гибсон и провел стычку, едва не переросшую в сражение; но дорога, которую избрал Логан, позволила ему выйти на правый фланг противника, и тот вскоре отступил. Макферсону было приказано удерживать паромную переправу Хэнкинсона и дорогу назад к Уиллоу-Спрингс силами одной дивизии; Макклернанд, который теперь находился в арьергарде, должен был подключиться к этому, а также охранять линию связи обратно вниз по байю. Я не хотел рисковать и оставлять затаившегося врага у нас в тылу.

По пути от развилки к Гранд-Галфу, где дорога вливается в дорогу из Виксбурга в то же место в шести или семи милях от него, я узнал, что последние части противника отступили мимо этого пункта по пути в Виксбург. Я оставил Логана для надлежащего размещения его войск на ночь, а сам въехал в город с конным эскортом примерно из двадцати всадников. Адмирал Портер уже прибыл со своим флотом. Противник бросил тяжелые орудия и эвакуировал этот пункт.

Когда я прибыл в Гранд-Галф 3 мая, я не виделся со своим багажом с 27 апреля и, следовательно, не имел смены нательного белья, никакой еды, кроме той, что удавалось иногда раздобыть в других штабах, и никакой палатки, чтобы укрыться. Первое, что я сделал, — это принял ванну, одолжил немного свежего белья у одного из военно-морских офицеров и плотно пообедал на флагманском корабле. Затем я написал письма генералу в главнокомандование, сообщая ему о нашем текущем положении, депеши для отправки телеграфом из Каира, приказы генералу Салливану, командовавшему выше Виксбурга, и отдал распоряжения всем командирам моих корпусов. Около полуночи я закончил работу и отправился к паромной переправе Хэнкинсона, прибыв туда до рассвета. Находясь в Гранд-Галфе, я получил весточку от Бэнкса, который находился на Ред-Ривер и передал, что сможет прибыть к Порт-Хадсону не раньше 10 мая и притом имея всего 15 000 человек. До этого момента я намеревался закрепиться в Гранд-Галфе как на базе снабжения, выделить корпус Макклернанда Бэнксу и действовать с ним заодно при взятии Порт-Хадсона.

Новости от Бэнкса заставили меня изменить задуманный план кампании. Ожидание его содействия задержало бы меня по меньшей мере на месяц. Подкрепления не достигли бы и десяти тысяч человек после вычета потерь и необходимых речных гарнизонов во всех ключевых пунктах вблизи реки на протяжении более трехсот миль. Противник укрепил бы свои позиции и получил бы подкрепления в большем количестве, чем Бэнкс мог привести. Поэтому я решил действовать независимо от Бэнкса, оторваться от своей базы, уничтожить мятежнические силы в тылу Виксбурга и осадить или захватить город.

Соответственно, Гранд-Галф был оставлен в качестве базы, а власти в Вашингтоне были уведомлены об этом. Я прекрасно знал, что осторожность Хэллека заставит его не одобрять этот курс; но это был единственный путь, дававший хоть какой-то шанс на успех. Время, которое потребовалось бы для связи с Вашингтоном и получения ответа, было столь велико, что никто не мог помешать мне до тех пор, пока не выяснилось бы, осуществим ли мой план. Даже Шерман, который впоследствии пренебрегал базами снабжения, помимо тех, что предоставляла сама местность, во время марша через четыре штата Конфедерации с армией, более чем в два раза превышавшей мою тогдашнюю численность, писал мне из паромной переправы Хэнкинсона, предупреждая о невозможности снабжения нашей армии по единственной дороге. Он убеждал меня: «Остановите все войска, пока ваша армия частично не будет обеспечена повозками, и тогда действуйте как можно быстрее; ибо эта дорога забьется, как пить дать». На это я ответил: «Я не рассчитываю на возможность снабжения армии полными пайками из Гранд-Галфа. Я знаю, что это невозможно без строительства дополнительных дорог. На что я действительно рассчитываю, так это на то, чтобы подвезти те пайки сухарей, кофе и соли, которые сможем, а остальное заставить поставить местность». Мы выступили из Брюинсберга, имея в среднем около двух суточных пайков, и больше ничего не получали из собственных запасов в течение нескольких дней; между тем в изобилии нашлось все остальное. Промедление дало бы противнику время для подкрепления и фортификации.

Войска Макклернанда и Макферсона оставались в основном в том же положении, что и в ночь на 2-е число, ожидая подвоза припасов, достаточных для обеспечения их трехдневным пайком в вещевых мешках. Говядина, баранина, птица и фураж были найдены в изобилии. На месте также удалось раздобыть значительное количество бекона и патоки, однако хлеба и кофе в достаточном для всех людей количестве добыть не удавалось. Тем не менее на каждой плантации имелся жернов с приводом от мула для помола кукурузы для владельцев и их рабов. Все эти мельницы работали непрерывно днем и ночью во время наших остановок, а во время маршей — по ночам, на всех плантациях, занятых войсками. Но получаемый продукт забирался ближайшими частями, так что большинству соединения было суждено оставаться без хлеба до тех пор, пока на Язу выше Виксбурга не будет создана новая база.

Пока войска ожидали прибытия пайков, я приказал Макклернанду и Макферсону провести рекогносцировку с целью заставить противника поверить, будто мы намерены переправиться через Большой Черный ручей и немедленно атаковать город.

6-го числа Шерман прибыл в Гранд-Галф и переправил свои войска в ту же ночь и на следующий день. Для передовых частей из Гранд-Галфа были доставлены трехдневные пайки и выданы им. Были отданы приказания о продвижении вперед на следующий день. Шерману было предписано вызвать Блэра, который был оставлен с двумя бригадами для охраны дороги от Милликенс-Бенда до Хард-Таймса.

Квартирмейстеру в Янгс-Пойнте было приказано отправить с Блэром двести повозок, а интендант должен был нагрузить их сухарями, кофе, сахаром, солью и ста тысячами фунтов солонины.

3-го числа Халлеку, оставленному в Мемфисе, было приказано отправить из своего соединения четыре полка в Милликенс-Бенд для смены дивизии Блэра, а 5-го числа ему было приказано отправить вдобавок дивизию Лаумана, причем последняя должна была присоединиться к действующей армии. Четыре полка надлежало взять из частей, находившихся вблизи реки, чтобы избежать промедления.

В ночь на 6-е число Макферсон стянул свои войска к северу от Большого Черного ручья и рано утром выступил по дороге на Джексон через Роки-Спрингс, Ютику и Реймонд. В ту ночь он и Макклернанд находились в Роки-Спрингс в десяти милях от паромной переправы Хэнкинсона. Макферсон оставался там 8-го числа, в то время как Макклернанд продвинулся к Большому Сэнди, а Шерман выступил из Гранд-Галфа к паромной переправе Хэнкинсона. 9-го числа Макферсон выдвинулся к пункту в нескольких милях к западу от Ютики; Макклернанд и Шерман оставались на прежних местах. 10-го числа Макферсон выдвинулся к Ютике, Шерман — к Большому Сэнди; Макклернанд все еще находился у Большого Сэнди. 11-го числа Макклернанд располагался у ручья Файв-Майл-Крик; Шерман — в Оберне; Макферсон продвинулся на пять миль вперед от Ютики. 12 мая Макклернанд находился у ручья Фуртин-Майл-Крик; Шерман — у ручья Фуртин-Майл-Крик; Макферсон — в Реймонде после сражения.

После того как Макферсон переправился через Большой Черный ручей у паромной переправы Хэнкинсона, к Виксбургу можно было приблизиться и осадить его с южной стороны. Однако маловероятно, что Пембертон позволил бы осуществить тесную осаду. Пересеченный характер местности позволил бы ему удерживать сильную оборонительную линию от реки к югу от города до Большого Черного ручья, сохраняя за собой контроль над железной дорогой вплоть до этого пункта. Поэтому моим планом было выйти к железной дороге к востоку от Виксбурга и наступать с этого направления. Соответственно, войска Макферсона, перешедшие Большой Черный ручей, были отведены назад, и началось движение на восток к Джексону.

Как уже отмечалось, местность здесь весьма пересеченная, а дороги в основном пролегают по гребням холмов. Войска продвигались по одному корпусу (иногда по два) за раз, чтобы выйти в назначенные пункты параллельно железной дороге и всего в шести — десяти милях от нее. Корпус Макклернанда удерживался своим левым флангом на Большом Черном ручье, охраняя все переправы. Ручей Фуртин-Майл-Крик, водоток, идущий в целом параллельно железной дороге, был достигнут, и переправы через него были осуществлены Макклернандом и Шерманом с небольшими потерями. Макферсон находился справа от Шермана, простираясь до Реймонда. Кавалерия в этом наступлении использовалась для рекогносцировки с целью поиска дорог, прикрытия нашего продвижения и обнаружения наиболее удобных маршрутов от одного соединения к другому, чтобы они могли поддержать друг друга в случае атаки. Совершая этот маневр, я оценивал подвижные силы Пембертона в Виксбурге примерно в восемь тысяч человек, с меньшими силами в Хейнс-Блаффе и Джексоне. Пембертон не смог бы атаковать меня всеми своими войсками в одном месте, и я решил вклинить свою армию между его частями и разбить их поодиночке. Это удалось сделать успешно, однако впоследствии я выяснил, что совершенно недооценил численность сил Пембертона.

К этому моменту наши передвижения осуществлялись без серьезного сопротивления. Моя линия теперь шла почти параллельно железной дороге Джексон — Виксбург примерно в семи милях к югу от нее. Правый фланг находился в Реймонде в восемнадцати милях от Джексона под командованием Макферсона; Шерман располагался в центре на ручье Фуртин-Майл-Крик, его передовые части перешли на другой берег; Макклернанд — на левом фланге, также на ручье Фуртин-Майл-Крик, передовые части перешли на другой берег, а его пикеты стояли в двух милях от станции Эдвардс, где противник сосредоточил значительные силы и где они, несомненно, ожидали нашей атаки. Левый фланг Макклернанда упирался в Большой Черный ручей. Во всех наших передвижениях до этого момента левое крыло плотно прижималось к Большому Черному ручью, и все переправы охранялись во избежание прорыва сил противника нам в тыл.

Макферсон столкнулся с пятитысячным отрядом противника с двумя батареями под командованием генерала Грегга примерно в двух милях от Реймонда. Это произошло около двух часов дня. Логан шел в авангарде с одной из своих бригад. Он развернулся и двинулся вперед, чтобы вступить в бой с противником. Макферсон приказал очистить тыловую дорогу от повозок и подтянуть со всей поспешностью оставшуюся часть дивизии Логана, а также дивизию Крокера, которая находилась еще дальше сзади. Приказ был выполнен с готовностью. Логан вывел свою дивизию на позицию для штурма раньше, чем подоспел Крокер, и энергично атаковал, легко сбив противника с позиций и обратив Грегга в бегство с поля боя, причем тот больше не появлялся перед нашим фронтом вплоть до нашей встречи у Джексона.

В этом сражении Макферсон потерял 66 человек убитыми, 339 ранеными и 37 пропавшими без вести — почти или полностью все из дивизии Логана. Потери противника составили 100 человек убитыми, 305 ранеными, помимо 415 пленных.

Я считал Логана и Крокера столь же компетентными командирами дивизий, каких только можно было найти как в армии, так и за ее пределами, и обоих — способными командовать гораздо более крупными соединениями. Крокер, однако, умирал от чахотки, когда шел добровольцем. Его болезненное состояние никогда не вносило его в больничные списки, когда намечалось сражение, если только он мог держаться на ногах. Он скончался вскоре после окончания мятежа.

ГЛАВА XXXV.

НАСТУПЛЕНИЕ НА ДЖЕКСОН — ПАДЕНИЕ ДЖЕКСОНА — ПЕРЕХВАТ СИЛ ПРОТИВНИКА — БИТВА ПРИ ЧЕМПИОНС-ХИЛЛ.

Когда около заката ко мне дошли вести о победе Макферсона при Реймонде, я находился у Шермана. Я тут же решил повернуть всю колонну на Джексон и без промедления захватить этот город.

Пембертон теперь находился у меня на левом фланге, располагая, как я полагал, примерно 18 000 человек; на самом же деле, как я узнал впоследствии, почти 50 000. Силы также собирались на моем правом фланге, в Джексоне — пункте, где сходятся все железные дороги, связывающие его с Виксбургом. Все запасы живой силы и имущества противника шли бы через этот пункт. Поскольку в конце концов я надеялся осадить Виксбург, я должен был сначала уничтожить всякую возможность получения им помощи. Поэтому я решил стремительно двинуться на Джексон, уничтожить или отбросить любые силы на этом направлении, а затем повернуть на Пембертона. Но, выступая против Джексона, я оголял собственные коммуникации. Поэтому я окончательно решил не иметь их вовсе — полностью оторваться от своей базы и перебросить все свои силы на восток. После этого я перестал опасаться за свои коммуникации и, продвигаясь достаточно быстро, мог обрушиться на Пембертона до того, как он успеет атаковать меня с тыла.

В соответствии с этим все предыдущие приказы, отданные в течение дня относительно передвижений на 13-е число, были аннулированы новыми. Макферсону было приказано на рассвете двинуться на Клинтон, в десяти милях от Джексона; Шерман был уведомлен о моем решении захватить Джексон и действовать оттуда на запад. Ему предписывалось выступить в четыре утра и маршем следовать на Реймонд. Макклернанду приказывалось выступить с тремя дивизиями через Диллонс на Реймонд. Одна была оставлена для охраны переправы через Большой Черный ручей.

10-го числа я получил письмо от Бэнкса с Ред-Ривер с просьбой о подкреплениях. Портер отправился ему на помощь с частью своего флота 3-го числа, и теперь я написал ему, описывая свое положение и отказываясь присылать какие-либо войска. Я рассматривал вспомогательные маневры как пустую трату времени и материальных средств до тех пор, пока противник удерживал Порт-Хадсон и Виксбург.

Генерал Джозеф Э. Джонстон прибыл в Джексон в ночь на 13-е число из Теннесси и немедленно принял командование над всеми силами Конфедерации в Миссисипи. Я знал, что он ожидает подкреплений с юга и востока. 6-го числа я написал генералу Хэллеку: «Информация с той стороны позволяет мне полагать, что противник перебрасывает силы из Таллахомы».

До этого времени мои войска удерживались на расстоянии взаимной поддержки, насколько это позволял характер местности. Из каждого корпуса постоянно снаряжались рекогносцировочные отряды, чтобы дать им возможность ознакомиться с наиболее удобными маршрутами перехода из одного расположения в другое на случай, если возникнет необходимость в соединении.

Макферсон достиг Клинтона с авангардом рано утром 13-го числа и немедленно приступил к разрушению железной дороги. Передовые части Шермана прибыли в Реймонд раньше, чем последние подразделения соединения Макферсона покинули город. Макклернанд с большим искусством и без потерь отвел свои силы из-под носа у противника со станции Эдвардс и занял свое ночное расположение в полном порядке. В ночь на 13-е число Макферсону было приказано на рассвете маршем идти на Джексон, находившийся всего в пятнадцати милях. Шерман получил такой же приказ, но он должен был следовать по прямой дороге из Реймонда на Джексон, которая лежит к югу от дороги Макферсона и не приближается к ней ближе чем на две мили в том месте, где она пересекала линию укреплений, защищавших город в то время. Макклернанду было приказано перебросить одну дивизию своего соединения к Клинтону, одну дивизию на несколько миль дальше Миссисипи-Спрингс по маршруту Шермана, а третью — в Реймонд. Ему также предписывалось отправить свои осадные орудия, в количестве четырех штук, с войсками, следующими через Миссисипи-Спрингс. Положение Макклернанда при любом раскладе было выгодным. Имея одну дивизию в Клинтоне, он находился в позиции для быстрого подкрепления Макферсона в Джексоне, если это потребуется; дивизия за Миссисипи-Спрингс была столь же доступна для усиления Шермана; дивизия в Реймонде могла использовать любую из дорог. У него оставались еще две другие дивизии дальше в тылу, теперь, когда подошел Блэр, готовые в течение суток подойти к Джексону. Если бы это последнее соединение не потребовалось в Джексоне, они уже находились бы в суточном марше от него по пути к Виксбургу и на трех разных дорогах, ведущих в последний город. Но самым важным соображением в моих мыслях было наличие сил, противостоящих Пембертону, если тот вздумает выступить для атаки моего тыла. Я ожидал от него именно этого шага; как показано далее, Джонстон предписал ему предпринять именно такие действия.

Я уведомил генерала Хэллека, что атакую столицу штата 14-го числа. Курьер доставил это донесение в Гранд-Галф через незащищенную местность.

Шерман и Макферсон держали связь друг с другом в течение ночи и договорились прибыть в Джексон примерно в один и тот же час. В ночь на 13-е число и в первой половине дня 14-го шел проливной дождь. Дороги были ужасными, а местами на участке Шермана, где земля понижалась, они были залиты водой более чем на фут в глубину. Но войска ни разу не роптали. К девяти часам Крокер из корпуса Макферсона, шедший теперь в авангарде, наткнулся на пикеты противника и быстро отбросил их к основным силам. Они находились вне укреплений на сильной позиции и оказались теми самыми частями, которые были выбиты из Реймонда. Джонстон получил подкрепление: за ночь прибыли полки из Джорджии и Южной Каролины, так что его численность составила одиннадцать тысяч человек, и он ожидал еще больших сил.

Шерман также наткнулся на пикеты мятежников на некотором удалении от города, но быстро отбросил их. Теперь он находился к югу и юго-западу от Джексона, противостоя конфедератам за их полевыми укрпелениями, в то время как правый фланг Макферсона располагался почти в двух милях к северу, занимая линию, идущую с севера на юг поперек виксбургской железной дороги. Была подтянута артиллерия и проведена рекогносцировка в рамках подготовки к штурму. Макферсон подвел дивизию Логана, разворачивая при этом дивизию Крокера для штурма. Шерман предпринял аналогичные диспозиции на правом фланге. К одиннадцати часам оба соединения были готовы к атаке. Крокер двинул свою дивизию вперед, впереди которой шла сильная стрелковая цепь. Эти войска сразу же столкнулись с авангардом противника и отбросили его к основным силам, после чего они вернулись в свои полки, и вся дивизия пошла в атаку, полностью обратив неприятеля в бегство и загнав его на главную оборонительную линию. Этот рубеж был занят противником более чем в двух милях за пределами его главных укреплений. Макферсон преследовал его своими силами до тех пор, пока не вошел в зону досягаемости орудий противника из их укреплений, после чего остановился, чтобы выстроить войска в боевой порядок и провести разведку для определения дальнейших шагов. Было около полудня.

Пока это происходило, Шерман противостоял мятежнической батарее, которая простреливала продольным огнем дорогу, по которой он наступал — дорогу на Миссисипи-Спрингс — и держала под прицелом мост через водный поток, который ему предстояло форсировать. Выделив отряды вправо и влево, поток преодолели, противника обошли с флангов и быстро отбросили за главную линию укреплений. Это вывело всю нашу линию фронта к системе вражеских укреплений, которая была непрерывной с северной, западной и южной сторон от Перл-Ривер к северу от города до той же реки с юга. Я находился с Шерманом. Ему противостояли силы, достаточные для того, чтобы сдерживать нас. Обстановка не оправдывала штурм там, где мы находились. Я приказал Шерману отправить отряд вправо и провести разведку вплоть до Перл-Ривер. Поскольку этот отряд, дивизия Таттла, не возвращался, я поскакал на правый фланг со своим штабом и вскоре обнаружил, что противник оставил эту часть линии. Маневр Таттла или нажим Макферсона несомненно побудили Джонстона отдать приказ об отступлении, оставив лишь прислугу у орудий для сдерживания нас, пока он сам отходил. Таттл заметил это и, беспрепятственно пройдя сквозь позиции, зашел в тыл артиллеристам, противостоявшим Шерману, и захватил их вместе с десятью орудиями. Я немедленно поскакал к зданию Капитолия штата, где вскоре за мной последовал Шерман. Примерно в то же время Макферсон обнаружил, что противник покидает его фронт, и двинул вперед Крокера, который подошел к неприятелю так близко, что те не смогли ни увезти орудия, ни уничтожить их. Он захватил семь пушек и, продолжая продвижение, водрузил национальный флаг над столицей Конфедерации штата Миссисипи. Бригада Стивенсона была отправлена отрезать путь отступления мятежникам, но опоздала или действовала недостаточно расторопно.

Наши потери в этом бою составили: у Макферсона — 37 убитых, 228 раненых; у Шермана — 4 убитых и 21 раненый и пропавший без вести. Потери противника составили 845 человек убитыми, ранеными и пленными. Семнадцать орудий попало в наши руки, а противник сжег свои склады, содержавшие огромное количество интендантских припасов.

В этот день Блэр достиг Нью-Оберна и присоединился к 4-й дивизии Макклернанда. При нем было двести повозок с пайками — единственное продовольственное снабжение, полученное за всю кампанию.

Эту ночь я ночевал в комнате, которую, как говорили, занимал накануне Джонстон.

Около четырех часов пополудни я вызвал командиров корпусов и отдал распоряжения о диспозиции их войск. Шерман должен был оставаться в Джексоне до тех пор, пока не превратит его в руины как железнодорожный узел и производственный центр военных припасов. Он выполнил эту работу самым тщательным образом. Мы с Шерманом вместе зашли на фабрику, которая не прекращала работу ни из-за боя, ни из-за входа янки в город. Наше присутствие, казалось, не привлекало внимания ни управляющего, ни рабочих, большинство из которых составляли девушки. Мы некоторое время понаблюдали за тем, как палаточная ткань, которую они изготавливали, сходила с ткацких станков, причем на каждом рулоне было выткано «C. S. A.». Снаружи громождалось огромное количество тюков хлопка. Наконец я сказал Шерману, что, по моему мнению, они потрудились достаточно. Рабочим объявили, что они могут уходить и забрать с собой столько ткани, сколько смогут унести. Через несколько минут хлопок и фабрика запылали. Хозяин приезжал в Вашингтон, когда я был президентом, чтобы получить компенсацию за это имущество, утверждая, что оно было частным. Он попросил меня дать ему письменное подтверждение того факта, что его имущество было уничтожено национальными войсками, чтобы он мог использовать его в Конгрессе, где он продвигал или собирался продвигать свой иск. Я отказался.

В ночь на 13-е число Джонстон отправил Пембертону на станцию Эдвардс следующую депешу: «Я недавно прибыл и узнал, что генерал-майор Шерман находится между нами с четырьмя дивизиями в Клинтоне. Важно установить связь, чтобы вы могли получить подкрепление. Если возможно, подойдите к нему с тыла немедленно. Разгром такого отряда имел бы колоссальное значение. Все войска, которые вы можете быстро собрать, должны быть привлечены. Время превыше всего». Эта депеша была отправлена в трех экземплярах с разными курьерами. Одним из курьеров случайно оказался лояльный человек, изгнанный из Мемфиса несколько месяцев назад Халлеком за высказывание антиправительственных и угрожающих настроений. Изгнание сопровождалось большой помпой, якобы в качестве предупреждения тем, кто разделял выражаемые им взгляды, но Халлек и изгнанный человек понимали друг друга. Он доставил свою копию депеши Джонстона Макферсону, который переслал ее мне.

Получив эту депешу 14-го числа, я приказал Макферсону безотлагательно выступить утром обратно к Болтону — ближайшему пункту, где Джонстон мог выйти к дороге. Болтон находится примерно в двадцати милях к западу от Джексона. Я также уведомил Макклернанда о взятии Джексона и направил ему следующий приказ: «Очевидно, замысел противника состоит в том, чтобы обойти нас с севера, перейти Большой Черный ручей и опередить нас в Виксбурге. Мы не должны позволить им сделать это. Поверните все свои силы в сторону станции Болтон и спешите туда. Передвигайте войска по кратчайшей дороге из тех мест, где они окажутся по получении этого приказа».

А Блэру я написал: «Их замысел явно состоит в том, чтобы перейти Большой Черный ручей и спуститься по узкому междуречью между Большим Черным ручьем и Язу. Мы должны разбить их. Немедленно поверните свои войска на Болтон; заберите с собой все обозы. Дивизия Смита и любые другие находящиеся при вас войска отправятся в то же место. Если возможно, используйте параллельные дороги, чтобы разделить войска и обоз».

В ночь на 14-е число Джонстон остановился на кантонской дороге всего в шести милях к северу от Джексона. Оттуда он отправил Пембертону депеши с известием о потере Джексона и следующий приказ:

«Как только все подкрепления прибудут, они должны соединиться с остальной армией. Я стремлюсь к тому, чтобы были собраны силы, способные нанести тяжелый удар по противнику. Может ли Грант обеспечивать себя продовольствием из Миссисипи? Не можете ли вы отрезать его от нее и, главное, если он будет вынужден отступить из-за нехватки припасов, разбить его».

Сосредоточение моих войск оказалось делом несложным, учитывая особенности характера местности. Макферсон двигался по дороге, идущей параллельно железной дороге и вблизи нее. Силы Макклернанда распределялись следующим образом: одна дивизия (Хови) шла по дороге, которую должен был занять Макферсон, но с форой в четыре мили; одна (Остерхаус) находилась в Реймонде на сходящейся дороге, пересекавшей другую близ Чемпионс-Хилла; одна (Карр) должна была пройти по той же дороге, что и Остерхаус, но, будучи позади в Миссисипи-Спрингс, не задерживалась ею; четвертая (Смит) вместе с дивизией Блэра находилась у Большого Сэнди, двигаясь по другой дороге. Макклернанд повернул кругом и двинулся без промедления. Его кавалерия из Реймонда захватила Болтон к половине десятого утра, выбив пикеты противника и захватив нескольких пленных.

В ночь на 15-е число Хови находился в Болтоне; Карр и Остерхаус располагались примерно в трех милях к югу, но вровень друг с другом, лицом на запад; Смит находился к северу от Реймонда, а Блэр — в его арьергарде.

Соединение Макферсона с Логаном в авангарде выступило в семь часов и к четырем часам достигло позиций Хови и встала лагерем; Крокер бивуакировал прямо в тылу Хови на клинтонской дороге. Шерман с двумя дивизиями находился в Джексоне, завершая уничтожение дорог, мостов и военных заводов. Я лично поскакал в Клинтон. По прибытии я приказал Макклернанду выступить рано утром на станцию Эдвардс, предостерегая его следить за противником и не ввязываться в бой, если он не чувствует полной уверенности в успехе.

Я естественным образом ожидал, что Пембертон попытается выполнить приказы своего вышестоящего начальника, которые, как я уже показал, предписывали нам атаковать нас в Клинтоне. Я знал, что сделать этого он не сможет, но был уверен, что он предпримет попытку достичь этого пункта. Однако выяснилось, что он счел планы своего руководства неосуществимыми и в результате решил двинуться на юг от станции Эдвардс и заклиниться между мной и моей базой. Впрочем, никакой базы у меня не было, поскольку я отказался от нее более недели назад. 15-го числа Пембертон действительно выступил на юг со станции Эдвардс, но дожди настолько вздули Бейкерс-Крик, который ему приходилось переходить, что переправиться вброд было невозможно, а мосты снесло. Это вернуло его на клинтонскую дорогу, на которой имелся хороший мост через Бейкерс-Крик. Некоторые из его войск шли маршем до полуночи, чтобы добраться туда. Получив здесь рано утром 16-го числа повторение своего приказа присоединиться к Джонстону в Клинтоне, он решил подчиниться и отправил депешу своему главнокомандующему с сообщением о маршруте, по которому его следует ожидать.

Около пяти часов утра (16-го числа) ко мне привели двух человек, работавших на железной дороге Джексон — Виксбург. Они доложили, что ночью прошли через армию Пембертона и что она все еще движется на восток. По их словам, в ней насчитывалось восемьдесят пехотных полков и десять батарей; в общей сложности около двадцати пяти тысяч человек.

Я рассчитывал оставить Шермана в Джексоне еще на день для завершения его работы, но, получив вышеуказанную информацию, направил ему приказание безотлагательно выступить на Болтон и немедленно отправить на дорогу одну дивизию с боевым обозом, поручив ее командиру маршировать со всей возможной скоростью, пока он не догонит наш арьергард. Меньше чем через час после получения этого приказа дивизия Стила была в пути. В то же время я отправил депешу Блэру, находившемуся около Оберна, со сприозом двигаться к станции Эдвардс. Макклернанду было предписано временно включить Блэра в состав своего соединения. Дивизия Блэра входила в 15-й армейский корпус (Шермана), но поскольку она направлялась на соединение со своим корпусом, она закономерно ударила по нашему левому флангу первой теперь, когда мы повернули кругом и двигались на запад. 15-й корпус по своем прибытии должен был оказаться на нашем крайнем правом фланге. Макферсону было приказано убрать свои обозы с пути войск и следовать за дивизией Хови как можно ближе. У Макклернанда было две дороги, расходящиеся примерно на три мили и сходящиеся у станции Эдвардс, по которым он мог вести свои войска. Дивизия Хови из его корпуса шла в авангарде по третьей дороге (клинтонской), пролегавшей еще дальше на север. Макклернанду было приказано вести дивизии Блэра и А. Д. Смита по самой южной из этих дорог, а Остерхауса и Карра — по средней дороге. Было отдано распоряжение двигаться осторожно, выставив вперед стрелковые цепи для поиска противника.

Дивизия Смита на самой южной дороге первой столкнулась с пикетами противника, которые были быстро отброшены. Остерхаус на средней дороге, услышав стрельбу, выдвинул свои стрелковые цепи вперед, обнаружил пикеты неприятеля и оттеснил их к главным силам. Примерно в то же время Хови столкнулся с противником на северной или прямой гужевой дороге из Джексона в Виксбург. Макферсон спешил на соединение с Хови, но был стеснен обозами Хови, занявшими дороги. Сам я все еще оставался в тылу в Клинтоне. Макферсон прислал мне извещение о сложившейся обстановке и выразил пожелание, чтобы я подъехал. К половине восьмого я был на дороге и стремительно продвинулся вперед, приказав убрать с дороги все обозы, оказавшиеся впереди войск. К моему прибытию перестрелка отряда Хови переросла почти в полноценное сражение.

Макклернанд лично находился на средней дороге и имел меньшее расстояние для марша к позициям противника, чем Макферсон. Я направил ему через штабного офицера приказ продвинуться вперед и атаковать. Эти приказы повторялись несколько раз, по-видимому, не ускоряя продвижения Макклернанда.

Чемпионс-Хилл, где Пембертон выбрал позицию для приема нашего удара — независимо от того, было ли это сделано случайно или намеренно, — оказался выбран отлично. Это одна из самых высоких точек в той местности, господствующая над всей прилегающей территорией в пределах досягаемости. С восточной стороны хребта, довольно обрывистой, залегает овраг, идущий сначала на север, затем на запад и заканчивающийся у Бейкерс-Крик. Он был густо зарос крупными деревьями и подлеском, что затрудняло продвижение войск даже без обороны. Занимаемый противником хребет резко обрывался там, где овраг поворачивал на запад. Левый фланг противника занимал северный конец этого хребта. Гужевая дорога Болтон — станция Эдвардс в этом месте поворачивает почти строго на юг и поднимается на хребет, по которому тянется около мили; затем, повернув на запад, пологим сказом спускается к Бейкерс-Крик, находящемуся почти в миле отсюда. С западной стороны склон хребта пологий и возделывается от самой вершины до ручья. Когда мы были там, вблизи вершины к западу от дороги имелась узкая полоса леса.

Из Реймонда идет прямая дорога на станцию Эдвардс, примерно в трех милях к западу от Чемпионс-Хилла. Одна дорога ведет также на Болтон. От этой последней дороги ответвляется еще одна, отходящая примерно в трех с половиной милях до достижения Болтона и ведущая прямо к той же станции. Именно по этим двум дорогам двигались три дивизии корпуса Макклернанда и дивизия Блэра из состава сил Шермана, временно подчиненная Макклернанду. Дивизия Хови из соединения Макклернанда находилась с Макферсоном еще севернее на дороге из Болтона прямо на станцию Эдвардс. Средняя дорога вливается в северную дорогу в точке, где последняя поворачивает на запад и спускается к Бейкерс-Крик; южная дорога лежит еще на несколько миль южнее и не пересекает остальные вплоть до станции Эдвардс. Линии Пембертона охватывали все эти дороги и были обращены на восток. Линия Хови при первоначальном сбитии вражеских пикетов сформировалась параллельно линии противника и противостояла его левому флангу.

К одиннадцати часам перестрелка переросла в ожесточенный бой. Хови в одиночку, до того как подоспели другие войска на помощь, захватил батарею противника. Однако он не смог удержать позицию и был вынужден оставить артиллерию. Макферсон со всей возможной скоростью подтянул свои войска, с Логаном в авангарде, и расставил их справа от Хови и по всему флангу противника. Логан усилил Хови одной бригадой из своей дивизии; с двумя другими он продвинулся дальше на запад, чтобы освободить место для Крокера, который подходил так быстро, как только позволяли дороги. Хови по-прежнему подвергался сильному натиску и взывал ко мне о дополнительных подкреплениях. Я приказал Крокеру, подходившему в этот момент, выделить одну бригаду из своей дивизии. Макферсон приказал разместить две батареи там, где они почти продольно обстреливали линию противника, и они действовали очень результативно.

Прямое движение вперед с позиций Логана вывело его через открытые поля в тыл противника на линию, параллельную его расположению. Он совершил именно этот маневр, атакуя при этом противника через полосу леса, покрывавшую западный склон холма на небольшом протяжении. До этого момента я сохранял свою позицию вблизи Хови, где мы подвергались наиболее сильному натиску, но около полудня я переместился с частью своего штаба в обход направо, пока не дошел до самого Логана. Я обнаружил его возле дороги, спускающейся к Бейкерс-Крик. Он фактически командовал единственной дорогой, по которой противник мог отступить; Хови, усиленный двумя бригадами из соединения Макферсона, противостоял левому флангу противника; Крокер с двумя бригадами прикрывал их левый фланг; Макклернанд двумя часами ранее находился в двух с половиной милях от их центра с двумя дивизиями, а две другие дивизии — Блэра и А. Д. Смита — противостояли правому флангу мятежников; Рэнсом с бригадой дивизии Макартура из 17-го корпуса (Макферсона) переправился через реку у Гранд-Галфа несколькими днями ранее и подходил к их правому флангу. Ни Логан, ни я не знали, что мы отрезали пути отступления противнику. Как раз в этот момент от Хови прибыл гонец с просьбой о дополнительных подкреплениях. Свободных сил не было. Тогда я отдал приказ перебросить соединение Макферсона левым флангом в обход к Хови. Это обнажило линию отступления мятежников, чем противник вскоре и воспользовался.

Все это время Хови, усиленный бригадой от Логана и еще одной от Крокера, а также героически подоспевшим Крокером с двумя другими бригадами на своем правом фланге, предпринял несколько штурмов, последний из которых пришелся примерно на время открытия дороги в тыл. Противник бросился бежать в панике. Это произошло между тремя и четырьмя часами. Я поскакал вперед — или, вернее, назад — к месту пересечения средней дороги с северной и обнаружил стрелков дивизии Карра, которые как раз подходили. Остерхаус находился южнее и вскоре подошел с выдвинутыми аналогичным образом стрелковыми цепями. Дивизия Хови и две дивизии Макферсона, шедшие с ним, маршировали и сражались с самого рассвета и находились не в лучшем состоянии для преследования отступающего врага. Я послал Остерхаусу приказ преследовать противника, а Карру, которого увидел лично, разъяснил обстановку и приказал энергично преследовать неприятеля до Большого Черного ручья и при возможности форсировать его; Остерхаусу надлежало следовать за ним. Преследование продолжалось до наступления темноты.

Битва при Чемпионс-Хилл продолжалась около четырех часов ожесточенного боя, которому предшествовали два или три часа перестрелок, некоторые из которых едва не дотягивали до полноценного сражения. Каждый боец дивизии Хови и двух дивизий Макферсона участвовал в бою на протяжении всего сражения. Никакие другие части моего соединения вообще не были задействованы, за исключением описанных ранее. Дивизии Остерхауса и А. Д. Смита столкнулись с передовыми пикетами мятежников еще в половине восьмого. Их позиции были превосходны для наступления на линию противника. Макклернанд с двумя дивизиями находился всего в нескольких милях от поля боя задолго до полудня и в пределах легкой слышимости. Я неоднократно посылал ему приказы через штабных офицеров, отлично способных разъяснить ему обстановку. Они пересекали разделявший нас лес без эскарта и предписывали ему продвигаться вперед, но он не шел. Правда, перед фронтом Макклернанда находились небольшие силы противника, занявшие хорошую позицию за оврагом, преграждавшим его продвижение; но если бы он сместился вправо по дороге, по которой шли мои штабные офицеры, противник был бы вынужден либо отступить, либо быть отрезанным. Вместо этого он послал приказы Хови, который подчинялся его корпусу, примкнуть к его правому флангу. Хови в тот момент принимал на себя всю тяжесть сражения. Чтобы подчиниться приказу, ему пришлось бы выйти из-под фронта противника и маршировать назад на такое же расстояние, какое должен был пройти Макклернанд, чтобы вступить в бой, и по сути по той же местности. Разумеется, я не позволил Хови подчиниться приказу его промежуточного начальника.

В этом бою с нашей стороны непосредственно участвовало около 15 000 человек. Это исключает тех, кто не успел подойти, то есть все соединения Макклернанда, кроме Хови. Наши потери составили 410 человек убитыми, 1844 ранеными и 187 пропавшими без вести. Сам по себе Хови потерял 1200 человек убитыми, ранеными и пропавшими без вести — более трети своей дивизии.

Если бы Макклернанд подоспел с должной расторопностью или если бы я знал местность так, как узнал ее впоследствии, я не понимаю, как Пембертон мог бы ускользнуть хоть с какими-то организованными силами. При сложившихся же обстоятельствах он потерял более трех тысяч человек убитыми и ранеными и около трех тысяч пленными в бою и при преследовании. Дивизия Лоринга, составлявшая правый фланг линии Пембертона, оказалась отрезанной от отступающей армии и так и не смогла вернуться в Виксбург. Сам Пембертон в ту ночь отступил к реке Биг-Блек. Его войска не останавливались до полуночи, причем многие из них ушли еще до начала общего отступления, и, вне всякого сомнения, значительная их часть вернулась по домам. Только Логан захватил 1300 пленных и одиннадцать орудий. Хови захватил 300 пленных под огнем и около 700 в общей сложности, не считая 500 больных и раненых, которых он отпустил под честное слово, доведя общее число до 1200.

Макферсон присоединился к наступлению, как только его люди смогли наполнить патронные сумки, оставив одну бригаду охранять наших раненых. Преследование продолжалось до тех пор, пока позволял дневной свет, чтобы видеть дорогу. Ночь на 16 мая застала соединения Макферсона биваком в двух-шести милях к западу от поля боя, вдоль дороги на Виксбург. Карр и Остерхаус находились у станции Эдвардс, а Блэр — примерно в трех милях к юго-востоку; Хови остался на поле боя, где его войска сражались столь храбро и пролили столько крови. На поле боя было подобрано множество брошенного противником военного имущества, в том числе тридцать артиллерийских орудий. Я прорвался сквозь наступающую колонну со своим штабом и продолжал движение в авангарде до наступления темноты. Обнаружив, что мы остались одни, мы остановились и заняли пустующий дом. Поскольку никакие войска не подходили, мы отступили на милю или более назад, пока не встретили голову колонны, только что располагавшуюся биваком на дороге. У нас не было палаток, поэтому мы заняли крыльцо дома, который был приспособлен под госпиталь мятежников и был заполнен ранеными и умирающими, доставленными с только что покинутого нами поля боя.

Пока бушует бой, можно с большим хладнокровием смотреть на то, как твоего врага косят тысячами или десятками тысяч; но после боя эти картины вызывают тяжелое сочувствие, и человек естественным образом склонен сделать для облегчения страданий врага столько же, сколько и для друга.

ГЛАВА XXXVI.

БИТВА У МОСТА ЧЕРЕЗ БИГ-БЛЕК — ПЕРЕПРАВА ЧЕРЕЗ БИГ-БЛЕК — ОСАДА ВИКСБУРГА — ШТУРМ УКРЕПЛЕНИЙ.

Теперь мы были уверены в своем положении между Джонстоном и Пембертоном без какой-либо возможности соединения их сил. Пембертон мог совершить ночной марш к Биг-Блеку, перейти там мост и, двигаясь на север по западной стороне, ускользнуть от нас и в конце концов вернуться к Джонстону. Но это отдало бы нам Виксбург. Тем не менее это был бы его правильный шаг, и именно так поступил бы Джонстон, окажись он на месте Пембертона. По сути, это соответствовало бы приказам Джонстона, отданным Пембертону.

Шерман покинул Джексон с последними из своих войск около полудня 16-го числа и до остановки добрался до Болтона, лежавшего в двадцати милях к западу. Его арьергард прибыл лишь в два часа ночи 17-го числа, но возобновил марш с рассветом. Он отпустил пленных в Джексоне под честное слово и был вынужден оставить собственных раненых на попечение хирургов и санитаров. В Болтоне его известили о нашей победе. Ему было приказано начать марш рано на следующий день и свернуть с дороги, на которой он находился, к Бриджпорту на реке Биг-Блек, примерно в одиннадцати милях выше по течению от того места, где мы рассчитывали обнаружить противника. Блэру было приказано присоединиться к нему там с понтонным парком как можно раньше.

Это маневр объединил корпус Шермана в такой точке, где, как я надеялся, можно было осуществить переправу через Биг-Блек и использовать корпус Шермана, чтобы обойти противника с фланга и выбить его из позиций перед нашим фронтом, открыв тем временем переправу для остальной части армии. Я сообщил ему, что постараюсь удержать противника на своем фронте, пока он переправляется через реку.

Передовая дивизия Карра (корпус Макклернанда) возобновила преследование в половине четвертого утра 17-го числа, за ней неотступно следовал Остерхаус, а Макферсон замыкал шествие со своим корпусом. Как я и ожидал, противник был обнаружен на позициях у Биг-Блека. Этот пункт находился всего в шести милях от того места, где наш авангард останавливался на ночлег, и был достигнут в ранний час. Здесь река делает поворот на запад и подмывает самую возвышенность; восточный берег представляет собой низменную равнину, порой затопляемую при очень высокой воде, но расчищенную и возделываемую. По этой низменности зигзагообразно протекает байю, дно которого, однако, находится выше уровня Биг-Блека при обычных условиях. Когда река полна, вода течет по нему, превращая мыс в остров. Байю заросло кустарником и деревьями, которые противник подрубил и свалил в ров. В это время там было фута два воды. Мятежники возвели бруствер вдоль внутреннего берега этого байю, используя тюки хлопка с близлежащей плантации и засыпая их землей. Все это пространство полностью простреливалось с высоты к западу от реки. У верхнего конца байю имелась полоса нерасчищенной земли, которая служила укрытием для части наших людей. Дивизия Карра развернулась на нашем правом фланге, причем бригада Лоулера составляла его крайний правый фланг и простиралась через эти леса до реки выше по течению. Дивизия Остерхауса развернулась левее Карра и прикрывала весь фронт противника. Макферсон двигался в колонне по дороге, причем голова колонны находилась совсем близко, готовая вступить в дело там, где это могло оказаться полезным.

Пока войска стояли в описанном здесь порядке, подошел офицер из штаба Бэнкса и вручил мне письмо от генерала Хэллека, датированное 11 мая. Оно было отправлено через Новый Орлеан Бэнксу для пересылки мне. Оно предписывало мне вернуться в Гранд-Галф и оттуда действовать совместно с Бэнксом против Порт-Хадсона, а затем вернуться с нашими объединенными силами для осады Виксбурга. Я сказал офицеру, что приказ пришел слишком поздно и что Хэллек не отдал бы его сейчас, если бы знал наше положение. Доставивший депешу настаивал на том, что я должен подчиниться приказу, и приводил доводы в обоснование своей позиции, как вдруг я услышал громкие возгласы на правом фланге нашей линии и, взглянув в ту сторону, увидел Лоулера в одной рубашке, ведущего в атаку на противника. Я немедленно вскочил в седло и поскакал в направлении атаки, а доставившего депешу офицера больше не видел — думаю, даже по сей день.

Атака увенчалась успехом. Сопротивление было незначительным. Противник бежал с западного берега реки, поджогом уничтожив за собой мост и оставив людей и орудия на восточном берегу в качестве наших трофеев. Многие пытались спастись вплавь через реку. Кому-то это удалось, а некоторые утонули при попытке переправиться. Было захвачено восемнадцать орудий и 1751 пленный. Наши потери составили 39 человек убитыми, 237 ранеными и 3 пропавшими без вести. Противник, вероятно, потерял немного людей, за исключением тех, кто попал в плен и утонул. Если бы не успешное и полное разрушение моста, я почти не сомневаюсь, что мы преследовали бы неприятеля столь плотно, что не позволили бы ему занять укрепления вокруг Виксбурга.

Поскольку мост был разрушен, а вода в реке стояла высоко, пришлось строить новые мосты. Было немногим за девять часов утра, когда произошло взятие позиций. Как только можно было приступить к работе, были отданы приказания о возведении трех мостов. Руководство одним из них взял на себя лейтенант Хейнс из инженерного корпуса, вторым — сам генерал Макферсон, а третьим — генерал Рэнсом, храбрейший и смышленый офицер-доброволец. Насколько я помню, Хейнс построил мост на плотах; Макферсон — понтонный, используя в большом количестве тюки хлопка в качестве понтонов; а Рэнсом подрубил деревья на противоположных берегах реки, делая подпил только с одной стороны ствола, так чтобы они падали в реку с переплетающимися кронами, не отделяясь при этом полностью от своих пней. Затем из этих деревьев был сооружен мост, поддерживающий настил дороги. Для этой цели лесок брали из зданий, хлопкоочистительных машин и отовсюду, где удавалось его найти. К восьми часам утра 18-го числа все три моста были готовы, и по ним переправлялись войска.

Шерман прибыл в Бриджпорт около полудня 17-го числа и обнаружил там Блэра с уже прибывшим понтонным парком. Небольшая часть сил противника закрепилась на западном берегу, но они оказали слабое сопротивление и вскоре сдались. Две дивизии переправились в ту же ночь, а третья — на следующее утро.

18-го числа я двинулся по виксбургской дороге впереди войск и при первой возможности соединился с Шерманом. Моей главной заботой было обеспечить базу снабжения на реке Язу выше Виксбурга. Маршрут Шермана привел его ровно к той самой точке на Уолнат-Хиллз, которую занимал противник в декабре прошлого года, когда Шерман был отброшен. Шерман разделял мое беспокойство. Наше нетерпение заставило нас двигаться впереди колонны и вплотную к передовым стрелкам. Вдоль гребня холма тянулись несколько разрозненных укреплений. Они все еще занимались противником, либо же гарнизон из Хейнс-Блаффа еще не полностью прошел мимо по пути в Виксбург. Во всяком случае, пули неприятеля какое-то время свистели густо и быстро. Через несколько минут Шерман с удовольствием смотрел с места, столь страстно желанного им в декабре прошлого года, на землю, где его корпус лежал в таком бессилии для наступательных действий. Он повернулся ко мне и сказал, что до этой самой минуты у него не было полной уверенности в успехе. Однако, добавил он, это был конец одной из величайших кампаний в истории, и я должен немедленно составить по ней донесение. Виксбург еще не был взят, и нельзя было предсказать, что случится до его взятия; но вне зависимости от того, будет он взят или нет, эта кампания завершилась полным успехом. Я не претендую на то, чтобы передать слова Шермана дословно; привожу лишь их суть. Причина, по которой я упоминаю этот эпизод, станет ясна далее.

Макферсон, переправившись через Биг-Блек, вышел на дорогу из Джексона на Виксбург, по которой шел Шерман, но оказался позади него. Он прибыл ночью к позициям неприятеля и встал лагерем. Макклернанд двигался по прямой дороге вблизи железной дороги на Маунт-Албан, затем свернул налево и вывел свои войска на дорогу от паромной переправы Болдуина на Виксбург. Это расположило его к югу от Макферсона. Теперь у меня были развернуты все три корпуса перед укреплениями, возведенными для обороны Виксбурга, на трех дорогах: одна вела на север, вторая на восток и третья на юго-восток от города. К утру 19-го числа блокада была столь полна, сколь позволяло мое ограниченное число войск. Шерман находился на правом фланге и прикрывал возвышенности от места, где они возвышались над Язу, на юго-восток настолько, насколько хватало его войск. Макферсон примыкал к его левому флангу и занимал позиции по обе стороны Джексонской дороги. Макклернанд занял участок левее него и протянул линию насколько возможно далеко в сторону Уоррентона, сохраняя сплошной фронт.

19-го числа шла непрекращающаяся перестрелка с противником, пока мы занимали более выгодные позиции. Противник был сильно деморализован своими поражениями при Чемпионс-Хилл и у Биг-Блека, и я полагал, что он не станет прилагать больших усилий для удержания Виксбурга. Соответственно, в два часа я отдал приказ об атаке. Ее результатом стало занятие более передовых позиций для всех наших войск, где они были полностью укрыты от огня противника.

20-е и 21-е числа прошли в укреплении наших позиций и прокладке дорог в тылу армии от реки Язу или байю Чикасо. Большая часть армии к тому времени уже три недели питалась лишь пятидневными пайками, выданными интендантом. Тем не менее продовольствия у них было в изобилии, но они начали ощущать нехватку хлеба. Я помню, как во время объезда левого фланга линии 21-го числа один солдат, узнав меня, произнес довольно тихим голосом, но так, что я расслышал: «Галеты». Через мгновение этот клич подхватили по всей линии: «Галеты! Галеты!» Я сказал стоявщим ближе всего солдатам, что мы занимались со времени прибытия войск строительством дороги, по которой им доставят все необходимое. Клич мгновенно сменился на ура. К ночи 21-го числа всем войскам выдали полные пайки. Хлеб и кофе были встречены с огромной благодарностью.

Теперь я решил предпринять второй штурм. Джонстон находился у меня в тылу, всего в пятидесяти милях, с армией, численно не намного уступавшей той, что была со мной, и я знал, что к нему идут подкрепления. Существовала опасность его выступления на помощь Пембертону, и в конце концов он мог сорвать мои ожидания по захвату гарнизона, если не помешает взятию самого города. Немедленный захват Виксбурга избавил бы от необходимости посылать мне подкрепления, столь востребованные в других местах, и высвободил бы находящуюся под моим началом армию для изгнания Джонстона из штата. Но главным соображением было то, что солдаты верили в свою способность взять укрепления на своем фронте и не стали бы столь терпеливо трудиться в траншеях, если бы им не позволили попытаться.

Атаку было велено начать на всех участках линии в десять часов утра 22-го числа с яростной канонады из каждой занявшей позицию батареи. Все командиры корпусов сверили свое время с моим, чтобы начать бой в одну и ту же минуту. Атака была отважной, и отдельные подразделения каждого из трех корпусов сумели прорваться к самым брустверам неприятеля и водрузить на них свои боевые знамена; однако нигде нам не удалось проникнуть внутрь. Генерал Макклернанд доложил, что он овладел укреплениями противника в нескольких местах, и запросил подкрепления. Я занимал позицию, с которой, как мне казалось, мог видеть происходящее на его фронте не хуже него, и не заметил того успеха, о котором он докладывал. Но поскольку его просьба о подкреплениях повторялась, я не мог ее проигнорировать и направил ему дивизию Куинби из 17-го корпуса. Шерману и Макферсону обоим было приказано возобновить штурм в качестве отвлекающего маневра в пользу Макклернанда. Эта последняя атака привела лишь к увеличению наших потерь, не принеся абсолютно никакой пользы. Как только стемнело, наши войска, достигшие линии противника и вынужденные пробыть там весь день ради укрытия, были отведены назад; так завершился последний штурм Виксбурга.

ГЛАВА XXXVII

ОСАДА ВИКСБУРГА.

Теперь я решился на правильную осаду — говоря образно, «перелагерить противника» и больше не нести потерь. Опыт 22-го числа убедил офицеров и солдат в том, что это лучший выход, и они с усердием принялись за работы по укреплениям и подступам. С флотом, удерживающим реку, блокада Виксбурга стала полной. Пока мы удерживали свои позиции, снабжение противника продовольствием, личным составом и боеприпасами ограничивалось тем, что имелось у него на руках. А это не могло длиться вечно.

Переправа войск у Бруинсбурга началась 30 апреля. 18 мая армия находилась в тылу Виксбурга. 19 мая, ровно через двадцать дней после переправы, город был полностью блокирован и предпринят штурм: армия Севера провела и выиграла пять отдельных сражений (не считая непрекращающихся перестрелок); пала столица штата, были уничтожены ее арсеналы, военные предприятия и все имущество, пригодное для военных целей; участвовавшие войска прошли в среднем около ста восьмидесяти миль; были выданы лишь пятидневные пайки, и никакого фуража; захвачено более шести тысяч пленных, и столько же неприятеля убито и ранено; двадцать семь тяжелых орудий и шестьдесят одна полевая пушка попали в наши руки; и четыреста миль реки от Виксбурга до Порт-Хадсона стали нашими. Совокупные силы Севера, переправившиеся к этому моменту через Миссисипи, составляли менее сорока трех тысяч человек. Одна из их дивизий, дивизия Блэра, прибыла лишь вовремя, чтобы принять участие в битве при Чемпионс-Хилл, но в ней не участвовала; а одна бригада, бригада Рэнсома из корпуса Макферсона, прибыла на поле боя уже после сражения. Противник имел в Виксбурге, Гранд-Галфе, Джексоне и на дорогах между этими пунктами более шестидесяти тысяч человек. Они находились в собственной стране, где не требовалось оставлять арьергарды. Эта местность великолепно подходит для обороны, но трудна для проведения наступательной кампании. Пришлось столкнуться со всеми их силами. Нам посчастливилось, по меньшей мере, встретить их по частям: у Порт-Гибсона семь или восемь тысяч; у Раймонда — пять тысяч; в Джексоне — от восьми до одиннадцати тысяч; у Чемпионс-Хилл — двадцать пять тысяч; у Биг-Блека — четыре тысячи. Часть тех, кого встретили в Джексоне, были всем, что осталось от сил, с которыми столкнулись у Раймонда. Они были разбиты по частям меньшими, чем у них самих, силами на их собственной земле. Наши потери к этому моменту составляли:

УБИТО РАНЕНО ПРОПАЛО БЕЗ ВЕСТИ

Порт-Гибсон… 131 719 25 Южный рукав Байю-Пьер… .. 1 .. Перестрелки, 3 мая… 1 9 .. Крик Фуртин-Майл… 6 24 .. Раймонд… 66 339 39 Джексон… 42 251 7 Чемпионс-Хилл… 410 1844 187 Биг-Блек… 39 237 3 Бриджпорт… .. 1 .. Итого… 695 3425 259











Многие из раненых пострадали лишь легко и продолжали нести службу. И половины из них не выбыло из строя на сколько-нибудь длительный срок.

После неудачного штурма 22-го числа началась планомерная осада. Шерман занимал правый фланг, начиная от реки выше Виксбурга, Макферсон — центр (теперь с ним была дивизия Макартура), а Макклернанд — левый фланг, удерживая дорогу на юг к Уоррентону. Дивизия Лоумана прибыла в это время и была размещена на крайнем левом фланге линии.

В промежутке между штурмами 19-го и 22-го чисел были завершены дороги от реки Язу и байю Чикасо в обход тыла армии, чтобы позволить нам подвозить запасы продовольствия и боеприпасов; были выбраны и расчищены площадки, на которых должны были расположиться лагерем войска, подвезены палатки и кухонная утварь. Войска были лишены всего этого с момента переправы через Миссисипи и вплоть до сего дня. Теперь все было готово для кирок и лопат. Прентиссу и Хёрлбату было приказано отправить вперед каждого человека, которого можно было высвободить. Кавалерия требовалась в особенности для наблюдения за бродами вдоль Биг-Блека и слежения за Джонстоном. Я знал, что Джонстон получает подкрепления от Брэгга, противостоявшего Роукрэнсу в Теннесси. Виксбург имел для неприятеля столь важное значение, что, как я полагал, он предпримет самые отчаянные усилия для снятия осады, даже рискуя потерять позиции в другом месте.

Моя линия протянулась более чем на пятнадцать миль, простираясь от Хейнс-Блаффа до Виксбурга, а оттуда до Уоррентона. Протяженность линии противника составляла около семи миль. Вдобавок к этому, имея в нашем тылу противника в Кантоне и Джексоне, который постоянно получал подкрепления, мы нуждались во второй линии обороны, обращенной в противоположную сторону. У меня не было под началом достаточного количества войск, чтобы укомплектовать обе. Генерал Хэллек оценил обстановку и без всяких просьб с моей стороны перебросил подкрепления с максимальной поспешностью.

Местность вокруг Виксбурга великолепно подходит для обороны. На севере она возвышается примерно на двести футов над рекой Миссисипи в наивысшей точке и сильно изрезана размывающими дождями; овраги поросли камышом и подлеском, в то время как склоны и вершины покрыты густым лесом. Южнее рельеф несколько сглаживается и был распахан. Но и здесь он изрезан оврагами и небольшими ручьями. Линия обороны противника шла по гребню кряжа от реки к северу от города в восточном направлении, затем поворачивала на юг к Джексонской дороге примерно в трех милях к тылу от города; оттуда — в юго-западном направлении к реке. Перед этими укреплениями залегали глубокие овраги описанного характера. Поскольку вдоль склонов хряща тянется череда оврагов, прорезанных дождями, линия неизбежно получалась очень извилистой. Если бы они следовали со всеми своими отрогами укреплениями так, чтобы простреливать склоны с обеих сторон, это сильно удлинило бы их линию. Поэтому в целом, или на многих участках, их линия шла от окрестностей верховья одного оврага почти прямо к верховью другого, а на выступах возводились внешние укрепления треугольной формы, как правило, открытые с тыла; имея в этих внешних укреплениях всего несколько человек, они полностью держали под обстрелом подступы к основной линии.

Объем работы, которую необходимо было выполнить, чтобы сделать нашу позицию против неприятеля столь же прочной, сколь его позиция против нас, был огромен. Задача также усложнялась тем, что мы хотели провести нашу линию как можно ближе к позициям неприятеля. При нас было всего четыре офицерских инженера. Капитан Прайм из инженерного корпуса являлся старшим из них, и в начале работы руководил в основном он. Его здоровье вскоре пошатнулось, и его сменил капитан Комсток, также из инженерного корпуса. Чтобы обеспечить помощников на столь протяженной линии, я распорядился, чтобы все офицеры, окончившие Вест-Пойнт, где им неизбежно приходилось изучать военную инженерию, помимо своих прочих обязанностей оказывали содействие на строительных работах.

Главный квартирмейстер и главный интендант были выпускниками академии. Главный интендант, ныне занимающий пост генерального интенданта армии, однако, отговорился, заявив, что в инженерном деле он ни на что не годен, разве что сойдет за турельный каток. Поскольку солдатам требуются пайки как во время работы в траншеях, так и в ходе маршей и боев, а мы наверняка потеряли бы его, если бы использовали в качестве турельного катка, я освободил его от этой повинности. Генерал этот человек крупный: при небольшом росте он весит двести двадцать фунтов.

У нас не было осадных орудий, за исключением шести 32-фунтовых, и на Западе взять их было неоткуда. Тем не менее адмирал Портер снабдил нас батареей морских орудий крупного калибра, и с ними, а также с полевой артиллерией, задействованной в кампании, осада началась. Первым делом следовало установить артиллерию на батареях так, чтобы они занимали господствующие позиции; затем обустроить лагеря, укрытые от огня противника, но возможно ближе к нему; после чего построить стрелковые ячейки и крытые ходы сообщения, чтобы связать все войско кратчайшим путем. Противник не слишком донимал нас, пока мы возводили батареи. Вероятно, у них не хватало артиллерийских боеприпасов, а их пехота прижималась к земле нашими снайперами, которые всегда были начеку и готовы выстрелить в любую голову, стоило ей показаться над укреплениями мятежников.

Нигде наши линии не подходили к противнику ближе чем на шестьсот ярдов. Поэтому возникла необходимость укрыть наших людей чем-то большим, чем обычный бруствер. Для дополнительной защиты вдоль верха брустверов были расставлены пулезащитные мешки с песком на таком расстоянии друг от друга, чтобы образовывать бойницы для стрельбы из ружей. Поверх них уложили бревна. Благодаря этим мерам люди могли ходить в полный рост вне служебных обязанностей, не опасаясь беспокоящего огня снайперов. Противник применял для обороны разрывные ружейные пули, несомненно полагая, что, взрываясь над нашими солдатами в траншеях, они нанесут какой-то урон; но я не припомню ни единого случая, чтобы человек пострадал от осколка одного из таких снарядов. Когда людей настигало попадание и пуля взрывалась, рана оказывалась ужасной. В таких случаях сплошная пуля нанесла бы точно такое же ранение. Их применение варварски бесчеловечно, поскольку они вызывают лишь усиленные страдания без каких-либо сопутствующих преимуществ для тех, кто их использует.

Противник не мог прибегнуть к нашему методу защиты своих людей, поскольку мы располагали неисчерпаемым запасом боеприпасов и использовали их без ограничений. Щепки от бревен устроили бы настоящую бойню среди находившихся за ними людей.

У осаждающих не было мортир, за исключением тех, что имелись у флота перед городом; однако деревянные мортиры изготавливались из отрезков бревен крепчайших пород дерева, какие только удавалось найти, путем высверливания в них отверстий под 6- или 12-фунтовые снаряды и оковки крепкими железными обручами. Они вполне заменяли кохорны, и из них успешно забрасывались снаряды в траншеи противника.

Работа по строительству батарей и возведению укреплений выполнялась главным образом саперами при содействии перебегавших на нашу сторону негров, которым платили за труд; но часто приходилось привлекать и рабочие команды из состава войск. Работы продвигались вперед максимально быстро, и по мере того, как передовая позиция закреплялась и укрывалась от вражеского огня, батареи переносились ближе. К 30 июня на позициях находилось двести двадцать орудий, главным образом легких полевых пушек, не считая батареи тяжелых орудий, принадлежавших флоту, обслуживавшихся им же и находившихся под его командованием. Теперь мы были столь же сильны для обороны против виксбургского гарнизона, сколь он был силен против нас; но я знал, что Джонстон находится у нас в тылу и постоянно получает подкрепления с востока. В это время он располагал большими силами, чем я когда-либо имел в любой момент времени до битвы при Чемпионс-Хилл.

Как только до Севера дошли известия о прибытии армии Севера под Виксбург, туда хлынули потоки посетителей. Одни приезжали из любопытства; другие — чтобы повидать сыновей или братьев, прошедших через это страшное испытание; члены христианских и санитарных ассоциаций прибывали, чтобы послужить нуждам больных и раненых. Часто те, кто приезжал навестить сына или брата, привозили с собой дюжину-другую птицы. Они и не подозревали, сколь мало будет оценен этот подарок. Многие солдаты за время марша настолько объелись курицей, уткой и индейкой без хлеба, что при виде птицы, если удавалось раздобыть бекона, у них почти пропадал аппетит. Тем не менее намерения были самыми добрыми.

Среди первых прибывших был губернатор Иллинойса со значительной частью чиновников штата. Мне, естественно, хотелось показать им все самое интересное. На фронте Шермана местность была наиболее пересеченной и лесистой, и там можно было многое увидеть без риска для жизни. Поэтому я отвез их в штаб Шермана и представил его. Перед тем как отправиться на осмотр линий — возможно, пока коня Шермана еще седлали, — задавалось много вопросов о недавней кампании, о которой на Севере были столь скудно осведомлены. Вокруг Шермана сбился небольшой кружок, а другой — вокруг меня, и я слышал, как Шерман с величайшим воодушевлением повторял то, что сказал мне, когда 18 мая мы впервые посмотрели с Уолнат-Хиллз на лежащую внизу землю, добавив: «Вся заслуга за эту кампанию принадлежит Гранту; я был против нее. Я написал ему об этом письмо». Если бы не эта речь, вряд ли кто-нибудь вообще услышал бы об оппозиции Шермана. Его неутомимая энергия и высокая эффективность во время кампании дают ему право на полную долю всей славы, причитающейся за ее успех. Он не смог бы сделать больше, даже если бы этот план принадлежал ему самому. (*13)

26 мая я отправил дивизию Блэра вверх по реке Язу, чтобы выбить неприятельский отряд, предположительно находившийся между Биг-Блеком и Язу. Страна эта была богата продовольствием и фуражом. Блэру было предписано реквизировать все до последнего. Скот надлежало угнать для нужд нашей армии, а продовольствие и фураж — пустить на прокорм нашим войскам либо уничтожить огнем; все мосты надлежало разрушить, а дороги сделать по возможности непроходимыми. Блэр прошел сорок пять миль и отсутствовал почти неделю. Его задача была выполнена обстоятельно. В это время я обратился к Портеру с просьбой направить речную бригаду — плавучее разнородное соединение, приданное его командованию и оказавшееся весьма полезным, — вверх по Язу до Хейнс-Блаффа для его удержания до подхода подкреплений.

26-го числа я также получил письмо от Бэнкса с просьбой подкрепить его десятью тысячами человек у Порт-Хадсона. Разумеется, я не мог удовлетворить его просьбу и не считал, что он в них нуждается. Ему не угрожало нападение со стороны фронтового гарнизона, а в его тылу не формировалось никаких армий для деблокирования осады.

3 июня прибыла бригада из состава войск Хёрлбата под командованием генерала Кимбалла. Ее направили в Механиксберг, что в нескольких милях к северо-востоку от Хейнс-Блаффа и примерно посередине между Биг-Блеком и Язу. Бригада из дивизии Блэра и двенадцать сотен кавалеристов уже были направлены туда же сразу по возвращении Блэра из района Язу с приказом наблюдать за переправами через реку Биг-Блек, разрушить дороги перед фронтом его (Блэра) сил, а также собрать или уничтожить все запасы.

7 июня наш небольшой отряд из цветных и белых солдат на другом берегу Миссисипи у Милликенс-Бенда подвергся нападению примерно трех тысяч человек из транссиссипского соединения Ричарда Тейлора. При поддержке канонерских лодок они были быстро отброшены. Я направил туда бригаду Моуэра с приказом отбросить противника за байю Тенса; и больше в том секторе на протяжении всей осады у нас не возникало никаких проблем. Это было первое крупное сражение войны, в котором цветные солдаты участвовали под огнем. Эти люди были совершенно необученными, так как все они записались добровольцами уже после начала осады, но держались они отлично.

8 июня из войск Хёрлбата под командованием генерала Суи Смита прибыла полная дивизия. Ее немедленно отправили в Хейнс-Блафф, а общее командование на этом участке было возложено на генерала К. К. Уошбёрна.





11-го числа из Департамента Миссури прибыла сильная дивизия под руководством генерала Херрона, которую разместили на нашем левом фланге. Это отсекло последнюю возможную лазейку для связи между Пембертоном и Джонстоном, поскольку позволило Лоуману сомкнуть ряды на левом фланге Макклернанда, в то время как Херрон закрепился траншеями от позиций Лоумана до самой кромки воды. В этом месте река отступает от возвышенности на несколько сотен ярдов. Через этот просвет военачальники Конфедерации, вне всякого сомнения, имели возможность переправлять гонцов под покровом ночи.

14-го числа прибыл генерал Парк с двумя дивизиями из корпуса Бернсайда и был немедленно отправлен к Хейнс-Блаффу. Эти последние войска — части Херрона и Парка — являлись теми самыми уже упомянутыми подкреплениями, которые Хэллек прислал в предвидении их необходимости. Они прибыли как нельзя вовремя.

Теперь под моим началом было около семидесяти одной тысячи человек. Более половины из них были рассредоточены по перешейку между рекой Язу у Хейнс-Блаффа и Биг-Блеком, причем дивизия Остерхауса наблюдала за переправами через последнюю реку южнее и западнее от пересечения с Джексонской дорогой в сторону паромной переправы Болдуина и ниже по течению.

К Виксбургу велось восемь дорог, вдоль которых и непосредственно по их обочинам велись усиленные земляные работы и продвигались батареи; при этом ни одна господствующая высота в пределах досягаемости огня противника не была оставлена без внимания.

17-го числа я получил письмо от генерала Шермана, а 18-го — от генерала Макферсона. В них сообщалось, что их подчиненные выражали им недовольство высокопарным поздравительным приказом, изданным генералом Макклернандом для 13-го корпуса, в котором допускалась крайняя несправедливость по отношению к другим частям, участвовавшим в кампании. Этот приказ был отправлен на Север и опубликован, и теперь газеты с его текстом добрались до наших лагерей. До меня этот приказ не доходил, и уж точно о нем не слышали войска вне подчинения Макклернанда, пока он не попал к нам таким образом. Я незамедлительно написал Макклернанду с требованием прислать мне копию этого приказа. Он исполнил требование, после чего я тут же освободил его от командования 13-м армейским корпусом и отправил назад в Спрингфилд, штат Иллинойс. Публикация его приказа в печати являлась нарушением приказов Военного министерства, а также моих собственных.

ГЛАВА XXXVIII.

ПЕРЕДВИЖЕНИЯ ДЖОНСТОНА — УКРЕПЛЕНИЯ В ХЕЙНС-БЛАФФЕ — ПОДРЫВ МИНЫ — ПОДРЫВ ВТОРОЙ МИНЫ — ПОДГОТОВКА К ШТУРМУ — БЕЛЫЙ ФЛАГ — ВСТРЕЧА С ПЕМБЕРТОНОМ — ПЕРЕГОВОРЫ О КАПИТУЛЯЦИИ — ПРИНЯТИЕ УСЛОВИЙ — СДАЧА ВИКСБУРГА.

22 июня были получены достоверные сведения о том, что Джонстон форсировал реку Биг-Блек с целью ударить нам в тыл, снять осаду и освободить Пембертона. Переписка между Джонстоном и Пембертоном свидетельствует о том, что к этому моменту всякая надежда удержать Виксбург выветрилась из головы Джонстона. Я немедленно передал под командование Шермана все силы от Хейнс-Блаффа до реки Биг-Блек. Теперь это составляло добрую половину войск под Виксбургом. Помимо них, дивизиям Херрона и А. Д. Смита было приказано находиться в готовности усилить Шерман. Хейнс-Блафф был мощно укреплен со стороны суши, а на всех господствующих высотах от него до Биг-Блека у железнодорожного переезда были сооружены батареи. Соединение их ходами сообщения там, где это еще не было сделано, оказалось легкой задачей для войск, которым предстояло их оборонять.

Теперь мы смотрели на запад, осаждая Пембертона, и в то же время глядели на восток, защищаясь от ожидаемой осады со стороны Джонстона. Но от гарнизона Виксбурга мы были защищены столь же основательно, сколь они — от нас. На тех направлениях, где мы смотрели на восток и север, мы возвели мощные укрепления и перешли к обороне. Джонстон очевидно трезво оценил обстановку и, на мой взгляд, благоразумно воздержался от нападения на нас, поскольку это лишь привело бы к потерям с обеих сторон без достижения каких-либо результатов. Мы были достаточно сильны, чтобы самим перейти в наступление против него; однако я не был расположен рисковать потерей контроля над армией Пембертона, хотя и приветствовал бы возможность отразить нападение Джонстона.

С 23 мая работы по укреплению и продвижению наших позиций ближе к противнику шли непрерывным ходом. В трех точках на Джексонской дороге перед бригадой Леггетта к брустверу противника был подведен сапный ход, и к 25 июня мы подвели под него мину и заложили ее заряд. Противник вел контрминные работы, но до нашей мины докопаться не успел. В этом конкретном месте холм, на котором стояло укрепление мятежников, поднимался круто вверх. Наш сапный ход подходил вплотную к внешней стороне бруствера неприятеля. По сути, этот бруствер служил защитой и для нас тоже. Солдаты обеих сторон время от времени дружелюбно беседовали через этот барьер; порой они обменивали армейские сухари войск Севера на табак конфедератов; в другие же моменты неприятель перебрасывал ручные гранаты, а наши люди часто ловили их на лету и швыряли обратно.

Наша мина была заложена на некотором удалении вниз по склону; следовательно, по достижении бруствера она оказалась на много футов ниже него. Это и стало причиной неудачи противника в его попытках обнаружить и уничтожить ее. 25 июня в три часа дня, по завершении всех приготовлений, мина была взорвана. К моменту взрыва по всей линии было приказано открыть ураганный артиллерийский огонь. Эффект заключался в том, что верхушку холма снесло взрывом, образовав на ее месте воронку. Пролом оказался недостаточным для того, чтобы пропустить через него штурмовую колонну. По правде говоря, противник, не сумев обнаружить нашу мину, соорудил позади нее запасную линию, где и сосредоточил большую часть охранявших тот участок людей. Несколько человек, однако, оставались на передовой линии, а другие трудились в контрмине, которую продолжали прокладывать в поисков нашей. Все, кто там находился, взлетели в воздух, причем некоторые приземлились на нашей стороне еще живыми. Я помню одного чернокожего парня, который в момент взрыва работал под землей и которого выбросило на нашу сторону. Он отделался легким испугом, хотя жутко перепугался. Кто-то спросил его, как высоко он взлетел. «Не знаю, хозяин, но думается, миль этак с три», — был его ответ. На этом участке командовал генерал Логан, который забрал этого темнокожего к себе в штаб, где тот и прослужил до конца осады.

Как только произошел взрыв, воронка была занята двумя нашими полками, находившимися поблизости в укрытии, куда их отвели специально для этой цели. Противник предпринял отчаянную попытку выбить их, но потерпел неудачу и вскоре отошел за новую линию. Оттуда они, впрочем, забрасывали нас ручными гранатами, которые принесли определенный урон. Со стороны наших солдат последовал ответный комплимент, но уже не с таким эффектом. Противник мог просто класть свои гранаты на бруствер, разделявший противников, и скатывать их на нас вниз; в то время как с нашей стороны их приходилось перебрасывать через бруствер, находившийся на значительной высоте. Ночью мы предприняли попытки закрепить наши позиции в воронке от вражеских снарядов, чтобы проложить траншеи вдоль внешнего основания их бруствера направо и налево; но противник продолжал метать гранаты и притащил ящики с полевыми боеприпасами (снарядами), чьи запалы они поджигали с помощью зажигательных трубок и метали вручную в наши порядки. Мы сочли невозможным продолжать эту работу. Вследствие этого была заложена еще одна мина, взорванная 1 июля. Она уничтожила целый редан мятежников, перебив и ранив значительную часть его гарнизона и оставив на его месте огромную воронку. На сей раз предпринимать штурм не стали, наученные горьким опытом 25-го числа. Наши потери в первом инциденте составили около тридцати убитых и раненых. Противник должен был потерять от двух взрывов больше, чем мы от первого. Во втором случае мы потерь не понесли.

С этого момента работы по минированию и продвижению наших позиций ближе к противнику велись с удвоенной энергией, и я решил больше не взрывать одиночные мины, пока мы не будем готовы подорвать несколько зарядов в разных точках и сразу после этого пойти на штурм. Мы подошли вплотную в трех разных точках — по одной напротив каждого корпуса, — туда, где нас отделял от противника лишь один его бруствер.

В это время перехваченная депеша от Джонстона к Пембертону известила меня о намерении Джонстона предпринять решительное нападение на нас, дабы деблокировать виксбургский гарнизон. Я знал, что сам гарнизон не станет предпринимать никаких серьезных попыток к высвобождению. Линии секретов находились так близко друг от друга — там, где между линиями оставалось достаточно пространства для выставления постов, — что солдаты могли переговариваться. 21 июня таким путем мне стало известно, что Пембертон готовится к бегству путем переправы на луизианский берег под покровом ночи; что он нанял рабочих для постройки с этой целью лодок; что среди солдат проводился опрос с целью выяснить, согласны ли они пойти на штурм «янки», чтобы пробиться с боем; что они отказались и едва не взбунтовались из-за того, что их командующий отказывался капитулировать и облегчить их страдания, и успокоились лишь после уверений в том, что за неделю будет достроено достаточно лодок, чтобы перевезти их всех. Пикеты мятежников также рассказывали, что дома в городе разбирались на материалы для постройки этих лодок. Впоследствии эта история подтвердилась: при входе в город мы обнаружили большое количество весьма грубо сколоченных судов.

Были немедленно приняты все необходимые меры, чтобы сорвать подобную попытку. Наши секреты были удвоены; адмирала Портера уведомили, чтобы река просматривалась более бдительно; на западном берегу реки заготовили хворост для поджога с целью освещения водного пространства в случае попытки побега; а по дамбе, пересекающей перешеек на луизианской стороне, были установлены батареи. Если бы эта попытка состоялась, гарнизон Виксбурга неминуемо утонул бы или попал в плен на луизианском берегу. Я полагал, что для содействия этому маневру на западном берегу ожидался генерал Ричард Тейлор, но он так и не явился, да и не смог бы прибыть с силами, достаточными для оказания реальной помощи. Река Миссисипи теперь находилась в нашем владении от истока до устья, за исключением непосредственных подступов к Виксбургу и Порт-Хадсону. Мы почти исчерпали ресурсы местности вдоль линии, проведенной от озера Провиденс до точки напротив Бруинсбурга. Дороги на западе не годились для подвоза по ним снабжения сколь-нибудь крупным силам.

К 1 июля наши подступы достигли рва противника в нескольких местах. В десяти точках мы могли скрытно передвигаться на расстоянии от пяти до ста ярдов от неприятеля. Были отданы приказания завершить все приготовления к штурму на 6 июля. Выходы из траншей приказано было расширить для обеспечения беспрепятственного выхода, в то время как сами подступы также надлежало расширить, чтобы войска могли двигаться вчетвером в ряд. Было приказано заготовить доски и плотно набитые хлопком мешки, чтобы дать возможность войскам форсировать рвы.

В ночь на 1 июля Джонстон находился между Браунсвиллом и Биг-Блеком и написал оттуда Пембертону, что примерно 7-го числа этого месяца будет предпринята попытка создать отвлекающий маневр, который позволил бы ему пробиться с боем. Пембертон уже стал пленником до того, как это послание дошло до него.

1 июля Пембертон, не видя надежды на помощь извне, направил каждому из своих четырех командиров дивизий следующее письмо:

«Если осада Виксбурга не будет снята или в город не поступят запасы, в самом скором времени возникнет необходимость эвакуировать этот пункт. Я не вижу перспектив для первого, а на пути второго стоят многочисленные и великие, если не непреодолимые, препятствия. В связи с этим вам предлагается без промедления сообщить мне о состоянии ваших войск и их способности совершать марши и переносить тяготы, необходимые для успешного проведения эвакуации».

Двое его генералов высказались за капитуляцию, а двое других поступили фактически точно так же. Они выразили мнение, что попытка эвакуации обречена на провал. Ранее Пембертон передал Джонстону послание с предложением попытаться договориться со мной об освобождении гарнизона с личным оружием. Джонстон ответил, что для него это будет признаком слабости; однако он уполномочил Пембертона использовать свое имя при заключении подобной договоренности.

3-го числа около десяти часов утра на части позиций мятежников появились белые флаги. Боевые действия на этом участке линии немедленно прекратились. Вскоре были замечены два человека, двигавшиеся к нашим позициям под белым флагом. Оказалось, что это генерал Боуэн, командир дивизии, и полковник Монтгомери, адъютант Пембертона, которые доставили мне следующее письмо:

«Имею честь предложить перемирие на — часов с целью выработки условий капитуляции Виксбурга. Для этого, если вы не возражаете, я назначу трех комиссаров, которые встретятся с равным числом представителей, названных вами, в таком месте и в такой час сегодня, какие вы сочтете удобными. Я делаю это предложение, чтобы избежать дальнейшего кровопролития, которое в противном случае неизбежно приобретет ужасающие масштабы, чувствуя себя вполне способным удерживать свою позицию еще в течение неопределенного времени. Это послание будет передано вам под парламентским флагом генерал-майором Джоном С. Боуэном».

Это было славное зрелище для офицеров и солдат на линии, где были видны эти белые флаги, и новость вскоре распространилась по всем частям нашей группировки. Войска чувствовали, что их долгие и тяжелые марши, ожесточенные бои, непрерывные дневные и ночные бдения в жарком климате, подверженность любым погодным условиям, болезням и, хуже всего, насмешкам многих северных газет, которые доходили до них со словами о том, что все их страдания были напрасны, что Виксбург никогда не будет взят, — наконец подошли к концу, и Союз был вне опасности.

Боуэн был принят генералом А. Дж. Смитом и попросил о встрече со мной. Я был соседом Боуэна в Миссури и хорошо знал его с положительной стороны до войны; однако в его просьбе было отказано. Тогда он предложил, чтобы я встретился с Пембертоном. На это я передал устное сообщение о том, что, если Пембертон этого желает, я встречусь с ним перед корпусом Макферсона в три часа пополудни того же дня. Я также направил следующее письменное ответное послание на письмо Пембертона:

«Ваша записка от сегодняшнего числа только что получена; в ней предлагается перемирие на несколько часов с целью согласования условий капитуляции через назначаемых комиссаров и т. д. Бесполезное кровопролитие, остановку которого вы предлагаете этим путем, можно прекратить в любой момент по вашему выбору посредством безоговорочной капитуляции города и гарнизона. Люди, проявившие столько стойкости и мужества, сколько их проявили находящиеся ныне в Виксбурге, всегда вызывают уважение противника, и я могу заверить вас, что к ним будут относиться со всем уважением, подобающим военнопленным. Я не поддерживаю предложение о назначении комиссаров для согласования условий капитуляции, поскольку у меня нет иных условий, кроме указанных выше».

В три часа Пембертон появился в точке, предложенной в моем устном сообщении, в сопровождении тех же офицеров, которые принесли его утреннее письмо. Меня сопровождали генералы Орд, Макферсон, Логан и А. Дж. Смит, а также несколько офицеров моего штаба. Наше место встречи находилось на склоне холма в несколькихстах футах от позиций мятежников. Рядом росло низкорослое дуб-дерево [дуб], ставшее историческим благодаря этому событию. Прошло совсем немного времени, как от его ствола, корней и ветвей не осталось и следа — фрагменты были разобраны в качестве трофеев. С тех пор это дерево дало столько саженей дров в виде трофеев, сколько «Истинный Крест».

Мы с Пембертоном служили в одной дивизии во время части Мексиканской войны. Поэтому я очень хорошо знал его и приветствовал как старого знакомого. Вскоре он спросил, какие условия я намерен предоставить его армии в случае ее капитуляции. Мой ответ был таким же, как и в моем письме на его послание. Тогда Пембертон довольно резко сказал: «Конференция может быть окончена», — и резко повернулся, словно собираясь уйти. Я сказал: «Очень хорошо». Я видел, что генерал Боуэн очень беспокоился о том, чтобы капитуляция состоялась. Его манера поведения и замечания, пока мы с Пембертоном разговаривали, свидетельствовали об этом. Теперь он предложил, чтобы они с одним из наших генералов провели совещание. Я не возражал против этого, так как ничто из того, что они могли предложить, не стало бы для меня обязательным. Смит и Боуэн соответственно провели совещание, во время которого мы с Пембертоном отошли на небольшое расстояние к позициям противника и беседовали. Через некоторое время Боуэн предложил, чтобы конфедеративной армии было позволено выйти с воинскими почестями, имея при себе стрелковое оружие и полевую артиллерию. Это предложение было немедленно и бесцеремонно отвергнуто. На этом беседа завершилась, однако я согласился приправить письмо с окончательными условиями к десяти часам вечера того же дня.

Адмиралу Портеру было направлено сообщение вскоре после начала переписки с Пембертоном, чтобы боевые действия могли быть остановлены как со стороны армии, так и со стороны флота. При встрече с Пембертоном мы договорились, что они не будут возобновляться до прекращения нашей переписки.

Вернувшись в штаб, я немедленно послал за всеми командирами корпусов и дивизий армейской группировки, непосредственно противостоявшей Виксбургу. Половина армии находилась в восьми-двенадцати милях от нас, ожидая Джонстона. Я сообщил им содержание писем Пембертона, свой ответ и суть беседы, а также заявил, что оставляю за собой всю полноту власти для принятия решения. Это было ближе всего к «военному совету» из всего того, что я когда-либо созывал. Вопреки общему и почти единодушному мнению совета я отправил следующее письмо:

«В соответствии с договоренностью этого дня я представляю следующее предложение о капитуляции города Виксбурга, государственных складов и т. д. При принятии вами предложенных условий я введу одну дивизию в качестве охраны и приму командование завтра в восемь часов утра. Как только будут составлены списки и офицеры и рядовые подпишут обязательства о ненападении [пароли], вам будет разрешено выйти из пределов наших позиций; офицеры заберут с собой личное оружие и обмундирование, а полевые, штабные и кавалерийские офицеры — по одной лошади. Рядовому и сержантскому составу будет разрешено оставить всё обмундирование, но никакое другое имущество. Если эти условия будут приняты, вы сможете взять со складов, которыми располагаете в настоящее время, любое количество пайков, какое сочтете необходимым, а также кухонную утварь, необходимую для их приготовления. Тридцать повозок (причем две двухконные или двухмульные упряжки считаются за одну) будут разрешены для перевозки предметов, которые невозможно взять с собой. Те же условия будут предоставлены всем больным и раненым офицерам и солдатам по мере того, как они будут способны передвигаться. Однако расписки о ненападении [пароли] для последних должны быть подписаны в то время, когда присутствующие офицеры уполномочены подписать списки военнопленных».

Согласно действовавшим в то время условиям картеля, пленные, захваченные любой из армий, должны были как можно скорее отправляться либо к высадке Эйкена ниже Датч-Гэпа на реке Джеймс, либо в Виксбург для обмена или освобождения под честное слово до тех пор, пока обмен не станет возможным. В Виксбурге находился комиссар Конфедерации, уполномоченный осуществлять обмен. Я не собирался брать его в плен, а хотел оставить свободным для выполнения его служебных обязанностей. Если бы я настаивал на безоговорочной капитуляции, пришлось бы переправлять в Каиро более тридцати тысяч человек, что доставило бы немалые неудобства армии на Миссисипи. Оттуда пленных пришлось бы везти по железной дороге в Вашингтон или Балтимор, а оттуда снова пароходом до Эйкена — и всё это с огромными затратами. В Эйкене их пришлось бы отпустить под честное слово, поскольку у конфедератов не было пленных северян для обмена. Кроме того, армия Пембертона в значительной степени состояла из людей, чьи дома находились на Юго-Западе; я знал, что многие из них устали от войны и отправятся домой, как только смогут. Большое число их добровольно прибыло на наши позиции во время осады с просьбой отправить их на север, где они могли бы найти работу до окончания войны и возвращения по домам.

Поздней ночью я получил следующий ответ на свое последнее письмо:

«Имею честь подтвердить получение вашего сообщения от сегодняшнего дня, в котором предлагаются условия капитуляции для этого гарнизона и гарнизонного пункта. В основном ваши условия принимаются; однако, отдавая должное чести и духу моих войск, проявленным при защите Виксбурга, я должен представить следующие поправки, при принятии которых между нами будет достигнуто окончательное соглашение. Завтра в десять часов утра я предлагаю эвакуировать укрепления в Виксбурге и его окрестностях, сдать город и находящийся под моим командованием гарнизон, выйдя с боевыми знаменами и оружием и сложив его в стопки перед моими нынешними позициями. После этого вы примете командование. Офицеры сохраняют личное оружие и личное имущество, а права и собственность граждан должны уважаться».

Это было получено после полуночи. Мой ответ был следующим:

«Имею честь подтвердить получение вашего сообщения от 3 июля. Предложенная вами поправка не может быть принята полностью. Каждому офицеру и рядовому необходимо будет предоставить подписанное им лично обязательство о ненападении [пароль], что вместе с завершением составления списков пленных неизбежно займет некоторое время. Кроме того, я не могу делать никаких оговорок относительно обращения с гражданами и их частной собственностью. Хотя я не намерен причинять им излишних хлопот или убытков, я не могу согласиться связать себя какими-либо ограничениями посредством оговорок. Имущество, которое офицерам разрешено взять с собой, будет соответствовать моему предложению вчерашнего вечера; то есть офицерам разрешается иметь личный багаж и личное оружие, а конным офицерам — по одной лошади. Если под вашим предложением вы подразумеваете, что каждая бригада должна выйти к фронту занимаемых ею в настоящее время позиций, сложить оружие в десять часов утра, а затем вернуться внутрь укреплений и оставаться там в качестве пленных до надлежащего оформления обязательств о ненападении [паролей], я не буду возражать против этого. Если к девяти часам утра не поступит уведомления о принятии моих условий, я буду считать их отвергнутыми и поступлю соответствующим образом. Если эти условия будут приняты, по вашим позициям должны быть вывешены белые флаги, чтобы те из моих войск, которым не было сообщено об этом, не открыли огонь по вашим людям».

Пембертон незамедлительно принял эти условия.

Во время осады между солдатами обеих армий — в охранении и там, где позиции находились близко друг к другу, — происходило множество дружеских пикировок. Всех мятежников называли «джонни», а всех солдат Союза — «янки». Часто «джонни» кричали: «Ну что, янки, когда вы войдете в город?» Ответ иногда звучал так: «Мы намерены отпраздновать там 4 июля». Иногда отвечали так: «Мы всегда обращаемся с нашими пленными по-доброму и не хотим причинять им вреда» или «Мы держим вас в качестве военнопленных, пока вы сами себя кормите». Гарнизон, начиная с командующего генерала и до рядовых, несомненно, ожидал штурма четвертого числа. Они знали по настрою своих людей, что штурм в случае его проведения увенчается успехом, а это было бы большим унижением, чем капитуляция. К тому же он повлек бы за собой тяжелые потери для них.

Виксбургская газета, которую мы регулярно получали благодаря любезности пикетов мятежников, перед четвертым числом, говоря о хвастовстве «янки» по поводу того, что в этот день они будут обедать в Виксбурге, писала, что лучший рецепт приготовления кролика — это «сначала поймайте своего кролика». Газета в то время и некоторое время до этого печаталась на обратной (гладкой) стороне обоев. Последний номер вышел четвертого числа и возвестил, что мы «поймали своего кролика».

Я не сомневаюсь, что Пембертон начал свою переписку третьего числа с двоякой целью: во-первых, избежать штурма, который, как он знал, завершился бы успехом, и во-вторых, не допустить того, чтобы взятие города произошло в великий национальный праздник, годовщину Дня независимости Америки. Упорствуя в стремлении добиться лучших условий, он сорвал свою цель во втором отношении.

В назначенный час гарнизон Виксбурга вышел из своих укреплений, выстроился фронтом, сложил оружие и в полном порядке вернулся обратно. Вся наша присутствовавшая армия наблюдала эту сцену без криков «ура». Дивизия Логана, подошедшая ближе всего к укреплениям мятежников, первой вошла внутрь; флаг одного из полков его дивизии вскоре затрепетал над зданием суда. Не успели наши солдаты оказаться внутри позиций, как обе армии начали брататься. Наши солдаты получали полные пайки с момента начала осады и до ее окончания. Противник же страдал, особенно ближе к концу. Я сам видел, как наши солдаты брали хлеб из своих сумок и отдавали его неприятелю, с которым они так недавно вели войну на истощение. Его принимали с жадностью и благодарностью.

Пембертон говорит в своем докладе:

«Если кто-то спросит, почему именно 4 июля было выбрано днем для капитуляции, ответ очевиден. Я верил, что в этот день смогу получить лучшие условия. Прекрасно зная тщеславие нашего врага, я понимал, что они придадут огромное значение вступлению 4 июля в оплот великой реки и что ради удовлетворения своего национального тщеславия они уступят тогда то, чего нельзя было добиться от них в любое другое время».

Это не подтверждает мою точку зрения относительно причин, по которым он выбрал именно этот день для сдачи. Но следует помнить, что его первое письмо с просьбой об условиях было получено около 10 часов утра 3 июля. Тогда вряд ли можно было ожидать, что на осуществление капитуляции уйдет двадцать четыре часа. Он знал, что Джонстон находится в нашем тылу с целью деблокирования осажденного города, и вполне естественно, что он хотел продержаться как можно дольше. Он знал, что его люди не станут оказывать сопротивление при штурме, а таковой ожидался четвертого числа. Во время нашей встречи он сказал мне, что у него достаточно продовольствия, чтобы продержаться некоторое время, — насколько я помню, две недели. Именно это заявление побудило меня внести в условия пункт о том, что он должен обеспечивать своих людей продовольствием из собственных запасов.

4 июля генерал Холмс с армией численностью восемь или девять тысяч человек, принадлежавшей Трансмиссисипскому департаменту, предпринял нападение на Хелену, штат Арканзас. Он потерпел полное поражение от генерала Прентисса, удерживавшего Хелену силами менее чем сорока двухсот солдат. Холмс сообщил о своих потерях в 1636 человек, из которых 173 были убиты; но поскольку Прентисс похоронил 400 человек, Холмс явно преуменьшил свои потери. Потери со стороны Союза составили 57 человек убитыми, 127 ранеными и от 30 до 40 пропавшими без вести. Это была последняя попытка со стороны Конфедерации деблокировать Виксбург.

Третьего числа, как только начались переговоры, я уведомил Шермана и приказал ему быть готовым перейти в наступление против Джонстона, изгнать его из штата и по возможности уничтожить его армию. Стили и Орд получили указание одновременно с этим приготовиться присоединиться к Шерману, как только произойдет капитуляция. Шерман был поставлен об этом в известность.

Я въехал в Виксбург вместе с войсками и направился к реке, чтобы обменяться поздравлениями с флотом по случаю нашей общей победы. В то время я обнаружил, что многие горожане жили под землей. Горные кряжи, на которых построен Виксбург, а также гряды, тянущиеся назад к Биг-Блеку, сложены из глубокой желтой глины исключительной плотности. Там, где проложены дороги и улицы, остаются отвесные склоны, которые держатся так же хорошо, как если бы они состояли из камня. Пороховые погреба противника были устроены путем пробивания проходов в этой глине в местах глубоких выемок. Многие горожане обеспечили безопасность своих семей, выдолбив комнаты в этих откосах. В таких случаях дверной проем прорубался в высоком склоне, начиная с уровня дороги или улицы, и после углубления на несколько футов в глине выдалбливалось помещение требуемого размера, а земля удалялась через дверной проем. В некоторых случаях я видел, как для одной семьи были вырублены две комнаты с дверным проемом в разделяющей их глиняной стене. Некоторые из них были застелены коврами и обставлены с немалой роскошью. В них жильцы были полностью защищены от снарядов флота, которые сбрасывались на город день и ночь без перерыва.

Во второй половине дня я вернулся в свою прежнюю штаб-квартиру за городом и переехал в город только шестого числа. Днем четвертого числа я отправил капитана Уильяма М. Данна из моего штаба в Каиро — ближайший пункт, где можно было воспользоваться телеграфом, — с депешей на имя главнокомандующего. Она гласила:

«Противник капитулировал сегодня утром. Единственное допущенное условие — их освобождение под честное слово в качестве военнопленных. Я считаю это огромным преимуществом для нас в настоящий момент. Это экономит, вероятно, несколько дней при взятии города и оставляет войска и транспорты готовыми к немедленному использованию. Шерман с крупными силами немедленно выступает против Джонстона, чтобы изгнать его из штата. Я направлю войска на помощь Бэнксу и возвращу 9-й армейский корпус Берсайду».

Эта новость вместе с победой при Геттисберге, одержанной в тот же день, сняла огромный груз тревоги с умов президента, членов его кабинета и верного союзу населения по всему Северу. Судьба Конфедерации была предрешена, когда пал Виксбург. Впереди предстояло еще много тяжелых боев и жертв в виде бесчисленных жизней, но с той поры МОРАЛЬНЫЙ дух был неизменно на стороне защитников Союза.

В то же время я написал генералу Бэнксу, сообщив ему о падении города и переслав копию условий, а также сказав, что направлю ему все войска, какие он пожелает, чтобы обеспечить захват единственного оплота, оставшегося у противника на реке Миссисипи. Генерал Бэнкс распорядился отпечатать множество копий этого письма или по крайней мере его синопсиса, и очень скоро одна из них попала в руки генерала Гарднера, командовавшего в то время Порт-Хадсоном. Гарднер немедленно направил командующему национальными силами письмо, в котором сообщил, что ему стало известно о капитуляции Виксбурга, и рассказал, каким образом до него дошла эта информация. Он добавил, что если это правда, то ему нет смысла сопротивляться дальше. Генерал Бэнкс заверил его, что Виксбург капитулировал, и 9 июля генерал Гарднер безоговорочно сдался. Порт-Хадсон с почти 6000 пленных, 51 орудием, 5000 единиц стрелкового оружия и другим имуществом перешел в руки войск Союза; с этого дня и до самого окончания мятежа река Миссисипи от истока до устья оставалась под контролем правительственных войск.

Пембертон и его армия удерживались в Виксбурге до тех пор, пока весь личный состав не был оформлен под честное слово. Уведомления об освобождении составлялись в двух экземплярах по подразделениям (по одному для каждой из сторон — федералистов и конфедератов) и подписывались командирами рот или полков. Дубликаты также оформлялись для каждого солдата и подписывались каждым индивидуально: один экземпляр оставался у подписавшего солдата, а другой — у нас. Несколько сотен человек отказались ставить подписи под своими обязательствами, предпочитая отправиться на Север в качестве пленных возвращению к боевым действиям. Другие же уклонялись, надеясь избежать любой из этих перспектив.

Пембертон лично обратился ко мне с призывом принудить этих людей подписать бумаги, но я ответил отказом. Также просочились слухи, что многие из подписавших обязательства собирались дезертировать и отправиться по домам, как только окажутся за пределами наших позиций. Узнав об этом, Пембертон вновь обратился ко мне за помощью. Ему потребовалось оружие для батальона, который должен был служить охраной для удержания его людей вместе во время марша в учебный лагерь, где он рассчитывал удерживать их до обмена. В этой просьбе также было отказано. Это было именно то, чего я ожидал и на что надеялся. Однако я пообещал ему, что прослежу за тем, чтобы они организованно прошли за пределы наших позиций. К одиннадцатому числу, ровно через неделю после капитуляции, оформление было завершено, и гарнизон Конфедерации выступил из города. Многие дезертировали, и в ряды противника вернулось значительно меньше людей для продолжения борьбы, чем это произошло бы в случае безоговорочной капитуляции и отправки пленных на реку Джеймс для освобождения под честное слово.

Как только наши войска заняли город, вдоль всей линии бруствера — от реки выше по течению до реки ниже — были выставлены караулы. Пленным разрешили занять их старые лагеря за укреплениями. Никаких ограничений, кроме как со стороны их собственных командиров, к ним не применялось. Они получали пайки примерно так же, как наши собственные солдаты, и за счет наших запасов. Солдаты обеих армий братались так, будто сражались за одно и то же дело. Когда они проходили мимо рядов своих недавних противников из укреплений, которые так долго и доблестно защищали, не раздавалось ни единого победного крика, не было произнесено ни единого слова, способного причинить боль. По правде говоря, мне кажется, что в сердцах большинства солдат Союза в тот момент было чувство грусти при виде уныния их недавних неприятелей.

За день до отправки был отдан следующий приказ:

«Освобожденные под честное слово пленные будут отправлены отсюда завтра. Им будет разрешено переправиться у железнодорожного моста, двинуться оттуда к Эдвардс-Ферри (*14) и далее через Раймонд. Инструктируйте части соблюдать порядок и тишину при прохождении этих пленных, не допускать оскорбительных реплик и не укрывать тех, кто отстанет от колонн после их прохождения».

ГЛАВА XXXIX.

ОБЗОР КАМПАНИИ — ПЕРЕДВИЖЕНИЯ ШЕРМАНА — ПРЕДЛАГАЕМОЕ НАСТУПЛЕНИЕ НА МОБИЛ — НЕСЧАСТНЫЙ СЛУЧАЙ — ПРИКАЗ ЯВИТЬСЯ В КАИРО.

Взятие Виксбурга вместе с его гарнизоном, артиллерией и артиллерийскими складами, а также успешные сражения, выигранные на пути к ним, вдохнули новый дух в верное союзу население Севера. Появились новые надежды на окончательный успех дела Союза. Победа при Геттисберге, одержанная в тот же день, умножила эти надежды. Теперь река Миссисипи целиком оказалась во владении правительственных войск, ибо падение Виксбурга немедленно принесло нам Порт-Хадсон. Армия северной Вирджинии была вытеснена из Пенсильвании и отброшена примерно на те же рубежи, которые она занимала в 1861 году. Теннессийская армия соединилась с Армией Персидского залива [Мексиканского залива], полностью разделив штаты Конфедерации надвое.

Первая депеша, полученная мной от правительства после падения Виксбурга, гласила:



«Я опасаюсь, что освобождение вами пленных в Виксбурге под честное слово без реальной передачи надлежащему агенту, как того требует седьмая статья картеля, может быть истолковано как абсолютное освобождение и что эти люди немедленно окажутся в рядах противника. Подобное уже случалось в других местах. Если этим пленным еще не было позволено уйти, вы задержите их до дальнейших распоряжений».

Хэллек не знал, что они уже переданы в руки майора Уоттса, уполномоченного Конфедерации по обмену пленными.

В Виксбурге сдались в плен 31 600 человек, а также 172 пушки, около 60 000 мушкетов и большое количество боеприпасов. Стрелковое оружие противника значительно превосходило по качеству большую часть нашего. До этого времени наши войска на Западе были ограничены старыми кремневыми мушкетами Соединенных Штатов, переделанными под капсюльные, либо бельгийскими мушкетами, ввезенными в начале войны — почти столь же опасными для стреляющего, как и для того, на кого они были направлены, — а также небольшим количеством нового и усовершенствованного оружия. Они имели множество различных калибров, что создавало большие трудности при распределении боеприпасов во время боя. Противник, как правило, располагал новым оружием, прошедшим через морскую блокаду и имевшим единый калибр. После капитуляции я разрешил всем полкам, вооруженным худшими мушкетами, сложить их в штабеля захваченного оружия и заменить последними. Таким образом, большое количество оружия, сданного в Артиллерийское управление как трофейное, на самом деле использовалось армией Союза при взятии Виксбурга.

В этом повествовании я не уделил того внимания, которого мне хотелось бы, офицерам — живым и мертвым, чья служба заслуживает особого упоминания. Я также не уделил того внимания флоту, которого заслуживают его заслуги. Достаточно сказать, что по окончании осады Виксбурга мы располагали армией, не имеющей себе равных пропорционально ее численности, если брать офицеров и рядовых в целом. Было приобретено военное образование, которое не могла дать ни одна другая школа. Люди, которые в начале считали компанию вполне достаточной для того, чтобы успешно ею командовать, могли бы стать хорошими командирами полков или бригад; большинство командиров бригад были способны командовать дивизией, а один — Рэнсом — по крайней мере корпусом. Логан и Крокер завершили кампанию подготовленными к командованию самостоятельными армиями.

Генерал Ф. П. Блэр присоединился ко мне у Милликенс-Бенда в качестве полноценного генерала, не прослужив в низших чинах. В этой кампании он командовал дивизией. Я знал Блэра по Миссури, где голосовал против него в 1858 году, когда он баллотировался в Конгресс. Я знал его как прямого, решительного и великодушного человека, верного своим друзьям до крайности, но всегда лидера. Я страшился его приезда; опыт подсказывал мне, что командовать двумя генералами, стремящимися быть лидерами, сложнее, чем одной армией с грамотным офицерским составом и подчинением. Сейчас мне доставляет величайшее удовольствие констатировать свое приятное разочарование в отношении его характера. Не было человека храбрее его, как не было и никого, кто выполнял бы все приказы вышестоящего по званию с большим беспрекословным рвением. Он был одним человеком как солдат и совершенно другим как политик.

Флот под командованием Портера был на высоте на протяжении всей кампании. Без его помощи кампания не могла бы увенчаться успехом даже с удвоенным числом задействованных людей. Ее вообще нельзя было бы провести таким образом при любом количестве личного состава без такой поддержки. Между двумя родами войск царила полнейшая гармония. Насколько мне известно, не было ни одной просьбы, обращенной к флагману или любому из его подчиненных, которая не была бы выполнена незамедлительно.

Кампания в Виксбурге была подсказана и развита обстоятельствами. Выборы 1862 года сложились против продолжения войны. Добровольная вербовка почти прекратилась, и пришлось прибегнуть к призыву; это встретило сопротивление, и поражение или отход назад сделали бы его проведение невозможным. Наступление с целью достижения решительной победы было необходимо. Соответственно, я решил обойти Виксбург с юга, соединиться с Бэнксом против Порт-Хадсона, сделать Новы Орлеан базой и, используя эту базу и Гранд-Галф в качестве отправной точки, двинуть наши соединенные силы против Виксбурга. Добравшись до Гранд-Галфа после преодоления его батарей и победы в бою, я получил письмо от Бэнкса, в котором сообщалось, что он не сможет прибыть к Порт-Хадсону ранее чем через десять дней и притом всего с пятнадцатью тысячами человек. Время стоило дороже подкреплений; поэтому я решил продвигаться вглубь территории противника.

Имея за спиной крупную реку, удерживаемую сверху и снизу противником, для успеха были необходимы стремительные действия. Джексон был взят на следующий день после прибытия нового командующего и всего за несколько дней до того, как ожидалось прибытие крупных подкреплений. Было предпринято быстрое движение на запад; гарнизон Виксбурга был встречен в двух сражениях, жестоко разбит, отброшен в свой оплот и успешно осажден там. Сейчас кажется, что Провидение направляло ход этой кампании, в то время как Теннессийская армия претворяла это решение в жизнь.

После капитуляции гарнизона Виксбурга три вопроса требовали немедленного внимания. Первым было отправление сил для изгнания противника из нашего тыла и за пределы штата. Вторым было направление подкреплений Бэнксу под Порт-Хадсон, если это потребуется, для завершения триумфа по открытию свободного судоходства по Миссисипи от истока до устья для судов под Звездно-полосатым флагом. Третьим было извещение властей в Вашингтоне и на Севере о добрых вестях, чтобы снять их долгое напряжение и укрепить веру в конечный успех дела, которое они так горячо поддерживали.

Вскоре после начала переговоров с генералом Пембертоном о сдаче города я уведомил Шермана, чьи войска простирались от Хейнс-Блаффа на левом фланге до пересечения дороги из Виксбурга в Джексон с рекой Биг-Блек на правом, и приказал ему держать свои силы в готовности к наступлению и изгнанию противника из штата, как только Виксбург капитулирует. Стили и Орд получили указание быть готовыми присоединиться к Шерману в его походе против генерала Джонстона, о чем Шерман также был извещен. Шерман действовал оперативно, перейдя Биг-Блек в трех разных местах тремя колоннами, которые сошлись в Болтоне, в двадцати милях к западу от Джексона.

Джонстон узнал о сдаче Виксбурга почти сразу же после того, как она произошла, и немедленно отступил к Джексону. 8 июля Шерман находился в десяти милях от Джексона, а 11-го подошел вплотную к оборонительным сооружениям города и подверг его артиллерийскому обстрелу. Осада продолжалась до утра 17-го числа, когда выяснилось, что противник эвакуировался ночью. Стояла сильная жара, дороги были пыльными, а вода — скверной. Отступая, Джонстон разрушил дороги и оторвался так далеко, что преследование не имело смысла; однако Шерман отправил одну дивизию, дивизию Стили, в Брэндон, в четырнадцати милях к востоку от Джексона.

Потери правительственных войск во втором взятии Джексона составили менее одной тысячи человек убитыми, ранеными и пропавшими без вести. Потери Конфедерации были, вероятно, меньше, за исключением пленных. Больше этого числа людей попало в наши руки в качестве пленных.

Медикаменты и продовольствие были оставлены для раненых и больных конфедератов, которых пришлось бросить. Большое количество пайков было выдано семьям, оставшимся в Джексоне. Медикаменты и еда также были отправлены в Раймонд для нуждающихся семей, а также для больных и раненых, поскольку я посчитал справедливым вернуть этим людям часть того, что мы забрали во время марша по стране. Я написал Шерману: «Внушите людям важность прохождения по штату в организованном порядке, воздерживаясь от изъятия чего-либо, не являющегося абсолютно необходимым для их жизнеобеспечения во время передвижения. Они должны постараться произвести как можно более благоприятное впечатление на жителей». Продовольствие и фураж по их запросам выдавались всем жителям — от Бруинсбурга до Джексона и обратно до Виксбурга, чьи ресурсы были изъяты для снабжения нашей армии. Таким образом было выдано очень большое количество бакалеи и продовольствия.

Шерману было приказано вернуться в Виксбург, и его войска заняли примерно те же позиции, что и прежде — от Биг-Блека до Хейнс-Блаффа. Наведя порядок в районе Виксбурга и разгромив или обратив в бегство все регулярные силы Конфедерации на расстоянии более ста миль во всех направлениях, я чувствовал, что войска, совершившие столь многое, должны сделать еще больше, прежде чем противник оправится от полученного удара и пока важные пункты можно захватить без кровопролития. Я предложил главнокомандующему идею кампании против Мобила с отправкой из озера Пончартрейн. Хэллек предпочел другой курс. Обладание Трансмиссисипским регионом силами Союза казалось ему более важным, чем едва ли не любая кампания к востоку от Миссисипи. Я прекрасно осознаю, что президент очень стремился получить опорный пункт в Техасе, чтобы прекратить крики некоторых иностранных государств, которые, казалось, искали предлога для вмешательства в войну, по крайней мере в той степени, чтобы признать права воюющей стороны за Штатами Конфедерации. Однако это легко можно было сделать без траты войск в западной Луизиане и восточном Техасе, направив гарнизон непосредственно в Браунсвилл на Рио-Гранде.

Хэллек не одобрил мое предложение пойти на Мобил, так что я был вынужден смириться и наблюдать, как меня снова переводят к обороне, как это было годом ранее в западном Теннесси. Захватить Мобил в то время, когда я предлагал туда отправиться, было легкой задачей. Имея его в качестве базы для операций, войска можно было перебросить вглубь страны для действий против армии генерала Брэгга. Это неизбежно заставило бы Брэгга выделить силы для отражения удара в тыл. Если бы он этого не сделал, войска из Мобила могли бы нанести неописуемый урон значительной части страны, откуда его армия и армия Ли все еще получали продовольствие. Я был настолько впечатлен этой идеей, что возобновил свою просьбу в конце июля и снова около 1 августа, предложив отправить все необходимые войска и попросив лишь о содействии флота для защиты высадки десанта у Мобила или вблизи него. Я также просил об отпуске для поездки в Новый Орлеан, особенно в случае одобрения моего предложения о наступлении на Мобил. Обе просьбы были отклонены. Насколько мне довелось столкнуться с генералом Хэллеком, ему было гораздо проще отказать в одолжении, чем удовлетворить его. Но я не рассматривал это как одолжение. Это было просто в русле служебного долга, хотя и за пределами моего ведомства.

Поскольку главнокомандующий вынес решение против меня, началось сокращение армии, одержавшей череду великих побед, как это было годом ранее после падения Коринта, когда войска отправили туда, где от них было бы наименьше пользы. Согласно приказам, я отправил Бэнксу 4000 человек; возвратил 9-й корпус в Кентукки и, когда собрал транспорт, отправил дивизию численностью 5000 человек Скофилду в Миссури, где Прайс совершал рейды по штату. Я также выделил бригаду под командованием Рэнсома в Натчез для постоянного гарнизона этого места. Последний шаг оказался весьма удачным с точки зрения времени прибытия Рэнсома. У противника там случайно оказалось большое количество — около 5000 голов — крупного рогатого скота, шедшего из Техаса для снабжения восточных армий, а также огромное количество военных припасов, которые, вероятно, прибыли через Техас с Рио-Гранде и направлялись к армии Ли и другим армиям на Востоке.

Войска, оставленные со мной вокруг Виксбурга, были весьма заняты и неприятно утомлены совершением экспедиций против партизанских банд и мелких кавалерийских отрядов, которые кишели во внутренних районах, а также уничтожением мельниц, мостов и подвижного состава на железных дорогах. Партизаны и кавалеристы находились там не для того, чтобы сражаться, а чтобы досаждать, и потому исчезали при первом же приближении наших войск.

Район в тылу Виксбурга был забит дезертирами из армии Пембертона и, как сообщалось, многими из армии Джонстона. Эти люди решили больше не воевать, пока длится война. Те, кто жил за пределами досягаемости армии Конфедерации, хотели добраться до дома. Остальные стремились на Север, где они могли бы трудиться ради пропитания до окончания войны. Помимо всего прочего, среди жителей этой части Миссисипи на тот момент царили сильные настроения в пользу мира, однако это чувство вскоре увяло. Маловероятно, что Пембертон вывел из своей армии более 4000 человек в лагерь, куда он планировал их привести, причем эти люди находились в деморализованном состоянии.

7 августа я еще больше сократил свою армию, направив 13-й корпус под командованием генерала Орда к Бэнксу. Кроме того, я получил приказание взаимодействовать с последним генералом в операциях к западу от Миссисипи. Получив этот приказ, я отправился в Новый Орлеан, чтобы обсудить с Бэнксом планируемое передвижение. Все эти мероприятия ни к чему не привели.

Во время этого визита я проинспектировал армию Бэнкса немного выше Кэрроллтона. Лошадь, на которой я ехал, была норовистой и мало привычной к поездкам, и по возвращении в Новый Орлеан понесла и, шарахнувшись от паровоза на улице, упала, вероятно, прямо на меня. Я потерял сознание, а когда пришел в себя, обнаружил, что нахожусь в расположенной неподалеку гостинице под присмотром нескольких врачей. Моя нога от колена до бедра распухла, и отек, доходящий чуть ли не до разрыва тканей, распространился по туловищу до самой подмышки. Боль была почти невыносимой. Я пролежал в гостинице чуть больше недели, не имея возможности повернуться в постели. Я велел остановить пароход в ближайшем возможном пункте и меня доставили на него на носилках. Затем меня отвезли в Виксбург, где я еще некоторое время оставался неспособным двигаться.

В мое отсутствие генерал Шерман отказывался принимать командование, мотивируя это тем, что это вызовет путаницу в документации, однако он позволял издавать все приказы от моего имени и был рад оказать любую посильную помощь. Моим штабом не издавалось никаких приказов, во всяком случае никаких важных приказов, кроме как по согласованию и с одобрения Шермана.

13 сентября, когда я все еще находился в Новом Орлеане, Хэллек прислал мне телеграмму с требованием направить все доступные силы в Мемфис, а оттуда в Таскумбию для содействия Роузкрансу в деблокаде Чаттануги. 15 сентября он снова отправил телеграмму с требованием отправить все имеющиеся силы к Роузкрансу. Она была получена 27-го числа. Я все еще был прикован к постели и не мог встать без посторонней помощи; тем не менее я немедленно приказал Шерману отправить одну дивизию в Мемфис так быстро, как только смогут быть предоставлены транспорты. Дивизия из корпуса Макферсона, которая уже отправилась и находилась на пути к соединению со Стили в Арканзасе, была возвращена и точно так же направлена в распоряжение Халлбата в Мемфис. Халлбату было предписано немедленно отправить эти две дивизии вместе с двумя другими из его собственного корпуса, а также любые другие войска, которые могли возвращаться туда. Хэллек предложил отправить в Мемфис кого-нибудь из надежных командиров, вроде Шермана или Макферсона, чтобы возглавить направляющиеся на восток войска. В ответ я послал Шермана как, по моему мнению, наиболее подходящую кандидатуру для самостоятельного командования, к тому же он имел на это право, если уж командование кому-то поручалось. Ему было приказано взять с собой еще одну дивизию из своего корпуса. Одна дивизия оставалась в тылу, но за счет получения одной из дивизий Макферсона он сохранял равноценную численность.

До получения мной этих приказов уже состоялось сражение при Чикамоге, и Роузкранс был отброшен к Чаттануге. Администрация, равно как и главнокомандующий, были близки к панике из-за сложившейся там ситуации. Мистер Чарльз А. Дана, чиновник Военного министерства, был направлен в штаб Роузкранса. Я не знаю, какими были его инструкции, но он все еще находился в Чаттануге, когда я прибыл туда позднее.

Судя по всему, Хэллек предлагал мне отправиться в Нашвилл, как только я смогу передвигаться, и взять на себя общее руководство войсками, перебрасываемыми с запада. Я получил следующую депешу от 3 октября: «Военный министр желает, чтобы генерал Грант, как только он сможет, прибыл в Каиро и доложил по телеграфу». Я все еще сильно хромал, но отправился в путь без промедления. Прибыв в Колумбус 16-го числа, я доложил по телеграфу: «Ваша депеша из Каиро от 3-го числа с указанием доложить из Каиро получена в 11:30 10-го числа. Выехал в тот же день со штабом и ставкой и нахожусь здесь по пути в Каиро».

КОНЕЦ ТОМА I.
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